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	Věnováno Ise, Stelle a Stéphanii,

	Callemu a Josephině 

	„Malé zloděje pověsí, ale velcí se uctívají.“

	 

	Ruské přísloví

	 


 

	PŘEDMLUVA

	Dodatečně často skoro pochybuji o tom, jestli jsem skutečně zažil ty nepravděpodobné události, které mě inspirovaly k napsání Dirigenta z Petrohradu. Léta, která plynula, i můj nový život v bezpečném Švédsku všechno měnily spíš jen ve vzpomínku na zhlédnutý film než na něco, co se skutečně stalo.

	Dlouho jsem se zabýval marketingem Ruska jako jedné z nejvýhodnějších investic poslední doby.

	Během těchto let, začínajících po rozpadu Sovětského svazu, jsem si zapisoval všechno, čeho jsem se účastnil. Zaznamenával jsem si schůzky s oligarchy a politiky. Psal jsem si poznámky o mužích a ženách, se kterými jsem se setkával v kancelářích představenstva, na dačách i na dlažbě závodů. O těch, kteří nesmírně zbohatli, i o těch, kteří všechno ztratili.

	O třináct let později, na Štědrý večer roku 2004, jsem začal psát Dirigenta z Petrohradu – thriller inspirovaný dobou, kdy jsem žil v Moskvě jako výzvědný agent, později jako podnikatel a finančník.

	Po několika letech, která jsem tomu věnoval, jsem ale cítil, že román něco postrádá. Děj jsem měl, ale potřeboval jsem pomoc s oživením postav a proškrtáním obrovského podkladu. Rozhodl jsem se, že poprosím o pomoc Camillu Grebe…

	 

	Když za mnou Paul přišel, velice jsem váhala. Sama jsem už spolu se svou sestrou vydala tři detektivní romány. Knihy o psycholožce Siri vzbudily velkou pozornost jak ve Švédsku, tak i v cizině. Přemítala jsem o tom, jestli je to dobrý nápad – psát s někým jiným. Ale jakmile jsem se začetla do Paulova díla, něco se ve mně nastartovalo. Jeho popis doby a prostředí byl unikátní a postavy mě doslova vtáhly do děje. Už po několika kapitolách jsem se rozhodla: do toho románu se s Paulem pustím.

	Znala jsem se s ním už dlouho, od studií na Vysoké obchodní škole ve Stockholmu, takže naše spolupráce byla od samého začátku snadná. Společně jsme se propracovávali obrovskými podklady. Švédský finančník Tom Blixen, který si přál utéct své traumatické minulosti, se měnil v hlavní postavu. Ruský žalobce Sergej Skurov se stal druhým mužem. Skuteční oligarchové, politici, obchodníci i ničemové byli inspirací pro další postavy. Škrtali jsme červenou tužkou. Vypustili jsme stovky stran a vznikal nový román.

	 

	Přáli bychom si, aby Dirigent z Petrohradu čtenářem otřásl a zprostředkoval mu na všechno nový pohled. Aby měl pocit, že sám žil v Moskvě v době, kdy všechno bylo na prodej a život neměl větší cenu než večeře v restauraci Café Puškin.

	Aby dostal odpovědi na některé své otázky, jak ve velké zemi na východ od nás všechno funguje.

	 

	Paul Leander-Engström

	Camilla Grebe

	 


 

	PETROHRAD 1993

	 


 

	Rus, který proti němu seděl u sešlého psacího stolu, byl jeho klient. Právě se podepsal pod poslední dokument a pečlivě ho položil nahoru na hromádku dalších listin na stole. Pak opatrně odložil pero, jako by bylo ze skla, a narovnal si už i tak perfektní uzel vázanky.

	„Skvělé. Tak jsme hotovi,“ ozval se Fredrik Kastrup.

	„Určitě? Jste si jist, že nemáte více papírů, které je třeba podepsat?“

	Nešlo nezaslechnout jeho sarkasmus. Fredrik poklepal na hromádku a usmál se.

	„Bohužel, je to opravdu hodně papírování, když chce člověk v této zemi zaregistrovat podnikání.“

	Déšť bušil do oken, jimiž byly v šeru vidět nohy kolemjdoucích obyvatel Petrohradu. Kancelář, na kterou měl, když se sem přistěhoval, ležela v suterénu obytného domu v Italské ulici. O prostory se dělil se zubním lékařem, s čímž byl občas problém. Zubař šetřil prostředky proti bolesti a tenkými stěnami občas pronikaly křik a sténání. Jeho samého to příliš nerušilo, ale bylo to nepříjemné, když za ním přišel klient.

	Fredrik Kastrup pracoval sám z několika důvodů. Nedomníval se, že by si mohl dovolit zaměstnat ruského právníka, a pochyboval i o tom, že by dokázal najít někoho opravdu kompetentního – právníci se zkušenostmi z obchodního práva v Petrohradě nerostli na stromech. Možná ale nejdůležitější ze všeho bylo to, že svůj zdejší pobyt pokládal za pouze dočasný. Mnohokrát už sám sobě slíbil, že se odstěhuje z hlavního města ruského zločinu do Moskvy, jen co dokončí současný projekt, ale vždycky mu do toho vlezlo něco dalšího.

	„Bylo mi potěšením pomoct vám nastartovat podnikání. Zapijeme to?“

	„Díky. Ale doma na mě čekají s večeří.“

	Vždycky je tak zatraceně korektní, pomyslel si a zahleděl se na svého klienta. Asi třicetiletý muž měl hladce sčesané tmavé vlasy, které se mu u spánků vlnily. Fredrik ho nikdy neviděl jinak než v tmavém obleku s bílou košilí, a už když se setkali poprvé, napadlo ho, že muž je na jeho vkus až příliš upjatý. Už víckrát, když ho pozval na skleničku nebo jen tak k baru, ho klient odmítl. Jako mnoho mladých úspěšných Rusů se zřejmě cítil morálně i intelektuálně nadřazený starším krajanům, nemluvě už o tom, jak pohlížel na svého švédského právníka.

	Fredrik se zvedl a otevřel dveře malé skříně na dokumenty v rohu místnosti. Neobsahovala žádné papíry, nýbrž řadu lahví různých barev a tvarů. Brzy se naučil, že kdyby po ukončené práci nenabídl přípitek na další úspěch, mohlo by to být pokládáno za nezdvořilost.

	„Určitě vám nesmím nabídnout ani skleničku rumu? Teď, když jsme práci zdárně ukončili? Nebo možná whisky? Mám tu zvláště dobrou – z dovozu.“

	Klient pozvedl ruku a zřejmě mu bylo nepříjemné, že musí alkohol znovu odmítnout.

	„Děkuji, jste milý, ale já moc nepiju…“

	Panebože, člověk by si mohl myslet, že je to mormon, a ne Rus. Bylo pro něho záhadou, jak tento člověk dokáže proplouvat ruským hospodářským životem nasáklým alkoholem. Jeho sebeovládání spolu s pečlivě upraveným vzhledem Fredrikovi připomnělo hladce vyholené ruské ortodoxní mnichy. Přestože už několik měsíců spolupracovali, nikdy nebyli moc osobní.

	„Promiňte mi, že jsem zvědavý. Zajímáte se ještě o něco jiného než jen o práci?“

	Muž se široce usmál a v jeho tváři Fredrik poprvé zahlédl problesknout nějaký cit – teplo, zájem.

	„O rodinu. Máme dvě děti, Lauře je pět a Alexii tři roky. V těchto dnech čekáme narození třetího.“

	„To vám gratuluji.“

	„A co vy?“

	„Já? Kdepak. V tomto městě je příliš mnoho krásných žen, než abych se připoutal k jediné.“ Hlasitě se rozesmál, až se rozkašlal.

	Klient se odměřeně pousmál a zavrtěl hlavou. Fredrik si nebyl jist, jak má jeho gesto chápat. Mohlo to být přívětivé odmítnutí stejně jako výraz skryté nechuti.

	„Ano, jde to tak i tak. Ale jestli skutečně nechcete, vezmu si skleničku sám.“

	„Samozřejmě. Jsme tedy domluveni, že místo honoráře přijmete akcie?“

	Přikývl. Honorář, ano. Klient byl opravdu nepříjemně úspěšný, když ho dokázal přemluvit, aby výjimečně porušil svůj princip přijímat za práci výhradně peníze, a souhlasil s výměnným obchodem. To byl bič Ruska. Zdálo se, že nikdo nemá peníze. Všichni odsouvali splátky svých dluhů, které ujídala hyperinflace, nebo se snažili nabídnout protihodnotu – ocel, olej, potraviny – nebo ženy. Skutečně nikdy neviděl tak krásné ženy jako v Petrohradu. Vyzařovala z nich neodolatelná měkkost.

	„Vaše dvě procenta budou mít jednoho dne velkou cenu, věřte mi,“ ozval se klient, jako by věděl, na co Fredrik myslí.

	„Tím jsem si jist.“

	Fredrik velice dobře věděl, že devadesát procent nově nastartovaných podniků se do tří let ocitne v konkurzu. Ale pokud právě jeho klient překoná všechny překážky a pokusy o vydírání a jeho podnik přežije, bude to díky vlastní síle.

	„Věřím, že budete naši dohodu ctít a podíl neprodáte nikomu jinému, pokud byste ho někdy v budoucnosti nechtěl dál vlastnit.“

	„Na to máte mé slovo.“

	„Správně. Takto děláme obchody a dohoda s námi se neruší.“

	„Ovšem že ne.“

	Fredrik potlačil škytnutí, které vyvolal buď stále rostoucí nepříjemný pocit z klientových slov, nebo sílící hlad. S přítelem se domluvili na společné večeři a už teď si vyvolával chuť boršče a studené vodky. Potom společně zajdou do klubu. Jako vždycky.

	Obrátil do sebe poslední kapky jantarové tekutiny, a když klouzala krkem, cítil její příjemnou palčivost.

	„Tak jsme domluveni.“ Zvedl se a natáhl ruku ke klientovi. Ten se rovněž postavil a potřásl si s ním.

	„Přál bych si, abyste jako náš nový akcionář něco viděl. Nezabere to ani půl hodiny. Doufám, že máte chvíli času.“

	„Dobře,“ souhlasil Fredrik a uvědomil si, že to z klientovy strany neznělo jako otázka.

	„Venku čeká můj šofér. Odveze nás a potom vás zaveze zpět sem.“

	Fredrik pocítil nepříjemné píchnutí. Jeho klient byl vážený podnikatel, ale přece jen – byli v Rusku. Tady člověk neodjíždí za tmy na neznámé místo. Každý den, když rozevřel noviny, viděl tváře lidí, které zločin připravil o život.

	„Přeji si, abyste poznal, že udělám všechno na ochranu našeho majetku.“

	Znovu na něho pohlédl a snažil se jeho slova vyhodnotit. A opět pocítil slabou nechuť při pomyšlení, že se najednou sám ocitl na straně klientova sice zatím nerozsáhlého, ale rostoucího podnikání. Jeho právě ukončený úkol tomuto muži umožnil, aby mohl minimalizovat daňové odvody a utajit své vlastnictví – to mohlo být životu nebezpečné.

	„Rozumím,“ odpověděl.

	 

	Padal na ně déšť, když utíkali přes tu krátkou vzdálenost mezi vchodem a černým mercedesem. Fredrik se krátce pozdravil se šoférem a sedl si dozadu. Zadní a boční skla byla neprůhledná, ven neviděl. Pochopil ale, že vyjeli z centra města. Řidič zapnul stereo a vůz plnila melodie „In the Army Now“. Klient rukou poklepával do taktu.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Fredrik. Vůbec si nebyl jist, že se mu tento malý výlet zamlouvá. Něco ho v podvědomí rušilo, i když to byla spíše jen předtucha. Věděl, že všude kolem něho se může nacházet nebezpečí. Všechno ve městě se privatizovalo: domy, byty, podniky. Všichni se snažili o úspěch. I byrokrati. Ve snaze získat svůj díl porcovaného koláče často uzavírali obchody s temnými individui a často umírali jako mouchy. Navíc vzplála válka mezi skupinami ruských mafiánů a nově přistěhovanými Čečenci.

	V Petrohradu bylo zavražděno více lidí než kdekoli jinde v Rusku.

	Normálně nemíval strach. Bydlel tu už dva roky, město dobře znal, ovládal ruštinu a věděl, jak se má člověk chovat, aby se vyhnul problémům. Jeho tělesná schránka – 190 centimetrů do výšky – by ho ale ve městě, které neznalo zákony, neochránila.

	V této chvíli byl zcela závislý na svém klientovi.

	Muž vedle něho moc síly nepobral, byl sotva středně vysoký a příliš připomínal církevního sbormistra, než aby mohl budit větší respekt.

	„Navštívíme naše obchodní partnery, s nimiž máme problém.“

	Šofér, který se dosud za celou cestu neozval, zatápal v černých sportovních kalhotách s bílými lampasy a vylovil cigaretu. Nezapálil si ji ale, a Fredrik si připomněl, že ho muž žádal, aby při jejich schůzce nekouřil, a že to tedy zjevně netoleruje ani ve svém voze.

	Vjeli do uličky, kterou neznal. Město se halilo do tmy a světlo pouličních lamp a neonových štítů se odráželo v kapkách vody na okenních tabulkách. Tvary se měnily jako v kaleidoskopu.

	Vtom vůz zpomalil a zastavil se. Oba muži vyskočili ven. Zůstal sedět, nejistý, co má udělat. Ruský klient na něho zavolal: „Vystupte!“

	Udělal, co po něm žádal. Parkovali v úzké slepé ulici. Domy kolem nich vypadaly na kanceláře, ale skoro všechna okna byla zatlučena dřevotřískovými deskami a prkny. Nejbližší pouliční osvětlení bylo rozbité a všechno, co viděl, byla jen tmavá záda mužů před sebou, když se blížili k domovním dveřím. Jeho klient si nad hlavou držel noviny, aby se chránil před deštěm padajícím s nezmenšenou intenzitou.

	Ulička byla skoro zatopená vodou a cítil, že mu proniká kolem kotníků. Na takový výlet rozhodně nebyl oblečen. Znovu ucítil hlad. Měl vyjížďku rovnou odmítnout a jít raději rovnou na večeři. Mohl teď sedět v teple, s pivem před sebou a další skleničkou, která nebývala příliš malá, s vodkou.

	„Tady,“ zamumlal šofér a otevřel před nimi dveře. Fredrik je nechal vstoupit před sebou, než sám vešel do tmy. Proti němu okamžitě vyrazil silný pach moče a kouře. Uklouzl na hromadě nějakých papírů a prázdných plastových obalů. Šofér hlasitě zaklel, když rozšlápl plechovku od piva.

	Najednou se rozsvětlilo. Jeho klient rozsvítil malou, ale silnou baterku a namířil ji na podlahu, která vypadala, jako by se pod jejich nohama hýbala. Potkani, konstatoval. Někdy uvažoval, jestli krysy nepřevezmou vládu nad Petrohradem. Zdálo se, že jsou všude. Na ulicích i v obecních bytech, v nichž každá místnost tvořila oddělený příbytek, a všichni používali kuchyň a záchod společně. S krysami měly problém dokonce i školy a nemocnice.

	Šofér se ovládl, zapálil si cigaretu a zhluboka nadechl. Světelný paprsek přejel mokré oprýskané stěny a zastavil se u červených dveří. Podle ručně napsaných štítků zde sídlilo několik podniků importu i exportu. Šofér vytáhl svazek klíčů, tak těžký, že by šel používat k zakotvení menší lodi v přístavu. Na všech klíčích byly připevněny malé plastové cedulky. Zkušenými prsty vytáhl jeden starý měděný klíč a odemkl.

	Před nimi se otevřela další místnost. Jeden z mužů stiskl vypínač a zamrkala zářivka. Nacházeli se v úzké chodbě, snad deset metrů dlouhé. Po obou stranách byly označené dveře. Fredrika napadlo, že podniky, které si zdejší prostor pronajaly, používaly každý jednu z místností. Tady odpadky neležely, ale podlaha byla pokrytá nedopalky.

	„Až vzadu,“ řekl šofér a přihodil vlastní zbytek cigarety k ostatním na betonové podlaze.

	Ze zdí odpadávaly kusy omítky a Fredrik zaslechl kapající vodu. Po stropě chodby vedly roury a trubky, splétaly se dohromady a vytvářely málem organický obrazec. Bylo to skoro jako stát pod vysokým stromem a hledět do spleti větví, napadlo ho. Zastavili se u dveří na konci chodby a Rus se setkal s Fredrikovým pohledem. Natáhl ruku k šoférovi. Ten beze slova vytáhl z kapsy černý kovový předmět a položil mu ho do dlaně. Byla to pistole.

	Studené světlo zářivky se odráželo od černého kovu.

	„Proboha, o co tady jde?“ zeptal se Fredrik, ale nikdo mu neodpověděl. Místo toho šofér hrábl znovu do kapsy a vytáhl další stejnou pistoli. Podal ji Fredrikovi, který navzdory prvnímu impulzu, aby se jí nedotkl, po ní reflexivně sáhl. Zbraň v ruce neměl od doby vojenské služby. Nebyl si ani jistý, že by s ní vůbec uměl zacházet. Odněkud z dálky zaslechl tlumenou hudbu a zvuk bubnů.

	„No, chlapci, to mi musíte vysvětlit. Proč jste ozbrojeni? Čeho se bojíte?“

	Šofér, vysoký a – silný jako kulturista, jeho otázku ignoroval. Místo toho si vytáhl nahoru kalhoty, které mu vlastní vahou sklouzly z chlupatého zadku, a několikrát dlaní zabušil do dveří. Hudba uvnitř ztichla a Fredrik uslyšel blížící se kroky.

	Jeho klient se k němu obrátil tváří a najednou nevypadal drobný a malý. Jako by cestou sešlou budovou povyrostl a změnil se i jeho výraz. Už to nebyl korektní obchodník, který seděl proti němu a skoro hodinu podepisoval smlouvy.

	Teď se na něho zahleděl. „Čeho se bojíme? My vůbec ničeho.“

	Dveře otevřel asi dvacetiletý muž v džínách a flekatém triku s nápisem Princeton na prsou. Škubl sebou a z koutku úst mu na zem vypadla cigareta. Bylo zjevné, že čekal někoho jiného. Pokusil se dveře znovu zavřít, ale šofér už do škvíry vsunul nohu.

	„Tatjano, zmiz,“ zakřičel mladík do místnosti, zatímco šofér přitlačil na dveře.

	Fredrika přepadl intenzivní pocit neskutečnosti. Něco takového se přece doopravdy nestává. Někdo zahyne při dopravní nehodě, jiní se poperou v hospodě nebo se s nimi zřítí letadlo. Ale tady – tady šlo o něco úplně jiného. Stával se součástí kriminálního děje. Nevěděl, kde je ani proč sem jeli. Nechápal, proč si ho tu jeho klient přeje mít.

	Místnost byla těsná, vyplňovaly ji dva psací stoly, několik počítačů a prosezené kožené křeslo. Na zemi ležely neuspořádané hromady dopisů a pořadačů. Stěny byly studené, špinavě šedivé, ale světlejší hranatá místa naznačovala, kde dříve visely obrazy. Na stropě se na kabelu sem a tam houpala osamělá žárovka.

	Žena, která se zjevně jmenovala Tatjana, stála na jednom ze stolů a snažila se otevřít zatlučené okno. Když za něj vzala a naklonila se dozadu, vrazila do lampy, která odlétla k protilehlé stěně. Šofér se vrhl ke stolu a chytil ji za nohy. I když se snažila rukama chránit, uhodila se o stůl do úst, když ji muž strhl na zem. Tam se napůl otočila a zůstala ležet na zádech. Z prasklého rtu jí tekla krev na bradu a dál na sepranou džínovou bundičku.

	„Pusť mě, ty parchante,“ ječela a snažila se jeho obličej zasáhnout ostrými podpatky.

	„Drž hubu, děvko.“

	Jednoduchým hmatem jí stiskl břicho a přidržel paže za zády. Žena znovu začala křičet, ale teď nešlo rozeznat žádná slova. Z úst jí vycházel jen řev.

	Fredrik měl pocit, že se podlaha pod ním houpe. Na vteřinu spustil pohled ze šoféra a ženy a otočil se, aby dostal vysvětlení toho, co se tu děje.

	Za ním stál jeho klient se zbraní namířenou na mladého muže. „Sedni si,“ řekl mu klidným hlasem a ukázal na kožené křeslo.

	Mladík v univerzitním tričku pomalu couval dozadu a klesl dolů. Nohou přitom zavadil o hudební aparaturu stojící na zemi a ta se rozhlučela.

	„Zavři ten kravál,“ nařídil klient.

	Mladík se naklonil dopředu, ale sterea se nedotkl, možná si v panice nevzpomněl na správný knoflík. Nakonec vyškubl kabel ze zdi. Rozhostilo se ticho.

	Lampa na stropě se dál komíhala a místností se sem a tam neklidně hýbaly stíny. Fredrik měl stále silnější pocit, že nestojí na pevné zemi. Vynořila se mu myšlenka: jak to, že ho ještě nenapadlo, že jednoho dne bude muset zaplatit za to, kolikrát už asistoval podvodným podnikatelům při jejich temných obchodech a pomohl jim snížit odvody a daně? Nastal ten den právě dnes?

	Jeho klient začal popocházet malou místností. Zdálo se, že se do tohoto místa vůbec nehodí – v tmavošedém obleku ušitém na míru a s hladce sčesanými vlasy. Se zbraní v ruce.

	„Fuj tajfl! Žijete jako krysy. Myslíte si snad, že mě můžete podvést? Viděl jsem všechno. Vím, kolik benzinu jste nakradli z mých čerpadel a komu jste ho prodali. Vím, jak dlouho to děláte. Vím, kde se vyserete a koho pícháte.“

	Krátce se odmlčel a ukázal nahoru do pravého rohu místnosti, kde skoro pod stropem byla připevněná černá krabička. Fredrik přivřel oči a pohlédl nahoru, setkal se s lhostejným černým okem kamery.

	„Opravdu jste si mysleli, že mě můžete podvést? Mě?“ pokračoval podnikatel. „Všechno mám na filmu.“

	Odněkud bylo slyšet bouchnutí dveří. Chodbou se sem blížily kroky.

	„Teď budete držet huby,“ zasyčel šofér a přitiskl ženu k betonové podlaze. Zasténala a kolem hlavy jí rostla krvavá louže.

	Pohledy všech se upíraly ke dveřím. Zašramotil klíč, někdo zahvízdal a rozevřel dveře dokořán. Stál v nich asi patnáctiletý chlapec se zesvětlenými vlasy a náznakem tmavého kníru nad horním rtem. Na sobě měl saténovou bundičku do pasu a v ruce držel bílou plastovou tašku. Zdálo se, že v ní má několik lahví.

	Takové mládě, napadlo Fredrika. Ten tu snad ještě nepracuje. Než stačil pochopit, co se děje, mířila na chlapce zbraň.

	„Sedni si. Sem.“

	Z ruky mu vypadla taška a místností se rozlehl zvuk tříštěného skla. Fredrik ucítil vůni alkoholu.

	„Sedni si,“ přikázal znovu pevný hlas. Plavovlasý chlapec bez protestu popošel ke křeslu a sedl si na zem vedle svého přítele. Jeho tázavý pohled se setkal s Fredrikovýma očima.

	„Šikovný kluk,“ zamumlal klient a napřímil záda, až mu v nich zapraskalo. Obrátil se k Fredrikovi, poklidně mu přikývl a pokračoval: „Ten homouš v křesle nás okradl aspoň o milion dolarů. Zastřelíte ho.“

	„Cože?“

	„Neslyšíte snad? Zastřelte ho.“

	„Ale já nejsem… Jsem přece advokát.“

	Fredrik slyšel, jak ochable zní jeho protest. Rostlo v něm zoufalství. Tohle všechno je přece strašný omyl! On přece nedělal nic jiného, než že sepisoval smlouvy, účastnil se schůzek a četl si v zákonech. Nikdy, co pamatoval, nikdy za celý svůj život nikomu fyzicky neublížil. V krátkosti řečeno – život naplnil studiem a vyděláváním peněz. Občas si vyhodil z kopýtka, to ano, ale s násilím se nikdy nesetkal.

	„Je to naprosto jednoduché,“ přitvrdil klient. „Zastřelíte ho. Tady a teď.“ Přistoupil ke křeslu a vtiskl hlaveň pistole do mužovy krční jamky, do měkkého nechráněného místa pod Adamovým jablkem.

	Mladý muž na něho hleděl s vytřeštěnýma očima. V rozkroku se mu zvětšovala tmavá skvrna. Jak může být starý? Sotva dvacet let, odhadoval Fredrik. Nikdy by nedokázal nikoho usmrtit. Tím méně dvacetiletého mládence, který se strašně bál a měl před sebou celý život.

	Zavrtěl hlavou a řekl po pravdě: „To nemůžu.“

	Pohlédl na svého ruského klienta. Ten si hluboce povzdechl a popošel ke svému šoférovi a k ženě na zemi.

	„Zastřelte ho, jinak oddělám tu děvku.“

	Z úst ženy se vydral klokotavý zvuk. Podařilo se jí uvolnit jednu paži a zoufale se snažila zachytit nehty v betonové podlaze. Šofér ji bleskově chytil a zaklekl mezi její lopatky. Fredrik zaslechl zvuk lámané kosti.

	„Já nemůžu,“ opakoval a nechápavě zíral na zbraň ve své ruce.

	Rus se sehnul, odsunul šoféra a přitiskl zbraň ženě do týlu.

	„Dobře. Vy rozhodujete.“

	Ticho prořízl výstřel. Ženino tělo sebou škublo a z týlu jí vytékal proud krve na beton. Mísil se s rozlitým alkoholem, až se u jeho nohou tvořila růžová kaluž.

	„Zastřelte ho,“ pronesl muž.

	Fredrik se nedokázal ani pohnout. Pohled upíral na drobné tělo ženy, jejíž krev se valila z otvoru v týle. Na okamžik si byl skoro jistý, že se mu všechno jen zdá. Že se spolu s přítelem dobře navečeřeli jako vždycky a pak pili vodku, příliš mnoho vodky. A teď je v posteli a sní alkoholem prosycený strašný sen.

	Šofér si povzdechl a znovu si povytáhl nahoru kalhoty.

	„Zastřelte ho. Jinak zastřelím i toho druhého,“ pravil muž.

	Plavovlasý chlapec hlasitě vzlykal.

	„Prosím, prosím,“ mumlal muž v křesle a hlava se mu pohupovala nahoru dolů, jako by rytmicky doprovázela vzlyky.

	Fredrik sám nevěděl, jak k tomu došlo, ale najednou stál před křeslem. Namířil na mužův krk, jak mu jeho klient přikázal. Byl teď tak blízko, že zahlédl pulz pod tenkou kůží na krku, cítil jeho moč. Viděl jeho strach, smrtelnou úzkost v rudých popraskaných očích.

	Tohle se přece neděje. Je to jen sen.

	Zavřel oči a stiskl. Zpětný náraz byl tvrdý, zabolelo ho v rameni i v prsou. Když dokázal otevřít oči, zjistil, že mladý muž sedí zhroucený jako loutka s hlavou na prsou. Po jeho tričku se valila krev, dolů a dál na křeslo.

	Fredrik stál beze slova a nechápavě hleděl na zbraň ve své ruce. Potom vzhlédl nahoru a setkal se s temným okem hlídací kamery.

	Jeho ruský klient pomalu prošel místností a pečlivě se vyhýbal louži z krve a vodky, která narůstala. Zastavil se před plavovlasým mládencem, který stále hlasitě vzlykal.

	„Prosím, prosím. Slibuju, že nikomu nic neřeknu. Prosím…“

	„Klíč.“

	Chlapec hrábl do kapsy, vytáhl svazek klíčů a třesoucí se rukou ho podal muži.

	„Díky, to je od tebe milé.“ Rus namířil pistoli na plavou hlavu a stiskl spoušť. Prásk!

	Místností se rozlilo ticho. Bylo slyšet jen bušení deště do oken.

	Fredrik se probral. „Proč jste ho zastřelil, přece jste řekl…“

	Jeho klient k němu popošel. Byl o hlavu menší a postavil se tak blízko k němu, až Fredrik cítil jeho dech na bradě. Pomalu mu položil dlaň na rameno.

	„Teď víte, co se stane, když nás někdo podvede.“
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	SPIRIDONOVSKÁ ULICE, 
MOSKVA, 6. KVĚTNA

	Tom se probudil těsně předtím, než nárazník vozu vrazil do měkkého těla. A jako pokaždé ho plnil pocit bezmoci a děsu, když pochopil, že nejde jen o sen, ale že to, co se stalo ve skutečnosti, už nikdy nemůže odčinit. Odhodil ze sebe propocené prostěradlo a hlavu zabořil do polštáře, který slabě páchl plísní.

	Sen se mu teď už nevracel tak často, ale intenzita pocitů, které ho vyvolávaly, byla stejná. Vina a stud v něm zakořenily, byly jeho neustálými společníky, jeho součástí. Srdce mu v těle prudce bušilo, jako by mu chtělo připomenout, že on žije, je silný a zdravý a nic se mu nestalo.

	Byl to jeho další dluh: zdraví, život, budoucnost. Bylo to nespravedlivé. Život byl nespravedlivý.

	Snažil se odehnat myšlenky, představit si je jako listí, které se vznáší ve větru a mizí.

	Už je to dávno, bylo to daleko.

	Deset let, stovky kilometrů. Tady byl v bezpečí.

	Křeč v prsou povolovala, přinutil se myslet na dnešní program: schůzky, zprávy, které musí napsat, zrušení plánovaného oběda. Pomalu se otočil na bok a pohlédl na budík, který stál na nočním stolku. Bylo půl sedmé, v každém případě čas vstávat.

	V paneláku nazývaném chruščovka podle šedesátých let, v nichž byl dům vystavěn, bydlel skoro celou dobu, co do města přišel. Přes stěnu slyšel, když se sousedé hádali. Jako by neměl dost vlastních problémů se spánkem.

	Zvedl se a šel k oknu s dvojitým sklem, které si nechal instalovat po studené zimě. Zdálo se, že je venku zima, přestože už byl květen. To byl ale v Moskvě ten nejzáludnější měsíc ze všech. Občas se touto dobou mohl člověk koupat v řece, ale třeba vloni sněžilo, stejně jako v roce 1999, kdy Jelcin odvolal svého premiéra a dosadil na jeho místo muže, který byl nyní prezidentem.

	Od té doby už uplynuly čtyři roky. Před deseti lety se odstěhoval do Ruska ze Švédska. Čirou náhodou zakotvil v tomto místě, ve Spiridonovské ulici, nedaleko Sadového kolca, čtvrt hodiny od Kremlu. Obyvatelé domu získali největší výhru svého života, když si své byty mohli koupit v obrovské státní privatizaci.

	Zívl. Sevření strašným snem povolovalo, ucítil zimu. Přejel si rukou zpocená prsa a natáhl se po županu. Myšlenky se mu vrátily k práci. Pomyslel na hovor se svou šéfkou, který ho čekal. Jako obvykle musí dávat najevo nadšení a angažovanost, které už necítil. Ale jeho postoj byl důležitý. Nestačilo, aby jen odváděl obratné analýzy a vkládal na schůzkách správné komentáře. Firmám vzrůstaly brilantní schopnosti, rostly z ruské půdy jako žampiony, a aby obstál v konkurenci, musel přinejmenším aspoň vypadat stejně hladově jako oni.

	Hádka v sousedním bytě přecházela do klidnějšího škádlení. Se sousedy se znal. Byla to dobrá rodina a byl už u nich na čaji, vodce i pohoštění. Znal jejich zvyky. V této chvíli jejich babička hasila povyk tím, že připravila snídani. Členové rodiny čekali u samovaru na šálek čaje.

	Nikdy nepochopil variace spolubydlení ruských rodin. Zatím tou pro něho nejméně pochopitelnou byla ta, když si vdova domů ke své rodině nastěhovala dřívější mužovu manželku. Byl to ruský masochismus, extrémní sebeobětování, nebo výraz pravé lidskosti, jaká už na západě neexistuje?

	Nejspíš nic z toho. Byla to tradice a praktická potřebnost a bude jí s rostoucím blahobytem čím dál méně. Ale tato rodina byla šťastná, a i když si to jen nerad přiznával, občas mu to trochu vadilo. Na jeho straně stěny se žádné rodinné štěstí nekonalo.

	Oblékl si modrou košili s černou vázankou, která se dobře hodila k obvyklému šedému obleku, což byla kombinace splňující přísný kodex firmy.

	Pohlédl na sebe do zrcadla. Modré oči na něho podezřívavě hleděly. Bylo mu pětatřicet let, ale kruhy pod očima, na první pohled patrné, ho dělaly starším. Už ve škole se spolužáci rozhodli, že není Tom, nýbrž „panda“, a s přibývajícím věkem se tomuto zvířeti podobal stále více.

	Před vchodem do domu ležel podezřele nehybně starý opilec. Překročil ho, vyšel na ulici a zamířil směrem k Tverskému bulváru. Obloha byla tmavě šedá a nevěstila nic dobrého. Vyrazil proti němu vítr plný jarního prachu. Cítil v něm nízkooktanový benzin, tabák, pot a stavební prach – brutální a plný příslibů. Stejný jako Rusko.

	Cesta do práce mu zabrala patnáct minut a byla jediným denním pohybem. Prošel kolem secesního paláce, v němž teď sídlila nová soukromá škola. Pokaždé, když ji míjel, si připomněl tmavočervenou dřevěnou Bullerbyskou školu v Dalby nedaleko Uppsaly. Při vzpomínce cítil teplo i smutek. V prvních letech školy zažíval štěstí jako už nikdy později. Pocit sounáležitosti. Měl rodinu, do níž patřil, kamarády, a svět kolem něho tvořilo jen Dalby, nic dalšího, a končil právě tam, kde začínaly lesy a rozkládala se modrá hladina jezera Mälaren.

	Ne že by snad vyrůstal v pastorální idyle. Dalby bylo pitoreskní místo a lidé byli takoví jako všude jinde. Děti se spolu praly. Rodiče se hádali. O pár kilometrů dál, v centru Gottsundy, se opilci povalovali kolem prodejny alkoholu. Ale sounáležitost všech byla patrná. Žít právě tady bylo dané. Jiná volba nebyla, a proto bylo třeba být šťastný. Být se svou rodinou, hrát si s těmi, kteří byli kolem něho. Nepochybovat o ničem, nic nepostrádat z toho jednoduchého důvodu, že člověk nic jiného neznal. Tuto samozřejmost teď občas postrádal. Žil v dobrovolném exilu, od Švédska ho dělilo moře a tisíce kilometrů březových a jehličnatých lesů, v hodně odlišném světě. O všem se musel rozhodovat: kde bude pracovat, žít, koho bude milovat.

	To pomyšlení ho unavovalo.

	Znovu se zahleděl na ruskou privátní školu. Několik dětí přivážely limuzíny, některé vedli za ruku rodiče. Slyšel, že žádné jiné děti nebyly tak milované jako ruské, a ovšem ani tolik rozmazlené. Věděl, že mnozí rodiče, kteří vyrostli v době Sovětského svazu, by udělali cokoli, aby jejich děti získaly dobré šance v novém Rusku.

	Všude kolem něho se zvedaly domy pokryté lešením a na všech světových stranách se k nebi tyčily jeřáby. Z komplexů, vybudovaných během půl roku zahraničními stavebními firmami, zněla turečtina. Celá Moskva byla obrovským staveništěm. Dohánělo se století odbyté údržby a ničení kulturního dědictví.

	Do křižovatky Nikitské ulice a Tverského bulváru dunivě vjelo na červenou několik obrněných transportních vozů s penězi. Rodina s dětmi na cestě do školy zacouvala na chodník. Takový vůz má sílu, nezastaví se kvůli lidskému materiálu. To vědí všichni Rusové. Vítězí silnější.

	Přesně takové je Rusko.

	Celá skupina zahradnických pomocníků kolem něho vysazovala nové kytky. Nové cesty, nové domy, nové sazenice. Nikdo se nedivil, že obyvatelé města byli spokojeni s hlavním zahradníkem Trjuskovem. Krade, ale buduje, říkalo se o něm. Nikdo se nepozastavoval nad tím, že jeho žena, od počátku zaměstnaná u starosty, se stala miliardářkou. V dolarech.

	Vešel do kavárny Roma, ležící coby kamenem dohodil od kanceláře ve Stolešnikovově ulici. Provozovali ji Srbové, ruští bratři z Balkánu. Když vešel, jeho oblíbená servírka se na něho široce usmála. Přestože se všude těžce vznášel cigaretový kouř, namířil dozadu ke dvěma nekuřáckým stolkům a u jednoho z nich se posadil. Croissanty byly čerstvě upečené a stejně dobré jako pravé francouzské. Před deseti lety se v celé velké Moskvě sotva dala koupit slušná pizza.

	Vytáhl z tašky několik papírů. Po ránu míval dobré nápady a doufal, že by mohl vytušit příští dobrý obchod. V investiční bance Pioneer Capital, která už dlouho byla v Rusku nejpřednější, se stal součástí inventáře. Vedl oddělení podnikových obchodů a měl pod sebou dvacet specialistů. Ale ani vysoká pozice, ani deset odsloužených let nebyly v této branži žádnou zárukou. Stále potřeboval být o krok před svými kolegy.

	Když vzhlédl od stolku, viděl, že o kousek dál sedí finanční šéf ropného podniku a náměstek ministra téhož odvětví, ministerstva pro nerostné zdroje, a zřejmě spolu pečou nějaký obchod v souvislosti s privatizací. Tady to došlo už tak daleko, že se ani nesnaží tajit, že se spolu znají, napadlo Toma.

	Bylo to Rusko roku 2003 a na prodej bylo všechno.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se, když jim šel potřást rukou. Finanční šéf se trochu rozpačitě zvedl, ale náměstek ministra byl zjevně příliš důležitý na to, aby pohnul zadkem. Zůstal sedět a demonstrativně hleděl jinam. Kdyby mu ale jeho ministerský šéf zavolal na malý stříbrný mobil, vyskočil by jako struna a stál v pozoru jako kadet u hrobu neznámého vojína, říkal si Tom.

	„Jako obvykle, Tome. Tarify, kvóty… Možná pro tebe budeme mít malý obchod, ale zatím to není jisté. Třeba ti to pomůže k vedení firmy,“ mrkl na něho finanční šéf.

	„Dokud dýchám, doufám,“ odpověděl s úsměvem Tom a vrátil se ke svému stolku, aby zaplatil.

	Poslední metry na Stolešnikovově ulici musel prokličkovat mezi cikáňaty žebrajícími na chodníku – jedno bez ruky, druhé bez nohy. Podle obecného mínění se o jejich zmrzačení postarali sami rodiče, aby na něm vydělávali. Děti neznamenaly víc než hromádka smetí, kterou někdo odhodil na ulici, a jen na ně letmo pohlédl, když je míjel.

	Tom s přivřenýma očima vzhlédl k nebi. Obloha ještě více ztmavla a klesla nad město jako obrovská modročerná pokrývka. Musí si pospíšit, než začne pršet.

	Ozval se jeho mobil.

	„Tome, jak si stojí dnešní akcie?“ zeptal se ho udýchaný hlas švédsky.

	„Fredriku! Dlouho jsme se neslyšeli. Jak žiješ?“

	„Díky. Nemůžu si stěžovat,“ krátce se zasmál Fredrik Kastrup.

	Byl jedním z Tomových nejstarších přátel v Moskvě a jedním z těch, kteří mu pomohli, když sem před skoro deseti lety přijel s chabou znalostí ruštiny a několika kreditními kartami.

	Tom slyšel na Fredrikově dechu, že právě někam kráčí. Jako by před očima viděl jeho mohutné tělo blížící se k advokátní kanceláři v centru Moskvy.

	„Jo, já a Olga bychom byli rádi, kdybys k nám dnes mohl přijít na večeři.“

	Tom se usmál. Fredrik přijal ruský zvyk rozhodovat o věcech bez odkladu. Faktem bylo, že Fredrik byl dnes, po všech letech v Petrohradu a Moskvě, už spíše Rus než Švéd.

	„Strašně rád. Nikde nevečeřím raději než u tebe a Olgy, to přece víš.“

	To byla pravda. S málo jinými lidmi se cítil tak uvolněný a povzbuzený jako s Fredrikem. Mezi nimi nevládla žádná konkurence, jen vzájemné přátelství. Přestože v profesionálním životě měli ledacos společného, o obchodech spolu nemluvívali. Spíš obecně o zemi, politice, změnách, které probíhaly před jejich očima. Navíc si užívali skvělého jídla a pili nejlepší víno, které jim Moskva mohla nabídnout. Fredrik byl opravdový gurmán, který nechtěl přijít o nic dobrého, co mu život přináší. To ovšem na něm zanechalo zřetelné stopy.

	„Takže v sedm.“

	„Moc se těším,“ odpověděl Tom a ve stejném okamžiku ucítil na tváři první dešťové kapky.

	STŘÍBRNÝ LES, 
PŘEDMĚSTÍ MOSKVY, 6. KVĚTNA

	„Stěhovat? Z Moskvy?“

	Fredrik pozvedl jedno husté obočí a nezřetelně se pousmál. Toma napadlo, že jeho otázku posoudil jako naivní.

	„Všeho do času,“ konstatoval Fredrik, který znal více lidových přísloví než sami Rusové. Začal si balit cigaretu. Byl to jeho zvyk, který si udržel po všechny roky, i když si mnoho Rusů myslelo, že to dělá ze šetrnosti a nechce si kupovat dovážené drahé cigarety.

	„Když jsem poprvé přijel do Moskvy, myslel jsem, že jsem tu našel domov,“ pokračoval Fredrik. „Cítil jsem, jak mě Rusko přitahuje. Bylo mi jasné, že mě to hned tak nepustí, že tu možná zůstanu navždy. Rusko je jako zamilování – však víš, co se říká. Současně milujeme i nenávidíme, že je tu život intenzivnější. Je to tak trochu jako žít v krizové zóně, jako třeba Izraelci. Všechny city jsou silnější, vůně omamnější, barvy zářivější. Ale žít v krizové zóně rok za rokem, v Moskvě… bere to sílu, Tome.“

	Sám dobře věděl, o čem Fredrik mluví. Člověk často šílel ze všeho, co tu bylo tak obtížné. Třeba na pevnou telefonní linku se čekalo rok.

	Ale na druhé straně se daly uskutečnit fantastické věci. To, co by doma ve Švédsku nikdy nešlo: za několik měsíců vybudovat obchodní známku zboží nebo umírající městečko u Severního moře změnit v ocelový zázrak. V dobrém i zlém bylo možné zažít i to, že se neznámý plukovník změní během několika měsíců ve všemocného prezidenta.

	Ale bylo to hodně náročné, pod to by se mohl podepsat.

	„Ale prosazuje to vlastně Olga,“ dodal Fredrik.

	V tom okamžiku vcházela do dveří. Dlouhé tmavé vlasy měla sčesané do jednoduchého uzlu v týle a na sobě přiléhavé černé šaty s výšivkou. Fredrik okamžitě přešel ze švédštiny k téměř perfektní ruštině.

	„Xenii je šest let. Olga a já musíme myslet i na její budoucnost,“ poznamenal.

	Olga se usmála a hrábla štíhlými prsty do Fredrikových prořídlých vlasů. Vypadala dosud úžasně mladě.

	„Takže jsi to Tomovi řekl,“ zkonstatovala a zahleděla se na něho, jako by chtěla vypátrat, jak to přijal.

	Její oči ho nikdy nepřestaly fascinovat. Tmavohnědé, mandlového tvaru, maličko zešikmené. Už i dříve ho napadlo, jestli nemá v žilách pár kapek mongolské krve.

	„Ale školy ve Stockholmu jsou sotva lepší než v Moskvě, ne?“

	Olga si opatrně přitáhla jednu ze starých viktoriánských židlí, které Fredrik našel na některé z aukcí, které miloval, a sedla si vedle něho. Pozvedla skleničku na víno ke světlu svící, jako by chtěla zjistit, jestli je správně vyleštěná.

	„O Stockholm nejde, Tome,“ ozvala se zpěvným krasnodarským dialektem a o vteřinu déle na něm ulpěla pohledem. „Bude to Londýn, odstěhujeme se do Londýna.“

	„Vy se odstěhujete do Londýna?“

	Tom se snažil o nadšení v hlase, ale po pravdě si byl jist, že je bude velice postrádat. Během téměř deseti let, co bydlel v Moskvě, si našel jen několik málo přátel, a právě Fredrik a Olga byli dva z nich. Zůstane po nich prázdno. Už nebudou žádné večeře v jejich krásném domě ve Stříbrném lese. Žádné pikniky s Xenií v parku Gorkého.

	Pohlédl na Olgu, která se mlčky setkala s jeho očima.

	„Koupili jsme si byt u Holland Parku,“ řekl Fredrik.

	„Ano?“ To bylo jediné, co ze sebe Tom dostal.

	Holland Park, snad nejexkluzivnější oblast Londýna, byla nedosažitelnou adresou pro všechny s výjimkou těch naprosto nejbohatších.

	Olga mlčela a osahávala skleničku. Výraz její tváře se zklidnil. Pak se usmála a on vytušil síť jemných vrásek kolem velkých tmavých očí. Nedělaly ji o nic méně krásnou. A znovu ho napadlo: jak by vypadal jeho vlastní život, kdyby to v létě před sedmi roky všechno dopadlo jinak?

	„Bůh pomáhá přičinlivým,“ mumlal Fredrik s velkým nosem zabořeným hluboko do skleničky.

	Olga se znovu setkala s jeho pohledem a na vteřinu se domníval, že v něm něco rozeznává: porozumění, sounáležitost, možná i bolest. Pak odvrátila oči a zahleděla se na své krásné ruce, které byly mnohem silnější, než by člověk věřil. Pomalu potřásla hlavou.

	„Nechápu, proč jí to vždycky tak dlouho trvá. Musím na ni dohlédnout.“

	Pomalu se zvedla s rovnými zády a držením těla baletky a šla do kuchyně. Tom ji sledoval pohledem, dokud nevyšla z pokoje.

	Fredrik ho zamyšleně pozoroval a stáčel si cigaretu. Tomovi byla situace nepříjemná. Vždycky uvažoval, kolik toho Fredrik ví. Olga ho opakovaně ujišťovala, že mu nikdy nic neřekla, ale jak si mohl být jist, že je to pravda? Se svým mužem se dělila o život, o postel. Bylo by divné, kdyby mu Olga nikdy neřekla, že si s Tomem byli hodně blízcí, velice blízcí, než se setkala s Fredrikem?

	„Můžu ti ještě nalít?“

	„Díky,“ odpověděl Tom trochu nepřítomně.

	„Vypadáš zaraženě.“

	Fredrik si zapálil, hluboce se nadechl a pomalu vyfoukl kouř ke stropu s malbou z přelomu století, která představovala lesní zvěř prchající před loveckými psy.

	„Překvapilo mě to. Budete mi moc chybět. Co tam vlastně budete dělat?“

	„Xenii jsme zapsali do školy a Olga by tam mohla dokončit medicínu. Představuju si, že budu pomáhat oligarchům uchytit se v cizině – bude jich čím dál víc, to mi můžeš věřit.“

	„Prodáš firmu?“

	Fredrik pokrčil rameny.

	„Zruším ji. Není moc co prodávat. Advokátní kancelář toho moc na prodej nemá. Mám ale nějaké akcie v jiném podniku a ty prodám.“

	Tomova zvědavost se probudila, ale dobře věděl, že nemá smysl se vyptávat na Fredrikovy obchody. Byl ztělesněním diskrétnosti. V obchodních záležitostech udržoval kolem svých klientů přátelskou, ale nepropustnou stěnu.

	Tom pohledem bloudil po pokoji. Stěny byly pokryté moderním uměním, klasický švédský nábytek prostřídaný ruským. Vkusné zařízení. Před nimi ruská veranda, ne nepodobná švédské, jaké se budovaly v devatenáctém století k odpolednímu posezení. Stěny uzavíralo bezpočet skleněných okének v různých barvách. Klesající slunce barvilo oblohu pomerančově a ve vodě řeky Moskvy hořely odstíny oranžové a růžové. Na druhé straně vody se k nebi tyčily borovice.

	Dům ležel ve Stříbrném lese, idylickém moskevském předměstí z devatenáctého století.

	Rodina s dětmi nemohla žít v lepším prostředí. Dva obytné domy, chráněné vysokým dřevěným plotem, stály nedaleko řeky. Oba patřily Fredrikovi, ale ten druhý pronajal finské rodině. Touto roční dobou, na jaře, bylo okolí klidné, málem pusté, ale v létě mířily hloučky obyvatel města k břehům řeky a koupaly se tu.

	Olga se vrátila do pokoje a vedla za ruku Xenii. Měla dosud na sobě školní uniformu: zelený vlněný svetřík, kostkovanou sukni a podkolenky. Dlouhé rudé vlasy měla sčesané do ohonu. Pod paží si nesla hru. Scrabble. Kdykoli je navštívil, pokaždé se jí zabývala.

	„Xeňo, jak se máš?“ zeptal se jí.

	„Dobře,“ odpověděla, aniž na něho pohlédla, ale zdálo se mu, že se slabě usmála. Pustila se Olžiny ruky a beze slova si sedla na krátké straně stolu. Otevřela krabici a tabulky s písmeny sypala na hromadu. Olga se usmála a trochu potřásla hlavou.

	Xenia moc hovorná nebyla. Mnohokrát o tom diskutovali, jestli to vadí nebo ne. Holčička byla nadaná, snadno se učila, což dosvědčovala její učitelka z privátní anglické školy. V šesti letech už mluvila rusky, anglicky a švédsky a ve všech těchto jazycích uměla číst a psát. Držela si ale odstup a měla málo kamarádek, nechtěla si hrát s jinými dětmi. Nejraději sedala ve školní knihovně a četla si nebo si hrála své oblíbené scrabble.

	Fredrik se na ni mlčky zahleděl a Tom tušil v zarudlém obličeji ustarané vrásky. Xenia se podívala na Toma velkýma šedýma očima. Malý bledý obličejík vypadal tak vážně, že se Tom málem rozesmál.

	Ve stejné chvíli do pokoje vešla tělnatá abchazská hospodyně s talíři v rukou. U Fredrika už pracovala řadu let, od té doby, co její muž padl v bojích mezi Abcházií a Gruzií.

	„Uzený jeseter s pyré z pastináku,“ informovala je Olga, než hospodyně prostřela.

	Neuplynulo mnoho let od doby, kdy sama Olga obsluhovala novodobé zbohatlíky v restauraci Gallereja, napadlo Toma. Teď obsluhovali ji a ona žila ruský sen. Když se prvně potkali, Olga studovala medicínu a pracovala po večerech jako číšnice. Tom byl host, přesněji řečeno namol opilý host. Mnohokrát ho napadlo, že ten večer pro něho mohl dopadnout hodně špatně, kdyby Olga nezasáhla a nepomohla mu domů. Opilý cizinec s kapsami plnými peněz byl v Moskvě snadnou kořistí.

	Lišila se od ostatních, kteří by neznámému nepomohli, starali se v novém Rusku jen o vlastní prospěch. Dojalo ho to a rozhodl se, že jí nějakým způsobem musí poděkovat. Nebo si to tak aspoň namlouval. Přívětivost, vlídnost byla v Moskvě nedostatkovým zbožím. Rozhodně jí to dlužil.

	Pravda byla nejspíš komplikovanější. Olga byla krásná a věděla to. Tom byl sám a štíhlá dívka, která ho v té deštivé jarní noci odvezla domů, budila jeho zvědavost.

	„Je to moc slané,“ mumlal Fredrik, jemuž lékař přikázal omezovat sůl i kalorie.

	Olga neodpověděla, jen se usmála a šťourala vidličkou do ryby. Jako už často Toma napadlo, z čeho vlastně mladé Rusky žijí, protože se zdálo, že se pořádně nenajedí.

	„Kdy se odstěhujete?“

	„Brzy, hodně brzy,“ odvětil Fredrik. „Jen musím uzavřít své obchody. Ale jistě nás navštívíš. Jezdíš do Londýna dost často, ne?“

	To ano, ale to nebylo totéž. Fredrik a Olga opustí město jako mnoho jiných, kteří v Moskvě zůstali pár let a potom zmizeli, když našli, co hledali – aniž po sobě zanechali nějaký otisk. Jako kámen, který zapadne do kalné vody řeky Moskvy.

	On tu zůstane, jeden z dalších hledačů štěstí, který ještě neuzavřel ty opravdu velké obchody, nevydělal dost peněz. Jeden z těch s nadějí, že potká výhru snů v loterii, kterou obyčejní lidé označovali za loupeživou ekonomii.

	„Chceme ti říct ještě něco jiného,“ ozval se Fredrik a odkašlal si.

	Olga se dál šťourala v rybě a Xenia vypadala bez zájmu. Tom se na Fredrika pozorně zahleděl. Ten se široce usmál.

	„Xenia bude mít sestřičku nebo brášku. A plným právem to musíš vědět ty jako první. Přece jsme se seznámili díky tobě. Příště budeš na řadě ty.“

	Bude na řadě? Copak Fredrik nechápe, že je to jako kopat do někoho, kdo leží na lopatkách? Tom si za posledních deset let udržel jen jedinou ženu déle než tři měsíce. Byla to právě Olga. Nebo si ve skutečnosti žádnou udržet nechtěl? Nebylo to právě tak? Ta myšlenka mu proběhla hlavou už víckrát.

	„To je fantastické. Gratuluji.“

	„Jestli to bude chlapec, bude se jmenovat Tom,“ řekla Olga a opatrně se na něho usmála, jako by udělovala cenu útěchy poraženému v závodech.

	Tom z nějakého důvodu pohlédl na Xenii, jako by si přál znát její reakci na to, že bude mít sourozence. Seděla klidně a dál se zaměstnávala hrou, ale tělo se jí stáhlo do uzlíčku. Sám dobře věděl, že to s dalším dítětem nebývá vždycky snadné.

	Dům ve Stříbrném lese opustil s hryzavým pocitem, který dobře znal. Byla to směsice sebelítosti a ještě něčeho dalšího, jakási rezignace ze samoty, v níž žil, jako by o jeho osudu bylo už dávno rozhodnuto. To, co bylo teď, bylo jen logickým následkem. Zhluboka se nadechl chladného nočního vzduchu, který voněl vlhkou zemí a právě rozkvetlými hyacinty kolem domu.

	Zítra bude zase všechno lepší.

	STŘÍBRNÝ LES, 7. KVĚTNA

	Larissa Borisovová měla dobrou náladu, když šla uklízet do domu Fredrika Kastrupa. Věděla, že nebudou doma, a tak jela autobusem do Stříbrného lesa dříve než obvykle, aby všechno stihla do odpoledne.

	Těšila se na večer. Její bratr má narozeniny a ona slíbila pomoct při přípravě tradičního ruského pohoštění. Nakoupit a připravit různé lahůdky: uzený jazyk, uzeného jesetera, červenou řepu s kapary, naložené sledě. Nějaký čas to zabere.

	S přízemím byla hotová v rekordním čase. Když šla nahoru s vysavačem v ruce, jako obvykle se zastavila u fotografií, které visely podél schodiště. Zarudlý mohutný Švéd, jeho ruská přítelkyně Olga a jejich dcerka.

	Takhle vypadal privilegovaný život.

	Cesty do dalekých zemí, dovolené na lyžích a plachetnicích ve společnosti dalších stejně dobře postavených přátel. Vernisáže, důležité recepce. Larissa sama nikdy nebyla za hranicemi Ruska, ale mnohé její známé odjely do ciziny, kde si hledaly práci uklízečky nebo servírky.

	Vrazila nohou do dveří ložnice a zvedla vysavač – úděsný staromódní krám. S bouchnutím popojel po zemi. Tiše zaklela, vsunula kabel do zásuvky a začala uklízet. Byla tu stará dřevěná podlaha s širokými škvírami, v nichž se uchycoval prach a písek. Nechápala, proč si bohatý Fredrik Kastrup nenechal v domě položit novou podlahu.

	Když skončila, zvedla ze široké postele hedvábný župánek a popošla ke skříni, aby ho pověsila. Pokaždé, když otevřela obrovský šatník se zabudovaným automatickým osvětlením, fascinovalo ji obrovské množství krásného oblečení. Olžino bylo spořádaně zavěšeno na měděné tyči. Hedvábí, samet a kašmír ve všech duhových barvách. Přejela dlaní po šatech. Nemohla by si dovolit koupit ani jediné z nich, konstatovala bez trpkosti. Domov Fredrika Kastrupa pro ni nebyl skutečností, tady si pokaždé připadala jako v jiném světě.

	Zavěsila župánek do skříně a pohled jí utkvěl na šatech, které visely na boku dveří. Dosud je neviděla. Hluboce vystřižené hedvábné šaty se zlatou výšivkou na prsou, která diagonálně spadala k jedné straně. Zatajila dech. To byly nejkrásnější šaty, jaké v životě viděla. Opatrně je zvedla k dennímu světlu. Látka na slunci zářila a výšivka se třpytila. Přimhouřila oči a prstem přes ni přejela. Na látce byly přišité maličké zlaté perličky. Někdo – zřejmě stejně chudá žena jako ona – seděl a každou tu maličkou perličku ručně přišil.

	Najednou ji něco napadlo. Postavila se před zrcadlo a šaty přidržela před sebou. Má se odvážit? Nikdo sem celý den nepřijde, takže riziko, že by ji tady někdo našel, nebylo velké.

	Opatrně šaty položila na postel a stáhla ze sebe džíny a tričko. Byla plnější než štíhlá přítelkyně Fredrika Kastrupa, ale doufala, že je oblékne.

	Ostatně – jak to, že přítelkyně? Pořádní lidé se přece berou, říkala si a opatrně si oblékala rudé šaty.

	Chvíli se v zrcadle obdivovala. Otec jí vždycky říkal, že je krásná tak, jak bylo v dnešním Rusku spíš neobvyklé. Že vypadá jako ženy dříve, před rozpadem Sovětského svazu: plodná a přirozená bez zápaďáckých zkrášlovacích fines. Prostě že je ženská lišící se od současné ruské vulgarity.

	Jenomže když to otec vykládal, byl vždycky opilý, a tak si nebyla jistá, jestli to tak opravdu je. Mohly to být jen opilecké sentimentální řeči. Věnovala zemřelému otci malou vzpomínku a osušila si slzu.

	Teď smutná nebude.

	V této chvíli byl osud na její straně, všechno šlo správným směrem. Vycházelo to jí i její rodině. Její ctitel ještě ze školy ji pozval na zítra do kina a zdálo se, že se její bratr vyhne vojenské povinnosti. Byl to důvod navíc, proč budou večer oslavovat.

	Vzala si kousek čokolády, která ležela na nočním stolku, a klesla na postel. Natáhla se na záda a nechala v ústech rozplývat pralinku. Na pět minut si odpočne. Pořád ještě měla dost času. Zvedla nahoru kolena a zjistila, že si vůbec nesundala ponožky. Zahihňala se a zvedla se.

	Aniž si svlékla šaty, zamířila do pracovny Fredrika Kastrupa a táhla vysavač za sebou. Strašně ji to pobavilo. Tady je ona, Larissa Borisovová, jde v ponožkách a ručně vyšívaných hedvábných šatech s vysavačem v ruce. Bylo to docela komické. Kdyby ji v této chvíli viděla rodina, padala by smíchy.

	Pracovna byla velká a světlá. Slunce pronikalo dělenými tabulkami. Stěny pokrývaly police s knihami a dvě další kovové skříně na dokumenty, které stály v jednom rohu. Psací stůl z tmavého dřeva byl tak velký, že by u něj mohla jíst normálně velká ruská rodina. Na jedné jeho straně stála kytice bílých lilií.

	Zastavila se.

	Dveře skříně s dokumenty byly otevřené. Tak to nikdy nebylo. Najednou pocítila nejistotu, co má udělat. Má dveře zavřít, nebo na ně raději nesahat? Rozhodla se, že je nechá otevřené.

	Když se naklonila dopředu, aby do zásuvky zasunula kabel vysavače, viděla na zemi vedle psacího stolu dvě hromádky listin. Vypadalo to, jako by se někdo rozhodl pracovat na zemi místo na stole. Sedla si na bobek a zahleděla se na dokumenty. Anglicky moc neuměla, ale přesto pochopila, že ten nejhořejší je poslední vůle. Přesněji řečeno závěť Fredrika Kastrupa.

	Trochu ji to zneklidnilo a zvedla se. Doufala, že její zaměstnavatel není nemocný. Vždycky se k ní hezky choval a platil jí skoro dvojnásobek než ostatní. Občas ho vídala s dcerkou, rudovlasou Xenií, a v jeho chování k ní bylo něco něžného, hravého. Bylo zřejmé, že děvčátko ho zbožňuje. Malé holčičky otce potřebují, říkala si a znovu se jí do očí tlačily slzy.

	Nemocný není, řekla si tiše, jako by to záleželo na jejím rozhodnutí. Složila papíry dohromady a opatrně celou hromádku položila na psací stůl, když její pohled padl na obálku, která byla zasunuta do kytice. Byla to velká hnědá obálka, jiná, než v jaké bývají gratulace nebo poděkování. Natáhla se po ní a potěžkala ji v ruce. Nebyla zalepená. Otevřela ji a nahlédla dovnitř.

	Leželo v ní několik zrnitých černobílých fotografií. Opatrně je vytáhla a položila před sebe na stůl. Byly tři a na všech byl muž s pistolí namířenou na hlavu sedícího muže. Napřed se jí zdály všechny stejné, ale pak viděla, že se trochu liší. Na první z nich vrah mířil pistolí, na druhé se zdálo, že z hlavně vyšlehl oheň, a na třetí byla zhroucená postava oběti. Pohled na zastřeleného muže ji nevyděsil. Hrůzu ale pocítila při pohledu na muže, který držel pistoli. I když snímky nebyly zřetelné a musely být už řadu let staré – byl o hodně štíhlejší než dnes – okamžitě ho poznala.

	Fredrik Kastrup.

	Ruce se jí třásly, když fotografie vsouvala zpět a napřimovala se. Obálka ji pálila v rukou. Přála si, aby ji nikdy neotevřela. Co to vlastně viděla? A proč někdo obálku vložil do kytice na pracovní stůl?

	Larissa nevěřícně zírala na obálku, kterou stále ještě držela v ruce.

	Kdo to vlastně byl, ten muž, který ji zaměstnával?

	Bez dalšího uvažování obálku položila na ostatní papíry. Celou hromadu zvedla a zasunula vysoko do police za psací stůl, kde Fredrik míval jednotlivé dokumenty.

	Co má udělat? Zmizet odsud? Zavolat na policii? Dokončit úklid, jako by se nic nestalo?

	Nakonec se rozhodla dokončit úklid. Přála si odsud vypadnout co nejdřív. Pryč z tohoto krásného domu plného drahých věcí. Daleko od muže, který je možná vrah. Najednou intenzivně zatoužila po své vlastní rodině, zatěšila se na večerní oslavu.

	Párkrát v měsíci utírala prach ze všech lamp a zárubní dveří. Natáhla se a konečky prstů sáhla na okraj police. Byla plná prachu. Minule ji musela zapomenout otřít. Zadoufala, že si toho nikdo nevšiml, a šla si do komory pro žebříček. Skladovaly se v ní věci, které rodina často nepoužívala: lyžařské a golfové vybavení, staré hračky. Když otevřela dveře tmavé místnosti, na okamžik nechápala, co vidí. Ale pak se z přítmí vynořila postava muže ve sportovním overalu s nožem v ruce.

	Vrhl se po ní, ale zakopl o vysavač. Larissa se otočila a utíkala ke schodišti. Plnil ji děs, ale současně měla stále silnější pocit neskutečnosti. Jako by ona, Larissa Borisovová, hrála hlavní roli ve špatném sovětském filmu. Běžela namalovanými kulisami a honil ji zlý americký špion.

	Po třech schodech seběhla dolů. Ponožky jí klouzaly a málem upadla. Slyšela, že se muž za ní blíží.

	„Ve sportovním overalu s nožem? Určitě?“ Nikdo jí neuvěří, až to bude vyprávět. Matka určitě řekne, že si vymýšlí, aby upoutala pozornost, a bratr bude zase mluvit o tom, jak je nebezpečné pracovat u cizinců, kde ji nikdo neochrání.

	Doběhla ke dveřím, vzala za kliku a otevřela. Na okamžik ji oslnilo slunce. Ucítila vlahý větřík. Před ní stál dům, který si pronajala finská rodina. Dveře měli dokořán a Tuula, matka rodiny, vyšla ven s pytlíkem v ruce.

	Larissa se na místě zastavila. Ty šaty! Nikdo ji nesmí vidět, že si je oblékla. Kdyby se prozradilo, že se obléká do Olžiných šatů, když přijde uklízet, ztratila by práci. A rodina by jistě všem řekla, jak špatně se zachovala.

	Nejistě se o krok vrátila.

	Najednou ucítila, že ji někdo zezadu uchopil za krk a vtáhl zpět do domu. Snažila se uvolnit, ale bylo to beznadějné. Vykopla nohama nahoru současně s tím, jak se dveře v lehkém jarním vánku zavíraly.

	KANCELÁŘ PIONEER CAPITAL, MOSKVA, 7. KVĚTNA

	Dva strážní měli na prsou černých bund žluté označení Security. Toma znali a otevřeli před ním masivní dveře z třešňového dřeva, vedoucí do investiční společnosti Pioneer Capital. Ochranka už neměla stejnou důležitost jako dříve, kdy se nějaký místní gang mohl domnívat, že může vyžadovat peníze „za ochranu“ od banky stejně jako od nějaké restaurace, ale přesto tu hrála svou roli. Byla nutnou rekvizitou, aby byl podnik brán vážně.

	„Dobré ráno,“ přátelsky ho pozdravila vedoucí recepce.

	Personál přijal uvolněný styl. Podřízená atmosféra, která dosud panovala ve většině ruských podniků, vzala za své stejně rychle, jak stoupala moskevská burza, a finanční společnosti se stále více podobaly svým západoevropským sourozencům.

	Tom přikývl a napadlo ho, jak dlouho ještě potrvá, než se stane oficiální přítelkyní hlavního makléře firmy.

	Zhluboka se nadechl a vstoupil do kanceláře veliké jako tělocvična. Překřikovala se tu padesátka makléřů, až na dva to byli samí muži, zatímco jejich asistentky, v tomto případě jen ženy, seděly těsně vedle sebe jako pasažéři v letadle na cestě k Černému moři.

	Kupuju. Prodávám. RusOil. Tři dolary. Bankrot.

	Hlučelo to tam jako v tržnici, i když makléři mluvili ruskou angličtinou místo směsicí ruštiny, tatarštiny, gruzínštiny, ázerbájdžánštiny a arménštiny.

	Ruští a zahraniční makléři seděli společně. Rusové byli úpravněji oblečení a zdáli se méně pohroužení do grafů a dokumentů. Místo toho se na stolcích před nimi vršily plechovky coly, pouzdra na psací potřeby a kožené aktovky od Burberryho a Louise Vuittona. Cizinci byli vybaveni lahvemi s vodou, barevnými zvýrazňovači a dlouhými seznamy zákazníků.

	Každý makléř měl na stolku před sebou dvě obrazovky, klávesnici a dva telefony. Občasná rodinná fotografie svědčila o tom, že někteří z nich měli i svůj život mimo práci.

	Vyklidit něčí osobní věci a nahradit je jinými nezabralo více než dvě minuty. S novými hesly do sítě se dalo celé osazenstvo vyměnit raz dva. Bylo to praktické, protože loajalita k zaměstnavatelům byla žalostně nízká. Pioneer platil dobře, ale když někdo dostal ještě lepší nabídku – a to se dělo celou dobu –, zmizel rychleji než vepřové za sníženou cenu v obchodě přes ulici.

	Makléři byli nejhorší, ale ani analytici nebyli o moc lepší. Rusové byli věrnější než cizinci, kteří se pouze snažili co nejrychleji vydělat pytel peněz. Byli ovšem i takoví podivíni, kteří se svými zaměstnavateli srostli. Tom věděl, že on je za jednoho z nich ostatními mladými makléři pokládán, a trochu to chápal.

	Bylo to zvláštní, že se tu ocitl.

	Protože to bylo přesně tak. Prostě on se tu ocitl na rozdíl od většiny ostatních, kteří polovinu života pracovali na tom, aby do branže pronikli. Jistě, byl patřičně vzdělaný a měl i zkušenosti. Jeho diplom z ekonomie v Uppsale a práce asistenta pro finanční společnost ve Stockholmu byly jeho vstupenkou pro Pioneer.

	Ale do firmy jako by sklouzl po banánové slupce.

	Nebyl jako ostatní a věděl to. Ostatně nejspíš to věděli i oni. Byl si jist, že vycítili jeho malý zápal. Byl jako lhostejný pes ve světě plném dravých vlků.

	Ne že by snad nebyl výkonný. Byl dost chytrý na to, aby měl výsledky. Dokonce hodně dobré. Ale v nitru věděl, že nesdílí elán ostatních, jejich hlad po penězích, který byl v branži tím nejsilnějším motorem.

	„Jak dlouho to budu dělat?“ ptával se sám sebe. A čím se bude zabývat potom, až nebude pracovat právě ve společnosti Pioneer v Moskvě?

	Vůbec netušil. Ale byl si bolestně vědom, jak se stalo, že skončil právě tady. Ostatní k něčemu směřovali. Do Moskvy. K firmě. K možnosti, která se už nikdy nebude opakovat, šanci získat majetek na expanzivním ruském finančním trhu.

	Tohle se jeho netýkalo. On od něčeho utíkal. Více se snažil udržet minulost od sebe aspoň na délku paže, než aby dosáhl nějakého budoucího cíle – a proto nemohl ani nechtěl hledět dopředu.

	Na obrazovce společnosti Bloomberg, umístěné nade dveřmi, se objevilo, že ruská burza stoupla o další dvě procenta díky novým, rekordním makroekonomickým ukazatelům, podniky bohatly. Navíc je už tolik nevyčerpávaly mafiánské praktiky ani další okolnosti jako teroristické atentáty nebo přírodní katastrofy.

	Trh byl nažhavený. Všichni se chtěli účastnit. Zahraniční podniky, kapitálové hedgeové fondy, americké superfondy i bohatí jednotlivci. Omezená nabídka se projevila strmým růstem cen akcií. Už dlouho mu bylo jasné, že toto je ta nejlepší příležitost, jak zbohatnout, od doby americké zlaté a ropné horečky. Jediný rozdíl byl, že teď už to začínalo být jasné i všem ostatním. Konstatoval to bez nadšení nebo jiných pocitů, stejně věcně, jako své cifry reportovalo zpravodajství agentury Bloomberg na obrazovce u dveří.

	 

	V deset hodin se měl dostavit ke každoročnímu hodnotícímu pohovoru, jak se to označovalo.

	Rebeka Häggová, náměstkyně ředitele společnosti, mluvila s někým telefonem. Postavil se před skleněné dveře a vskrytu ji pozoroval. Seděla k němu otočená zády, dlouhé štíhlé nohy měla natažené před sebou na zemi v podivné poloze, připomínající reklamní figurínu. Pod tenkými světlými nylonkami maličko prosvítaly pihy. Odsunula zvlněné rudé vlasy na stranu, opřela se do opěradla židle, shodila lodičky na vysokých podpatcích a položila si nohy na židli, která stála před ní.

	Mohla by to být jedna z jeho kamarádek doma v Dalby. Nebo manželka některého z kolegů. Její všední zjev mohl ledaskoho zmást, i její hlasitý smích a široký úsměv. Ale Rebeka Häggová byla v moskevském finančním světě legendou. Pracovala ve firmě o rok déle než on, ale dosáhla jedinečně rychlé kariéry. Teď společnost Pioneer řídila železnou rukou a říkalo se o ní, že je stejně tvrdá jako bezohledná, i když on to tak necítil. Jistě, byla hodně odvážná, ale nikdy ne zlá. Nikdy ji například nezaslechl ponižovat mladé spolupracovníky, což v branži bývalo dost obvyklé.

	Rebeka byla provdaná, už když přišla ze Stockholmu do Moskvy. Tom se na okamžik zamyslel – nebyl si úplně jist, co dělá její manžel, ale měl něco společného s lékařským výzkumem. Nejspíš také hodně svého času věnoval jejich třem dětem. Rebeka pracovala téměř bez ustání, a pokud Tom věděl, za posledních deset let nebyla jediný den doma, aby se starala o nemocné dítě nebo se účastnila slavnostního zakončení školního roku.

	Tom sám měl dosud jen krátkodobé vztahy a Rebeka mu je už několikrát vytkla. „Když je člověku pětatřicet a dosud s nikým delší dobu nežil, měl by se nad sebou vážně zamyslet,“ párkrát svým přímým způsobem vážně podotkla při různých příležitostech. Někoho by možná takový komentář urazil, ale on jen přikývl s vědomím, že má naprostou pravdu.

	Jen nevěděl, co s tím má dělat.

	Někdy uvažoval, jak to, že se s Rebekou víc nesblížili. Byli to přece dva stejně staří Švédi, kteří společně pracovali v cizině. Měli by mít hodně společného a více se stýkat. K tomu ale nedocházelo.

	Namlouval si, že když Rebeka není v zaměstnání, má plné ruce práce se svou rodinou, ale tušil, že to nesouhlasí. Šlo o něco jiného, něco jí na něm vadilo, jako by jí nějak páchl.

	Utěšoval se tím, že jejich pocity jsou vzájemné. Z nějakého důvodu, který sám dobře nechápal, ho na ní něco rušilo. V žádném případě si o ní nic špatného nemyslel, ale vadily mu její přehnaně ambiciózní analýzy, její potřeba mít vždycky poslední slovo i vždycky pracovat dlouho do noci.

	Rebeka ho zahlédla a zamávala na něho. „Ahoj. Pojď sem!“

	Její hlas zněl trochu jinak než jindy, možná ostřeji. Působila unaveně. Pihovatá pleť obličeje vypadala tenčí a sušší než obvykle. Světlé oči měla zarudlé a vlasy pocuchané. Na vteřinu ho napadlo, jestli dnešní noc nestrávila tady, před počítačem. Nebylo by to ostatně poprvé.

	„Tome,“ začala. „Musíme ten pohovor odsunout.“ Usmála se, možná trochu namáhavě, a otevřela malou tubu s leskem na rty a opatrně si je ukazováčkem potřela.

	„Něco se přihodilo,“ pokračovala.

	Její sekretářka strčila dovnitř hlavu. „Kávu?“

	„Ano, děkuji,“ odpověděla nepřítomně a hleděla na tmavošedou oblohu za oknem.

	Seděli tiše, dokud nedostali šálky.

	„Zavřeš dveře?“

	Zvedl se a ona současně sáhla na psací stůl po ovladači a zapnula televizi v rohu místnosti. Na obrazovce se objevila populární soutěž.

	„Jde o RusOil,“ řekla a nepřítomně míchala lžičkou.

	RusOil.

	Sen každého ruského finančníka. Největší podnik v Rusku a – což bylo ještě důležitější – ten nejcennější, jehož cena na burze dosahovala ke čtyřiceti miliardám dolarů. Vedený oligarchou Borisem Romanovem, bez nejmenších pochyb nejrychleji stoupající hvězdou na ruském finančním nebi. Romanov sám vlastnil více než třetinu podniku a pravděpodobně byl nejbohatším člověkem pod čtyřicet let na celém světě.

	„RusOil nás žádá, abychom se stali jejich poradci.“ Lehce poklepala stříbrnou lžičkou do psacího stolu a Tom viděl, jak se hnědé kapičky rozprskly po papírech ležících vedle. Zdálo se, že si toho nevšimla.

	Zauvažoval, proč nezní radostněji, proč nepobíhá pracovnou, nesměje se a nekřičí. Poradenství pro takový podnik by bylo vrcholem zářivé finančnické kariéry.

	„To je fantastické! Co jsi pro to musela udělat? Propašovala jsi pro ně pod sukní miliardu dolarů do Švýcarska?“

	Byla to špatná replika.

	Někdy takovou chybu udělal, zvláště v její blízkosti. Ale zdálo se, že to Rebeka na sebe nevztáhla nebo že si spíš vůbec nevšimla, co řekl. Pozorovala ho podivným prázdným pohledem, jako by pořád hleděla na temné mraky ležící nad Moskvou.

	„Ano, je to fantastické.“

	„Jaký to má háček?“

	„Žádný. Bude to pro tebe… obrovská výzva.“

	To jistě, říkal si. Bude muset aspoň půl roku pracovat ve dne v noci. Žaludek dostane zabrat, a až to skončí, tak aby si nechal odoperovat pytle pod očima. Oligarchu Romanova za celou dobu ani nezahlédne, takové privilegium je rezervované pro Rebeku a vedení.

	Rebeka odložila lžičku a naklonila se nad stůl. Pohled měla zase ostrý.

	„Podle RusOil je předpokladem spolupráce to, že ji povedeš osobně ty a postaráš se o veškerou komunikaci přímo s Romanovem.“

	„Nevím, co na to říct,“ mumlal.

	„Začni s tím, že projevíš radost. Přece jsi právě řekl, že je to fantastické.“

	„Ale proč? Proč právě já?“

	Pokrčila rameny a točila velkým diamantem na svém zásnubním prstenu. „Nejspíš se Moskvou začala šířit tvoje dobrá pověst.“

	Tom najednou pochopil, proč prve byla Rebeka tak nesvá. Přirozeně by si bývala přála vést spolupráci sama. A tak by to také bylo správné.

	„Tento úkol si bude žádat celého muže,“ mrkla na něho a zvedla se od stolu. Pak si pečlivě srovnala rodinné fotografie. Její malé gesto ho provokovalo. Mohla mu rovnou vpálit: „Úkol jsi získal, ale rodinu sis opatřit nedovedl.“

	„S čím chce RusOil pomáhat?“

	„Zatím toho mnoho nevíme, ale souvisí to s kapitálovým vstupem do Něftniku.“

	Tomovi se sevřely útroby. Něffnik. Soukromá ropná společnost, o níž nebylo moc slyšet. Ostatní podniky si od ní držely náležitý odstup. Ve skutečnosti nevěděl, proč tomu tak bylo, ale v Rusku bylo často lepší se moc nevyptávat. Jednou, už před delší dobou, se mu někdo zmínil o lupičské válce o ropu na západní Sibiři a v té souvislosti jméno Něftnik zaslechl několikrát.

	„Pokud zatím vím, tak RusOil došel dost daleko s tajným vyjednáváním s Leonidem Gusevem, který vlastní 49 procent Něftniku.“

	Tom přikývl. Guseva dobře znal. Byl to jeden z mnoha rusko-amerických podnikatelů, kteří se vrátili zpět do Ruska počátkem liberalizace. A jako mnoho dalších tu zbohatl.

	Právě před týdnem na něho narazil. Gusev měl objem pasu stejně velký jako sebedůvěru.

	„A co ostatní vlastníci podniku?“ zeptal se.

	„Je tam ještě jeden velký vlastník se 49 procenty, ale je to jen pasivní investor. A dál jeden nebo několik drobných majitelů. Ale RusOil výslovně žádal, abychom se o ostatní vlastníky nestarali. Nejspíš nechtějí budit nežádoucí pozornost.“

	„A k čemu nás RusOil potřebuje, když se už s Gusevem domluvil?“

	„Nejspíš aby celá transakce proběhla bezchybně po formální stránce.“

	„Proč se chtějí spojit s Něftnikem? Chtějí minoritní podíl, nebo získat větší část podniku? Mluvila jsi o tom s RusOilem?“

	„Jistě.“ Rebeka si promnula zarudlé oči a najednou vypadala ještě unaveněji.

	„A?“

	Zívla.

	„Nějaký plán nepochybně mají. Ale nechtějí o tom s námi diskutovat. Znáš je. Všechno znají nejlíp, a tak dále.“

	Přikývl. Položil jednoduché otázky, ale odpovědi vysvětlovaly, proč měli zavřené dveře, zapnutou televizi a nic si nepsali. Hospodářská špionáž byla reálná hrozba, i když firma pravidelně kanceláře kontrolovala a hledala různé typy štěnic.

	Opustil Rebečinu kancelář s nepříjemným pocitem, který tak úplně nechápal. Měl by být rád. Byla to jeho životní příležitost, ale jako obvykle, když se to týkalo práce, necítil žádné skutečné nadšení. Prostě provede úkol a splní ho dobře. RusOil bude spokojen. Gusev bude ještě bohatší. Tom bude ve firmě hrdinou a to bude jeho bonus.

	Pocit prázdnoty ale nemizel.

	HLAVNÍ KANCELÁŘ RUSOIL, MOSKVA, 8. KVĚTNA

	Bylo osmého května, den před Dnem vítězství, kdy Rusko oslavuje vítězství nad Hitlerem ve Velké vlastenecké válce. V noci Leonida Guseva budil hluk obrněných pásových vozů, které se řadily před zítřejší přehlídkou na Rudém náměstí.

	Bylo těsně po desáté. Cestou na schůzku potkával nákladní vozy a vojenská auta plná uhrovitých vojínů. Když všechno půjde tak, jak má, bude to i můj vlastní den vítězství, říkal si Leonid Gusev a zastavil se ve vnitřním dvoře sídla RusOil, které leželo v renovovaném paláci východně od Kremlu a Rudého náměstí. Vlajky s dobře známým logem se lenivě pohupovaly v májovém větříku. RusOil, jemuž před několika lety hrozil konkurz, teď produkoval přes dvě procenta světové ropy. V Rusku, které těžilo stejný objem ropy jako Saúdská Arábie, se s ním nemohl měřit žádný jiný podnik, pokud šlo o velikost a vliv.

	Gusev narazil bokem do detekčního rámu u vchodu. Věděl, že mu přezdívají Houfnice podle kanónu s tlustou krátkou hlavní, oblíbeného ve druhé světové válce. Pravda byla, že během let svého pobytu v Moskvě dosáhl mohutného objemu. Hlava a trup pomalu, ale jistě z obou stran eliminovaly krk. Podle malých očí, které mžouraly za tlustými kulatými brýlemi, nebylo možné usuzovat na jeho intelektuální schopnosti, ale Gusev absolvoval Columbia Business School s červeným diplomem.

	V ruštině zadrhával, zatímco anglicky hovořil s přízvukem typickým pro ruské přistěhovalce brooklynské čtvrti Brighton Beach v New Yorku. Když v Rusku začali s privatizací, sedl na první letadlo do Moskvy. Začal pracovat pro ministra privatizace a jedno vedlo k druhému.

	Dnes měl udělat životní obchod s Borisem Romanovem, nejmocnějším oligarchou Ruska, hlavním vlastníkem RusOilu a už teď žijící legendou. Cítil v žilách oheň jako sobi v říji, které zahlédl z helikoptéry nad sibiřskou tajgou. Těsně sledovaný svým poradcem prošel detektorem kovu.

	Zdejší bezpečnostní personál byl přísnější než na letišti. Demonstroval svou moc a sáhl, kam chtěl.

	„Osahal mi zadek,“ zasmál se poradce nervózně. „Tady snad zaměstnávají samé teplouše.“

	Vedli je dál do sídla společnosti a procházeli jednou kontrolou za druhou. Objevil se i pověstný bezpečnostní šéf. Vlasy měl černé jako havran, sčesané dozadu, a tvář bez výrazu, jako pacient, jemuž vyhladili každou vrásku. Šéf bezpečnosti v RusOilu odpovídal za největší soukromý bezpečnostní aparát v Rusku s několika tisíci zaměstnanci.

	Gusevovy myšlenky se vrátily tam, kde všechno před téměř deseti lety začalo. Do malé místnosti u Moskevského cirkusu, v níž osaměle pracoval jako specialista na cenné papíry. Když pochopil, že kdokoli může zbohatnout na jakémkoli obchodě v Rusku, cítil paniku i euforii.

	Potom se na něho usmálo štěstí.

	Pár bývalých regionálních guvernérů, zapalujících si jednu papirosu od druhé, kterým se nejrůznějšími způsoby podařilo zajistit si licence a další zdroje v ropném sektoru, chtělo rychle přijít k penězům. Našel v zahraničí finance, levně je vyplatil a jejich zdroje získal.

	Během pokračující přetahované o licence na Sibiři se dostal do kontaktu se soukromou ropnou firmou Něftnik a místo toho, aby si konkurovali, dohodli se na výměně licencí a ostatních zdrojů za 49 procent akcií Něftniku. Gusevovi to rozhodně vyhovovalo lépe než objíždět betonová města roztroušená někde po sibiřské tajze. Zakladatelé Něftniku byli bezpochyby osoby vysoce postavené nebo velmi vlivné, nicméně naprosto anonymní. Přesně jako většina ostatních ruských podnikatelů byli schopni uchránit své obchody i majetek před veřejností. Setkal se s jejich poskoky a domníval se, že má určitou představu o tom, kdo jsou skuteční majitelé.

	Fenomenální růst a úspěchy Něftniku pokračovaly pár let. V rychlém sledu získala firma práva k novým těžebním licencím za pár kopějek a současně nakoupila za směšné ceny od státu a místní správy rafinerie a čerpací stanice. Nabídky konkurentů byly prohlašované za neplatné jako na běžícím pásu a uváděné důvody byly malicherné a byrokratické. Bylo nad slunce jasnější, že firma má ochranu na vysoké úrovni – a to bylo něco, co potřeboval každý, kdo podnikal v Rusku.

	A nakonec ho kontaktoval RusOil, kontrolovaný oligarchy, a dal mu nečekanou nabídku za jeho podíl v Něftniku. I když věřil ve světlou budoucnost podniku, nabídka byla příliš dobrá na to, aby ji mohl odmítnout. Ještě před pěti lety měl problém se zaplacením nájmu za kancelář, a teď se stane multimilionářem.

	~

	Gusev stál se sepjatýma rukama v Romanovově kanceláři. Na opěradlech židlí mohlo být stejně dobře vyznačeno, že patří „pánu světa“ místo RusOilu. Na vybavení se nešetřilo. Místnost, sloužící představenstvu a vedení, by mohla být i nočním klubem. Dokonce i mohutný Gusev se tvářil pokorně a málem zbožně.

	Muži ostrahy se sluchátky v uších se napřímili, když vešel Boris Romanov, na rtech ostýchavý úsměv hodný Mony Lisy. Měl krátce ostříhané prošedivělé vlasy a diskrétní oblečení.

	Bezpečnostní šéf, už dvě desítky let Romanovův nejbližší muž a společník, se posadil tak, aby na všechny viděl. Gusev věděl, že byl pro Romanova a RusOil „zlým mužem“ známým svým žhavým temperamentem.

	„Omlouvám se, že jste musel čekat,“ řekl Romanov lhostejným tónem. Hlas měl nápadně jasný a měkký, téměř ženský. Posadil se, aniž naznačil, že si všiml Gusevovy natažené ruky.

	Romanov měl na sobě své obvyklé, na míru šité sako Brioni a tmavé tričko s límečkem. Zahleděl se do šálku espressa, které před něho služba diskrétně postavila. Pak pečlivě otevřel dva sáčky s cukrem a beze spěchu je vysypal do kávy.

	Gusev postřehl, že se Romanovovy ruce s pečlivou manikúrou maličko chvějí.

	Všichni přítomní bez dechu hleděli na svého mesiáše, aby jim neušel žádný jeho signál. Ten maličko upil kávy, narovnal jednu z rodinných fotografií, které stály na jeho stole, a zadíval se na Guseva.

	„Dobře že jste se nakonec rozhodl za námi přijít. Mluvili jsme o třech stech milionech dolarů – bylo to tak?“

	Otázka zůstala viset ve vzduchu.

	Nikdy nevěřil, že to půjde snadno. Očekával, že na něho oligarchové použijí všechny finty a nechají ho čekat. Dlouho.

	Tato starost se nenaplnila. Místo toho nabýval přesvědčení, že se v poslední vteřině změní podmínky v jeho neprospěch.

	„To je příliš dobrá cena pro někoho, kdo to levně získal,“ brblal bezpečnostní šéf jeho směrem.

	Rozhodl se jeho poznámku ignorovat a nezeptat se, kolik Romanov a jeho společníci zaplatili za zdroje, na kterých vybudovali RusOil. Víc než tři sta milionů dolarů to v žádném případě nebylo, tolik věděl.

	„Když od Guseva koupíte 49 procent Něftniku, máte přirozeně právo na část zisku, ale také nejméně dvě místa ve vedení.“

	Gusev si dosud nevšiml štíhlého muže, který stál u zdi, a teď váhavě postoupil dopředu. Pochopil, že tu nadbytečnou poznámku pronesl Švéďák, jak mu někteří lidé říkali, a že je tu ve funkci poradce.

	Vlastně ho docela překvapilo, že se tu s Tomem Blixenem setkal. Myslel si, že Romanov pracuje jen s těžší váhou. Pokud by tu někoho čekal, byla by to spíš Rebeka Häggová, pověstná náměstkyně ředitele, která Pioneer spravovala železnou rukou. Většinou se ale RusOil obešel bez cizí pomoci.

	Zašilhal po Romanovovi. Zdálo se, že Švéda neposlouchá, seděl klidně za stolem. Možná že nakonec přece jen nebude obchod tak dramatický? Slíbil si, že z něho vycouvá, pokud by nastaly problémy. Možná tohle byl signál shora, aby ho uskutečnil?

	Vynořila se mu vzpomínka na ruský ortodoxní chrám v Brooklynu, kam ho matka jako malého nutila chodit. Vždycky ho samotného trochu překvapovalo, když si přiznával, že je možná nakonec věřící.

	Švédova přehnaně korektní a téměř perfektní ruština, která zazněla o několik decibelů silněji, ho probudila z myšlenek.

	„… a později musí souhlasit Ruská federální antimonopolní komise. Zjistili jsme několik rizikových faktorů, které vám rád osvětlím.“

	Bylo zřejmé, že muž poslouchá rád vlastní hlas, a když skončil, bylo všem jasné, že žádná podělaná komise by nikdy neupřela Romanovovi a RusOilu právo koupit si Něftnik, říkal si Gusev.

	„My určujeme zákony pro ostatní,“ přerušil ho Romanov a rozčileně si rukou přejel po bradě. Gusev pochopil, že ho Švéd naštval, když kopl do dosud otevřených dveří.

	„Vybudovali jsme RusOil a víme, jak se v této zemi pracuje,“ dodal Romanov, aniž na Blixena pohlédl.

	Guseva to nepřekvapilo. Romanov byl známý malou trpělivostí. Viděl, že Blixenův šedý obličej zrudl, když mu došlo, že se stal cílem jeho ironie.

	Romanov se ozval znovu, když se nejhorší Blixenovy rozpaky trochu uklidnily. Jeho tón najednou zněl výhrůžně.

	„Kontrakty!“

	Blixen mu podal tři výtisky smlouvy.

	Naškrabal na ně svůj podpis plnicím perem tlustým jako doutník. Pak pomalu smlouvy přesunul přes vyleštěný dubový stůl ke Gusevovi a vyzývavě na něho pohlédl.

	Gusev se v poslední vteřině ještě snažil přesvědčit, že se rozhodl správně a že ho bezpečnostní šéf nestřelí zezadu do týla, kdyby dělal potíže. Třesoucí se rukou se podepsal. Jednou. Dvakrát. A nakonec potřetí. O jeho osudu bylo rozhodnuto.

	„Ještě se rozhodneme, kdy tento obchod oznámíme. Do té doby se absolutně nic nesmí dostat ven. Rozumějí všichni?“

	Gusev sebou škubl a freneticky přikývl, až se mu brada roztřásla. Teď už není cesta zpět. Romanov nakonec dostal, co chtěl, a Gusev už obchod nikdy nemůže vzít zpátky.

	 

	Romanov s nejbližšími spolupracovníky osaměl v zasedací místnosti.

	„Takže své prachy Houfnice dostane,“ ozval se suše šéf ochranky. „To bych rád věděl, co s nimi zamýšlí.“

	Romanov na něho lhostejně pohlédl. „To se nás netýká. Máme na práci důležitější věci.“ Pečlivě upravenýma rukama sáhl po dalším čerstvém šálku espressa. Na rozdíl od jeho otce, který celý život pracoval jako polír na stavbě, ho živila výhradně hlava, i když o to tvrději.

	Už jako dítě vylepšoval rodinnou ekonomiku doma v Petrohradu úspěšným podnikáním s rozbitými žárovkami na černém trhu. Před rozpadem Sovětského svazu to bylo žádané zboží, protože rozbitou žárovku bylo možné vzít do práce, vyměnit ji tam za fungující a tu si odnést domů.

	V uplynulých letech se snažil o státnický klid, i když v něm neustále bublala energie. Jen před svým nejbližším spolupracovníkem nepotřeboval zakrývat svou hyperaktivitu. Pracoval nejméně sedmdesát hodin týdně a svou ženu a děti vídal vzácněji než svou sekretářku.

	Jeden učitel na Gubkinově institutu pro ropu a plyn, kde studoval, mu kdysi řekl, že má omezené a monogamní zájmy, ale právě to byl jediný způsob, jak uspět. Chtěl dokázat víc, než stačili zakladatelé kapitalismu za několik generací.

	Nechtěl řídit jen svůj život, svou rodinu a podnikové impérium. Přál si mít zásadní vliv ve své zemi i na celém světě. K tomu bylo přirozeně zapotřebí vydělat peníze, ale také je umět správně použít. Vše směřovalo k jedinému cíli – získat tu životní roli, k níž byl předurčen.

	Byl vyvolený.

	Mělo svůj smysl, že žil právě teď, deset let po rozpadu Sovětského svazu, kdy se otevřely největší šance za celou historii. Nedokázal by žít s tím, že neudělal to nejlepší v rámci svých možností. Bylo to jeho povinností vůči světu i sobě samému.

	„Máme v pořádku naši záležitost? Nikde žádná těla?“ zeptal se.

	„Všechno je klinicky čisté,“ odpověděl bezpečnostní šéf.

	„Dobře. Skvělé.“

	Romanov si srovnal brýle s kovovými obroučkami, model od Donalda Rumsfelda. Před deseti lety nosil brýle velké jako talířky a tak těžké, že mu dělaly rýhy na úzkém nose. Nemohl si dovolit – ani na to neměl čas –, aby si je nechal opravit, a několik let je nosil slepené lepicí páskou.

	„Teď se musíme zaměřit na politiku,“ ozval se najednou Romanov hlasem plným vášně.

	Bezpečnostní šéf přikývl. Sám tak nadšeně nevypadal.

	Romanov sundal ze stěny proti sobě fotografii bývalého prezidenta Jelcina.

	„To je to jediné, co se teď počítá. S RusOilem jsme udělali všechno, co šlo. Teď už o velikosti našeho podniku a našem bohatství rozhodne okolní svět. Zákony o daních a naftových rezervách, transportu a zahraničních investicích musíme ovlivnit ve prospěch RusOilu a celého Ruska.“

	Potěžkal v ruce fotografii.

	„Šlo to snáze, dokud byl u moci starý Borja. Všichni se mu motali kolem sukní. My oligarchové i bezpečáci.“

	Bezpečnostní šéf znovu přikývl. Cítil velký respekt k tomu, co jeho muži dokážou. Stejně jako prezident pracovali ve FSB, dřívější KGB, a nezřídka byli rovněž z Petrohradu.

	Do místnosti vešel asistent. „Máte schůzku s kancléřem.“

	„Odsuň ji. Dřív se musíme postarat o jiné věci,“ přikázal Romanov.

	Bezpečnostní šéf skoro neznatelně potřásl hlavou a otočil se k Romanovovi, který se zvedl ze židle a šel k oknu.

	„Jen doufám…“ Bezpečnostní šéf zaváhal, zdálo se, že si není jist, jak má svá slova formulovat. „Pomysli na to, co nás naučila historie. Když si car a šlechta vjeli do vlasů, většinou to špatně dopadlo. Jeden z nich se musel podřídit a zaplatil životem. Neměli bychom na to zapomínat.“

	Nezdálo se, že by ho Romanov poslouchal.

	PARK GORKÉHO, 
MOSKVA, 8. KVĚTNA

	Tom procházel s Fredrikem podél řeky Moskvy směrem ke Krymskému mostu nad parkem Gorkého. Odpolední slunce hřálo, na trávnících protějšího břehu viděli Moskvany, kteří hráli fotbal, leželi na dece nebo věnčili psy. Na cestičce se objevila skupinka stejně oblečených dívek a mizela směrem ke slavnému raketoplánu Buran, který byl v parku vystaven. Stal se nadbytečný, když se po rozpadu Sovětského svazu položil vesmírný program.

	Fredrik měl kostkované sako jen přes ramena a uvolnil si vázanku. Naposled potáhl z ubalené cigarety a odhodil ji směrem k vodě. V ruce držel odřenou aktovku koňakové barvy, kterou nosil už tak dlouho, co Tom pamatoval.

	„Přesto věřím, že se to stane,“ ozval se Tom. „Viděli jsme růst ruské ekonomiky od začátku. V nejbližších letech bude explodovat.“

	Fredrik přikývl a vylovil z kapsy saka sluneční brýle. Rychlou chůzí se zadýchal. Tom si jako už mnohokrát předtím pomyslel, že by se Fredrik měl více hýbat, zdravěji jíst a přestat kouřit. Nebyl už mladík. Potřeboval by se o své zdraví starat. I kdyby ne kvůli sobě, tak přinejmenším kvůli Olze, Xenii a očekávanému dítěti.

	„Jestli neodjedu teď, vynesou mě nohama napřed,“ mumlal Fredrik a rukávem košile si otřel pot z čela. „Máš jistě pravdu, že Rusko čeká fantastická světlá budoucnost. Ale já jsem tady skončil. Dostali mé nejlepší roky, víc už nemůžu, a teď musím s matičkou Rusí přestřihnout pupeční šňůru.“

	„Odejdeš, když všechno konečně začíná jít správným směrem,“ namítl Tom.

	„Ani silný vůdce nevyřeší všechny problémy. Vsadím se, že za deset let bude všechno stejné.“

	„Myslím si, že nemáš pravdu. Za Jelcinem nestála Duma. Nynější prezident má za sebou majoritu jak občanů, tak parlamentu. Prosadí všechny zákony, na které už tak dlouho čekáme. Podniky platí daně, dokonce i oligarchové. Ekonomika skutečně roste. Podniky investují, místo aby zisk rozházely v cizině.“

	„Všechno se zhroutí,“ oponoval klidně Fredrik. „Současný režim problémy různými metodami zvládá, ale moc se zakousne do vlastního ocasu. Právní aparát a média se nedají využívat podle přání věrchušky a pak tvrdit, že už vládne skutečná demokracie, tisk je svobodný a soudnictví nezávislé. Věř mi. Korupce bude ještě horší než v Sovětském svazu.“

	„Přijdeš o nejlepší roky, zlaté desetiletí Ruska.“

	„To přežiju,“ ušklíbl se Fredrik.

	Tom mhouřil oči do májového slunce a na chvíli se zamyslel. Navzdory všem letům, která investoval do Ruska, ještě neuskutečnil ty opravdu závažné obchody, nevydělal velké peníze, přestože měl dobré výsledky měsíc za měsícem, rok za rokem. Ve skutečnosti mu to starost nedělalo. Šlo tu o něco jiného, co doma ve Švédsku neměl. Co bylo důležitější než všechny peníze. Jakýsi klid.

	Zdejší prostředí, obyvatelé Moskvy, jednoduchá skutečnost, že se nachází tak daleko od Švédska – to všechno mu pomohlo správně fungovat. Přispívala k tomu i práce. Dlouhé pracovní dny, tvrdý tlak. To bylo dobré. Moc dobré. Každá minuta, každá vteřina jeho života byla naplněna prací. Nezbýval prostor pro pochybnosti nebo přemítání. A tak si to přál.

	Bylo to už dávno. A daleko. To všechno.

	Deset let, tisíce kilometrů. Tady byl v bezpečí.

	V duchu se mu vynořil Romanov a jeho bezpečnostní šéf a připomněl si jejich pohledy, které si vyměnili, když Gusev vzal do tlustých prstů švýcarské plnicí pero a podepisoval smlouvu. Napadlo ho, že na ní musí ještě večer doma pracovat.

	„Počkáme tady,“ funěl Fredrik, když došli k mostu. „Olga a Xenia tu budou každou chvíli.“

	„Jak pokračuješ s uzavíráním svých obchodů?“

	Fredrik mávl rukou, jako by odháněl nepříjemný hmyz, a postavil si aktovku mezi kotníky. „Je to jen spousta papírování. Jak víš, je tu strašná byrokracie. Ale zbavím se i nějakých akcií. Ty přesně řečeno zaplatí náš domek v Holland Parku.“

	Fredrik se hlučně zasmál a projel si prsty řídké světlé vlasy. „Železo se musí kout, dokud je žhavé. Otevřela se možnost… ty akcie prodat. Zájem projevil jeden velký ruský podnik – jeden z těch největších – nemůžu to upřesňovat. Už dříve jsem se těch zatracených akcií pokoušel zbavit, ale v té době o ně nebyl zájem. Teď je situace úplně jiná. Přinejmenším… velice uspokojivá.“

	Na okamžik se zdálo, že ho Fredrik zkoumá, jako by se chtěl rozhodnout, jestli se na něho může spolehnout.

	„Víš, co se mi na tobě líbí, Tome?“

	Lehce zavrtěl hlavou.

	„Že jsi vždycky tak zatraceně diskrétní. Stejně jako já neriskuješ, když jde o záležitosti tvých klientů.“

	Tom najednou pochopil, že Fredrik uvažuje o něčem, co nikdy dříve neudělal – podělit se s ním o něco citlivého, co se dotýkalo jeho práce. Fredrik toho nikdy moc nenamluvil, a když Olga nebo Tom na něco přivedli řeč, vždycky vycouval. Třeba jako ze všeho, co se týkalo jeho let v Petrohradu. Ta bylo tabu, z něhož se pokaždé vymluvil: „Ženy, Olgo, ženy. Přece jsem tě tam neměl. Takže o tom raději nebudeme hovořit.“

	To Olga ani Tom nebrali. Fredrik dobře věděl, že Olga není žárlivý typ – byla si naprosto jistá, že ji pokládá za životní výhru –, i když mnoho žen si mohlo myslet, že to může být i naopak.

	Naklonil se k němu – tak blízko, až Tom z jeho dechu ucítil pivo a pirohy – a konspirativně zašeptal: „Občas se člověk musí vykašlat i na tajnosti. Jsi jeden z mých nejlepších přátel. To, co ti chci říct, je pro mě tak citlivé, že se tě prostě musím zeptat: Můžu se spolehnout, že udržíš jazyk za zuby?“

	Tom neodpověděl. Nejraději by o Fredrikových obchodech nic nevěděl.

	„Nic nemusíš říkat. Já tvou odpověď znám. Vím, že se na tebe můžu spolehnout – jsi profesionál jako já. A především jsi můj přítel.“

	Najednou si uvědomil, že je Fredrik jiný než jindy. Rozpoznával v něm něco manického, napjatého…, takhle ho neznal.

	„Něftnik. Mám dvě procenta akcií v Něftniku.“

	Tom ztuhl. Země se mu zakymácela pod nohama.

	Něftnik.

	Podnik, jehož 49 procent právě koupil jeho klient RusOil. Přejel mu po těle mráz, i když stál v májovém slunci.

	„Něftnik?“ opakoval nejistým hlasem.

	„To, o čem mluvíme, musí opravdu zůstat jen mezi námi, chápeš?“ doložil Fredrik, který nepostřehl Tomovu reakci. „Jen jsem ti chtěl vysvětlit, proč z Moskvy odjedeme tak rychle. Nemyslel jsem si, že to skončí tak okamžitě, Olga i Xenia by potřebovaly více času, ale je to prostě takové.“

	„Ano, chápu.“

	Vedle nich přibrzdilo velké černé audi s tmavými skly. „Pro jednou včas,“ zahuhlal Fredrik a otevřel zadní dveře.

	Z auta vyskočila Xenia. Měla na sobě dosud školní uniformu a Tom hádal, že ji Olga vyzvedla ve škole. Tlustý rudý cop jí sahal až po sukničku, když se k Tomovi otočila zády a políbila Fredrika na obě tváře. Fredrik se na ni široce usmál. Přestože Xenia nebyla jeho biologickou dcerou, byl k ní silně připoután. Několikrát se Tomovi zmínil, že ji chce adoptovat, až se s Olgou vezmou.

	Pak vystoupila i Olga. Byla jako nejčastěji v černém, v jednoduchých šatech bez rukávků. Bez šperků, vlasy spojené v jednoduchém uzlu. V ruce držela velký piknikový koš přikrytý červenou kostkovanou dekou. Štíhlé paže měla mramorově bledé. Kdyby neměla pozlacené sandály na příliš vysokých podpatcích, mohli by ji pokládat za Francouzku.

	Posunula si sluneční brýle na čelo a políbila Toma na tváře.

	„Zdravím tě,“ zamumlala. „Vypadáš, jak bys viděl ducha. Stalo se něco?“ Tom nedokázal odpovědět, jen lehce potřásl hlavou a znovu ho zamrazilo. Teď už chápal, co RusOil plánoval. Koupí Fredrikova dvě procenta v Něftniku. S Gusevovými 49 procenty, které právě získali, budou mít v podniku 51 procent – absolutní většinu. Přáli si získat nad Něftnikem kontrolu, rozhodovat o jeho osudu a zbavit se nejistoty, která se spojuje s minoritním vlastnictvím. A budou ji mít.

	S Fredrikovou pomocí.

	Roztáhli si velkou deku na trávník nedaleko řeky. Paprsky klesajícího slunce malovaly zlaté pruhy na kamenné navigaci kolem vody. Dokonce i Olžina bílá pleť vypadala teple a zlatě zářila. Nedaleko nich projížděl člun plný povykujících italských turistů.

	Olga se otočila k Fredrikovi a odsunula si z očí sluneční brýle. „Volal bratr Larissy. Jestli prý o ní nevíme.“

	„Včera u nás uklízela jako obvykle. V každém případě je tam čisto.“ Fredrik se natáhl po dalším chlebíčku.

	„To ano. Ona ale měla doma pomáhat s přípravou oslavy a vůbec nepřišla.“

	„Asi měla nějaký zábavnější program,“ soudil Fredrik.

	Olga sevřela ústa a mlčela, jako by s ním nesouhlasila.

	„Kde je Larissa?“ zeptala se Xenia, která ucítila, že se ovzduší změnilo.

	Nikdo neodpověděl.

	„Také zmizely moje šaty,“ řekla Olga, jako by si najednou přála změnit téma hovoru.

	„Které?“ zajímal se Fredrik.

	„Ty rudé s výšivkou, které jsme koupili v Paříži.“

	„Máš jich tolik, že si ani nejsem jist, že vím, o kterých mluvíš,“ brblal Fredrik.

	Xenia ztratila zájem o Larissu a loudala se k vodě.

	„Tolik jich zase nemám.“

	Fredrik se rozhodl s ní o tom dál nepolemizovat a položil jí dlaň na tvář. Kolem nich ležely zbytky odpolední svačiny. Prázdná láhev od vína, zmuchlaný papír, do něhož jim hospodyně zabalila malé chlebíčky, kousky kyselé okurky, které z nich vyšťourala Xenia, a malá láhev vodky, dosud plná. Tu jim hospodyně pokaždé přibalila.

	Tom vlastně neměl čas na to, aby ležel v parku a svačil. Šlo teď o každou hodinu, když začal pracovat pro RusOil. Ale pro jednou dal přednost přátelství před prací a těšilo ho to. Beztak je to naposled, co společně tráví odpoledne.

	Xenia seděla o kus dál na kamenech a s něčím si hrála v písku. Tom až tam neviděl.

	„Nepřivede si zítra domů nějakou kamarádku?“ zeptal se Fredrik s pohledem upřeným na holčičku.

	Olga pomalu zavrtěla hlavou. Rty měla sevřené do úzké čárky.

	„Ne,“ řekla.

	Fredrik nemotorně položil širokou dlaň kolem Olžina úzkého pasu. „Nelam si s tím hlavu. Najde si v Londýně nové přátele. Změna prostředí jí prospěje. A anglicky už umí.“

	Olga mlčela.

	Tom věděl, že jim Xenia dělá starosti. Raději byla doma sama, než aby si hrála se stejně starými dětmi. V mnohém se v ní Tom poznával. I on byl jako malý hodně nesmělý a držel se zpátky. Nadaný samotář, který ostatní děti doma v Dalby svými schopnostmi provokoval.

	Tom zahlédl, že se k nim Xenia vrací. V záři slunce její rudé vlasy žhnuly a najednou byla hodně podobná Olze: oči mandlového tvaru, bledá pleť, plná ústa. Byla tak drobná, že kolenní a loketní klouby vypadaly jako oteklé.

	„Pojedeme už domů?“ zeptala se.

	„Za chviličku,“ odpověděl Fredrik a začal kolem sebe uklízet zbytky svačiny, což by žádný Rus neudělal.

	Olga měla veliké štěstí, že se setkala právě s Fredrikem, napadlo Toma. Z Krasnodaru do Moskvy je hodně daleká cesta, a nejen měřeno v kilometrech. A u toho Olžina cesta neskončila. Ta, která neměla vůbec nic, teď jedla v nejdražších restauracích a obklopovali ji řidiči, chůvy a služebné.

	Fredrik ji rovněž podpořil ekonomicky, aby se mohla vrátit ke studiu medicíny. V osmnácti letech dostala stipendium na lékařské fakultě I. M. Sečenova v Moskvě. Ale práce servírky a číšnice, kterou si po večerech přivydělávala, se ukázala tak lukrativní, že studium přerušila. S Fredrikovou pomocí se mohla znovu věnovat studiu, a přesto si užívat životní styl, na němž se zřejmě stala závislou.

	Tom nepochyboval o tom, že Fredrika skutečně milovala, ale přesto se nedokázal zbavit pocitu, že jejich vztah byl perfektní obchodní domluvou.

	Olga seděla beze slova. Tom si všiml, že jí naskočila husí kůže. Opatrně jí bez přemýšlení přehodil přes ramena své sako. Olga se k němu otočila a nečitelně na něho pohlédla. Někde v nitru ho zamrazilo a pocítil na zlomek vteřiny bolest, ale tak rychle zmizela, že si ani nebyl jist, jestli si to jen nenamluvil. Odvrátil obličej. Nedokázal na ni déle hledět.

	Tato chvíle je perfektní, pomyslel si. Krásný podvečer, proud řeky, která je obklopuje, slunce pomalu zapadající nad Moskvou. Olga krásnější než kdykoli jindy. Xenia popocházela kolem nich zdánlivě bez cíle, ale mezi kamínky u vody hledala dřívka, uzávěry lahví a jiné poklady.

	Přijde o ně.

	Zaplavil ho strašně nepříjemný pocit. Olga opustí Moskvu, možná se už nikdy nesetkají. A Fredrik vlastní dvě procenta v Něftniku, akcie, které koupí Tomův klient RusOil.

	Na vteřinu ho napadlo, jestli by o té zvláštní náhodě neměl Fredrikovi říct, ale to by porušil svou povinnost mlčení. A navíc – jak by mu to prospělo? Bylo to kuriózní, ale pro něho jistě nezajímavé.

	Ze zamyšlení ho vytrhl Olžin výkřik.

	„Xeňo, co to tam děláš?“

	Když vzhlédl, holčička ležela na bříšku vedle vody. Při pohledu na její podivně rozhozené nohy v malých botičkách a podkolenkách se mu sevřely útroby a vzpomínka ho neúprosně vrátila do minulosti. Právě rozkvetly bezy a orosená tráva se zelenala na jejich zahradě doma v Dalby. Málem znovu ucítil pach vlhké prsti a kouř cigarety, stonky mokré trávy pod chodidly, když odhodil nedopalek, vklouzl do dřeváků a šel k autu.

	Panebože, ty malé nožičky.

	 

	„Maminko, našla jsem chrousta,“ křičela Xenia.

	Dům v Dalby i vůně šeříků pomalu mizela, a když se Xenia zvedla, Tom cítil, že křeč v nitru povolila.

	Uvědomil si, že ho Fredrik pozoruje s hlubokou vráskou mezi obočím. Pak mu sevřel ruku. Dlouze a pevněji než jindy, jako by tušil, na co Tom právě myslel. Jako by jeho city nějakým podivným způsobem pronikly ven a poznamenaly idylický večer.

	SPIRIDONOVSKÁ ULICE, 8. KVĚTNA

	Bylo deset hodin a za okny Tomova jednoduše zařízeného bytu už ležela tma. Zbytky jeho večeře ležely na talíři vedle něho. Pohlédl na nedovařené špagety a vysušený kečup a odsunul talíř od sebe.

	Skoro nikdy si nevařil, a když už se k tomu odhodlal, byly to nejčastěji těstoviny nebo nudlová polévka. V těch měsících, kdy žil s Olgou, před sedmi lety, bylo všechno jiné. Ano, často se chodili najíst ven, ale pokud zůstali doma, Olga večeři připravila.

	Každé ráno mu nosila snídani do postele. Byl to hezký pocit, že o něho někdo pečuje, nesobecky a jednostranně. Ale jako vždycky, když na Olgu pomyslel, si připomněl, že bylo správné, když všechno skončilo. Jistě, hodně ji miloval, ale také věděl, že by s ním nikdy nebyla spokojená.

	Nestačil jí. Nevěřila, že ji dost miluje, i když ji o tom ujišťoval. Čím dál častěji mu vyčítala, že si ji k sobě nepustí. Měla pocit, že si nese nějaké tajemství, které s ní nechce sdílet.

	„Co mi tajíš, Tome? Proč mě neseznámíš se svou rodinou?“

	Nevěděl, co na to říct. Ani sám se s ní nesetkával, ale o tom mluvit nechtěl, aby se vyhnul další otázce, která by následovala: Proč se s rodinou nescházíš? Proč nejezdíš do Švédska?

	Jistě, po Olze byly i další ženy, ale žádná z nich nebyla v jeho životě důležitá. Byly to jen příležitostné vztahy, aby se měl koho přidržet, kotvičky v nocích, kdy život neměl smysl.

	Promnul si týl a znovu se soustředil na svůj počítačový program. Byl to enormní dokument a někde v něm udělal chybu, protože cifra na posledním řádku nevycházela správně.

	Jeho mrzutost rostla stejně jako bolest v týle. Zašel si do kuchyně pro další pivo Baltika. Nějakou dobu trvalo, než si na ruské pivo zvykl, ale teď už si ho oblíbil. Často ho pil stejně jako Rusové – se skleničkou vodky.

	Číslice se na obrazovce kmitaly, tvořily nečitelné sloupce. Nemohl se zbavit úvah, jak Fredrik získal svá dvě procenta v Něftniku. Užasl, když to Fredrik zmínil. Jakou to může mít cenu? Gusev, který vlastnil 49 procent, získal za svůj podíl tři sta milionů dolarů. Jestli jsou Fredrikovy akcie stejně cenné, dostane víc než dvanáct milionů dolarů. To opravdu na byt v Londýně stačilo. Navíc ale byly pro RusOil strategicky důležité. Aby si zajistili většinu v podniku, museli získat v Něftniku navíc nejméně ta dvě procenta, což znamenalo, že by za ně Fredrik mohl dostat ještě více než Gusev.

	Ozval se mobil. Volala jeho matka. Jeho prvním impulzem bylo hovor nepřijmout, ale včas si připomněl, že právě to udělal o týden dřív, i ten týden předtím.

	„Ahoj,“ odpověděl.

	„Ahoj synu. Jak se ti daří?“

	„Dobře. Jsem zdravý a přišlo jaro.“ Najednou už neměl co víc říct.

	„Co práce? Nepracuješ příliš?“

	„Ne, to je v pořádku.“

	„To říkáš vždycky, ale přesto teď jistě ještě sedíš u práce. Večeřel jsi?“

	Zalétl pohledem k hromádce slepených špaget.

	„Jistě. Byli jsme celá parta na večeři ve skvělé korejské restauraci.“

	Jak ho vůbec něco takového napadlo?

	Matčin smích přelétl přes moře. „A co děvčata, nepoznal ses s nějakou?“

	„Pár jich znám. Ale není to nic vážného.“

	Pohlédl do černého okna a napadlo ho, jak by jeho život vypadal, kdyby se ráno vedle někoho probouzel a kdyby mu měl kdo připravit snídani. Ta myšlenka ho zabolela, a už si přál jen rychle ukončit tento zbytečný hovor. Vrátit se ke své práci, najít chybu, nalít si skleničku vodky a zalézt do postele.

	„Maminko, musíme končit. Zrovna chceme zajít na skleničku k jednomu kolegovi. Všichni už na mě čekají. Popovídáme si víc příště.“

	„Tatínek bude mít za dva týdny narozeniny,“ skočila mu trochu ostřeji do řeči. „Měl by radost, kdybys mu zavolal. Nemládne… a dostal další léky.“

	„Zavolám mu.“

	Snažil se jí už dříve vysvětlit, co k otci cítí, ale po té nehodě si už nemyslel, že má právo posuzovat někoho jiného. Takže nebyl ani žádný důvod mluvit o tom, že otce jiní lidé nezajímají, tím méně nejmladší syn.

	„Tome, měli bychom o tom mluvit. Nebylo by načase, aby ses za námi přijel podívat? Oba tě postrádáme, otec i já.“

	Poslední slova vyslovila měkkým tónem. Oba zmlkli, vědomi si toho, co stojí mezi nimi. Nebyly to jen tisíce kilometrů lesů a modročerná voda Östersjön.

	„Anders by se s tebou také rád setkal.“

	Před očima se mu objevil starší bratr s popelavě plavými vlasy a tmavým obočím. S maličko odstávajícíma ušima. Pamatoval si ho jako třicetiletého. Teď mu bylo čtyřicet. Poznal by ho ještě vůbec?

	Jako obvykle nemluvili o Stefanovi, Tomově nejstarším bratrovi.

	„Povíme si to ještě jindy. Je mi líto, ale teď musím utíkat.“

	„Tome. Synáčku… celý život nemůžeš jen utíkat.“

	„Je tu Nikolaj. Omlouvám se, ale musím běžet.“

	„Opatruj se.“

	„Ano, jistě.“

	MOSKEVSKÁ ČTVRŤ 
RADOVÁNEK, 8. KVĚTNA

	Tom seděl vpředu vedle Nikolaje jako obvykle, s čímž jeho ruský zaměstnanec rozhodně nesouhlasil. Pokud má člověk šoféra, měl by sedět vzadu. Přemítal o RusOilu a jak nejlíp jim bude pomáhat, a tím i sobě samému. V duchu si promítal setkání s Romanovem. Netušil, pokolikáté už. Měl pocit, že všichni jsou pouhými statisty v už dokončeném dramatu, jehož děj napsal Romanov.

	Odehnal pocit, že je tam naprosto nadbytečný – ovšem právě tak to skutečně bylo. Poradce žádné místo nezaujímal, nehrál žádnou důležitou roli. Stejně jako tlumočník.

	Ve snu si ovšem představoval, že bude spojován s obrovským obchodem RusOilu. Jak se o tom bude psát v zahraničních novinách! „Here is the man-behind-the-scene who engineered the largest deal in modern Russia,“ říkal si tiše sám pro sebe a byl skoro překvapen vlastní reakcí.

	 

	Restaurace Vanilka byla přehnaně přepychovým místem, vynášejícím novodobé bohatství. Přes ulici, za živým plotem nádherných větví stříbrných smrků, leželo Puškinovo muzeum s velkou sbírkou impresionistů.

	Vanilka měla pověst jedné z nejexkluzivnějších restaurací na světě. Noví Rusové – jak je posměšně nazývali obyčejní lidé – ti, kteří dosáhli luxusní životní úrovně, se už světovými metropolemi stačili rozhlédnout a přáli si mít totéž: spojit asijské se středozemským a s koktejly New Yorku.

	A jasně že to musí hodně stát.

	Tom stál před vchodem a přemítal, jaké překvapení mu večer přinese. Program byl pokaždé extrémnější a dražší. V předchozím týdnu pořádal nějaký oligarcha párty v pólo klubu ve Znamenském. Americká národní reprezentace předváděla své umění na vodních skútrech, k vidění byly ukázky střelby na opancéřované landrovery, a pil už i šampaňské, které se servírovalo ze zlatých pohárů připevněných na podprsenkách servírek.

	Stěží si šlo představit, že za časů cara byli i nejdekadentnější darmošlapové stejnými exhibicionisty jako dnešní zbohatlíci. Tom odhadoval, že bude trvat ještě nejméně deset let, než tu pochopí výrok, že méně je více. Zatím všichni žili podle hesla, že pokud člověk není vidět, jako by nebyl.

	Dnešní mejdan pořádal jeden z jejich zákazníků, investor ze Stavropolu, známý svou láskou k mercedesům v luxusní úpravě AMG. Vydělal majetek prodejem sepraných flekatých džin, než jako ostatní skončil v peněžní a surovinové branži, založil vlastní banku a koupil pár podniků.

	Dva mohutní hlídači odehnali běžné hosty zavrčením „zavřeno“ a pouštěli dál ty s pozvánkami.

	Tomem trhl zvuk skřípajících brzd. Opancéřovaný Maybach-Mercedes s džípem ochranky před sebou i za sebou před vchodem na místě zastavil. Ze zadního sedadla se namáhavě vyhrabal Leonid Gusev, posměšně nazývaný Houfnice. Když se kolébal dopředu po bílém koberci v elegantních botách od Armaniho, následovaný svou úžasně krásnou přítelkyní Naďou, vypadali spíš jako směšně trapné postavičky ze seriálu „Mary a milionář“ než nějaký slavný pár z filmového festivalu v Cannes, jemuž se zjevně chtěli podobat. Tom předpokládal, že přijeli ze své dači v Archangelském, kde, jak slyšel, trávili víkendy. Nikdy dříve je neviděl s ochrankou, ale napadlo ho, že se Gusev právě stal boháčem se všemi riziky, které to přinášelo.

	Tom konečně došel ke vstupním dveřím, kde mu ochranka podezřívavě zkontrolovala pozvánku. Ani nová doba je nenaučila slušnosti. Buranství se jim zadřelo pod kůži, říkal si.

	 

	„Pracovitý mravenečku z Pioneer Capital, pojď k nám!“ Gusev na něho horlivě mával. Naďa stála vedle něho a s tmavým silným copem, který jí spadal po zádech dolů, vypadala jako školačka. Hleděla nesměle, uhýbala očima a před sebou držela kabelku Prada jako štít před vnějším světem.

	„Blixene! Tebe člověk potká všude,“ řekl Gusev a významně mrkl. „Něco by mě zajímalo: Pioneer Capital je taková velká investiční banka, a přesto jen ocasem zametáte chodníky jako vzteklé babky. Nezačnete vydělávat?“

	Tom ke svému ulehčení konstatoval, že tlustý podnikatel nehodlá komentovat, že se během dne setkali v RusOilu. Bylo mu přísně přikázáno mlčet o transakci, která ho posunula od boháčů až na periferii ultrabohatých s majetkem přes miliardu dolarů, kteří se mohli nazývat oligarchy.

	Několik lidí v jeho okolí se zasmálo, ale nejhlasitěji ze všech Gusev. Byl opilý, to bylo patrné.

	Každému podali sklenici vodky. „Slavíme! Do dna!“ vykřikl Gusev-Houfnice. Obrátili sklenice do sebe.

	Několik úspěšných podnikatelů, kteří nejspíš prodávali ponožky a punčochy ve velkém, se namačkalo na Guseva po způsobu Brežněva s Honeckerem a vtisklo mu polibek na ústa. Jeho čtyři osobní strážci se v plné pozornosti neustále drželi kolem něho.

	Hostitel mával na Guseva, aby se přišel posadit k čestnému stolu, kde už sedělo několik mužů a jejich manželek nebo přítelkyň, ale Tomovi bylo jasné, že se ženy brzy přesunou do luxusních místností vyložených mramorem, do kožených křesel a pohovek.

	Tomovi příslušelo místo mezi pomocníky: finančníky, makléři a dalšími méně prominentními obchodníky. Seděl mezi útlou bytostí, vypadající jako loutka, s vlasy prodlouženými až do pasu, a jedním z Gusevových přátel, který obchodoval s ropnými produkty. V devadesátých letech to byla jedna z nejnebezpečnějších činností, ale mnoho oligarchů z ní vytřískalo potřebné startovní miliony.

	„Není to špatné, že?“ poznamenal Tom směrem k sousedům u stolu o carpacciu z tuňáka, které chutnalo jako právě vylovené v Japonském moři.

	Překvapeně na něho pohlédli, na odpověď se zachmuřili a dál se vidličkou rýpali na talíři. Konverzovat zjevně neuměli, ale na druhou stranu se o to ani on nemusí celý večer snažit a nepotřebuje mluvit o zbytečnostech.

	Navázal na dálku kontakt s Naďou, která ho pozorovala. Pokaždé ale okamžitě oči sklopila. Byl snad Gusev žárlivý, nebo ji tížilo něco jiného? Uměl si představit, jaký osud ji nejspíš čeká, pokud se pro ni Gusev rozhodne. Názor Guseva a jeho přátel na ženy nebyl v Rusku ničím zvláštním. V jednom týdeníku četl, že Ted Turner formou smlouvy požadoval, aby s ním Jane Fondová měla sex každý den, a žádal, aby neodjela z domu, pokud je tam on. Jediný rozdíl byl v tom, že v Moskvě nebyla zapotřebí žádná smlouva, která by mužům tyto výhody zajistila.

	 

	O dvě hodiny později se ženy jako na povel zvedly, přesně tak, jak to odhadl. Zůstala sedět jediná Naďa a v duchu za to Guseva ocenil. Zřejmě nehodlal dělat nic, co by nesměla vidět. Teď měly přijít na řadu moskevské bakchanálie, hodné toho označení. Něco, co by záviděl i samotný Caligula.

	Ve stejném okamžiku, kdy ženy a přítelkyně odešly, hostitel někam zatelefonoval. Gusev odhodil sako a oblékl si lehkou černou koženou bundu, která stěží obepínala špek na jeho břiše.

	O čtvrt hodiny později Tom zahlédl tenkými záclonami, oddělujícími poplivané asfaltové chodníky plné cigaretových špačků od blahobytné společnosti uvnitř, jak přichází lehká družina. Tucet žen, které byly pečlivě vybrané a placené za to, aby noc prosvětlily krátkými sukněmi a zářivým opálením. Navykle se posadily na místa vedle mužů k hlavnímu stolu. Číšníci se předháněli ve svých službách, ale i tak jim každou chvíli někdo za něco vynadal.

	Tom poslouchal útržky hovorů. Gusev se vyptával, co se dá získat za málo peněz. Pak si po komplimentech dámy u svého stolu ale připomněl svou báječnou skutečnost. Nezdálo se, že by ho rušilo, že jeho přítelkyně sedí po jeho druhém boku. Tom viděl, že Naďa trpí. Ale zůstávala a nikdy od něho neodejde – lep oligarchů drží pevně.

	„Jde se do Shambally,“ zakřičel hostitel.

	 

	Najednou vládl stejný zmatek, jako když parta teenagerů opouští mejdan a táhne dál. Limuzíny se navzájem blokovaly a řidiči se nedokázali domluvit. Jako obvykle by byla zapotřebí železná ruka, aby udělala pořádek aspoň na parkovišti. Že právě taková teď vládla celému Rusku, cítila většina obyvatel s ulehčením.

	Shamballa stála na žebříčku podniků nejvýš a vyznačovala se horlivými strážci pořádku. Cizinci sem ani nezabloudili – pro toto místo byli příliš chudí. Účet pod padesát tisíc dolarů nebyl hoden ruského oligarchy. Před budovou stály obvyklé imponující zázraky autosalonů: Bentley, Rolls Royce a Aston Martin. Řady lidí se vlnily pod vysokými stropy. Kolem nich výhrůžně procházeli hlídači, kteří by líp zapadli do gulagu než do nočního klubu.

	Jejich šéf je vedl do místnosti pro nejvzácnější hosty. Vedoucí nočního klubu, dveřníci a číšníci pobíhali kolem Guseva a hostitele a ostatní hosty sunuli do běžných sálů.

	Nalévalo se šampaňské.

	Shamballa servírovala pouze cristal značky Louis Roederer, který se v roce 1876 naléval caru Alexandrovi II. Car se bál ukrytých bomb, a proto požadoval jen průhledné lahve s rovným dnem místo obvyklých zelených. Navíc bylo zvlášť sladké, aby chutnalo ruským patrům.

	Tom se držel Guseva. Pod hrubým povrchem měl vřelé srdce, byl bláznivý, inteligentní a morálně padlý málem přitažlivým způsobem. Tomovi bylo v jeho společnosti dobře. Gusev se usadil na opěradle gauče společně se dvěma ženami, zatímco Naďa tu v této chvíli nebyla.

	„Postoupil jsem o krok výš, bratře,“ ozval se Gusev. „Ale co ty? Staráš se o svoje obchody? Myslím si, že ten kšeft, co se dnes rozjel, pomůže i tobě. Opatříš si dům na Riviéře nebo na Slunečním pobřeží, až bude celá transakce bezpečně v přístavu?“

	Tom se zamyslel.

	Všechny roky, které prožil v Moskvě, každou hodinu své práce věnoval fungování jejich společnosti. Neuvažoval o tom, co bude dělat, až jednou Pioneer opustí. Nebyl tu kvůli materiálnímu úspěchu, respektu nebo obdivu.

	Byl tady kvůli tomu, že mezi ním a Dalby ležely tisíce kilometrů. A že se ho nikdo na nic neptal.

	„Proč myslíš, že vy Rusové máte takovou potřebu se prosazovat, ukazovat svůj přepych?“ zeptal se Guseva místo odpovědi. Protože i když Gusev měl americký pas, byl mnohem více Rusem než kýmkoli jiným.

	Na tácech před nimi se objevila Kristallvodka, whisky, koňak a grog. Ženám se podávala kahlua, likér z kiwi, gin, campari a nejrůznější džusy.

	Gusev oběma nalil vodku.

	„Materiální privilegia byla způsobem, jak se navzájem odlišovat za éry Sovětského svazu,“ začal Gusev. „Straničtí vůdci měli vlastní obchody, do jejichž blízkosti ostatní ani nepřišli. Funkcionáři v krajích měli černé volhy, nešizené jídlo, banány a pomeranče pro své děti. Takový byl systém. Výhody zřetelně ukazovaly, kam v hierarchii patříš. Teď jsou to auta, kožichy manželek a počet osobních strážců, které určují tvé postavení. Není v tom velký rozdíl oproti západu.“

	„To je pravda,“ souhlasil Tom.

	Rozhlédl se kolem sebe. Tolik krásných žen mezi fyzicky podprůměrnými muži se jinde na světě nedalo najít. Kdyby byl jako Gusev nebo hlavní makléř v jejich firmě, zaměřil by se jen na práci, peníze a ženy. Jenomže tak založený nebyl. Ještě než se jeho svět zhroutil, poznal, že existuje i něco důležitějšího než práce a materiální úspěch. Věděl to už od dětství, hlavně když býval sám v lesích kolem Dalby. Často toužil po pocitu bezpodmínečné sounáležitosti, bezpečí a rodinném poutě. Po blízkosti přírody.

	Po tom, co v Moskvě neměl.

	Najednou si všiml Guseva. Zdálo se, že mu něco vadí. Byl ve stresu a naklonil se dopředu, jako by mezi lidmi někoho hledal. Muž z jeho ochranky k němu diskrétně pozvedl ruku. Gusev si vydechl a znovu se opřel dozadu.

	„Je načase najít ti nějakou ženu, Tome,“ zamumlal a polkl pořádný doušek.

	Tom mlčel. Nebylo co odpovědět.

	Pak se Gusev zvedl a začal si povídat se skupinkou mužů v téměř stejných oblecích. Tom zpozorněl, stejně jako ostatní hosté v blízkosti.

	„Je to obchod mého života, víc vám neřeknu,“ dokončil Gusev.

	„Získal snad Něftnik nová naftová pole?“ zeptal se někdo, kdo se najednou více zajímal o Mamon než o Sex.

	„Víc už neřeknu,“ mumlal Gusev. Ušklíbl se a opřel se o stůl.

	Tom seděl, jako by vrostl do křesla. Měl okamžitě vyskočit, jakmile se začalo mluvit o Něftniku, upozornit nebo varovat Guseva. Ale měl ochablé reflexy.

	Hostitel přišel ve společnosti dalších dvou děvčat, která popostrčil ke Gusevovi a pokropil je šampaňským. Ječely a schovávaly se za kabelky z krokodýlí kůže, které všechny ženy obdržely při příchodu.

	„Dnes v noci jim budeš lízat kaviár z rozkroku,“ povykoval majitel mercedesu na Guseva. „Zaplatil jsem jim za to!“ Olízl se a ušklíbl tak perverzně, že by starý Stalinův bezpečnostní šéf, sériový násilník Berija, vedle něho vypadal jako andělíček.

	„Ostatně, Guseve, s kým jsi ten obchod udělal? Snad ne s cizinci?“ zajímal se hostitel.

	„To ne, ale s tím největším ze všech.“

	V příštím okamžiku Tom viděl rostoucí paniku na Gusevově zpocené tváři, když se marně snažil najít způsob, jak svá slova vzít zpět. Nevěřil svým uším. Gusev o pouhý den později porušil svůj slib, který na něm Romanov vyžádal. Zadoufal, že si nikdo jeho slov nepovšiml.

	„Ne, nic takového, zapomeň na to,“ dostal ze sebe Gusev a zbledl. Současně se rozhlížel po své ochrance, jako by se chtěl ujistit, že všichni jsou na místě. Tom si povšiml, že po konverzaci několik mužů hodně vystřízlivělo, a když se o vteřinu později kolem sebe rozhlédl, byli dva z nich pryč.

	~

	Muž, který vyšel na ulici před Shamballu, zavolal do redakce Financial Times a žádal, aby ho spojili s reportérkou pro Rusko Carolinou Stephensovou. Bylo to uprostřed noci, přesto se okamžitě ozvala.

	„Ahoj Caroline.“

	„Ahoj můj ruský medvídku, jaké překvapení,“ zavrkala.

	„Možná je to pravda, možná není. Vždycky chceš, abych ti zavolal, kdyby bylo na cestě něco důležitého. Jsem si téměř jist, že Romanov a jeho RusOil koupili podíl v Něftniku od Guseva. V této věci mě prosím necituj. Piš o mně v jiných souvislostech.“

	„Spolehni se na mě, můj ošklivý ruský krtečku,“ zahihňala se Caroline Stephensová a před očima viděla titulek: Ropy není nikdy dost – oligarcha Romanov a RusOil kupují podíl v Něftniku.

	PUŠKINO, 30 KM SEVEROVÝCHODNĚ OD MOSKVY, 10. KVĚTNA

	Alla Radujevová ležela na tvrdé matraci a v náručí tiskla syna Ilchara. Objímala chlapcovo hubené tělo a hladila zaprášené vlasy. Cítila pach potu, ale nepoznávala, jestli vlastního nebo Ilcharova.

	„Všechno bude zase dobré,“ šeptala mu.

	Věděli už, že místnost, v níž se nacházejí, leží asi dva metry pod zemí. Už dříve, pár hodin poté, co je zavřeli do této černé betonové cely, celý prostor osahali. Pokoušeli se zjistit, jestli odsud nevede jiná cesta než masivními železnými dveřmi, ale nebyla tu ani žádná okna, žádné vybavení, ani další dveře. Když osahávali stěny, pod prsty cítili jen vlhký drsný beton.

	Muž, který je tu hlídal, jim přinesl vodu a čaj, ale jídlo nedostali už několik dní. Jak dlouho, to nevěděli, protože čas tu neplynul.

	Nevěděli ani to, proč je zadrželi a odvezli sem. Nejdřív si myslela, že muži, kteří je přinutili nastoupit do vozu na Rižském trhu, jsou od ruské policie nebo bezpečnostní služby. Jako Čečenci bez povolení byli v Moskvě ilegálně a ustavičně ve strachu, že je někdo objeví a pošle domů. Ale s plynoucím časem, kdy je ani nikdo nevyslechl, ani nevysvětlil, proč je zadržují, začala Alla Radujevová pochybovat, že šlo o policii.

	„Zdálo se mi, že jsme doma v Gudermesu,“ řekl Ilchar a chraplavě se rozkašlal. Začal kašlat tady, v té mokré místnosti. Položila mu ruku na čelo a cítila, že hoří.

	„Vypravuj mi to,“ požádala.

	„Jeli jsme za babičkou do Grozného. Uvařila nám depelgejs.

	Snědli jsme toho tolik, až jsme se málem pozvraceli. Měla ho plnou tu velkou červenou mísu. Jistě stála u plotny celý den.“

	Souhlasně zamumlala a otřela mu pot z čela. Najednou ve vzpomínce viděla svou vlastní babičku tak zřetelně, jako by stála před ní. Pokřivená postava, vždycky v černém. Šátek na hlavě zavázaný do uzlu na čele. Vrásčitý obličej. Vždycky byla veselá, navzdory všemu, co prožila. Bylo jí pouhých dvacet let, když byli se svým manželem a dalšími Čečenci deportováni na Sibiř. Tam se narodila její matka. Když se v roce 1956 vraceli, nebyl už s nimi dědeček. V zimě o rok dříve podlehl podvýživě a nemoci. Její matka se nikdy nedokázala přenést přes to, že zemřel těsně před tím, než se směli vrátit. Ale babička řekla, že to nebylo důležité. Do čeho se vlastně vraceli? Jejich statek zabrali Rusové a mnoho příbuzných a přátel se nikdy nevrátilo. Teď to už byla jiná zem, než kterou opustili v roce 1944.

	„K tomu jsme měli velkou misku rozpuštěného másla,“ pokračoval Ilchar.

	V temnu se usmála. Málem tu vůni ucítila. Měla takový hlad, že se stěží mohla soustředit na něco jiného. Vždycky si myslela, že po nějakém čase člověk přestane hlad cítit. Ale nebylo to tak. Hlad nepovoloval. Pronásledoval je ve tmě a skoro stále mluvili o jídle. I ona o něm snila: grilovaném jehněčí, čerstvě upečeném chlebu, tlustých plátech sýra. O smetaně. Husté žluté smetaně s kousky másla. Moct se tak napít smetany.

	Jaké je to podivné přání? Přece nikdy smetanu nepila.

	„Jaký depelgejs to byl?“

	„Myslím, že s bramborami.“

	Zase ho přitiskla k sobě, teď ještě pevněji. Znovu si vyčítala, že odjeli do Moskvy. Kdyby zůstali v Gudermesu, nic z toho by se nestalo. Jistě, neměli by práci a byli by chudí, ale byli by volní.

	Mohli by žít.

	Ta myšlenka se najednou vynořila a Alla cítila rostoucí úzkost. Propustí je odsud jejich věznitelé živé? O sebe si velkou starost nedělala. Bylo jí 33 let, žila už dlouho. Ale Ilchar…, ten měl život v patnácti letech před sebou. Ještě tolik toho mohl prožít. Oženit se, mít děti, vidět je vyrůstat.

	Jeho život by neměl skončit v této odporné díře. Jako by četl její myšlenky, zeptal se: „Jestli umřeme, setkáme se s tatínkem?“

	„Ech, tak nemluv,“ okřikla ho a políbila ho na tvář.

	Její muž, Ilcharův otec, padl v první čečenské válce, těsně před klidem zbraní v roce 1996. S matkou o tom často mluvívaly. Více mužů z rodiny postihlo to neštěstí, že zemřeli těsně před ukončením deportace a války.

	„Ale myslíš si, že to tak bude?“

	Na chvíli se zamyslela. Věří tomu? Věří po všem, co se stalo, v Boha, ve věčný život v ráji, jak jim imám sliboval?

	„Ano,“ odpověděla. „Věřím tomu. Někde nás najde a sejdeme se s ním. Ale teď ještě ne, srdíčko moje. Až nás odsud pustí, odjedeme domů do Gudermesu. V Moskvě nezůstaneme.“

	Ilchar se chrčivě nadechl a ona v tom okamžiku uslyšela kroky přede dveřmi. Někdo odsunul závoru a otevřel těžké dveře. Dovnitř proniklo ostré bílé světlo, před kterým zavřela oči.

	„Pojď!“ vyzval ji ruský hlas.

	Ilchar se zvedl na všechny čtyři a rozkašlal se.

	„On ne. Jen ty.“

	Mhouřila oči do otevřených dveří, ale světlo bylo tak intenzivní, že nedokázala oči udržet otevřené. Zahlédla jen siluetu muže, která se odrážela od bílé plochy. Pomalu vstala. Hladem a dlouhým pobytem v temné, studené a mokré místnosti jí tělo ztuhlo a neposlouchalo.

	Muž jí tvrdě sevřel rameno a strčil ji do bílého světla. Dveře za Allou Radujevovou s bouchnutím zapadly.

	 

	Nacházela se v jiné místnosti, ostře osvětlené několika žárovkami, které visely od stropu. Na plastovém stole uprostřed ležely černé šaty a podélný pytel zavázaný na obou koncích provazem.

	„S něčím nám pomůžeš,“ řekl muž, který ji přivedl ze tmy. „A až to uděláš, tak tvého syna pustíme.“

	KUSKOVO, JIHOVÝCHODNĚ 
OD MOSKVY, 10. KVĚTNA

	Rychle prokličkovali polední špičkou, Nikolaj nemusel ani jednou vjet do protisměru, což v moskevském dopravním chaosu bylo skoro neobvyklé. Jeli na výroční schůzi Pioneer Capital na zámek Kuskovo.

	Nikolaj se usmál, až v jeho ošlehaném obličeji zazářily žluté zuby.

	„Nejdřív budou vaši velcí šéfové mluvit o obchodech, ale pak přijde na řadu něco jiného, ne?“ poznamenal a sáhl si ukazováčkem na krk – už od časů Petra I. Velikého se tak označoval pořádný chlast.

	Po zážitcích ve Vanilce a Shamballe se Tom rozhodně nemínil účastnit žádného dalšího mejdanu. Plnila ho úzkost.

	Nikolaj přibrzdil jejich BMW. Před nimi ležely dva zámky. Jeden se rozkládal až po okraj parku a druhý byl jeho éterickým odrazem v jezeře.

	„Hrabě Šeremetjev moc skromný nebyl,“ konstatoval Tom.

	„To tedy ne,“ souhlasil Nikolaj. „Spokojil bych se s polovinou jeho milenek, a jen sám car byl bohatší. Doufám, že vám nevadí, když se zmíním o tom, že právě Šeremetjev rozsekal Švédy u Poltavy.“

	Tom se usmál, ale nic nekomentoval.

	„Přál si mít palác hodný samého cara. Na třech stech hektarech. Velký jako sovchoz. Nejspíš sem často jezdila Kateřina II. Veliká. Někdy se svým milencem Potěmkinem.“ Nikolaj se rozesmál. „Občas zvedla sukně i před Šeremeťjevem. Ta tedy měla milenců! Nekonečně mnoho. Když jí bylo přes šedesát, dávala přednost mladíkům. Nadšení asi nebyli.“ Nikolaj vytáhl cigaretu z úst a rozesmál se. „To raději sloužit na frontě.“

	Tom zastavil chlapce v převleku služebníka z osmnáctého století a zeptal se, kde bude schůze vedení.

	„Dětská práce,“ zašklebil se v pozadí Nikolaj, než se Tom rozloučil a zamířil po pískové cestičce k oranžérii. Ležela jako napoleonský zákusek hluboko v obrovském parku.

	Tom se usadil pod několik pomerančovníků a nechal olivrejovaného služebníka, aby mu naservíroval bliny, ovocný salát a černou kávu.

	Na chviličku přestal myslet na nadcházející schůzi a pozoroval personál, který měl nepochybně univerzitní vzdělání spolu s bolestným vědomím, že práce sluhy je mnohonásobně líp placená než akademická profese. Aspoň zatím.

	Tempo změn bylo obrovské a začínaly se už ukazovat první výsledky. Generace postižená omezením kreativity začala usilovat o lepší životní podmínky.

	Kdokoli mohl nastartovat s prázdnýma rukama, pokud měl něco navíc: inteligenci, sílu, brutalitu nebo třeba jen dobré kontakty. Měl možnost přiřadit se k ruským celebritám a rostoucí třídě dolarových miliardářů.

	Na finančním nebi stoupala ruská hvězda už několik let, ale teprve v poslední době se okolní svět probudil a začal se měnit staletý obraz nedůvěry, strachu a dezinformací v nový pohled.

	V Rusku se rodila nová doba s novými lidmi, jaké okolní svět dosud neznal.

	„Tome!“ Existoval jen jediný člověk, který dokázal jeho jméno vyslovit s nosovým přízvukem horní třídy.

	Lord Pendergast, sedmý hrabě z Herefordshiru, byl zakladatelem a většinovým podílníkem Pioneer Capital. Zaměstnanci ho nazývali lord Poltergeist a anglické finanční kruhy ho označovaly jako Red Vadera. Říkalo se, že předseda správní rady byl příbuzný s anglickým královským rodem Stuartovců a opravdu to tak vypadalo. Bylo to stejné jako v malých sibiřských obcích, kde poté, co mnoho generací příbuzných uzavíralo sňatky mezi sebou navzájem, všichni vypadali trochu zvláštně.

	Lord měl ustupující bradu a vzdušnou narudlou patku na čele. Tento účes se v Uppsale nazýval fly. Bylo až podivuhodné, že několik tuctů vlasů se dalo načesat nahoru a na chvíli se málem podobat ofině shetlandských poníků. Ale v sauně, kde šéf firmy občas pobýval a zabýval se věcmi, o nichž by anglický skandální tisk rozhodně neměl vědět, se jeho účes změnil v pár nesourodých pocuchaných chomáčků.

	Předseda byl jediný člověk, který uměl vyvolat stejně nepříjemný pocit jako ledový vítr z Nové Země, který nemilosrdně pronikal vrstvami oblečení Moskvanů v kožiších. A jediná osoba, která ho uměla zvládnout a otočit kolem svého pihovatého malíčku, byla Rebeka.

	Tom se zkroušeně zvedl.

	Zdálo se, že ani teď nehodlá ztrácet čas planým žvaněním.

	„Doufám, že ti nemusím připomínat, že naše práce pro RusOil je tou nejdůležitější. Tak ji dělej,“ řekl lord a jeho vyleštěné boty od Churchs zamířily do poradní místnosti.

	 

	Kolem konferenčního stolu z vyleštěného ořechového dřeva sedělo jedenáct mužů v bezvadných a téměř totožných tmavošedých oblecích. Byla tu jediná žena – Rebeka Häggová. Její diskrétní námořnicky modrý kostým se tak podobal pánským oblekům, že ji málem šlo zaměnit za muže. Místností se rozléhal její smích, když lord Pendergast schůzi zahájil tím, že pokus jejich konkurenta Deutsche Bank o proniknutí na ruský trh přirovnal k neúspěšné invazi Hitlera do Moskvy.

	Na druhé straně stolu proti předsedovi seděl ministr financí Dmitrij Kuzněcov, jemuž přátelé říkali Strelka.

	Přezdívku si přinesl z Vasiljevského ostrova, odkud pocházela jeho rodina a kde ležela i stará petrohradská burza. Mnoho lidí se domnívalo, že si ji vydobyl svou obchodní jistotou.

	Jakmile se stal ministrem, musel podle vládního nařízení skončit se svými investicemi a vzdát se oficiálních vedoucích pozic. Týkalo se to i členství ve správní radě Pioneer Capital. Vláda mu ale udělila speciální povolení, aby se účastnil všeobecných diskuzí ve spojitosti s Pioneer Capital. Něco takového by ve Švédsku sotva prošlo. Podílníci společnosti byli ovšem spokojeni – firma se mohla dál spoléhat na dobré zakotvení na nejvyšší politické úrovni.

	Strelka se na Toma usmál a ten se cítil hodně nesvůj, jako člověk, který nezná důvod něčí náhlé přízně. Zdvořile mu ale úsměv vrátil a lehce přikývl. Nikdy si nebyl jistý, co si má o něm myslet. Byl vždycky tak korektní, ochotný, uhlazený, že se člověku vnucovala myšlenka, jestli to všechno jen nepředstírá. Podle toho, co se ale o něm říkalo, byl skutečně zapálený budovatel nového Ruska. A nejspíš jedním z mála lidí, jimž se to dařilo. Ale dalo se na to spolehnout? Po více než deseti letech ve finančnictví se Tom stal cynikem. Nikomu už nedůvěřoval. Spolehnout se mohl každý jen na sebe.

	Strelka se na něho znovu usmál a Toma napadlo, že je zářivým reprezentantem nové, vzdělané horní vrstvy, rostoucí z rozvalin starého Sovětského svazu. Jako syn nomenklaturního kádra byl včas poslán na studia do zahraničí, aby absolvoval Brownovu univerzitu ve Spojených státech a potom tam nějaký čas pracoval. Poté se věnoval svým obchodům, dokud prezidenta nenapadlo, že jako tržně orientovaný liberál bude ideálním ministrem financí.

	Svou znalostí ruského hospodářského života a unikátními kontakty otevřel pro Pioneer nemálo dveří a přispěl mnoha cennými radami. Kromě toho čas od času působil jako poradce nebo mentor pro některé kolegy, hlavně pro Rebeku.

	Předseda plácl do stolu dlaní, což byl jeho oblíbený způsob, jak naznačit, že si žádá pozornost.

	„Tak. Teď bychom se měli zaměřit na dnešní program. Zahájí ho pan Kuzněcov, mezi námi známý jako Strelka, který nám vyloží, jak vypadá situace na ruském finančním trhu.“

	„Spencere, je pro mě potěšením smět říct pár slov nejlepším ruským finančním poradcům,“ ozval se perfektním novoanglickým dialektem. Strelka byl jediný, kdo používal předsedovo křestní jméno.

	Maličko se znovu usmál, zvedl pohled a navázal: „Začnu tím, že trh z mého pohledu – možná trochu chybného – nikdy nevypadal líp.“ Všichni kolem stolu se zdvořile zasmáli jeho náznaku, že přece jen není jedním z nich, protože sedá v bílé moskevské vládní budově.

	„Vláda prosazuje dobrou tržní politiku a bude v ní pokračovat. To můžu osobně garantovat,“ dodal. Pak pokračoval shrnutím reformních iniciativ, po nichž bude země pro investory ještě zajímavější.

	Toma napadlo, že je opravdu příjemné nacházet se v epicentru všech změn.

	„Na závěr bych rád řekl, že před vaší společností leží mnoho dalších velkých obchodů, jichž se budete moct účastnit.“

	„Díky,“ pravil předseda, kterého už zřejmě mrzelo, že je sám tak dlouho ve stínu. „Právě o těch konkrétních velkých obchodech teď musíme diskutovat, a proto tě, Strelko, musím požádat, abys odešel.“

	Když předseda jmenoval „velké obchody“, setkal se Tom s Rebečiným pohledem a na zlomek vteřiny v něm něco zahlédl. Cítila se snad pokořená?

	Pozvedli sklenice vína, které stály před nimi, a Rebeka se zářivě usmála na Strelku, než vyšel z konferenční místnosti.

	Nikolaj rychle odjížděl na západ směrem k centru. Schůze se natáhla. Koutkem oka Tom viděl, že slunce klesá k horizontu. Obchod RusOilu byl zmíněn jen kódovým označením, ani vedení nedostalo žádné bližší informace. Rebeka a Tom se shodovali v přesvědčení, že je třeba dodržet všechna bezpečnostní opatření a neporušit slib mlčení, který si Romanov vyžádal.

	Když dojížděli k městskému okruhu, ozval se mobil. K jeho překvapení volal Strelka.

	„Je úžasné, co jsi dokázal,“ pronesl. „Byl bych rád, kdybys za mnou přišel do Kremlu. Vypijeme šálek čaje a trochu pokecáme. Co říkáš?“

	Kreml.

	Tom mhouřil oči k zapadajícímu slunci a v prsou se mu rozlévalo teplo. Až ho udivovalo, jak velké cítí uspokojení nad tím, že tentokrát je k ministrovi do Kremlu pozván on, a ne Rebeka.

	„S velkým potěšením,“ odpověděl.

	MOSKEVSKÉ PŘEDMĚSTÍ ARCHANGELSKOJE, 10. KVĚTNA

	Bylo deset hodin večer a Leonid Gusev cítil radost ze života. Byl na cestě do své dači v Archangelském, malé osadě západně od Moskvy. Měl úžasný pocit svobody, když přišlápl plyn a projížděl kolem Rubljovky. Nechával za sebou nekonečné řady aut a výfukových plynů. Když pomyslel na Naďu, která tam na něho čekala, vždycky ještě plyn víc sešlápl.

	Když skončila dálnice a najel na užší silnici, začal předjíždět. Tlačil malé žigulíky k okraji, ale někdy na ně dokonce s díkem blikl. Prostý lid si to zaslouží. V těle dosud cítil únavu z mejdanu ve Vanilce i náročného jednání s RusOilem, ale teď už bude jen odpočívat, věnovat se Nadě, plánovat svůj nový život a oslavovat, že je o tři sta milionů dolarů bohatší.

	Vjel do Archangelského, které kdysi patřilo knížeti Jusupovovi. Dějiny dobře znal, učil se je ještě dříve, než začal studovat na Columbijské obchodní škole.

	Právě Jusupov zavraždil Rasputina, šarlatána ve službách cara a carevny, Mikuláše II. a Alexandry. Otrávil ho, zastřelil a nakonec hodil do díry v zamrzlé Něvě, protože Rasputin odmítal zemřít. Bylo to barbarské a hodně ruské, napadlo Guseva.

	Dohnal ho konvoj s blikajícími světly. Gusev vozy znal a nechal projet prezidenta státní banky.

	Jeho myšlenky volně poletovaly jako vlaštovky nad krajinou. Ruské dějiny byly vždycky plné násilí a to platilo dosud. Kdo chtěl uspět, musel držet jazyk za zuby a vědět, s kým a jak dělat správné obchody. To vysvětlovalo, proč on sám tak nezřízeně zbohatl.

	Za vysokými ploty a keři se začaly objevovat dači. Moskvané po nich šíleli. Ti bohatí tam trávili víkendy a dovolené a stále častěji jezdili ven i ve všedních dnech. Kousek za Moskvou v okolních lesích a kolem vody probleskovaly tisíce nových hliníkových střech. Život na dače byl historickou tradicí ruské vrchnosti. Carové měli své letní paláce v uspokojivé vzdálenosti od městské špíny a stejně tak později i straničtí papaláši. Sám Stalin jich měl v okolí Moskvy několik a právě na jedné z nich dožil.

	Zvyšující se poptávka po letních obydlích zvedala jejich cenu. Hektar půdy ve správné vzdálenosti a prostředí mohl stát několik milionů dolarů. Gusev měl daču jen pronajatou, a to mu vyhovovalo. Nebyl si jist, jestli má nějakou vlastnit, když bude nejspíš Moskvu střídat s Londýnem a New Yorkem. Všude by ho měli vídat.

	Poté co před několika dny své akcie v Neftniku prodal, nešetřil na své bezpečnosti. Nechtěl se ustavičně dívat přes rameno, hlídat střechu domu nebo se bát vstoupit na schodiště. Znal všechna obvyklá místa i metody, kde a jak by zabiják mohl udeřit: odstřelovači na střeše s protipancéřovou municí, nástražné miny na schodišti nebo pod autem, dobře mířený výstřel z projíždějícího motocyklu.

	Líbánky v Moskvě skončily a to musel akceptovat. Teď měl vlastní ochranku od bezpečnostní firmy s velice dobrou pověstí. Jejím zakladatelem byl dřívější generál KGB. „Moji chlapci nevezmou nohy na ramena, když začne hořet. Aby se k tobě někdo dostal, musel by je dřív vygumovat,“ sdělil mu důvěrným tónem, když Gusev před třemi týdny navštívil jeho kancelář.

	Ten se místo odpovědi jen usmál. Byl si jist, že Rusové toto jednoduché a současně brutální slovo používají zbytečně často. Vyhladit konkurenci, vyhladit nepřítele, vyhladit bakterie.

	Generál mu vyložil, že muži jeho ochranky jsou stejně kvalitní jako ti, kteří střeží prezidenta: mladší než 35 let, 175-190 centimetrů vysocí, s váhou do devadesáti kilogramů a schopností samostatného uvažování. Byli vybaveni osmnáctirannou pistolí, která prostřelí neprůstřelnou vestu na padesát metrů. Přestože se sám občas o své zdraví obával, když se teď nad vším zamyslel, cítil se bezpečně.

	Dříve měl jen jednoho strážce, který byl současně jeho šoférem, ale po obchodu s RusOilem byli čtyři. Tady venku na dače dva z nich hlídali venku – příjezd a zadní stranu domu, zatímco dva další se zdržovali v domě. Několik minut před příjezdem jim to oznámil.

	Dača se svými pěti sty čtverečními metry zaujímala obvyklou plochu, ležela na konci jehličnatého lesa a měla bazén i saunu.

	Oba venkovní strážci kouřili a přivítali ho na parkovišti. Vylezl z vozu a hluboce se nadechl. Cítil slabou vůni grilovaného masa, která pronikala mezi stromy. Zdejší dači ležely dost daleko od sebe a bylo slyšet jen slabé vzdálené hlasy sousedů a zvuk motorové lodi od řeky.

	Domovní hlídači čekali hned za dveřmi. Šel ze všeho nejdřív do kuchyně a otevřel si láhev bílého bourgogne. Pak zavolal na Naďu.

	Když scházela po schodech dolů, oblečena v negližé, s dlouhým tmavým copem přes rameno, napadlo ho, že si to vlastně všechno zaslouží. Mnoho let tvrdě pracoval a teď si mohl užívat krásného života. Usmál se a vypil půl skleničky medově zbarveného vína.

	Budou mít krásný večer.

	Na lesklé mramorové desce stolu se odrážel Nadin výstřih, když se k němu naklonila a vsunula mu do úst další kousek skvělé švýcarské čokolády. Rozpouštěl se mu na jazyku a on si hluboce povzdechl, když hořce sladká chuť explodovala na jeho patru.

	Skvěle se najedli. Měli humry, bliny s kaviárem a smetanou. A teď ještě čokoládu, jejíž chuť se blížila erotickému zážitku, jaký mohl prožít člověk dosud oblečený.

	„Ještě kousek?“

	Gusev zašilhal ke svému pasu.

	„Už bych neměl.“

	„Miluju tvé formy,“ hihňala se Naďa.

	„Nech toho,“ trochu ostře se ohradil. Neměl rád, když mluvila o jeho těle, jako by bylo ženské. Naďa formy měla, to ano. Fantastické. Byla to ta nejkrásnější žena, jakou kdy poznal. Kdyby se s ní setkal před pěti lety, neodvážil by se ji oslovit.

	Teď už byla přirozeně jiná situace.

	Ve tmě za okny zahlédl dvě zářící světélka. Muži z ochranky si zapálili, a to jim skutečně rád dopřál. Stát celý večer venku a dívat se na něho a Naďu, jak jedí jednu delikatesu za druhou – to muselo být demoralizující.

	„Miláčku, přece víš, že se mi líbíš právě takový, jaký jsi,“ ozvala se Naďa, která zřejmě nepochopila, že se mu nechce mluvit o své váze. V okamžiku, kdy ji chtěl znovu požádat, aby toho nechala, něco zaslechl. Byl to ostrý, kovový, ale ne příliš silný zvuk. Přibližně jako by někdo odhodil malý kamínek na kovovou popelnici.

	„Slyšela jsi to?“ zeptal se.

	„Ne. Co?“

	Naďa se zahleděla na své perfektní nehty. Bylo mu jasné, že nejsou přirozené. Něco takového si žádalo tisíce rublů a hodiny v salonech krásy. Ale když ji to těšilo, neměl nejmenší námitky.

	Znovu pohlédl do tmy, ale z osvětleného obývacího pokoje nebylo ven vidět. Byla tam tma. Najednou ho to napadlo.

	Všechno bylo černé.

	Kde jsou ti kouřící strážci?

	„Kam se poděli?“ zamumlal.

	„Kdo?“

	Naďa se na něho překvapeně podívala.

	„Hlídači. Před okamžikem tam stáli a teď je nevidím.“

	„Ne?“ opáčila bez zájmu Naďa a začala si rozplétat dlouhý silný cop. Tmavé vlasy jí stékaly přes ramena jako proud.

	Byla nádherná.

	Moje Naďa je opravdu překrásná, říkal si. Možná by to nebylo tak špatné, to, o čem ustavičně mluvila. Svatba, děti. Zařídit si dům a v klidu v něm žít. Nebyl už tak mladý, a i když dosud po rodině netoužil, nějakou logiku to mělo. Obchodně a finančně dospěl tak daleko, jak to šlo. Teď potřeboval další projekt.

	Oni spolu potřebovali další projekt.

	A Naďa byla opravdu dobrá. Skvělá žena. Měla velké srdce a stále dobrou náladu, byla měkká a láskyplná, ale přesto samostatná. Jako kočka. Nechala ho, aby se staral o svoje věci. Nestěžovala si, když pracoval dlouho do noci nebo byl služebně několik týdnů pryč. Na to, že jeho rodiče k ní mají výhrady, se může vykašlat. Byli jako mnoho vystěhovaných Rusů konzervativní a cítili se trochu nadřazení. Vadilo jim, že Naďa neumí anglicky a že pracovala jako tanečnice, než se spolu poznali.

	Z myšlenek ho probralo tupé bouchnutí.

	„Teď jsi to slyšela?“ zeptal se.

	Naďa přikývla, ale stále se zdálo, že ji nezajímá, co se ve tmě děje.

	„Zajdu se ven podívat,“ řekl.

	Naďa si bez odpovědi zapálila cigaretu.

	Noc byla vlahá a nečekaně temná. Mraky, které se celé odpoledne držely nad horizontem, přivál vítr. Začalo foukat a větve keřů šramotily o stěny domu. Znělo to, jako by tam někdo škrabal nehty. Naklonil se dopředu a rukou se stále držel rámu dveří. Zavolal na strážce, ale nikdo se neozval. Vyšel o krok na žulové schody a znovu zavolal.

	Nic.

	Nemá se vrátit a zavolat do jejich podniku? Měl přímé číslo, kam se mohlo volat ve dne v noci. Rozhlédl se kolem sebe, ale všechno se zdálo být v nejlepším pořádku. Vrata byla zavřená, vůz stál na malém parkovišti. Tyrkysové světlo z bazénu ozařovalo sedací soupravu z týkového dřeva a obrovský gril, který stál na dřevěné podlážce.

	Není žádný důvod k přehnané reakci, rozhodl se. Hlídači nejspíš sedí u svého stolku na zadní straně domku pro hosty, žvaní a kouří. V okamžiku, kdy ho to napadlo, se mu zdálo, že zdálky zaslechl jejich smích. Hryzající neklid nahradilo rozčilení. Neplatí jim přece drahé peníze za to, aby si seděli a pokuřovali.

	Rozhodným krokem sešel ze schodů a namířil přes malý zelený trávník. Pod nohou ucítil, že šlápl na nějakou rostlinu, nejspíš tam Naďa něco nasázela. Bude ráno smutná, až to uvidí. Musí jí koupit nové kytky. Obešel roh domu, ale zadní strana byla prázdná.

	Domek pro hosty před ním ležel tichý a temný. Cítil, že se v něm znovu probudil strach. Měl čtyři hlídače a všichni byli venku, když s Naďou večeřeli. Teď nezahlédl ani jednoho. Čtyři osoby snad nemohou beze stopy zmizet?

	Pomalu došel ke stolku, u něhož sedávali. Vedle popelníku ležel dosud žhavý nedopalek. Opatrně ho zvedl a položil do keramické misky. Pod špačkem vyrostl ošklivý černý flek.

	Těžce polkl.

	Pak uviděl louži. Na jejím povrchu se odráželo teplé světlo z oken domu. Pomalu k ní popošel. Klesl na bobek, až se břichem opíral o kolena, víc to už nešlo.

	Z louže stoupala teplá pára. Nebyla to ale voda, to teď jasně viděl. Byla to krev.

	 

	V životě se tak rychle nerozběhl. Už jako dítě byl hodně silný, pomalý a neohrabaný, ale teď mu nohy energicky bušily do země, když spěchal k domovním dveřím. Připomínal si, co musí okamžitě udělat.

	Najít mobil. Zavolat na akutní číslo.

	Na policii může zapomenout, té by to v nejlepším případě trvalo aspoň dvě hodiny, než by se tu objevila. Vyběhl po schodech, nadechl se a vzal za kliku.

	Dveře byly zamčené.

	Nechápal to. Jak je to možné? Přece je nezamkl, když šel ven. Že by za ním zamkla Naďa? Třeba ji napadlo, že něco není v pořádku, a už volala pro pomoc? Zabouchal do dveří. A znovu a znovu, ale nic se nedělo. Běžel zpět na krátkou stranu domu a hleděl do okna obývacího pokoje, kde před chvílí seděli a jedli.

	Místnost byla prázdná. Na mramorovém stolku stály jejich skleničky od vína a talíře.

	Vtom na rameni ucítil něčí ruku.

	Ve stejné vteřině, kdy se otočil, ho někdo uhodil pěstí do obličeje a on bezmocně padl k zemi. Ústa měl plná písku a kamínků. Několikrát zamrkal a pohlédl nahoru. Před ním se tyčil obrovský černě oblečený muž s pistolí v ruce.

	„Leonid Gusev? Musíme si o něčem promluvit.“

	Vyplivl písek a kamínky.

	„Naďa?“

	Muselo mu být sotva rozumět, ale muž před ním ho zřejmě slyšel.

	„Šla si zaplavat.“

	Explodoval v něm děs. Vyskočil na všechny čtyři a vrhl se na muže v černém. Gusevovo krátké, ale těžké tělo bylo jako projektil a muž proti němu upadl na zem jako kuželka.

	Na vteřinu všechno ztichlo.

	S velkou námahou se Gusev postavil na nohy a kymácel se. Muž proti němu se rovněž zvedal. Aniž se ohlédl, Gusev se rozběhl k přední části domu. Jeho břicho se při každém kroku nebezpečně zhouplo. Nohy nechtěly poslouchat, klopýtal přes kořeny, kameny a úzké záhonky.

	Když oběhl kolem rohu, okamžitě je spatřil. Skupina pěti nebo šesti mužů v černém, čela ovázaná šátky, stála u bazénu. Na zlomek vteřiny zaváhal. Mohl by jim uniknout? Dokázal by se zachránit, kdyby se mu podařilo vběhnout mezi stromy?

	Ne, takovou šanci nemá, řekl si pevně. Chytili by ho dříve, než by se dostal na hranici pozemku. Zpomalil a blížil se k nim.

	„Naďa?“ vydechl.

	Nikdo mu neodpověděl, ale dva další muži se vynořili vedle něho, vzali ho za ramena a postrčili k bazénu. Byla tam.

	Naďa.

	Vznášela se v tyrkysové vodě jako bez tíhy někde mezi dnem a povrchem. Dlaně měla zvednuté nahoru, vlasy jí kolem obličeje plavaly jako mořská tráva.

	„Vytáhněte ji! Zatracení darebáci, ona přece nic neudělala. Vytáhněte ji!“

	Někdo ho tvrdě kopl do rozkroku a on ztratil dech. Zlomil se bolestí.

	„Přece víš, proč jsme tady,“ řekl jeden z mužů a stáhl si šátek. Byl rudovlasý, se silným předkusem a dlouhým úzkým nosem, takže vypadal jako hlodavec.

	„Vytáhněte ji, prosím vás! Nemá s tím nic společného! Prosím.“

	Rudovlasý kývl na jednoho z mužů u krátké strany bazénu. Vzal hrábě a začal jimi Naďu lovit. Spolu s dalším mužem ji vytáhli na dřevěnou podlážku. Ležela bez pohnutí, s vlasy jako závoj přes obličej. Nedýchala.

	Naďa. Gusev se k ní vrhl a začal ji pleskat po obličeji. „Probuď se, Naďo. Miláčku.“ Naklonil se nad ni a začal jí vší silou tisknout hrudník, jak to viděl dělat zdravotníky v televizi. Z úst jí vytekla voda. Pak se rozkašlala. Hluboce se nadechla a chraptivě začala dýchat.

	„Naďo, miláčku!“

	Byla studená a bílá, ale žila.

	Pak otevřela oči, pohlédla na něho a pomalu zavrtěla hlavou. Nechápal, co má na mysli. Otočil se k mužům.

	„Poslouchejte mě… jsem americký občan. Nemůžete… prosím…,“ zanaříkal Gusev.

	V Rusku se dá každý problém vyřešit, jen když člověk dost zaplatí, snažil si namluvit.

	„Co si člověk navaří, to si také musí sežrat,“ řekl ten rudovlasý a pohlédl na Naďu. „Máme pro ni nějaké použití?“ zeptal se rétoricky.

	„Já myslím…,“ začal jeden z mužů a popošel k ní. „Myslím si, že to je děvka.“ Mávl kinžálem – nebezpečným kavkazským nožem, ostrým jako břitva, rozřízl její negližé a odhalil prsa. Další muži se pobaveně hlasitě rozesmáli.

	„Zaplatím vám, v domě mám peníze,“ ozval se Gusev.

	„Drž hubu,“ obořil se na něho ten rudovlasý a kopl ho do břicha, aniž z Nadi spustil pohled.

	Gusev zasténal. Bolestí se mu dělalo špatně. Pokusil se znovu něco říct, ale nedokázal vyslovit ani hlásku.

	Muž s nožem se nad Naďou sehnul, ostřím zavadil o její bradavky a opatrně ji políbil na krk. Naďa sebou škubla, rychle otočila hlavu a kousla muže do tváře. Zařval bolestí a střenkou nože ji uhodil do spánku.

	„Ta malá kurva mě kousla. Já tě naučím, že se to nedělá, zatracená děvko!“

	„Prosím,“ křičel Gusev. „Ona to tak nemyslela. Pusťte ji. Slibuju vám, že dostanete víc peněz, než si umíte představit. Prosím!“

	„Kousla mě,“ řval muž s nožem. „Já ji naučím. Podej mi kladívko a dláto.“

	Mohutný muž hrábl do tašky s nářadím a vytáhl obě věci.

	„Panebože, co to děláte? Jsem americký občan. To nesmíte!“ Gusevovi přeskočil hlas.

	„Drž hubu,“ zavrčel ten rudovlasý a znovu ho kopl do břicha.

	Koutkem oka Gusev viděl, že se ten s nožem na Naďu posadil a vsunul jí dláto do úst. Sevřela zuby a snažila se otočit hlavu, ale dva další muži ji drželi za vlasy. Chtěl křičet, ale v plicích neměl žádný vzduch a břicho měl v křeči po kopancích. Několikrát otevřel ústa, ale přes rty mu nepřešel žádný zvuk.

	„Ty už nikoho nekousneš, děvko.“

	Přitiskl jí dláto k zubům a zvedl kladivo.

	KREML, MOSKVA, 11. KVĚTNA

	Tom se rozhodl jít do Kremlu procházkou. Samozřejmě chápal, že pozvání byl příkaz, ne nabídka, ale bez ohledu na to ho Strelkův zájem těšil. Strelku dosud navštěvovala jen Rebeka. Ministr obvykle seděl ve vládní budově, které se říkalo „Bílý dům“, ale dnes měl zřejmě něco na práci v Kremlu, kde úřadoval prezident.

	Chladným ranním vzduchem se neslo štěbetání vlaštovek a jako obvykle mu připomnělo domov ve Švédsku. Než tomu mohl zabránit, vynořila se mu vzpomínka na otce. Zavřel oči a viděl ho před sebou, jak vypadal v den jeho maturity. Staré zelené sako slabě páchlo motorovou naftou, jako všechno jeho šatstvo. Ulízané napomádované vlasy měl tak řídké, že mu sotva dokázaly zakrýt kůži na hlavě.

	I když tehdy otec loajálně mával tradičním maturitním transparentem vyzdobeným fotkou pětiletého Toma, bylo na něm vidět, že by nejraději byl už zase zpět v Dalby. Všechno to akademické oslavování ho děsilo, ale na druhou stranu se těšil na obloženou mísu s ráčky z Ofvandahlova lahůdkářství.

	Přestože Tom vyrostl tak daleko od finančního světa v Moskvě, měl pocit, že ho doma něco pro dnešní život vyzbrojilo. Brzy se u něho vyvinul správně kombinovaný instinkt potřebný pro přežití a úspěch. Otec vždycky věděl, co si přeje: budovat své hospodářství. Výchova a vzdělání tří synů nemohly jít na úkor tohoto úkolu. Když si člověk přál s otcem žít, musel se přizpůsobit.

	Konkurenční boj plál nejsilněji mezi ním a nejstarším bratrem Stefanem. Šlo o to, kdo z nich získá aspoň trochu otcova zájmu a sympatií. Stefan otce pozoroval a kopíroval od prvních krůčků. Na gymnáziu zvolil přírodovědný směr a po něm absolvoval zemědělskou školu. Teď v hospodářství pracoval společně s otcem.

	Prostřední bratr Anders vycouval hodně brzy. Nehodlal nikomu konkurovat, a tak v podstatě sám sebe uznal za neschopného tím, že si zvolil práci uměleckého truhláře. Tím našel efektivní způsob, jak se vyhnout konfliktům s otcem a Stefanem.

	Dnes byl Tom mnohem úspěšnější než ostatní v jeho rodině. Přesto to ale nikdy neuznali. A poslední křehká sounáležitost, která ještě zbývala, vzala za své v tom letním ránu v Dalby před mnoha lety.

	Otřásl se navzdory horku, ve kterém se sluncechtiví Moskvané tísnili na trávnících. Jaro zjevně dosud neakceptovala jediná starší babča, která krmila vrabce a holuby oblečená do tlusté péřové bundy, která nejspíš z její skříně nezmizí dříve, než Moskvu zaplaví vnitrozemská vedra.

	Před Tomem se vynořily věže a pocítil chvění v útrobách. Byl tu už i dříve, ale nikdy jako host. Kreml byl opevněné jádro, z něhož ruští vůdcové vládli nad zemí po celá dlouhá období od založení ruského státu.

	 

	„Kreml má speciální ovzduší, že?“ poznamenal Strelka a vedl ho k sedací empírové soupravě.

	„To skutečně ano.“

	Dosud nikdy nebyl v historické budově, kde sídlil prezident Ruské federace a jeho nejbližší spolupracovníci. Dějiny Kremlu a jeho pamětihodnosti ale dobře znal už od dob studií, kdy pracoval jako průvodce turistů.

	Tehdy se naučil dobře rusky. Provázel plné autobusy seveřanů lačnících po ruských ženách. Nejspíš nepřímo i jeho zásluhou došlo k mnoha sňatkům přes hranice obou států. Končívaly dříve – nebo později za hranicí dvou let požadovaných pro švédské povolení k pobytu. Dříve, pokud už měl muž své ženy dost a chtěl se jí zbavit, později, když to přestalo bavit manželku. Při jedné z řídkých návštěv domova mu Anders se smíchem vyprávěl, že Rusko už předběhlo Thajsko, které dodává manželky osamělým mužům na švédském venkově.

	„Právě jsem se vrátil ze schůzky s prezidentovou administrativou. Mezi nimi a…, jak bych to správně řekl…, a mezi těmi, co sedí ve vládě, se vyskytuje dost třecích ploch,“ prohodil Strelka a přejel si rukou po bradě.

	Tom nemohl přehlédnout ministrovy hodinky značky Patek Philippe na jeho levé ruce, ale šéfové velkých podniků a úředníci bez drahých hodinek byli v dnešní době spíše výjimkou. Napadlo ho, že ruský ministr financí je jen o několik let starší než on sám. Košile se mu správně napínala na prsou a neměl ani náznak břicha. Nejspíš pravidelně sportoval.

	„Co to je za zatracený průšvih s tím RusOilem!?“ vybuchl Strelka a upravil si pěšinku v hustých tmavých vlasech.

	Tom sebou škubl. Jak může vědět o obchodech RusOilu?

	„O většině z toho jsem informován a zůstane to jen mezi námi,“ pokračoval Strelka, jako by četl Tomovy myšlenky. „Ta novinka je už veřejná. Napsal o tom Financial Times. Přečetl jsem si to chvíli před tvým příchodem.“

	Tomovi proběhla hlavou trochu rozmazaná vzpomínka na Gusevovo osudové uřeknutí v nočním klubu.

	„Mluvím o tom proto, že bych ti byl rád nápomocný. Oligarchu Romanova moc neznám, ale nepatří k těm nejpokornějším. Jak proběhla vaše schůzka?“

	„Dobře,“ odpověděl Tom, než si stačil promyslet, jak všechno souvisí a jak by měl reagovat. V nitru pocítil ulehčení. Opravdu by se mu mohla hodit všemožná pomoc, především od někoho tak zkušeného, jako je Strelka.

	„Bylo to trochu zvláštní. Prodejce si našli sami a cena už byla dohodnutá.“

	„Ano. Píšou, že prodal Gusev.“

	To, že jméno už bylo venku, Tomovi ulehčilo situaci. Oba byli povinováni nedefinovaným mlčením. Strelka sice seděl ve správní radě Pioneeru, ale čistě technicky vzato byl nezúčastněnou stranou. Přesto ho většina zaměstnanců jejich firmy přijímala jako poradce, protože se nikdy nevynořilo nejmenší podezření, že by o něčem po straně mluvil nebo provozoval nějaké vlastní obchody bokem.

	„Mělo to zůstat v utajení, ale zjevně to proniklo ven.“

	„Doufám, že ne od nás?“ lekl se Strelka.

	„Ne. Vím z bezpečného zdroje, že tu informaci pustil ven sám Gusev.“

	Ani za nic na světě by nechtěl sdílet detaily z večera ve Vanilce s upraveným způsobným otcem tří dětí, jehož nejspíš moskevský noční život nezajímal.

	„RusOil bude na trhu s ropou totálně dominovat, pokud se jim podaří ovládnout Něftnik,“ zamyšleně konstatoval Strelka.

	„Ano. Ale myslím si, že mají zájem také proniknout k rafineriím a distribuční síti Něftniku, především ve východním Rusku, kde jsou sami slabší.“

	„To je zajímavá analýza. Dobře že to vedeš, Tome.“

	Bylo hodně neobvyklé, aby někdo tak oceňoval každý jeho názor. Většina lidí, s nimiž se stýkal, byla ve stresu, jako by nechtěli minout jediné procento zvýšení na moskevské burze. Oceňoval Strelkův zájem.

	„Předpokládám, že RusOil by si přál Něftnik zcela převzít. Se svými 49 %, která koupili od Guseva, to ovšem nezvládnou. Musí ještě spravovat aspoň dvě další procenta společnosti. Prozraď mi, Tome, jak to chce RusOil zajistit?“

	To mu mohl snadno vysvětlit.

	„Mají někoho, kdo jim ta dvě procenta prodá.“

	V okamžiku, kdy to vyslovil, už svých slov litoval. Toužebně si přál, aby se Strelka nezeptal na majitele těch dvou procent. I když mu věřil, nerad by zmiňoval Fredrikovo jméno, a především také ne to, že se sám dostal do situace, v níž je jeho přítel podílníkem společnosti, o kterou usiluje klient.

	Mnoho finančníků přišlo o práci kvůli menšímu přešlapu. „Jinak by mě to dost překvapovalo,“ podotkl jen klidně Strelka. Hleděl za Toma na stěnu obloženou mramorem.

	„Takže musíme připravit další krok,“ řekl zamyšleně.

	Tom vyčkával. Strelka po malé chvíli pokračoval.

	„Začnu sondovat, jestli to Kreml nebude brzdit. Je to hodně citlivá záležitost. Pokud RusOil získá majoritu, bude kontrolovat většinu ruských ropných zdrojů. Zítra ráno pár lidem zavolám. Dnes večer to bohužel nejde. Moje nejstarší bude mít klavírní vystoupení v Čajkovského sále.“

	Strelka se usmál a odhalil bezvadný, dokonale vybělený chrup. Není snadné se mu dostat pod kůži, napadlo Toma. Na tomto perfektním Rusovi vždycky lpělo něco trochu záhadného, kluzkého. Vyznačoval se intelektuální a kontrolovanou jemností, která byla v Rusku vzácností.

	Proč souhlasil s ministerským křeslem? Měl přece před sebou slibnou kariéru v privátním sektoru a lišil se od většiny kolegů, kteří si hubený ministerský plat vylepšovali vyžadováním monstrózních úplatků.

	Cítil, že jeho zvědavost narůstá.

	„Promiň, nechci být příliš zvědavý, ale jak k tomu došlo, že jsi souhlasil s ministerským postem?“

	Strelka na něho vážně pohlédl.

	„Protože to bylo třeba,“ krátce odpověděl.

	Tom přikývl. Jasně. Rusko ze všeho nejvíc potřebovalo nadané vzdělané muže a ženy, kteří byli schopni vytáhnout zem nahoru.

	„Rusku vděčím za mnoho. Jsem hrdý na naši historii a čím jsme přispěli lidstvu. Je mou povinností pomoct a práce je tu nekonečně mnoho.“

	Na vteřinu vypadal hodně unaveně.

	„Mnoho práce,“ pokračoval. „Musíme udržet celistvou zem, aby každý region od Magadanu po Karélii nežádal autonomii. Je zapotřebí postavit se oligarchům a jejich nezřízené touze po moci a bohatství. Zajistit vlastnické právo. Když s tím neuspějeme, investoři do Ruska nepřijdou, neodváží se. Kdo by jim to mohl vyčítat? Sám jsem uvažoval stejně.“

	Tom poprvé ve Strelkově výrazu zahlédl stín odevzdanosti, jako by najednou jeho perfektní fasáda povolila a Tomovi dovolil vytušit své problémy a frustraci.

	„Bude trvat desítky let, než se napraví škody, které způsobila staletí korupce a boje o moc,“ dodal Strelka.

	„Někde se začít musí.“

	„Demokracie a spravedlnost vyžadují tvrdou a cílevědomou práci. Nespravedlnost se musí vytrhat i s kořeny jako plevel. Proto jsem se do Ruska vrátil.“

	ARCHANGELSKOJE, 11. KVĚTNA

	Speciální jednotka ministerstva vnitra proti organizovanému zločinu, která uprostřed noci přijela na daču v Archangelském nedaleko Moskvy, toho už viděla hodně, ale dosud nikdy něco tak strašného.

	„Bylo úplně jedno, že jeho ochránci měli nejlepší vybavení,“ poznamenal policejní seržant a zvedl pistoli Gjurza, patřící jednomu z mrtvých strážců.

	Všichni čtyři muži z ochranky leželi na zemi před luxusním domem. Dva z nich měli téměř odříznuté hlavy od ucha k uchu a leželi pohozeni na sobě jako milostný pár, ztuhlí v groteskním objetí. Další dva zjevně posloužili jako papírové figuríny na střelnici. Ale policisty nejvíce otřásla těla muže a ženy, kteří leželi před bazénem.

	Muž byl vystaven něčemu, co se asi nejvíc podobalo pitvě.

	„Ten člověk se musel dívat na to, jak jeho tělo krájejí na kusy,“ podotkl muž s vyšší policejní hodností. Ukázal na rozpárané torzo mužova trupu a jeho orgány, které ležely na teakovém stolku. Zvedl odhozený kavkazský nůž kinžál, jaký ukončil životy mnoha ruských vojáků.

	„Sousedé slyšeli křik mnoho hodin, ale dlouho se neodvažovali zavolat policii. Jako obvykle.“

	„Vypadá docela poklidně,“ konstatoval seržant, stojící vedle, a snažil se pohled udržet dál od vnitřností na stolku.

	„Asi byl hodně rád, že umírá,“ odpověděl velitel.

	„Čečenci?“

	„Určitě. Slovan by něco takového nedokázal.“

	„To máš pravdu. Nechali tu spoustu stop,“ řekl další muž. Zvedl zelený šátek a zpola vykouřenou marihuanovou cigaretu.

	„Brácha tam slouží dobrovolně. Líbí se mu volnost v práci a dva tisíce nezdaněných dolarů,“ poznamenal seržant.

	„Ano, bojovali tam převážně žoldáci,“ přikývl velitel a sehnul se k ženinu tělu. „Zatraceně, co je tohle?“

	Vedle ženy ležela malá hromádka krvavých kamínků. Seržant klesl na bobek vedle kolegy a prstem do nich šťouchl.

	„Zuby. Museli jí vytlouct všechny zuby.“ Hluboce si povzdechl, zvedl se a stáhl si gumové rukavice. „Příšerně ji zřídili, ale je vidět, že byla moc hezká. Tedy předtím.“

	„Docela rád bych se s ní seznámil, dokud žila,“ zamumlal seržant. „Na to zapomeň. Na takovou nemáš šanci. Tady šlo o peníze,“ řekl velitel a zvedl kabelku Prada, která ležela na trávníku. „Víte, jaké zvíře je na světě nejrychlejší?“

	„Ne, pověz!“

	„Čečenec ve svém BMW.“

	SPIRIDONOVSKÁ ULICE, 11. KVĚTNA

	Právě rozkvetly šeříky. Bylo časné ráno doma na statku v Dalby, když za sebou Tom opatrně zavřel dveře. Vůně prsti a právě rozkvetlých květů byla až dusivá, málem omamující. Nad loukami se vznášela mlha. Tančí tam víly, říkávala matka.

	Popotáhl naposled z cigarety a odhodil ji do odkvetlé střemchy podél domu. Letěla pomalým obloukem.

	Všechny smysly měl zbystřené. Vnímal intenzitu vůní, let nedopalku vzduchem a přehnaně hlasitý zvuk, když dopadl na dlouhý chvějící se stonek trávy. Stromy ještě vrhaly dlouhé stíny na trávník. V trávě ležely poházené barevné plastové hračky. Podél příkopu byly srovnané pytle s hnojivem. Před traktorem stálo zaparkované auto, jak ho tam v noci nechal.

	Věděl, že s ním musí popojet. Za chvíli vstane otec a vztekal by se, kdyby měl zablokovaný výjezd pro traktor. Nazul si dřeváky a pod nohama cítil jejich oleštěnou dřevěnou podrážku. Pod jeho váhou křupal písek, když docházel k volvu, jež mělo dosud stažené přední okénko.

	Obraz bledl a Tom se probouzel. Nadechl se. Protrhl tenký závoj, který dělil sen od skutečnosti, současnost od minulosti. Věděl, co by následovalo: vůz nebude chtít nastartovat. Několikrát to musel zkusit, než se to podařilo, a zasunul zpátečku.

	Přece jsem se měl rozhlédnout, než jsem zacouval. Nedíval jsem se, co je za mnou, a bylo mi to jedno. Byl jsem přesvědčen, že jsem silný a nezranitelný, dokonalý. Svět patřil mně a byl jsem si jist, že život vždycky bude snadný a bez zármutku.

	Zavrtěl se v posteli, pevně rozhodnut, že na to už nebude myslet. Ale sen se ho držel. Přestože se snažil probudit, znovu do něho upadal, jako kámen, který padá vodou na dno. Znovu cítil vůni šeříků a všechny zvuky rána časného léta. Lenivě uchopil volant a sešlápl plyn. Mezi ukazováčkem a prostředníčkem držel nezapálenou cigaretu. Do vozu vlétla vážka a na okamžik ho rozptýlila. Velké zeleně lesklé tělo, něžná průhledná křídla. Bzučící zvuk. Nesoustředil se. Napadlo ho, jestli se nemá zastavit a vyhodit ji.

	V okamžiku, kdy na tváři ucítil sluneční paprsky, sešlápl plyn. Bzukot vážky ho ohlušoval a slunce oslnilo. Zaslechl ránu.

	Nejdřív nechápal, co to bylo. Najel snad na pytel s hnojivem? První reakcí bylo přidat plyn, přejet přes něj, jet dál a zaparkovat. Pak se ale rozhodl zastavit a podívat se, o co šlo.

	Beze spěchu se vysunul z auta. Slunce ho oslepovalo a nejdřív nepoznával, co pod vozem leží. Pak mu z prstů vypadla cigareta a pomalu letěla k zemi. Točila se stále pomaleji a nakonec zůstala viset decimetr nad trávníkem.

	Nastalo ticho. Tma. Utichl zpěv ptáků. Slunce zhaslo a čas přestal existovat.

	Život, budoucnost, všechno, čemu věřil, zmizelo jako písek z hrsti.

	Když zazvonil mobil, probudil se z polospánku a viděl, že se třese. Prsa se mu svírala pláčem. Koupal se v potu a deku měl shrnutou kolem nohou. Jako pokaždé pocítil hlubokou vděčnost za to, že se ze snu probudil. Znovu si připomněl, že to všechno se stalo už hodně dávno, před mnoha lety.

	Deset let, tisíce kilometrů. Tady byl v bezpečí.

	Zašátral po mobilu na nočním stolku a rychle pohlédl na hodiny. Kdo ho budí v noci?

	Volala Rebeka Häggová.

	„Už to víš?“

	Zněla zničeně a unaveně. Nejspíš celou noc pracovala.

	„Co máš na mysli?“ zeptal se trochu zmateně a rozespale. Dosud cítil železné sevření úzkosti.

	„Gusev, Houfnice, však víš, ten, co prodal akcie Neftniku RusOilu…“

	„Ano?“

	„On a jeho přítelkyně Naďa byli v noci zavražděni. Našli je rozsekané na jejich dače.“

	CENTRUM MOSKVY, 11. KVĚTNA

	„Nemohl bys s tím prodejem aspoň počkat?“

	„Ne. Už jsem se rozhodl.“

	Byla to šťastná náhoda, že Tom Fredrika našel v irském baru ležícím v zadních uličkách mezi Tverským bulvárem a Velkou Nikitskou ulicí. Když vešel do dveří, zahlédl Fredrika sedět s prázdným pohledem, napůl vypitou sklenkou džinu a sklenicí dánského piva před sebou. Tom ho nejdřív hledal v jeho kanceláři, ale sekretářka netušila, kam odešel, a telefon měl vypnutý. Bylo zřejmé, že se vědomě drží stranou.

	Tom všechno důkladně promyslel a bylo mu jasné, že jedná proti vlastnímu i klientovu zájmu, když chce Fredrika od prodeje odradit, ale Fredrik byl jeho blízký přítel a neodpustil by si, kdyby se mu něco stalo.

	„Považ, jestli Guseva zlikvidovali jen kvůli tomu, že prodal svůj podíl v Něftniku RusOilu a prořekl se.“

	„To si nemyslím,“ odpověděl suše Fredrik.

	Tom viděl, že Fredrikovi je nepříjemné o Gusevovi mluvit. Hleděl před sebe a velké pěsti měl zaťaté, když se znovu ozval: „Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby Gusev provozoval nějaké temné obchody. Byl to typ, který si udělal hodně nepřátel. Víš, jak se to říká: Obchoduj jen s těmi, na které se můžeš spolehnout.“

	„Prodal své akcie RusOilu a ty teď chceš udělat totéž.“

	„Podle policie se zdá, že vraždili Čečenci. Nejspíš měl s někým smlouvu a ten ho chtěl pro výstrahu potrestat. Nikdo přece neví, že já budu prodávat. Pokud jsi to někomu neřekl?“ dodal a zkoumavě na Toma pohlédl.

	Na chvíli oba mlčeli.

	„Ostatně,“ ozval se znovu Fredrik, „z čeho vycházíš, že prodám podíl právě RusOilu? Přece jsem ti jen řekl, že jde o velkou společnost. Víš něco, co jsi mi neřekl?“

	Tom ztuhl. Musí Fredrika přesvědčit o tom, že tak to není. Rozhodně nechtěl, aby ho jeho nejbližší přítel z něčeho podezříval.

	„Mám na mysli jen to, že RusOil zahájil ofenzivu, a proto vycházím z toho, že jsi právě jim svůj podíl nabídl. Není to tak?“

	Fredrik tiše přikývl a dopil poslední doušek piva.

	„Ano,“ odpověděl defenzivně a zapálil si vlastnoručně ubalenou cigaretu. „Promiň. Nechápu, proč tě napadám. Přece se mi jen snažíš pomoct.“

	„Neměl bys v každém případě s prodejem počkat, než se všechno trochu uklidní? A dřív si dobře promyslet, jak to uděláš?“

	„Naopak. Dlouho jsem o tom uvažoval. Je to jediné řešení. Rychle prodám a zmizím. Pak bude problém ze světa. Když člověk začne couvat a působit nejistě, opatří si nepřátele. Pak se stane zranitelným.“

	Tom chápal, proč je Fredrik považován za jednoho z nejlepších obchodních právníků v Moskvě. Mluvil s takovým důrazem a přesvědčením, že z něho vyzařovala spolehlivost. Se zapadajícím sluncem ale Tom stále silněji pociťoval plíživou paranoiu.

	Co když o Čečence vůbec nešlo? Co když problém ze světa po prodeji nezmizí? Fredriku, co když dalším cílem budeš právě ty?

	STŘÍBRNÝ LES, 13. KVĚTNA

	Ráno třináctého května nad Moskvou vál studený vítr s deštěm. Tom požádal Nikolaje, aby ho zavezl k Fredrikovi a Olze, aby jim mohl předat dárek na rozloučenou. Ráno byla doprava volnější a navíc doufal, že ještě všechny zastihne doma, než Fredrik odjede do práce a Xenia naposled do školy. Ale Fredrik si už odešel zaběhat, což Toma hodně překvapilo. Za všechny roky v Moskvě nezaznamenal, že by Fredrik pěstoval nějakou fyzickou aktivitu.

	Tom seděl vedle Olgy na krásné verandě jejich domu v Stříbrném lese. Hleděli na déšť, který pomalu, ale jistě měnil proud řeky v blátivou polévku. Diskrétně pohlédl na Olžino břicho, ale dosud nebylo vidět, co v ní roste.

	„Odjedeme ještě dnes,“ řekla Olga.

	„Myslel jsem si, že ještě pár dní zůstanete…“

	„Rozhodli jsme se jinak.“

	„Aha?“

	Mlčeli. V dešti po řece projel prázdný turistický člun.

	„Myslíš na nás často?“ zeptala se Olga. V malých rukou balancovala se šálkem horkého čaje. Tom mlčel. Ne že by o tom musel jedinou vteřinu uvažovat, aby si vzpomněl – byla doba, kdy nemyslel na nic jiného –, ale nebyl si jist, jak má odpovědět.

	Když poznal Olgu, nebyl ještě v Moskvě dlouho a fascinovalo ho jak město, tak jeho obyvatelé. Nevěděl jistě, jestli se zamiloval do ní nebo do Ruska. Této zemi zasvětil velkou část svého života, aby ji pochopil, ale po celou dobu mu ukazovala své stále nové stránky a tušil, že ho k sobě nikdy úplně nepustí.

	Pozoroval Olgu. Hleděla bez pohnutí na vodu venku.

	„Občas,“ odpověděl krátce.

	Olga se napila čaje. Osušila si ukazováčkem kapičku v koutku úst a zadívala se na něho velkýma mandlovýma očima.

	„Já na tebe myslím často, Tome.“

	Pomalu přikývl. Necítil se úplně volně. Olga přece byla přítelkyní jeho nejlepšího kamaráda. A navíc, po tom horkém létě, které spolu prožili, ho opustila kvůli Olegovi, ruskému hudebníkovi, otci Xenie.

	„Někdy si říkám…“

	Olga najednou položila dlaň na Tomovu ruku. Měla ji horkou a trochu vlhkou, jak v ní držela šálek čaje. Jeho první reakcí bylo si ji uvolnit, ale z nějakého důvodu nemohl. Místo toho zůstal tiše sedět a pohlédl na ni.

	Usmála se.

	Byl to ale smutný úsměv. Odvrátila od něho tvář a znovu se zahleděla na kalný proud řeky Moskvy, plynoucí nedaleko od nich.

	„Mohli jsme to mít hezké,“ konstatovala.

	Tom změkl. Uchopil Olžinu drobnou ruku a pevně ji stiskl.

	„Moc jsem tě miloval,“ zašeptal. Ve stejném okamžiku, kdy to vyslovil, cítil nevysvětlitelné přání zanechat po sobě na zemi stopu, až tu nebude. Třeba dítě, což Fredrik bude mít brzy štěstí zažít, nebo třeba aspoň vzpomínku člověka, který se na něho pamatuje s láskou.

	Olga si hluboce povzdechla a naklonila hlavu na stranu, až jí tmavé vlasy spadly na rameno.

	„Tome, Tome, Tome. Nikdy jsi mě k sobě nepustil. Ve tvém životě pro mě nebylo místo. Mnoho jsem o tom přemítala. Někdy mě napadlo, že jsi nechtěl připustit, aby tě někdo miloval. Chápeš, co mám na mysli?“

	Nechtěně se otřásl, ale mlčel.

	„Nikdy jsi mi o sobě nevyprávěl,“ pokračovala. „Nikdy jsem se nesetkala s tvou rodinou. Bylo to jako žít s člověkem bez minulosti. Jako s člověkem trpícím ztrátou paměti, který si nepamatuje, kdo je a odkud přišel, a žije jen v přítomnosti. Napadlo mě i to, jestli jsi nebyl zločinec a neseděl v kriminále – to by něco takového vysvětlovalo.“

	Trochu se zahihňala, zjevně ji pobavila představa, jaký je nesmysl, že by korektní švédský finančník měl kriminální minulost.

	Navíjela si na štíhlé prsty tmavé vlasy a olízla si plné rty.

	Bez uvážení se k ní sklonil a opřel se o víc než stoletý dřevěný stolek, který sem byl poslán z Rättviku v Dalarně, aby zdobil Fredrikův dům. Ten, který bude brzy zabalen a poputuje za nimi do Londýna.

	Otočila k němu obličej a na vteřinu zaváhala. Pak ho rychle políbila. Tak lehce, že si to mohl jen namlouvat. Ale pocit, že se Olžiny rty dotkly jeho, pálil jako oheň. Byl to zakázaný ukradený polibek. První po mnoha letech a nejspíš také poslední.

	Zavřel oči a mlčky nechal pocit odeznít.

	Když znovu oči otevřel, hleděla Olga znovu tiše z okna.

	Škrabavý zvuk ho přiměl, aby otočil hlavu od okna.

	V šeru jídelny stála Xenia s blokem v ruce.

	Měla na sobě školní uniformu a stála podivně zticha.

	„Jak se píše Čečensko?“ zeptala se tiše.

	Tom opustil Olgu a Xenii s nepříjemným pocitem studu, že překročil nějaký přírodní zákon. Venku se obrátil a zadíval se k šedému dřevěnému domu, jako by čekal Xeniiny vyčítavé pohledy v okně. Nikdo tam ale nestál.

	Přestalo pršet, ale pod košili mu foukal studený vítr. Otřásl se a zrychlil krok.

	Uviděl to, až když stál jen několik metrů od vrátek. Něco vlálo ve větru jako strašák na ptáky. Instinktivně natáhl ruku, aby to zachytil.

	Zřejmě to bylo původně červené, ale teď pokryté tuhými hnědočernými skvrnami. V pruzích látky zely veliké díry a kusy červeného hedvábí visely dolů k zemi. Opatrně cáry uvolnil z ostrých špic vrátek a současně slyšel, že se za ním otevřely domovní dveře.

	Najednou vedle něho stála Olga a natáhla ruku.

	„To jsou moje šaty. Dej mi je.“

	Uvolnil ještě jedno tenké zlaté vlákno, které se ve vrátkách zachytilo, a váhavě Olze podal cáry červených šatů.

	„To jsou moje šaty,“ opakovala s pochybami v hlase, jako by tomu sama nemohla úplně věřit, nebo to byla otázka směřující k němu.

	„Jsou zakrvácené,“ zamumlal.

	Bez odpovědi mu potrhané krvavé cáry vytrhla z ruky, vběhla do domu a zabouchla za sebou dveře.

	
PUŠKINO, RÁNO 13. KVĚTNA

	Zácpa na moskevském vnějším okruhu kulminovala. Déšť přinutil vozy stát nebo se jen pomalu ploužit kolem mnohamilionového města.

	Jako vždycky i tak existovali řidiči, kteří na nic nebrali ohled – buď byli tak ospalí, nebo dosud přiopilí – a na svých do lesku ojetých pneumatikách předstírali, že pilotují migy. Jejich život visel na tom, jestli jim další auta uhnou včas a jestli řidiči náklaďáků jsou dost pozorní, což byl v Moskvě dost pochybný předpoklad.

	A tak se to stalo.

	Maličký zaporožec vyjel do protisměru. Náraz, když do malé krabičky od sardinek vjel kamaz plný surového železa, byl strašný, provázený zvuky tříštící se karoserie.

	Okolní řidiči na drama zapomenou v okamžiku, kdy se jim podaří vyjet z kolony, ale v této chvíli ho s napětím sledovali za zvuku blížících se sirén záchranných vozů.

	Trochu šikmo nad místem nehody, v blízkosti výjezdu na městečko Sergijev Posad, ležela ohraničená průmyslová oblast. S dálnicí ji spojovala rozblácená cesta. Prohlubně po kolech vozů byly plné dešťové vody. Nad kopečkem bylo velké staveniště. Vysoký plot odděloval blátivou rovinku s několika budovanými základy staveb kolem velké, ale na pohled opuštěné budovy. Na stráži vedle ní stály obrovské transformátory jako španělští jezdci. Před domem postávalo v blátě několik mužů a lhostejně pozorovali představení.

	„Sakra, to byla rána! Ten už dojezdil.“

	„Byl to blbec. Řekl si o to. Pojď, samo se to bohužel neudělá. Máme naspěch.“

	Odhodili špačky do dalšího svinstva a vrátili se do budovy. O několik minut později se otevřely železné dveře. „Maminko,“ ozval se z vnitřku budovy mladý hlas.

	Muži vyváděli z okovaných dveří černě oblečenou ženu. „Miluju tě, Ilchare,“ zoufale zakřičela a snažila se otočit.

	STŘÍBRNÝ LES, DOPOLEDNE 13. KVĚTNA

	Olga si bosa stoupla na vodou napitý trávník. Ráda pod nohama cítila mokrou studenou trávu, málem se jí zdálo, že jí stonky rostou mezi prsty. Stála zády otočená k řece. Zdálo se, že bude krásný den. Těžké mraky napité deštěm, které ještě ráno vypadaly na to, že zaplaví celé město, se protrhávaly.

	Vlastně by člověk v tak krásném dni ani neměl z Moskvy odcházet, říkala si, když se blížila zpět k domu. Jenomže v tomto okamžiku si už byla jistá. Něco bylo špatně. Moc špatně. Potvrdily jí to zakrvácené šaty naaranžované na vrátkách. Poselství nemohlo znít zřetelněji.

	Fredrikovo nervózní chování v posledním týdnu. Muži, kteří se ukrývali mezi stromy. To si docela jistě nenamlouvala. Zapletl se Fredrik do něčeho?

	Bez ohledu na to, o co mohlo jít, mu teď nechtěla přidělávat starosti. Šaty stočila do uzlíčku a strčila co nejhlouběji do černého pytle na odpadky. Potom si dlouho, nekonečně dlouho umývala ruce.

	Otevřenými dveřmi verandy zaznívalo Echo Moskvy. Xenia seděla v křesle a kreslila si. Dlouhé rudé vlasy měla jako obvykle zapletené do těžkých copů.

	Fredrik se vrátil zpět spolu se šoférem, který odnášel jejich tašky. Zašel ji políbit. Před necelou hodinou políbila Toma, napadlo ji, ale rychle tu představu zahnala.

	Společně vyšli do haly.

	„Jak se cítíš? Připadáš mi hodně bledá,“ řekl.

	„Nic mi není,“ trochu nepřítomně odpověděla.

	„Je pro tebe těžké opustit Stříbrný les?“

	Usmála se na něho a byla mu vděčná, že ho napadlo takové vysvětlení jejího podivného chování.

	„Ano, je to zvláštní pocit.“

	Fredrik ji k sobě přitáhl a něžně políbil na obě tváře. Pak ji pustil a začal se kriticky prohlížet v zrcadle. Sčesal si řídké světlé vlasy dozadu. Oblek byl docela v pořádku. Otočil se k ní a najednou vypadal trochu rozpačitě.

	„Nechci dnes přijít na schůzku bledý jako jedno z Gogolových strašidel nebo Dostojevského trpící duše.“

	Zasmála se.

	Jeho chování v posledním týdnu skutečně tyto románové postavy připomínalo, ale včera se mu vrátil obvyklý klid, který u něho tak milovala.

	Zatímco se oblékala, přemítala o tom, jak moc u něho oceňuje, že přijal to nejlepší z jejich kulturního dědictví. Svědčilo to o jeho respektu vůči ní a Xenii. Když měli společné dítě, bylo hodně důležité, aby otec ruské kultuře rozuměl. Fredrik Xenii pobídl, aby se připravila. Olga v nitru cítila teplo, když si připomněla jeho vztah k dceři, která nebyla jeho. Ne jako Oleg, který se vypařil ještě před jejím narozením.

	Nejspíš ji zklamání z Toma tehdy zavedlo rovnou do náruče chybné osoby. V tom případě šlo jen o jeden článek v řetězu nešťastných událostí, které se napravily Fredrikovou účastí na jejich životě.

	Posadili se do černého audi, Fredrik vpředu vedle řidiče, ona s Xenií vzadu.

	„Tatínku, ty jsi tam zapomněl aktovku,“ zahihňala se Xenia.

	Fredrik ji občas nechával, aby mu něco takového připomněla. Aktovku, deštník nebo něco jiného, na pohled důležitého. Ale dnes jí bylo jasné, že na to skutečně zapomněl.

	„Díky, můj andělíčku strážníčku. Tu opravdu potřebuju.“

	„Musíš se skutečně vrátit?“ zeptala se Olga.

	Nebyla moc pověrčivá, ale před dlouhou cestou by se člověk opravdu neměl vracet pro něco, bez čeho by se obešel.

	„Ano, potřebuju ji.“ Shovívavě se na ni usmál a otevřel dvířka vozu.

	Bylo jí jasné, že ví, na co myslí. Někdy žertoval o nespočetných variantách ruských pověr, na které narazil. S úsměvem na rtech se znovu posadil do auta.

	„Vyjedeme,“ pokynul řidiči, který se na něho zahleděl, aby se ujistil, že už nic dalšího nechybí.

	Xenia byla ještě tišší než obvykle a věnovala se oblíbenému scrabble ještě soustředěněji než jindy. Možná že i ona je smutná, že opouští své spolužáky z anglické školy, i když se jí tam příliš nelíbilo.

	Projeli Tamanskou ulicí, která prochází Stříbrným lesem. Xenia vyhlédla z okénka a ukázala na stříbrné smrky, kolem nichž projížděli. Fredrik ji škádlivě zatahal za copy a souhlasně přikývl. Právě od nich pocházelo jméno celé jejich oblasti.

	Olga si povšimla, že pod stromy parkuje velké auto. Najednou si byla naprosto jistá, že právě takové viděla před několika dny poblíž jejich domu, ale rozhodla se o tom nemluvit a nerušit hezkou chvíli.

	Cítila, že ji má Fredrik rád. Cítila se s ním v bezpečí.

	Často jí říkal, že je s ní a Xenií šťastný. Že si ani nechce představit, jaký by byl jeho život, kdyby se nepotkali. Najednou pocítila špatné svědomí za to, že Toma políbila. Ale kdyby mohla vrátit čas zpět, musela si přiznat, že by to udělala znovu. Stejně jako ostatní přátelé tady v Moskvě i v Krasnodaru zůstane Tom tady, až oni odjedou. Patří k její minulosti, ke vzpomínkám, které si bere s sebou a občas vytáhne ven.

	Jinou vzpomínkou byla ta, která patřila její a Tomově poslední společné noci. Oba se křečovitě snažili udržet něco, co už nebylo. To už se znala s Olegem, který okamžitě vyplnil vakuum po Tomovi, ale bolestně kontroverzním způsobem, který se brzy ukázal jako neudržitelný.

	Otočila se k Fredrikovi a znovu cítila vděčnost za to, že ve městě s dvanácti miliony obyvatel našla právě jeho. Zdálo se, že o něčem uvažuje. Vysvětlil jí, že teď dopoledne má důležitou schůzku. Vystoupí z auta před kanceláří a před odletem si zařídí nutné papírování. Stihne to během dopoledne a potom odjedou na letiště Šeremetjevo.

	Když přejížděli po mostě ze Stříbrného lesa, Olga se otočila a zahleděla na idylický malý ostrov, kde byl po několik let jejich domov. O kousek dál vzadu znovu to auto zahlédla. Stejné jako to, co parkovalo pod smrky. Jelo asi padesát metrů za nimi.

	Znovu se opřela do sedadla a pevně sevřela oči. Najednou strašně zatoužila, aby už byli pryč, v Londýně nebo kdekoli jinde. Kde – to už nebylo důležité. S Moskvou souviselo něco, co dokázalo změnit i nejklidnějšího člověka v paranoidního neurotika. Už tu nechtěla bydlet a nepřála si, aby tu vyrůstala Xenia. Přála si být hodně daleko od Ruska, od idylického domu ve Stříbrném lese, ale především od zakrvácených šatů v černém pytli s odpadky.

	Přála si začít znovu na místě, které bude pro všechny tři bezpečné.

	Ticho prořízla znělka mobilu v tónech ruské lidové písně. Právě vjížděli na třídu maršála Žukova. Fredrik z kapsy saka vylovil malý lesklý mobil a ohlásil se.

	„Poslouchám.“

	Olgu napadlo, že přejal ruský způsob, jak odpovědět do telefonu, zatímco Tom se vždycky ohlásil svým příjmením, jak bylo obvyklé ve Švédsku.

	Hovor trval několik minut. Jakmile skončil, zazvonil mobil znovu.

	„Haló,“ ozval se Fredrik, viditelně otrávený, že ho někdo znovu ruší.

	Znala ho tak dobře, že okamžitě věděla, že je něco v nepořádku. Tiše seděl, volnou rukou si masíroval čelo a říkal jen „nět, nět,“ a potom „netuším, o jakých fotkách mluvíte. Žádné jsem neviděl. Myslím si, že lžete,“ dodal a ukončil hovor.

	Znovu pocítila neklid. O co tady šlo? Nevypadalo to na obvyklý obchodní hovor. Otočila se a sledovala dopolední dopravu, která volně směřovala k centru. Černý vůz, který za nimi jel ze Stříbrného lesa, už nezahlédla. Byla si jistá, že ho už několikrát spatřila nedaleko jejich domu. Měla to Fredrikovi říct? Ne, rozhodla se znovu. Jen by ho to ještě víc stresovalo. A navíc – už za pár hodin nechají město za sebou a všechno bude jiné.

	Najeli na Nový Arbat, zahnuli a objížděli Leninovu knihovnu.

	„Tady je nejvíc knížek na světě, maminko,“ řekla Xenia. Vzpomněla si, že totéž slýchala i sama, když chodila do školy, ale pochybovala, že to byla pravda. Jedině snad pokud by v tom množství byla zahrnuta veškerá bezvýznamná komunistická literatura.

	„Ano,“ souhlasně přikývla. Položila dlaň na Fredrikovo rameno a lehce ho stiskla. „Miláčku, je všechno v pořádku?“

	Strnule přikývl a ona pochopila, že o hovoru, který právě proběhl, nechce mluvit.

	Odbočili k Tverskému bulváru, aby mohl Fredrik vystoupit na pravé straně proti imponující budově, v níž od roku 1929 sídlil Centrální telegraf.

	Hodiny nad velkým vchodem ukazovaly čtvrt na dvanáct.

	Fredrik byl připraven. Potřeboval jen projít podchodem pro pěší a pak už jen malý kousek ke své kanceláři v uličce Nikitského. Olgu vždycky rozčilovalo, že v Moskvě nejsou skoro žádné přechody pro chodce, jen špinavé a deprimující tunely, které navíc ležely dost daleko od sebe. Nikdy dříve auto neměla, a tak z vlastní zkušenosti věděla, že chodci byli ve městě vždycky chápáni jako méněcenní obyvatelé.

	„Tak, vorobej moj.“

	Potěšilo ji, že ji oslovil jejím oblíbeným mazlivým označením: můj vrabčáčku. Naklonil se dozadu k ní a políbil ji. Xenia vzhlédla od scrabble.

	„Ahoj tatínku.“

	Láskyplně ji pohladil po hlavě, vysunul z vozu své mohutné tělo – i na ruské poměry dost imponující – a zamával na ně.

	Vůz vyrazil od chodníku.

	Otočila se a ještě zahlédla Fredrika z profilu, když začal scházet po schodech dolů. V okamžiku, kdy zmizel, se prodralo slunce mrakem a ozářilo leskle mokrý asfalt.

	Dnes bude zase krásně, napadlo Olgu.

	CENTRUM MOSKVY, 
DOPOLEDNE 13. KVĚTNA

	Alla Radujevová mhouřila oči v ostrém slunci. Odvezli ji ze studeného mokrého betonového bunkru, kde ji s Ilcharem drželi tak dlouho, že ztratila pojem o čase.

	Když vystupovala z džípu, zapotácela se. Slunce právě proniklo mezi jednolitě zataženou oblohou a oslnilo ji. Sevřela oči bolestí a vytryskly jí slzy. Nacházeli se v centru města a v hlavě jí bzučely jednoduché příkazy.

	Vydala se k podchodu pro chodce pod Tverským bulvárem. Věděla, že muži sledují každý její krok. Hodiny nad Centrálním telegrafem ukazovaly 11.15.

	Třeba by se ještě mohla zachránit? Někam utéct? Někomu všechno říct?

	Ne. To by Ilchara zabili a ona by dál žít nemohla. Byla jen jedna cesta, a ta vedla do tunelu.

	Ruku na tlačítko, na nic nezapomenout. Kvůli němu.

	Ruku na tlačítko.

	Nic nezapomenout.

	PIONEER CAPITAL, 
DOPOLEDNE 13. KVĚTNA

	„Dobrá práce, Tome,“ pochválila ho Rebeka a dlaní pohladila hromádku papírů, jako by to bylo domácí zvířátko.

	„Díky.“

	Namlouval si to jen, nebo v jejím hlase opravdu cítil nějakou únavu či lhostejnost, které si dříve nepovšiml? Její samolibý obraz železné lady ruského finančního světa nejspíš trochu utrpěl Tomovou rolí v jejich úkolu, anebo možná bylo něco pravdy na tom, o čem slyšel šeptat v recepci – že jejího manžela už všechno unavuje. Rozhodně mu nezáviděl, ale na druhou stranu do jejich vztahu neviděl.

	Třeba Rebeka změní podobu – promění se v měkkou, vřelou a obětavou ženu, která s dětmi peče, když se vrátí z práce domů.

	Byla to absurdní představa.

	Prošli všechny dokumenty, které chtěli při příští schůzce předložit RusOilu. Seznam úkolů byl hodně dlouhý a vyžadoval práci nonstop od všech zaměstnanců. Překonal se a vypracoval strhující analýzu, jakým způsobem by RusOil mohl převzít kontrolu nad Něftnikem, stlačit dolů jeho cenu, vykoupit levně další spoluvlastníky a nakonec Něftnik sloučit s RusOilem. Posledním krokem by bylo prodat podíl nového RusOil-Něftniku do ciziny za fantastickou cenu a vytvořit globální koncern, který by ještě více posílil postavení oligarchy Borise Romanova.

	Najednou zaslechli tlumené zahřmění, konvice s vodou na stole poskočila a na vodní ploše se šířily malé vlnky.

	„Zatraceně, co to bylo?“ zeptala se neklidně Rebeka a nakrčila pihovatý nos.

	Tom vyhlédl z okna. Mraky se roztáhly a na nebi byly vidět stále větší kusy modré oblohy.

	„Bouřka ne. To v žádném případě,“ potvrdil a pokračoval: „Ten perfektní kupec budoucího RusOil-Něftniku by…“

	Rebeka zvedla dlaň, aby ho zastavila.

	„Stěny mohou mít uši,“ zamumlala. Vytáhla ze zásuvky skleněnou destičku a speciální tužku. Pečlivě na ni napsala slovo „Exxon“. Tužka zavrzala na hladkém podkladu.

	Tom mlčky přikývl.

	„To by byl perfektní kupec,“ dodala Rebeka a opřela se dozadu. Spojila si dlouhé rudé vlasy do uzlu nad týlem.

	Bylo to tak. RusOil-Něftnik s nevyčerpanými ropnými zdroji a strategicky rozmístěnými rafineriemi by do portfeje Exxonu zapadl jako ruka do rukavičky a měli by hodně nabitou kasu.

	„Myslím si, že tomuto partnerovi by Romanov dal přednost – je ve světě největší a nic menšího pro něho není dost dobré,“ poznamenal Tom. „Byl by to match-made-in-heaven, ale muselo by to proběhnout bystro. Všechno musí být připravené včas. Bystro znamená rychle, a právě to kozáci křičeli na Pařížany, když dobývali město. Odtud se slovo dostalo do slovníku francouzských mocenských záležitostí.“

	„A co bychom na tom obchodu vydělali?“ tázala se rétoricky Rebeka a poklepala si prstem na zlaté rolexky. „Předpokládejme, že by koupili 25 procent RusOil-Něftniku. Nějaké půlprocento ze čtvrtiny…,“ načmárala číslo na skleněnou destičku. „Zaokrouhleně tedy mluvíme o…“ Rebeka vymazala cifru špinavým hadříkem a napsala, aniž by pohnula svalem v obličeji, „padesáti milionech amerických dolarů.“ Číslo dvakrát tlustě podtrhla.

	Se svou vedoucí pozicí v tomto úkolu by byl jeho bonus gigantický. V každém okamžiku by mohl přestat pracovat a všichni by ho pokládali za vítěze. Mohl by si koupit za hotové všechno, jako právě teď hodlal učinit Fredrik.

	Jenomže to by nic nezměnilo. Jaký rozdíl by mu přineslo pár milionů? Kam by šel, kdyby tady skončil?

	Deset let, tisíce kilometrů. Tady byl v bezpečí.

	Dveře bez zaklepání otevřela Rebečina sekretářka a strčila dovnitř hlavu.

	„Ano?“ zeptala se Rebeka, nejspíš ještě trochu rozčileněji než jindy, a pohlédla na hodiny nade dveřmi. Bylo teprve půl dvanácté, porada měla trvat do dvanácti.

	Rebeka neměla ráda, když ji někdo obtěžoval. Všichni věděli, že když jsou dveře její kanceláře zavřené, nikdo ji nesmí rušit, pokud nehoří, nevypukla občanská válka nebo nevolá nejvyšší šéf.

	„Promiňte. Volá Olga Okulovová a chce mluvit s vámi, Tome.“

	Sekretářka byla očividně nerada, že je ruší.

	„Se svými přítelkyněmi si povídej po práci, Tome,“ zasyčela Rebeka a demonstrativně se zahleděla do okna.

	„Ale,“ koktala sekretářka a nervózně přešlápla z nohy na nohu v lesklém střevíčku zdobeném štrasem na vysokém podpatku.

	Ve stejném okamžiku se sluneční paprsek dotkl Tomova obličeje. Reflexivně přivřel oči a cítil teplo na tváři.

	„Jde o bombu. Na Tverském poblíž Centrálního telegrafu explodovala bomba. Tomův přítel, Švéd pan Kastrup, je těžce zraněn.“

	 

	Tom běžel Stolešnikovovou ulicí, kličkoval mezi chodci, ale ustavičně se mu pletli do cesty.

	„Dávej pozor, idiote,“ zakřičel na něho muž v sepraných džínách a kožené bundě do pasu a naznačil ránu chlupatou pěstí.

	Nitrem mu probíhaly představy. Viděl Fredrika, jak svým neohrabaným, láskyplným způsobem líbá Olgu v Gorkého parku, tlusté prsty kolem jejího štíhlého pasu. Xenii, která mu sedí na klíně a hraje si se svým scrabble, aniž si je vědoma toho, jak Fredrikův obličej změkne, když na ni hledí. Fredrikovo pohupující se břicho, když se bouřlivě rozesměje při jejich noční procházce mezi stříbrnými smrky.

	Olžiny rty, které se dnes ráno dotkly jeho.

	Okamžitě spatřil hromadu zvědavých lidí a čirou náhodou i Olgu. Pohled, s nímž se setkal, když prorazil stěnou diváků, byl strašný, ale nějakým podivným způsobem i všední.

	Jistě, mnohokrát něco takového viděl v televizi, zmar, který kolem sebe šíří čečenští bomboví sebevrazi. Zuhelnatěné zbytky roztříštěného vagonu podzemní dráhy, lidi na nosítkách, vynášené k čekajícím záchrankám a pohřebním vozům. Rusko v posledním roce ztratilo stovky lidí při teroristických akcích od Moskvy po Kislovodsk a ruská televize ráda a s bezohlednými detaily ukazovala, co se stane, když mezi nic netušícími lidmi vybuchne bomba.

	Znovu Rusko, pomyslel si.

	Znovu mu ukázalo jinou tvář. Připomnělo, že si tu nikdo nesmí být jistý.

	Přesto si nikdy neuměl představit, že by něco takového mohlo postihnout jeho nebo někoho, koho znal. Teroristické násilí a katastrofy se týkaly jiných: anonymních ruských mužů a žen cestou do práce metrem. Mladých hloupých nedospělců opovrhujících smrtí, kteří prohánějí své vozy velikosti plechovek od sardinek stošedesátkou po silnicích kolem Moskvy.

	Prodral se dalšími lidmi.

	Když opatrně překročil deku s ohořelými částmi těl, pocítil další šok. Smrt pronikala nosními dírkami, kalila jeho pohled, řezala do uší.

	Ani ruská televize ho na toto peklo nepřipravila.

	Uprostřed spouště, mezi roztříštěnými začouzenými kovovými střepy neznámého původu stála Olga a šíleně křičela. Byl to jekot beze slov, který nebral konce. Držela před sebou zvednuté paže, jako by někoho nebo něco chtěla zastavit. Dlaně měla zakrvácené a černé od sazí. Na nosítkách vedle jejích nohou leželo zčernalé tělo.

	Přestože bylo silně ohořelé, pod sazemi zahlédl prameny dobře známých zrzavých vlasů.

	Zdravotník, který klečel vedle něho, začal gázou pokrývat to, co z Fredrika zbývalo. Nebylo poznat, jestli je při vědomí nebo jestli vůbec ještě žije, ale Tomovi se zdálo, že zahlédl nějaký pohyb v koutku jednoho oka. Váhavě přistoupil blíže. Zdálo se mu, že všechno kolem něho ztichlo. Křik zraněných, Olžin nekončící jekot, sirény přijíždějících sanitek.

	Všechny zvuky utichly.

	Zůstalo tu jen ohořelé tělo, které dříve patřilo Fredrikovi.

	Tom se sehnul nad jeho obličej a snažil se něco zaslechnout, ale slyšel jen namáhavý dech. Pach spáleného masa byl tak silný, že se musel otočit, aby se nepozvracel.

	„Kam ho odvezete? Přežije to?“ zeptal se ošetřovatele, jenž měl ruce zakrvácené až k loktům.

	„Do nemocnice Sklifosovského. Ale on odchází. Je mi líto. Bomby v uzavřených prostorách patří k těm nejhorším.“

	Když nadzvedli nosítka, otevřel se černý otvor, který kdysi býval Fredrikovými ústy.

	„Postarej se o ni.“

	Chraplavě z rozdrásaného těla vyrazil slova, jejichž obsah byl zřetelný.

	„Slibuji ti to,“ řekl Tom. „Slibuji ti, že se o ni postarám.“

	Fredrik se ještě znovu pokusil pohnout ohořelými rty, ale už to nedokázal. Byl pryč.

	LENINSKÉ HORY, JIŽNÍ MOSKVA, DOPOLEDNE 13. KVĚTNA

	Vrozená dobrá ranní nálada Sergeje Skurova mizela současně s teplou vodou nerovnoměrně vystřikující ze staré zažloutlé sprchy. Tekla stále studenější. Vlasy si už namydlil mýdlem, trochu páchnoucím po železe, a tak neměl jinou možnost než se osprchovat ledově studenou. Ještě že má na těle trochu tuku, namlouval si. Pokládal se za slušivě a zdravě korpulentního, jeho tělo ho chránilo před polárními mrazy, které každý rok v Moskvě panovaly.

	S ručníkem kolem břicha vešel do obývacího pokoje jejich dvoupokojového bytu v sedmém patře domu v Mendělejevově ulici. Vyhlédl z okna. Na ulici stáli kolem díry v zemi kopáči ve žlutých kombinézách s logem stavební firmy na zádech. Bylo neobvyklé, aby město začalo s každoročními opravami vodovodního potrubí už v květnu. Zpravidla se to odkládalo na léto, kdy studená voda tolik nevadila a navíc mnoho lidí bylo na svých dačách. U kuchyňského stolu seděla Tamara, už skoro třicet let jeho manželka. Byla už oblečená a nalíčená. Vedle ní stály dvě prázdné židle.

	Čas opravdu utíkal.

	Aňa a Valerij se z domova odstěhovali už před dvěma lety. Vyletěli. Život kolem něho probíhal tak rychle, že to sotva stačil sledovat.

	S Tamarou se seznámili na univerzitě, kde studoval práva a ona matematiku. Matematické zákony ji pořád ještě fascinovaly, ale teď především programování, jímž se zabývala ve svém polostátním institutu. Jako obvykle měla počítač před sebou zapnutý a byla tak pohroužená do nějakého problému, že si jeho příchodu ani nevšimla. On měl svou práci rád a každému vyšetřování se plně věnoval, ale nebyl na ní tak absolutně závislý jako Tamara. Odlil si do sklenice doma zavařený kompot a doplnil mlékem.

	„Zatraceně. Mléko je už zase kyselé.“ Vylil do dřezu sraženou tekutinu, ale švestky zachránil.

	Tamara vzhlédla.

	„To přežijeme. Ostatně koupila jsem ho včera v Gastronomu,“ dodala informativně.

	Tuto ženu opravdu nic nemůže vyvést z klidu, napadlo ho. Vadí jí vůbec něco, pokud se to netýká práce? Změnily její priority aspoň děti? Přinejmenším v prvních letech ano, připustil.

	„Jako obvykle, když se oteplí.“

	„Cože?“

	„Mléko. A neteče teplá voda.“

	„Včera jsem platila účet za služby. Skoro se zdvojnásobil. Budeme toho asi muset víc sami pěstovat.“

	„Jeden kolega v práci říkal, že by mohl opatřit levné umělé hnojivo.“

	Nalil si do kompotu kefír. Kvůli penězům si velké starosti nedělal, i když bylo dost náročné obě děti finančně podporovat během jejich studií. Byt teď byl pro ně dost velký. Sami dva obývali skoro celých padesát čtverečních metrů. Přesto jako by doma nenacházel všechno, co potřeboval. Věděl, co mu chybí. V jednapadesáti letech ještě zdaleka nebyl starý a pořád mu život chutnal.

	 

	Na stanici metra Univerzitní, kam Skurov během deseti minut došel, vládla jako obvykle tlačenice. Přímo před ním se vynořilo místo k sezení a mladý skinhead se s ním začal dohadovat.

	„Mladý muži, nech dnes na pokoji černé, a nebudu se tebou muset zabývat na státním zastupitelství,“ řekl a zapíchl do mladíka oči.

	Ten tiše zanadával a zamířil jinam. V posledním roce na prokuratuře řešili víc rasově motivovaných činů. Přepadení lidí s tmavou pletí, Asiatů a přistěhovalců z Kavkazu. Na tohoto by se spíš hodilo označení chuligán než mladý muž. Ale dobře věděl, že být státním zaměstnancem mu žádnou ochranu neposkytuje.

	Moskevští policisté teď raději sloužili ve skupině. Mnoho z nich bylo zraněno a povražděno opilci, skinheady nebo obyčejnou spodinou. Lepší bylo mlčet.

	Něco takového před perestrojkou nebývalo. Nebylo to jen zásluhou KGB a policie. Pamatoval si, že tehdy vládl větší respekt k životu.

	Už skoro pětadvacet let jezdil stejným způsobem do stejné práce. Občas se stalo, že se nad tím zamyslel. Ve svém věku, při svém vzdělání a bez zátěže, se kterou by se musel potýkat – nebyl alkoholik – by už neměl být jen řadovým státním zástupcem. Věděl, že se ale nikdy nestane ani zástupcem vrchního prokurátora. K tomu by musel být správně zakotven politicky, a to ho nikdy nezajímalo.

	Už ale kvůli tomu necítil ani žádnou trpkost.

	Probíhal očima Izvestija. Nejdříve zahraniční část, pak ekonomické novinky a nakonec si přečetl o nehodách a zločinech posledního dne. Ty jeho pohled upoutaly. Předchozí noc bylo na dače v Archangelském zavražděno šest osob. Finančník s přítelkyní a čtyři muži jejich ochranky. Podle svědectví z místa činu šlo o jakési účtování. Muž, americký občan, byl podle všeho hodně bohatý. Navíc právě prodal velké množství akcií RusOilu, čímž zbohatl ještě mnohem víc.

	Cestou ze zastávky metra Puškinovo náměstí se zastavil před kioskem s pirožky a zahleděl se do tmavého skla. Pročísl si husté vlasy, které trčely na všechny strany. Měl na hlavě typicky slovanský porost, stejný jako Brežněv. Čupřinu imponující nejen hustotou, ale i odolností proti šedivění. Dnes si oblékl béžový oblek se zelenými proužky, který i přesto, že se hodně mačkal, byl pýchou jeho garderoby. Mnohem hezčí než tmavomodrá uniforma, kterou občas musel nosit ze služebních důvodů. Ta mu připomínala jeho zoufalou existenci v době vojenské služby: napůl šikanu, napůl loupání brambor. Podle jeho názoru bylo Rusko vždycky příliš militarizované, od mluvy až k byrokracii.

	~

	Moskva se probouzela čím dál časněji. Lidé získávali práci v nových službách: prodejnách mobilů, rychlých občerstveních, restauracích a kavárnách. To bylo na první pohled vidět, když se prodíral lidskou tlačení na stanici i potom dál na Puškinovo náměstí – nejkrásnější v Moskvě.

	Zvyk jeho kolegů chodit pozdě se naproti tomu nezměnil.

	V půl desáté bylo u budky vrátného, kolem něhož musel na úřad státního zastupitelství projít, stále klidno. Čtyřpatrový dům vyhlížel hodně nenáročně, se špinavě béžovou omítkou a starými šumícími ventilačními přístroji, které visely vně budovy. Bude požehnáním, až léto vypukne naplno.

	K sešlému vnějšku se zdál skoro nepatřičný nový vchod obložený mramorem a nové výtahy s dveřmi z leštěné oceli.

	V jednom z výtahů stál vozík s šálky na čaj a sirupem na slazení. Napadlo ho, že je to příjemný pozůstatek z komunistické éry.

	Jeho kancelář ležela ve druhém patře s okny do zadního dvora. Uprostřed stál konferenční stolek. Místnost byla obložená světlou dýhou, která se na okrajích loupala. Na oknech visely tenké zelené záclony, které mu ušila jeho tchyně.

	Posadil se za stůl a čekal, až sekretářka jejich oddělení přinese jako každé ráno dnešní poštu a šálek nescafé. Zachrčel starý rozhlas po drátě ze sedmdesátých let. S lety si na ten zvuk zvykl – přinejmenším během dopoledne. Bylo půl dvanácté a začaly zprávy Echa Moskvy. Najednou zbystřil pozornost. Sebevražedná atentátnice odpálila bombu v podchodu z Tverského bulváru proti Centrálnímu telegrafu. Na místě jsou mrtví a zranění.

	Očitý svědek zahlédl ženu kavkazského vzhledu, která vešla do podchodu a na druhé straně nevyšla. Moderátor spekuloval o čečenské teroristce.

	Probudila se v něm vzpomínka na vyšetřování, které vedl před půl druhým rokem. Dvě čečenské sebevražedné teroristky odpálily bomby během rockového festivalu v Tušinovu na okraji Moskvy. Zahynulo tam hodně lidí. Věděl, že odvedl dobrou práci, ale to, že zpochybnil práci Státní bezpečnosti, nepadlo na úrodnou půdu. Vzpomínky přerušil příchod sekretářky Iriny.

	„Sekretářka státního prokurátora Karimova vás žádá, abyste se k němu okamžitě dostavil,“ řekla vážným hlasem.

	„Krásný svetřík, Irino,“ poznamenal a významně se zadíval na pleteninu, která se ze všeho nejvíc podobala červené rybářské síti. Jako obvykle ho fascinovalo její obrovské poprsí. Předpokládal, že si koupila zásobu sovětských podprsenek s kovovými kosticemi, které její prsa udržely nahoře, když pobíhala mezi kancelářemi žalobců. Její úžasná aktivita a ochota dobře kompenzovaly pach potu, který se za ní vznášel. Jednou jí daroval láhev kolínské Eau de Rose a podtrhl, že jde o ruský výrobek – Irina dávala přednost domácímu zboží. Zdála se být potěšená, ale nezačala ji používat.

	Skurov zvedl diář vázaný v černé odřené umělé kůži.

	„Irino, buďte tak hodná a všechno na dnešek zrušte.“

	Když ho volá jeden z náměstků nejvyššího státního prokurátora, jde o něco, co musí dělat hned. Takže bylo nejlepší zrušit rovnou všechno, dokonce i soudní projednávání. V ruském právním systému je králem žalobce, zatímco ostatní účastníci včetně soudu jsou nejčastěji poslušní vazalové. Jak jinak by bylo možné vysvětlit fakt, že 99,7 procent všech obžalovaných spadá pod moskevské soudy?

	Cestou do čtvrtého poschodí Skurov přemítal, co se mohlo přihodit, že ho k sobě neplánovaně volá sám náměstek.

	Karimovův referent, což byl vznešenější titul pro jeho soukromého sekretáře, ho vedl rovnou dovnitř.

	„Atentátník znovu udeřil,“ řekl Karimov, aniž se pozvedl nebo naznačil podání ruky.

	Iskarmuth Karimov, generálporučík a náměstek nejvyššího státního žalobce, měl uhlově černé vlasy, husté jako povrch koberce ze Střední Asie, který ležel na podlaze. Možná nosil paruku, ale to nikdo jistě nevěděl.

	Karimov, jemuž se po straně říkalo Uzbek, nahrbeně seděl v křesle před stěnou plnou diplomů, váz, řádů a fotografií. Než přišel do Moskvy, vedl státní zastupitelství Baškortostánu. Jeho zdejší jmenování bylo příkladem politicky a nomenklaturně řízené praxe a pozastavili se nad ním dokonce i na všechno zvyklí úředníci. Ale personál státního zastupitelství nakonec na situaci trochu vydělal, protože Karimov pro ně zařídil vstup do bazénu, který patřil moskevské administrativě.

	„Teroristická akce je naší nejvyšší prioritou,“ připojil pomalu.

	Ne vyšší než politická, pomyslel si Skurov.

	„Bude tedy jasně úkolem státního zastupitelství – ne městského moskevského – vést vyšetřování takto důležitého případu,“ pokračoval. „Za nás případ převezmeš ty.“

	Skurov věděl, že vrchní státní zástupci se pravidelně vyhýbají teroristickým akcím. Dávali přednost obyčejným kriminálníkům, které šlo přinutit nebo přemluvit k přiznání.

	Ruské právo bylo hodně flexibilní.

	„Když to zvládneš, doporučím tě na tři frčky na uniformě,“ slíbil Karimov.

	Ty měli vrchní státní žalobci.

	Mrkev, kterou mu Karimov mával před nosem, byla oschlá a plesnivá. Mohl by ale poctivě popřít, že by ho povýšení nelákalo? Přístup ke služebnímu vozu, nově vybudovaný lázeňský dům v Solnikách, jednou ročně dovolená u Černého moře. Čerství jeseteři a krásný výhled na slunce zapadající do moře – to rozhodně nebylo špatné. Bylo to ale dost na to, aby popřel své ideály spravedlnosti? Sotva.

	„Udělám, co bude v mých silách,“ pronesl ostře.

	 

	Služební vůz se Skurovem se blížil k ječícím sirénám. Když dojeli, zamával služebním průkazem a okamžitě ho pustili za policejní ohrazení.

	„To tedy uplynulo hodně vody, můj starý příteli,“ zavolal Skurov, když viděl, kdo na něho čeká u vchodu do podchodu. Kriminální komisař Vitalij Malkin, kterému se říkalo Makarov kvůli tomu, jak skvěle ovládal zbraň, spolupracoval se Skurovem při několika případech. Mezi ně patřil i bombový atentát na festivalu v Tušinovu.

	Má snad Malkin nějaký gen imunity proti zubu času? napadlo Skurova. Muži v Rusku většinou stárli dvakrát rychleji. Malkin ale neměl ani knír, ani vrásky, a vypadal jako absolvent policejní školy. Přece mu už musí být přes čtyřicet. Bylo na něm něco zlobivého a chlapeckého, jako na malých klucích visících na zábradlí kolem venkovských cest, kteří se vrhali na každé lepší auto a žebrali o žvýkačky. Nebo jako u jednoho našeho předního politika, napadlo Skurova a musel se pro sebe usmát.

	„Máme tu nějaké zástupce z FSB?“ zeptal se Skurov.

	„Zatím se tu neobjevil ani jediný čekista,“ odpověděl Malkin. „Kromě jejich pyrotechniků a týmu expertů, kteří jsou dole v tunelu spolu s naším technickým oddělením.“

	Skurov si připomněl, že Malkin miluje starý sovětský žargon. Čekisté říkal příslušníkům staré KGB, která se teď jmenovala Federální služba bezpečnosti, FSB.

	Rozhlédl se kolem sebe. Několik zbývajících sanitek v klidu odvezlo i lehce zraněné a před policejním zátarasem se tísnila spousta policejních vozů.

	„Asi se tam dole poperou o každé vlákno, řekl bych,“ poznamenal Malkin a potáhl z cigarety. „Nejspíš nás tam hned tak nepustí.“

	Skurov přikývl.

	„Ostatně můžeš být rád, že tu dnes jsem,“ pokračoval Malkin. „Před pár měsíci se Solncevská skupina pokusila z mé ženy udělat vdovu a z dětí sirotky.“

	„Co to říkáš? Myslel jsem, že jste je dostali.“

	Skurov měl vlastní zkušenost s mafiánskou skupinou, jednou ze tří nebo čtyř hlavních v Moskvě.

	„Také jsme si to mysleli. Přinejmenším jsou ale ve velkém stresu. Kvůli nám i dalším skupinám z regionů, které by se o moskevský koláč rády podělily. Ale nemůžeme si stěžovat. Během války gangsterů v devadesátých letech se člověk sotva odvážil zajít koupit cigarety, aby neriskoval, že mu někdo ustřelí zadek.“

	Skurov přikývl. Pamatoval si to.

	„To jsme byli v márnici každý den.“

	„A co jinak?“ skočil mu do řeči Skurov, který neměl chuť si tu dobu připomínat.

	„Normálně. Moje stará žvaní pořád to samé, sedím ve stejné kanceláři v Petrovce 38 a zdá se, že mi zapomněli přepočítat plat vzhledem k inflaci,“ ušklíbl se Malkin.

	„Tebe už na případ nasadili, jak jsem pochopil,“ konstatoval Skurov. „Stačil jsi už něco zjistit?“

	„Dali mi to okamžitě, byli jsme tu za necelých deset minut potom, co to bouchlo. Viděl jsem to. Žena kavkazského vzhledu. Nejspíš fundamentalistka – oblečená v černém. Žádná taška ani ruksak, zřejmě měla výbušninu na těle.“

	Skurov zamyšleně přikývl.

	„Budeme vědět víc, až skončí technici,“ dodal Malkin a žlutočerným prstem s nedokouřenou marlborkou ukázal ke vstupu do podchodu.

	„Kolik mrtvých?“

	„Žena a dva muži. Jeden náš soudruh a jeden cizinec.“

	Malkin pořád ještě používal označení soudruh, jak si vzájemně Rusové říkali za komunismu. Odhodil špačka a ošklivě se rozkašlal. „Pár zraněných na tom bylo hodně špatně. Uvidíme, u jakého čísla se počet obětí zastaví.“

	Bomba vybuchla před necelou hodinou. Podle vyšetřovacího manuálu Státní generální prokuratury měl Skurov co nejdříve převzít vedení, organizovat vyšetřování a rozhodnout o dalších opatřeních. Nepotřeboval seznam nutných prací na místě činu. Dělal to už tak dlouho, že znal cenu informací. Místo toho se snažil sám co nejvíc vidět a vytvořit si obrázek, co potřebuje vědět, aby mohl podepřít nebo vyvrátit svou hypotézu.

	Malkinovi kolegové už vyslýchali svědky. Nenechali odejít nikoho, kdo něco mohl zahlédnout. Požádá Malkina o filmy z bezpečnostních a dopravních kamer. Před policejní zábranou bylo několik televizních týmů.

	„Je to pěkně hnusná práce…“ mumlal Malkin a se zády opřenými proti větru si zapaloval další cigaretu.

	„… ale někdo ji musí udělat,“ doplnil Skurov.

	PATRIARCHOVY RYBNÍKY, 
MOSKVA, VEČER 13. KVĚTNA

	Nikolai vozem zamířil k Patriarchovým rybníkům, ležícím poblíž Tomova bytu ve Spiridonovské ulici. Byl časný večer s jasně modrou oblohou a sluneční paprsky si dosud pohrávaly mezi listím stromů. Po ranním dešti nebylo ani stopy. Park byl plný dětí, které si hrály poblíž rybníků, jejich rodičů i mužů, kteří si venku rozložili šachovnici.

	Když procházeli pod vysokými stromy, Nikolaj položil Tomovi ruku kolem ramen. Šofér byl jen střední postavy jako celá generace Rusů, kteří po válce vyrůstali na stravě chudé na vitaminy, a byl proto o hodně menší než Tom.

	„Dějí se příšerné věci, které nechápeme ani jim nemůžeme zabránit. Nesmíme proto zapomínat, že máme být za co vděční. Musíte na to přestat myslet. Dnes večer bychom o Kastrupovi mluvit neměli, ať odpočívá v pokoji.“

	Tom zavřel oči a okamžitě znovu viděl Fredrikovo černé spálené tělo, slyšel Olžin křik a zvuky přijíždějících záchranek. Nebude snadné dnes myslet na něco jiného.

	Xenia ho naštěstí neviděla. Jejich šofér ji okamžitě po výbuchu odvezl k Olžině tetě. Olga jela do nemocnice s Fredrikem a o dvě hodiny později mu poslala esemesku, že je Fredrik mrtvý. Pokusil se jí zavolat, ale hovor nevzala.

	Musel se usmát při pomyšlení, že soucit mu projevuje jeho ruský šofér. Ne že by se to Rebeky nedotklo. Když Tom smyl z rukou špínu a krev, chvíli spolu o tom hovořili. Pečlivě a s tváří staženou nechutí mu z košile smetla kousky popela. Přestože byl dosud v šoku, mluvila o tom, že se musí soustředit na svůj úkol. Rebeka ale dosud nevěděla, že Fredrik Kastrup byl nejen jeho přítel, ale rovněž jeden ze spolumajitelů Něftniku. Uvažoval, jestli nemá všechno říct: že Fredrik hodlal prodat své akcie RusOilu, a také o své obavě, jestli Gusevova násilná smrt nesouvisí s dokončením jeho obchodu s RusOilem, jestli šlo skutečně o náhodu. Nakonec se ale rozhodl o tom pomlčet, protože by se ptala, proč jí to neřekl dříve. Takovému riziku se chtěl vyhnout.

	Nikolaj pohlédl na Toma. Oči měl plné empatie a čisté radosti ze života. Něčím mu připomínal Solženicyna nebo Tolstého, i když nebyl tak zpátečnický. Miloval západní auta, mobily a další věci a často pomlouval jejich domácí verze. Byl ale stejně zbožný a věřící a především i pověrčivý jako oba velcí spisovatelé s dlouhatánskými vousy.

	Nikolaj ho často nabádal, aby na své služební cesty odjížděl už v neděli místo v pondělí, přestože by to pro něho znamenalo, že by musel odjet ze své milované dači za městem, kde pěstoval všechno možné, aby ho odvezl na letiště.

	Dovedl Toma k zapatlané železné lavičce a rozprostřel na ni noviny.

	„Je dobře posedět venku a vidět jiné lidi, když se něco takového stane. Člověk se tu i líp napije a nepropadne chmurným myšlenkám.“

	Na lavičku mezi ně postavil láhev vodky, balíček tmavého celozrnného chleba, nakrájené plátky salámu s tučnými oky a skleničku naložených okurek. Přestože už uplynulo skoro dvacet let od doby, kdy Gorbačov neuspěl s omezováním alkoholu, Nikolaj dosud stále říkal pětasedmdesátiprocentní vodce gorbačovka. Nikoho z kolemjdoucích nepřekvapil pohled na dobře oblečeného muže a jeho staršího přítele, který před lety musel vypadat jako vzorný pracovník Sovětského svazu, s jasně modrýma očima, hranatou tváří a přátelským pohledem.

	Nikolaj jim nalil vodku. To byl nejosvědčenější způsob, jakým každý chlap od Lofotů po Ural tišil své starosti, napadlo Toma.

	„Jak to, Nikolaji, že jsi tak pozitivní? Po všem, co jsi prožil?“

	To už v sobě měli tři stakany. Toma jako obvykle alkohol přemohl bez varování. Seděl úplně sesypaný a sotva rozeznával, co se kolem něho děje.

	„Moje matka nás děti učila bojovat stejně, jako to dělala sama. Byli jsme tři sourozenci a vyrůstali jsme v Naro-Fominsku. Nacisté po sobě nenechali jediný dům. Když jsme se vrátili z evakuace, hledali jsme příbuzné a sousedy mezi mrtvými. Můj otec se z Velké vlastenecké války nevrátil.“

	Tom věděl, že Stalinovy čistky a otisky nacistických holínek rozbily na kusy životy většiny Rusů. Odkaz v sobě nosili stále. On sám si myslel, že pohrdání lidskými životy a západními právními ideály vycházelo z toho, že Rusko vždycky řídili muži lačnící po moci, ať už to byli straničtí funkcionáři, nebo carové. To nebylo podstatné. A těžko lze čekat, že se tolik změní za deset let.

	Možná na to nestačí ani celá generace.

	Nikolaj nalil další sklenku.

	„Je opravdu čistá,“ spokojeně vydechl a Tom ucítil aceton a kyselou okurku.

	„Jednoho dne budete velký muž,“ mumlal Nikolaj a tajemně se usmál.

	Tom pomyslel na RusOil a Fredrika, na všechny roky tvrdé práce, všechny hodiny, které proseděl v kanceláři, zatímco život venku utíkal.

	Všechen ten čas, všechna práce – k čemu?

	Vynořila se mu Gusevova otázka: „Co budeš dělat s penězi, Tome?“ Nevěděl, jak mu odpovědět, a neví to ani teď.

	Byl snad čas to nejdůležitější, co člověk má? Pro Guseva a Fredrika už vypršel. Jak naložil on sám se dny, které mu osud nadělil?

	Ozval se mobil. Na displeji bylo matčino jméno. Všiml si, že i Nikolaj ho zahlédl, ale on jen slabě pokrčil rameny a hovor zamáčkl.

	„Pohovořte si s maminkou,“ řekl Nikolaj. „Mám času dost.“

	Odmítavě zavrtěl hlavou. „Ne, zavolám jí později.“

	Bodlo ho špatné svědomí při pomyšlení na neklid, který matka jistě cítí, když ve zprávách zaslechla, co se tu stalo jinému Švédovi. Navíc jeho příteli.

	Nikolaj mhouřil oči do slunce a na chvíli se zamyslel.

	„Nikdy jste se nezmínil o vaší rodině ve Švédsku.“

	„Není moc o čem povídat. Nevídáme se často.“

	„A proč ne?“

	Tom se zavrtěl. Cítil, že se jeho podnapilost mění v nevolnost.

	„To je komplikované.“

	„Každý vztah je komplikovaný,“ zasmál se Nikolaj, „ale lidé se navzájem potřebují. Proto nám Bůh daroval rodiny.“

	„Něco se stalo. Nehoda. Odcizili jsme se.“

	„Kdy to bylo?“

	„Před deseti lety.“

	Nevolnost v něm explodovala. Zvedl se a na vteřinu se s ním svět zatočil. Ztratil rovnováhu a tápal po opoře, ale Nikolaj byl rychlejší a chytil ho za loket. Stál skloněný ke stromu, pohled upíral do trávy.

	Stejná tráva. Stejné slunce. A přece tak daleko, tak dávno.

	Časné ráno v Dalby, mezi střemchou a šeříky. Zelené lesklé tělo vážky, která vletěla do auta. Skřípění kol. Tupé bouchnutí, když vůz narazil do maličkého těla.

	Mlčky se rozvzlykal, cítil, že mu z očí tečou slzy. Nikolaj pevně sevřel jeho paži.

	„Když někdy budete mít chuť o tom mluvit, jsem tady,“ mumlal tiše.

	SKLIFOSOVSKÉHO KLINIKA, MOSKVA, VEČER 13. KVĚTNA

	Brzy zvečera se Skurov s Malkinem vydali z podchodu pod Tverským bulvárem na akutní příjem Sklifosovského kliniky, aby vyslechli ty zraněné, kteří toho budou schopni. Skurov se nacpal do žigulíka, jemuž se – když šel na export – říkalo lada. Pod zadkem cítil péra sedadla.

	Malkin tam seděl s cigaretou v koutku úst. Skurov si připomněl, jak je příjemné si zakouřit, a vytáhl si černý balíček kosmopolek. Této značce zůstal věrný od doby, kdy si mohl dovolit přejít od bělomorek. To byly určitě nejhorší cigarety na světě, a navíc se jmenovaly jako Bělomorský kanál, který vybudovali Stalinovi vězni z gulagů za cenu desetitisíců mrtvých.

	S modrým majáčkem „migalkou“ na střeše, kterou všichni automobilisté z duše nenáviděli, projeli rychle Sadovoje kolco. Málem se srazili s limuzínou mercedes, doprovázenou děs budícími džípy, které byly rovněž vybaveny sirénami a přijížděly z opačné strany.

	„Zřejmě se domů na daču v Rubljovském vrací nějaký bankovní ředitel,“ ucedil Malkin mezi zuby.

	Skurova napadlo, jak skromně Moskvané ustupují, když se setkají s mocí a silou ve formě konvoje. Kdyby se spojili, mohli by takového ředitele zlynčovat, nebo zastavit Stalina a jeho následovníky. Ale každodenní boj o přežití spolykal veškerou energii. Možná přece jen Rusové nebyli tak velkými buřiči.

	Sovětští vůdci byli experty na ovládnutí lidí tím, že je přinutili veškerý čas věnovat snaze o pouhé přežití. Vzpomněl si, jaké to bylo, než se moci ujal Jelcin. On i Tamara stáli každodenně ve dvouhodinových frontách s taškami v ruce, aby nakoupili jídlo.

	Zaparkovali přímo před vchodem na kliniku. Skurov znal zdejší akutní oddělení líp, než by si přál. Už mnohokrát tu na vykachlíkovaných chodbách mluvil se zraněnými, jejich příbuznými a nemocničním personálem. Primářka jménem Vejnštejnová je očekávala ve studené místnosti, která se normálně používala jako čekárna pro zoufalé příbuzné. Bylo jí kolem padesáti let, měla krátce ostříhané černé vlasy a byla snědá, jako by poslední měsíce prožila pod palčivým sluncem na Negevské poušti v Izraeli, a ne pod zářivkami na intenzivní péči moskevské elitní nemocnice.

	„Ano, explodovala bomba. Právě jdu od jednoho z pacientů. Přežije, ale přijde o nohu.“

	Ozval se mobil. Snadno se poznalo, že Malkinův, protože Skurov žádný neměl a zjevně ani primářka ne. O zdravotnictví stát moc štědře nepečoval.

	„Volali ze státního zastupitelství. Chtějí, abychom shromáždili informace o tom cizinci, kterého sem po výbuchu odvezli,“ otočil se Malkin ke Skurovovi.

	„Cizinec je dosud jednou ze dvou smrtelných obětí. Kromě teroristky. Aspoň zatím,“ dodala primářka.

	„Zřejmě se jmenuje Fredrik Kastrup, byl to už dlouho zdejší advokát a švédský občan,“ řekl Malkin. „Na místě činu to policii sdělil jiný cizinec.“

	„Nešlo pro něho nic udělat?“ zeptal se Skurov.

	„Ne,“ odpověděla lékařka. „Byl těžce zraněný, celé tělo nesmírně utrpělo. Na bombové exploze se už stávám odbornicí. Tady v Moskvě už jsme opravdu dobří. Ale navíc jsem byla na stáži v Rabinově lékařském centru nedaleko Tel Avivu, abych se seznámila s nejnovějšími poznatky. Mám tam příbuzné,“ dodala.

	To Skurova nepřekvapilo. Milion z izraelských šesti milionů obyvatel se narodil v některé z bývalých sovětských republik. Stát si své talenty neuměl udržet.

	„Končetiny měl těžce zraněné a o jednu přišel. To bývá znamení, že oběť má na přežití malou šanci.“

	Skurov sám dost věděl o zraněních při výbuchu bomby. Tlaková vlna roztrhá plíce, dýchací cesty, uši a břicho.

	„A dál měl ještě sekundární zranění způsobená letícím objektem,“ pokračovala. „Nacházel se blízko místa výbuchu, podle mého odhadu méně než deset metrů. Jak asi víte, síla exploze se blízkostí násobí. Například na vzdálenost šesti metrů je čtyřikrát větší než ve dvanácti metrech.“

	Skurov přikývl a hleděl na lékařku, která mluvila s velkým zaujetím. Na čele se jí zaperlily kapičky potu. Pokud plat žalobce byl hodně nízký, pak platy lékařů byly opravdu směšné. Bylo zřejmé, že se před lety rozhodla, že neodjede do Izraele. Vždycky ho hodně potěšilo, když se setkal s opravdu kompetentními lidmi, zvláště se ženami. Bylo jich tu hodně, ale co se udělalo pro jejich uplatnění? Byly odklizeny do ústavů, nemocnic a na finanční úřady. Tamara byla úžasná statistička a matematička. Z osmdesáti regionálních guvernérů byly dvě ženy, ve Státní dumě jich pracovalo méně než deset procent a totéž se týkalo vlády.

	„Musím se za okamžik vrátit ke svým pacientům,“ ozvala se primářka a najednou vypadala trochu rozpačitě, jako by litovala svého výkladu o bombových zraněních.

	„Promiňte. Řekněte nám jen ještě něco i o té druhé mrtvé oběti.“

	„Muž středního věku. Zemřel okamžitě při výbuchu a patrně stál velice blízko atentátnice, protože byl pokrytý fragmenty jejího těla,“ odvětila primářka a odsunula si za ucho pramen černých vlasů.

	„Je už také identifikovaný,“ otočil se Malkin ke Skurovovi. „Byl to statistik z ministerstva pro rybářství.“

	„Je jisté, že to byla sebevražednice?“ zajímal se Skurov.

	„Určitě. V tom jsme vás už předběhli,“ usmála se lékařka.

	Oba muži na ni tázavě pohlédli.

	„Trochu jsme ji posešívali. Není pochyby o tom, že na sobě nesla bombu.“

	„Můžete o ní a o bombě říct ještě něco?“ zeptal se Skurov.

	Lékařka ukázala rukou ke stolku, na němž stál čaj a sušenky. Posadili se.

	„Měla bombu připevněnou u pasu na jakémsi řemenu z kůže a syntetického materiálu. Při detonaci se uprostřed těla roztrhla a od trupu se oddělila hlava.“

	„Jako Pinocchio bez hlavy, to je u těchto atentátníků běžné,“ poznamenal Malkin s ústy plnými drobečků Babajevského sušenek. „To si pamatujeme od bomb na festivalu, že?“ dodal a vymačkával do šálku čaje plátek citronu.

	„Byla mladá, oblečená do černého, mezi pětadvaceti a pětatřiceti lety. Musela být hodně zoufalá nebo nadoktrinovaná, aby něco takového podstoupila,“ lékařka odevzdaně potřásla hlavou.

	„Mezi dvaceti pěti a třiceti pěti,“ mumlal Skurov a poznamenal si to do černého zápisníku.

	„Ostatně možná mi můžete pomoct? Bezpečnostní služba i policie mě požádaly o veškeré důkazy, ale já nemůžu každému z nich poskytnout polovinu těla,“ ozvala se lékařka.

	Aby byl člověk rád, že po sobě nezačnou omylem střílet, pomyslel si Skurov.

	„Spojím se s vámi trochu později,“ řekl Malkin. „Já a žalobce Skurov se o tom s nimi domluvíme.“

	Lékařka se vděčně usmála. Když se zvedala, Skurov z ní nedokázal spustit oči. Pod bílým pláštěm byla štíhlá a tmavá pleť krásně kontrastovala s bílou.

	„Asi se chcete setkat s pacienty, které půjde vyslechnout, že ano?“

	 

	Skurov seděl u psacího stolu a neklidně si osahával břicho. Přemítal, jestli pečený jeseter, kterého do sebe nacpal v jídelně nemocničního personálu, byl v pořádku, když ho někde v deltě Volhy nebo v Kaspickém moři vylovili.

	Výslech pacientů podle očekávání žádnou novou informaci nepřinesl. Jako obvykle si před explozí nikdo ničeho zvláštního nevšiml. Teď už byli zpátky ve Skurovově kanceláři. Za oknem se na město snášela tma.

	Malkin k němu přes stůl přesunul hromádku papírů. Mlčky listoval zprávami. Hlídač na parkovišti v blízkosti místa výbuchu si všiml tmavého džípu, z něhož krátce před detonací vystoupila černě oblečená žena. Když mu ukázali fotografie různých modelů aut, zaujal ho modrý Range Rover Vogue v metalíze. Potřebujeme co nejvíc takových pozorování, a to hodně rychle, pomyslel si Skurov, který věděl, že paměť se pokazí stejně rychle jako mleté maso za horka.

	Malkin netrpělivě poklepával balíčkem cigaret o stehno. Trochu zatáhl za bílou poloprůhlednou syntetickou košili a místností zavanul pach potu. Taková košile je nepříjemná, napadlo Skurova, a byl rád, že si ráno oblékl bavlněnou.

	Zazvonil šedý plastový telefon, který se podle Skurova podobal při srovnání s estetickými modely vyšších úředníků spíše ošklivé nepovedené hračce než přístroji.

	Byl to znovu Karimovův referent. Dnes volal už podruhé. Podle příkazu mají co nejdříve mluvit s tím druhým cizincem, který u Kastrupa byl v posledních okamžicích jeho života. Skurov si jeho jméno poznamenal.

	„Karimovův referent,“ povzdechl, když zavěsil.

	„Každý šéf brání aspoň deseti osobám pracovat, že?“ poznamenal Malkin.

	„Přesně tak,“ souhlasil Skurov. „Postupuje odzdola nahoru. Říká se, že v Kremlu musí předseda vlády věnovat půl dne na to, aby uměl odpovědět na jakoukoli malichernou otázku, kterou mu kdykoli může položit prezident.“

	Skurovův většinou bezstarostný obličej najednou zvážněl. Něco mu říkalo, že toto vyšetřování bude hodně obtížné.

	„Musíme pokračovat. Nemůžeme si dovolit, abys tu seděl bez práce, zatímco nám případ chladne.“

	„S čím mám začít, šéfe?“ zeptal se Malkin a současně se zvedal.

	„Rád bych měl seznam všech majitelů rangeroverů…, jak to bylo?“

	„Model Vogue,“ napověděl Malkin.

	„Pohovoř si s dopravními policisty, kteří sloužili v blízkosti Tverského bulváru.“

	„Dobře. Zajedu do Petrovky,“ řekl Malkin a zvedl se. „Nemůžeš se podívat do databáze kriminálníků?“

	„Jistě,“ zamumlal Skurov, který byl přesvědčen, že policejní databáze k ničemu není.

	Malkin vsunul balíček cigaret do kapsičky na prsou a s pískáním odešel z kanceláře, aby se přesunul k sobě do Petrovky 38, sídla moskevské kriminální policie.

	Skurov zůstal sedět. Uvažoval o Karimovově příkazu. Odhadoval, že si přeje ukázat Švédům, že vyslechli všechny případné svědky. Pohlédl na jméno. Na papír si poznamenal: Tom Blixen.

	CENTRUM MOSKVY, 
RÁNO 14. KVĚTNA

	Když se Tom probudil, hned věděl, že pil vodku. Jako by mu hlavou projížděl tank.

	Otevřel oči a okamžitě viděl Fredrikovo zmasakrované tělo a Olgu, která stála uprostřed té hrůzy a křičela, ruce zmazané krví a špínou. Přetáhl si přes hlavu polštář a pokoušel se znovu usnout. Ale když se konečně propadal do jakési dřímoty, byl znovu tam a všechno měl zase před očima. Cítil pach spáleného masa. Viděl tváře lidí plné děsu a ošklivosti, kteří nedokázali pohled odvrátit. Slyšel blížící se sirény.

	A Olgu.

	Najednou cítil, že mu něco v mozku našeptává zakázanou myšlenku.

	Je teď volná, Tome.

	Nechápal, jak ho něco takového vůbec může napadnout. Něco tak zbloudilého. Jeho nejlepší přítel za posledních deset let leží mrtvý v lednici na patologii a on na Olgu takto pomyslel.

	„Jsi naprosto nezodpovědný a bez citu. Doufám, že brzy umřeš.“ To byla slova jeho staršího bratra jen několik hodin po neštěstí, které pro něho všechno změnilo.

	Dlouho se sprchoval a snažil se horkou vodou spláchnout strašné včerejší obrazy.

	Nikolaj ho úzkými ulicemi vezl na Puškinovo náměstí. U Tverského bulváru otočil do protisměru, což by ho stálo tisíc rublů, kdyby ho zahlédl zkorumpovaný dopravní policista.

	Slunce zářilo na blankytně modré obloze a už teď bylo skoro dvacet stupňů.

	„Máte kocovinu?“ Nikolaj se soucitně usmál, když zastavili před kanceláří.

	„To je slabé slovo. Co ty?“

	„Z vodky nikdy. Ale je důležité, aby člověk před spaním vypil ještě sklenici něčeho slabšího. Udělal jste to?“

	Tom pochopil, jak Rusové dokázali přežívat staletí bez přístupu ke skutečné lékařské péči.

	 

	Poslal své sekretářce vřelý dík za to, že před něho postavila šálek vroucí kávy s ranními novinami Moscow Times. Jeho pohled upoutal článek na první straně: „Sebevražedný atentát v podchodu pro pěší 300 metrů od Kremlu – tři mrtví, desítky zraněných.“

	Fredrik tam byl jmenován. Byl opravdu mrtvý. Nikdy se už nevrátí. Skutečně se to stalo. Ruská nebezpečí, na která se ho tak často v cizině vyptávali – vydírání, únosy, objednané vraždy, korupce, vraždy v opilosti – tomu všemu už byl Tom blízko, ale nikdy nic z toho nepostihlo jeho nejbližšího přítele.

	Současně s rozpadem Sovětského svazu se otevřela Pandořina skříňka a všechno, co leželo a doutnalo mezi Čečenci a Rusy po staletí, se rozhořelo do dvou válek a stálé vlny terorismu. A teď se konflikt mezi lidmi z Kavkazu a Slovany znovu otevřel – uprostřed nich – v Moskvě roku 2003.

	Mnozí na západě se domnívali, že Čečensko a jeho skoro čtvrt milionu zdecimovaných obyvatel může Rusku pořádně zavařit. Nic takového se ovšem nikdy nestane. Rusko se svou obrovskou vojenskou a ekonomickou převahou může Čečence rozdrtit stejně jako kterékoli své politické oponenty.

	Jaká ironie osudu rozhodla o tom, že právě Fredrik zemře jako oběť teroristického atentátu v týž den, kdy chtěl opustit Rusko?

	S něčím takovým se předem nedá počítat, ale to si myslí každý, než se něco stane. Z vlastní zkušenosti věděl, že se život může změnit během vteřiny.

	Měl by se pokusit spojit s Olgou, ale pořád si nebyl jist, jak jí může pomoct. Stále před sebou viděl její křehké tělo, když držela paže před sebou a zoufale křičela.

	A co Xenia? Byla uzavřená a vážná už i dříve, co teď bude s ní?

	Den ubíhal, aniž něco udělal. Zavolal Romanovovu referentovi a znovu se snažil spojit i s bezpečnostním šéfem RusOilu. Pokaždé slyšel stejnou odpověď, jakou mají pro volající, s nimiž nadřízení nechtějí mluvit: „Má poradu,“ nebo „Je na služební cestě.“

	Místo schůzky s tím, pro koho má pracovat, se musí příští den dostavit na Státní prokuraturu. Žena, která volala, mu nechala vzkaz, že bude vyslechnut ohledně svých pozorování na místě atentátu.

	 

	Chtěl právě odemknout dveře svého bytu, když se pootevřely ty sousední.

	„Pojďte sem, rychle!“

	Poslechl sousedku a vstoupil přes její práh.

	„Musím s vámi mluvit,“ šeptala bábuška. Vedla ho do obývacího pokoje, v němž bylo silně cítit jídlo a kouř cigaret. Dříve tady jen v rychlosti vypil šálek čaje a byl tu také, když ho její manžel pozval na skleničku, aniž o tom věděla. Dnes nebyl doma, stejně jako její syn s rodinou, kteří se o dvoupokojový byt dělili.

	„Posaďte se, hned přijdu,“ vyzvala ho a kolébala se do kuchyně.

	Pokoj byl plný kavkazských koberců, na zdech i po zemi. Bylo na podiv, že neabsorbovaly všechny zvuky. Stará žena se vrátila se dvěma velkými šálky čaje a skleničkami, v nichž podle sladké vůně byl arménský koňak.

	„Vezměte si kus koláče s černým rybízem. Právě jsem ho nechala rozmrazit.“

	„Právě takový jsme doma dělávali s matkou, když jsme otrhali vlastní rybíz nebo angrešt,“ řekl Tom.

	Byla to jedna z jeho nejstarších vzpomínek na rodinu. Seděli všichni na trávníku kousek od vody a jedli rybízový páj. Stefanovi mohlo být tak deset, Andersovi šest, on sám byl asi čtyřletý.

	Tenkrát byli rodina. Předtím, než všechno šlo k čertu. V celém svém netrpělivém chlapeckém těle cítil se všemi soudržnost. Matka nalévala otci kávu a hrdě hleděla na syny. Otce poznala o jedenáct let dříve na plese a do Dalby se pak přistěhovala z fary ve Knivstě. Svými třemi syny se tenkrát ještě otec chlubil. Teď se všichni cpali pájem. Otec se usmíval, vytáhl starý hřeben, na němž každý čtvrtý zub scházel, a pročesal si řídké vlasy světlé jako sláma. Měl dlouhý úzký obličej a smutně vyhlížející hnědé oči, trochu připomínal starého koně. Byl dost malý, ale silný jako medvěd, protože celý život pracoval fyzicky.

	Všichni mluvili hodně hlasitě, protože otec po zranění, které utrpěl na vojenském cvičení u Signálního regimentu v Uppsale, špatně slyšel.

	Byla to idyla, nebo si s ním jen pohrává paměť? Jak by dnes mohl vědět, co byla pravda a co si jen mozek spřádal v letech osamění a exilu?

	„Měli jste svou zahradu?“ zeptala se žena a přistrčila mu kus koláče.

	„Vyrostl jsem na venkově, na malém hospodářství.“

	„Máte ve Švédsku rodinu?“

	„Ano. Rodiče a dva bratry.“

	„Jezdíte za nimi často?“

	„Ne. Bohužel ne.“

	„A proč ne?“

	Ženě se mezi bujným obočím vytvořila vráska. Zdálo se, že teď myslí na něco jiného. Položila mu na paži uzlovatou ruku a zahleděla se na něho.

	„Máte nějaký problém? Je tu v Moskvě někdo, kdo vám chce ublížit?“

	Nechápal, o čem mluví, ale v prsou mu narůstal nepříjemný pocit.

	„Pokud vím, tak ne,“ dostal ze sebe.

	„Totiž…,“ byli tu dva muži od telefonů.

	Byl to jeden z podniků, jimž dříve pomáhal při privatizaci. Přikývl, ale stále nechápal, o čem žena mluví. Nečekala ale na jeho reakci a pokračovala: „Dělali něco s vedením na chodbě mezi našimi byty. A já jsem zahlédla, že se jeden z nich něčím šťoural ve vašich dveřích a najednou byl pryč. Myslím si, že vešel k vám. Ano, dívala jsem se kukátkem ve dveřích.“

	Musela toho o jeho životě vědět víc. Pomyslel na všechny večery, kdy se domů vracel opilý, někdy s ženskou společností.

	„Protože se zdálo, že jsou od telefonů, nezavolala jsem to policii. Asi bych to nedělala v žádném případě, sám víte, že to k ničemu není. Když ten člověk vyšel ven, nic si nenesl, takže se nezdálo, že vám chtěl něco ukrást.“

	„Díky. Nevím, jak vám mám poděkovat,“ zamumlal.

	~

	Na dveřích nebyla sebemenší známka. Zámek šel otevřít bez problému. Vstoupil do šera bytu. Ať už byl v bytě kdokoli, rozhodně byl čistý, protože jeho nos byl hodně citlivý na rozpoznání sebemenšího pachu těla.

	Všechno bylo jako vždycky.

	Vytáhl si z lednice pivo Baltik a málem zadoufal, že alkohol zmizel. V takovém případě by si mohl myslet, že nezvaní hosté byli amatéři.

	Prozradily je jen prázdné skleničky pod dřezem. Byly perfektně srovnané a slabě voněly čisticím prostředkem. Zřejmě ho někdo použil, aby odstranil pach jiné tekutiny.

	Klesl na židli vedle stolu.

	Dodržoval pravidla stanovená firmou. Vždycky vycházet z toho, že může být odposloucháván, a proto nikdy nesdělovat tajné údaje telefonem. Byl pečlivý, aby doma nepřechovával žádné dokumenty týkající se RusOilu. Ten, kdo se do bytu dostal, tu nic cenného nemohl najít.

	O koho mohlo jít? Byl to konkurent RusOilu, nebo možná jejich společnosti Pioneer?

	Slyšel šum z parku, ale cítil se podivně odříznutý od běžného života probíhajícího venku.

	Byl sledován?

	Snažil se tu představu potlačit, namluvit si, že je paranoidní. Ale bylo třeba počítat se všemi možnostmi. Fredrikův podíl byl pro RusOil rozhodující, pokud chtěl získat většinu v Něftniku. Možná ho měli pod dohledem, přinejmenším dokud se neuskuteční obchod? Věděl RusOil, že jednal proti jejich zájmu, když Fredrikovi radil, aby s prodejem ještě počkal? A přidržel se nakonec Fredrik jeho rady a od prodeje ustoupil?

	Potřeboval by to vědět.

	Okno se s tlumeným bouchnutím přivřelo. Najednou si uvědomil zvuky řinčícího nádobí od sousedů. Pocítil touhu patřit do jejich veliké hlučné rodiny a nemuset zápolit se strachem, který v něm narůstal.

	STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, MOSKVA, RÁNO 15. KVĚTNA

	Tom od pozvání na státní zastupitelství nic nečekal. Nedávno si v deníku Moscow Times přečetl, že 63 procent Rusů se domnívá, že státní zástupce jedná podle příkazů prezidentské administrativy a zákonem proklamovaná nezávislost právní moci jsou jen vzdušné zámky.

	Muž v hlídací budce, která vypadala jako větší bouda pro psa, ale ze žuly, mu naznačil, aby prošel detektorem kovů. V okamžiku, kdy chtěl projít kovovou závorou, zazvonil jeho mobil.

	Volala Rebeka.

	Rozhodl se její hovor přijmout. Nebylo dobrou taktikou jich příliš mnoho nebrat, i když tím posledním, co si přál, bylo hovořit o spolupráci s RusOilem.

	Omluvně pozvedl ruku k muži v budce a o několik kroků ustoupil stranou.

	„Tome, kde jsi?“

	Rebeka rozhodně neplýtvala časem na zdvořilosti.

	„Jsem na státním zastupitelství, přejí si se mnou mluvit o explozi pod Tverským. Asi se chtějí zeptat, jestli jsem něco nezahlédl.“

	„A tak… Dávej si zatraceně pozor na všechno, co jim řekneš. Ani slovo o firemních obchodech, to je ti snad jasné. Týká se to především ty-víš-čeho. Nesmíš se spolehnout ani na jediného zatraceného politika. Kdyby něco proniklo ven, můžeme na ten obchod zapomenout.“

	Věděl, že mluví o záměru RusOilu koupit Něftnik. Oligarcha Romanov řekl zřetelně, že jejich základním požadavkem je absolutní diskrétnost.

	Tom prošel bezpečnostní kontrolou a vešel do recepce. Čekala tam na něho prsatá žena oblečená do něčeho, co vypadalo jako obrovská síťovaná punčocha. Okno za ní vedlo na velké vnitřní parkoviště. Stojící vozy byly převážně zahraničních značek, takže i sem jistě tekly nějaké příjmy z ropy. Žena mu pokynula a zavedla ho do hlavní budovy.

	„Žalobce Skurov, Sergej. Vítám vás.“

	Jako většina ruských úředníků se Skurov představil nejdříve příjmením. Stisk ruky měl tak pevný, jaký by člověk spíše čekal u ocelářského hutníka na Uralu než v moskevské kanceláři. Vypadal příjemně a přátelsky. V modré uniformě mu spíš připomínal ředitele Tivoli.

	V místnosti se zvedl ještě další muž, sedící u sešlého konferenčního stolku.

	„Malkin, Vitalij, komisař moskevské policie.“

	Vyměnili si pár zdvořilostních frází.

	„Mluvíte skvěle rusky,“ poznamenal Skurov, když se posadili.

	Na stolku stál čaj, plátky citronu, sušenky a čokoládové oplatky. V letech, kdy hledal nové investiční možnosti ve vzdálenějších podnicích, se Tom naučil vždycky si povšimnout značky zboží a výrobce. Sušenky pocházely od Babajevského a oplatky ze Závodu Rudý říjen.

	„Díky. Žiju tu už deset let.“

	„Kde jste se naučil rusky?“

	„Tady. A dříve trochu jako průvodce turistů. Moje slovní zásoba je ale pořád dost nevyrovnaná. Nejsilnější ve finančnické terminologii a nejslabší v kuchyni.“

	„K čemu by vám byly kuchařské pojmy? Tady najdete dost žen, které se o to rády postarají,“ řekl Malkin a hlasitě se zasmál.

	„Všechny kromě mé manželky, která před šlehačem dává přednost matematickým vzorcům,“ zamumlal Skurov.

	„To byste měl ochutnat kotlety po kyjevsku, které připravuje moje žena. Ale potom by vám už nic jiného nechutnalo,“ poznamenal Malkin.

	Skurov najednou zvážněl a neměl o kuchařské umění Malkinovy manželky žádný zájem.

	„Musím vám říct, proč jsme vás sem pozvali. Podle ruského procesního práva vede státní žalobce vyšetřování zločinu jakožto vedoucí předběžného šetření. Toho se účastní i Státní bezpečnost, ale ta mi není podřízena.“

	Tom si vzal čokoládovou oplatku z Rudého října, kterým už řadu let dával přednost, protože chutnaly po opravdovém kakau.

	„Těší mě, že je máte rád,“ prohodil Skurov se širokým úsměvem a pokračoval s výkladem ruského práva. „Státní žalobce se věnuje především vysoce společensky nebezpečným zločinům, jako jsou útoky teroristů, vraždy předních osobností a tak podobně. A týká se to rovněž případů, ke kterým dojde v jurisdikci moskevského státního zastupitelství.“

	Tom přikývl.

	„Teď jde o ten případ, kvůli němuž jste zde,“ pokračoval Skurov. „Třináctého května v 11.15 vybuchla bomba v centru Moskvy. Zemřeli tři lidé, několik bylo vážně zraněno. Krátce po výbuchu jste byl na místě a rádi bychom s vámi mluvili o tom, co jste viděl.“ Než mohl něco říct, zeptal se Malkin: „Proč jste tam byl?“ Tom pohlédl na křehce stavěného muže v tenké syntetické košili a vyprávěl, že mu zavolala Olga a on spěchal zjistit, jestli nemůže nějak pomoct.

	„Všiml jste si tam něčeho?“ tázal se Malkin.

	„Co máte na mysli? Vypadalo to tam jako na jatkách. Bylo to…“ Znovu v duchu viděl Fredrikovo potrhané tělo, cítil ostrý pach spáleného masa. Odložil oplatku, zmocnila se ho silná nevolnost. Zavřel oči. „Nezaregistroval jsem nic podezřelého, pokud máte na mysli něco takového. Žádná podivná individua, která by se plížila z místa, nikoho, kdo by se choval podivně, ať už to v této souvislosti znamená cokoli.“

	„Jak dobře jste se znal s panem Kastrupem?“ zajímal se Skurov. „Dobře. Mnoho let jsem se znal s oběma, s Olgou i Fredrikem.“

	„Proč se vlastně přistěhoval do Ruska?“ sondoval Skurov. „Byl to advokát specializovaný na podnikové právo. Přijel nejdříve do Petrohradu a staral se o záležitosti nějakých klientů. To už musí být přes dvanáct let. Jistě to nevím, tehdy jsme se ještě neznali. V každém případě se hodně rychle naučil rusky, přestěhoval se do Moskvy, našel si tu ruskou přítelkyni a zůstal.“

	„Obvyklý příběh,“ zachrochtal Malkin a významně se usmál. „Jakým typem obchodů se zabýval?“ vyptával se Skurov.

	„Asi vším, počínaje převodem podniků k založení nových a daňovým poradenstvím. Po pravdě řečeno, přesně to nevím. Stýkali jsme se spíše soukromě.“

	Skurov a Malkin se na něho zahleděli, jako by očekávali více informací.

	„Kdo byli jeho klienti?“

	Tom pokrčil rameny. „O tom nemám ani tušení. To všechno je přece přísně důvěrné.“

	Znovu nastalo ticho. Skurov i Malkin si udělali pár poznámek do svých stejných černých notýsků.

	Tom slyšel zvuk mechanického psacího stroje z vedlejší místnosti a napadlo ho, že tu jsou stěny z papíru.

	„Takže Fredrik Kastrup byl tady v Moskvě jedním z vašich nejlepších přátel. Znal jste se s ním řadu let, a přesto nevíte, čím se zabýval, jaké přesné úkoly měl?“

	Nevěděl, co na to říct. Poprvé během rozhovoru ve Skurovově hlase zaslechl ostrý tón. V podstatě jeho samého překvapovalo, jak málo věděl o Fredrikových obchodech v Moskvě.

	Jak moc ho ve skutečnosti znal?

	„Předpokládám, že Kastrup byl v bezvědomí, když jste na místo přišel,“ pokračoval Skurov a zdálo se, že si Tomova váhání nepovšiml.

	„Byl těžce zraněný, ale při vědomí. Než ho odnesli, požádal mě…, abych se postaral o Olgu.“

	Místností se rozlilo ticho.

	Skurov pokrčil obočí a zdálo se, že nemá co říct. Malkin se ale znovu ozval.

	„Neřekl něco o bombě, o tom, co se stalo?“

	„Ne, nic. Ani nevím, jestli sám něco zaslechl.“

	„Že by něco slyšel, je stejně málo pravděpodobné, jako že kožešinové čepice, co se prodávají na Rudém náměstí, pocházejí od Rudé armády a jsou vyrobené ze sibiřského medvěda,“ poznamenal suše Malkin.

	„Bubínky takovou ránou popraskají,“ upřesnil Skurov.

	„Pořád musím myslet na jednu věc,“ pravil Tom. „Měl nějakou možnost přežít? Kdyby…“

	„Ne. Naprosto nulovou, bez ohledu na to, jakou péči a jak rychle dostal,“ odpověděl Skurov, než mu poděkoval a požádal ženu s ňadry v síťované punčoše, aby ho vyvedla ven.

	KLIN, 70 KM SEVEROZÁPADNĚ 
OD MOSKVY, ODPOLEDNE 
15. KVĚTNA

	Vyšetřovatelé moskevské kriminálky stáli kolem těla. Po poplachu místní policie se z Moskvy vydali do městečka Klin, rodiště Čajkovského, teď spíše synonymu pro RusOil, jehož rafinerie obklíčily městské okolí. Ovzduší bylo hodně tíživé, když hleděli na bledé tělo.

	„Proč jí celý obličej popatlal rtěnkou?“ zeptal se ten mladší.

	„Byl perverzní. Chtěl ji potupit. Podívej se na tu ponožku, co jí vsunul do krku. Pasáci to dělají často,“ odpověděl ten zkušenější.

	„Byla to děvka? Znásilněná?“

	„Jisté to není, ale vsadil bych na to všechny svoje peníze,“ řekl ten starší a stáhl z ní deku. Žena na zemi byla normální postavy a měla dlouhé popelavě plavé vlasy ve zcuchaném copu. Byla nahá. Po stehnech běžela desítka hlubokých řezných ran, jako by ji někdo chtěl krájet jako bochník chleba.

	Mladší muž potřeboval všechnu sílu na to, aby pohledem neuhnul od zřízeného těla. Starší mluvil s kolegou. Konstatovali, že vrah ji zřejmě škrtil, zatímco ji znásilňoval.

	Šňůra jí dosud ležela kolem krku. Ruce měla svázané něčím, co vypadalo na pruhy roztrhaného prostěradla.

	„Zdá se, že si s ní dost dlouho hrál a prošel celý chorobný repertoár,“ mínil ten zkušený.

	„Je to příšerné, že tu nemáme trest smrti,“ mumlal místní policista.

	Z výslechu stavebních dělníků, kteří tělo našli, vyplynulo, že právě stavěli novou halu pro RusOil. V okamžiku, kdy měli odlít beton do velkého základu, si všimli těla.

	Starší z kriminalistů doufal, že určit ženinu identitu nebude příliš těžké. Místní policie neměla v okolí ohlášené žádné zmizelé. Takže nejdřív ze všeho musí mladší kolega projít oznámení všech nezvěstných v moskevské oblasti.

	Práce tu už zůstala jen technikům. Pak pohřební vůz odveze tělo do Moskvy k pitvě. Vyšetřovatelé se ještě odpoledne mohou vrátit. Mladý kolega byl dosud v obličeji šedivý a těžko by teď něco polkl.

	Vtom starší z nich poklekl k tělu, vytáhl pinzetu a lehce poklepal na ženino pravé zápěstí.

	„Něco drží v ruce,“ zamumlal a natáhl si plastové rukavice. Opatrně, jako by se bál, aby jí neublížil, zvedl její špinavou sevřenou pěst. Modročerné prsty povolily a on z nich něco vytáhl.

	Kousek červeného hedvábí. Uvolnilo se z něho několik malých zlatých perliček a spadly na betonový základ.

	STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, MOSKVA, ODPOLEDNE 15. KVĚTNA

	„Supraiz,“ řekl Malkin bez nadšení, když vešel do dveří Skurovovy kanceláře. To je zvláštní, že pro to nemáme vlastní slovo, napadlo Skurova. On sám se anglicky naučil ze starých časopisů o autech.

	Malkinův zadek v syntetických kalhotách volně dopadl posledních pár decimetrů do jednoho z plyšových křesel v barvě březového listí, které stálo napasované pod oknem. Vytáhl si cigaretu, ale hned ji zase zasunul zpět, když na něho Skurov temně pohlédl.

	„Nezajdeme si ven?“ zeptal se Malkin a ukázal k balkonu na chodbě, který Skurov používal jako kuřárnu. Ten přikývl a zvedl se.

	„Výbušnina nám moc nepomůže. Je to PVV – stejná plastická trhavina, jako byla použita v Tušinu,“ řekl Malkin a vyfoukl kouř k jarnímu nebi.

	„Jistě. Neoznačená trhavina, běžně používaná v armádě. V každém případě to ale podporuje naši hypotézu, že sebevražedná atentátnice měla přímou vazbu na skupiny, které mají k PVV přístup,“ odpověděl Skurov. Naplnil si tváře kouřem, aby jej pak s požitkem vyfoukl.

	„FSB ještě pro jistotu ověřuje, jestli nenajde nějaké označení nebo zvláštní vlastnost materiálu, které by nás dovedly k určitému zdroji.“

	„Nejspíš na Kavkaz. Tamní generálové zbraně prodávají nejčastěji a určitě se postarali, aby zdroj nebylo snadné vypátrat,“ poznamenal suše Skurov.

	Dobře věděl, že Malkin nerad mluví o čečenské otázce, na kterou se názory Rusů dost rozcházely. Počátkem druhé čečenské války s ní většina ruských obyvatel souhlasila. Ale teď, o čtyři roky a tisíce mrtvých později, se názory různily.

	„Je ve zprávě ještě něco důležitého?“

	„DVT, co nesla na sobě, odpovídalo asi dvěma kilům trinitrotoluenu. Jako obvykle výbušnina obsahovala hřebíky a další svinstvo,“ odvětil Malkin.

	Ruská armáda i policie milovaly zkratky pro všechno. Názvem DVT se označovaly všechny typy podomácku vyrobených výbušnin. A nešlo o žádnou novinku – patřil mezi ně i Molotovův koktejl.

	Malkin odstoupil od zábradlí a nabídl Skurovovi další cigaretu.

	„Ne, díky. Slíbil jsem Tamaře, že to omezím na jednu krabičku za den.“

	Malkina to překvapilo, nicméně to ponechal bez komentáře.

	„Zajedu pro filmy z bezpečnostních kamer,“ zamumlal komisař a vydal se chodbou ven. Skurov se vrátil k sobě a ve stejném okamžiku zazvonil telefon. Volal patolog ze soudního lékařství v Petrovce 38, kam odvezli tělesné pozůstatky sebevražedkyně. Skurov se s ním už setkal a zjistil, že doktor tak hrozně páchne formalínem, až ho z toho bolí hlava. Až příliš dobře věděl, jak to u nich vypadá: vlhký zatuchlý vzduch a bez ladu a skladu rozmístěné nové i staré vybavení.

	„Tělo je doslova naložené ve střelném prachu a dalších látkách z výbušniny,“ ozval se formalínový hlas. „Myslím, že jsme ji docela dobře posešívali. Nejspíš ji brzy půjde identifikovat. Hlavu tak zřízenou neměla.“

	„Našli jste v krvi drogy?“

	„Ani stopy. V žaludku měla jen čaj. Bylo to asi to poslední, co do něj dostala.“

	V Tušinově i v divadle Dubrovka drogy figurovaly, napadlo Skurova.

	„Všimli jste si ještě něčeho?“

	„Je podvyživená. Myslel jsem si, že ty, co se mají dostat do ráje, pořádně vykrmují, aby byli pěkní, až stanou před Nejvyšším,“ rozesmál se chraplavě patolog a zjevně si potáhl z cigarety.

	„To je zajímavé. Bude to ve zprávě?“

	„Zítra ji máte. Ano, poznamenal jsem to.“

	V každém vyšetřování vždycky nějaká informace přijde. Jen množství a hodnota se liší. Teď právě by si moc přál vědět víc o moskevské buňce, která připravuje další atentáty. Napadlo ho, že třeba v této chvíli existuje víc takových poslů smrti, kteří hodlají vybuchnout mezi nic netušícími obyvateli města.

	Když odložil telefon, přišla mu sekretářka Irina sdělit, že s ním chce mluvit náměstek nejvyššího žalobce Karimov a že by ho, soudě podle tónu jeho hlasu, neměl nechat čekat.

	 

	„Vyslechl jste už toho svědka ze západu?“ zasyčel Karimov, ještě než Skurov stačil projít polovinou jeho kanceláře.

	„Ano, ale nic podstatného jsem se nedozvěděl.“

	Karimov brblal něco neslyšitelného a zvedl se. Tmavomodrá uniforma se mu napínala přes záda a břicho. Na epoletách seděly dvě záviděníhodné hvězdičky generálporučíka. Karimov natáhl vzduch a otočil se ke Skurovovi, jemuž ani nenabídl, aby se posadil.

	„Takže to vypadá takto: V srdci Moskvy dojde k sebevražednému atentátu. Operace byla řízena místní skupinou. Musíme zjistit kým a zneškodnit je. Uvidíme, jestli nás to dovede k Čečensku. Vyšetřovat se ale musí rychle. Sledují nás politici i občané. Ode dneška do tří dnů chci mít nejméně tři podezřelé, rozumíte?“

	Skurov v tom okamžiku pochopil, že možnost jeho povýšení nikdy nebyla aktuální, a to ani v případě, že by už případ vyřešil. Svým způsobem bylo dobré to vědět.

	 

	Chtěl právě vyjít z budovy státního zastupitelství, když za sebou na chodbě zaslechl klapot střevíčků. Irina se za ním snažila utíkat ve střevíčkách na hodně vysokých podpatcích, zatímco si jednou paží přidržovala své mohutné pohupující se poprsí.

	„Máte na drátě plukovníka Gurejeva z Federální služby bezpečnosti. Zřejmě to moc spěchá.“

	Skurov si povzdechl a vrátil se k sobě.

	„Alla Radujevová se narodila v Gudermesu, Čečenská republika, 19. července 1970,“ sdělil plukovník.

	„Moloděc,“ zamumlal si Skurov pod vousy a doufal, že to plukovník nezaslechl, protože šéfa protiteroristické jednotky FSB nelze nazvat „šikovným chlapcem“. Aby takovou trapnost zakryl, rychle se zeptal, jestli pro něho nemá ještě další informace.

	„Můžeme se setkat později a projít si vše, co víme?“ opáčil plukovník.

	Nebyla to otázka, nýbrž rozkaz.

	„Jistě.“

	Skurov pohlédl na sáček s domácí tlačenkou, kterou si koupil od Irinina bratra, a pomyslel si, že se do ní hned tak nezakousne.

	STŘÍBRNÝ LES, 
ODPOLEDNE 15. KVĚTNA

	Nikolaj se usmál, až se mu v slunci zaleskly zuby.

	„Bude to dobré, pane Blixene. Jděte. Potřebuje vás teď.“

	Tom krátce přikývl a vystoupil z vozu. Velký světle šedý dřevěný dům se pohostinně rozkládal nedaleko řeky. Fredrikovo černé audi – vůz, pro který ve skutečnosti nikdy neměl použití – stál spořádaně zaparkovaný ve vjezdu. Na trávníku ležely poházené kroketové palice a koule různých barev. Byla tam cítit vlhká prsť.

	Musel zaklepat dvakrát, než mu dveře otevřela Olžina teta, elegantní bělovlasá dáma, která byla kdysi jednou z nejobdivovanějších moskevských hereček. V polovině padesátých let navzdory silným protestům celé rodiny odjela do Moskvy, kde chtěla studovat herectví. Byl to spíš zázrak, že jí dovolili odejít z kolchozu, napadlo Toma.

	Právě u ní Olga bydlela, když přijela z Krasnodaru do Moskvy na lékařskou fakultu. Během té krátké doby, co on a Olga byli spolu, se s ní několikrát setkal a měl na ni vřelé vzpomínky.

	„Tome!“

	Pevně ho objala a on ucítil vůni nějakého těžkého orientálního parfému.

	„Dobrý den,“ pozdravil ji.

	„Ne tak formálně,“ napomenula ho a vrásčitou drsnou rukou ho pohladila po tváři. V jejím obličeji viděl bolest.

	Něco v něm povolilo a v nitru ucítil teplo, pocit sounáležitosti s něčím silnějším, než je on sám.

	„Jsem strašně smutný,“ zašeptal.

	„Ať se nad ním Bůh slituje. Chudinka Olga to nebude mít lehké.“ Mluvila stejným zpěvným krasnodarským dialektem jako Olga, ale Tom dobře věděl, že by okamžitě svedla i jakýkoli jiný. Jednou v létě je velice bavila imitováním různých osob a jejich řečí.

	„Udělám všechno, abych jí pomohl.“

	Pohlédla na něho prázdným pohledem. Napadlo ho, že už toho v životě zažila příliš mnoho, než aby se na takový slib mohla spolehnout.

	„A na cestě další dítě, které také nebude mít otce,“ zamumlala. Odsunula si za ucho pramen vlasů a napřímila se, aby naznačila, že se ani touto katastrofou nenechá srazit na kolena.

	Ztuhl, když si znovu připomněl celý rozsah tragédie.

	Než stačil něco říct, otočila se a spěchala ve fíkových papučích do tmavého domu. Sám si obul podobné, jako vždycky, když Fredrika a Olgu navštívil. Šel za ní halou do obývacího pokoje. Slunce se prodíralo dělenými okenními tabulkami a místnost zaplavovalo medově zbarveným světlem.

	Všechno tu vypadalo jako vždycky.

	Krásný nábytek, umění. Všechno, co Fredrik s takovou pečlivostí vybudoval, tu čekalo na sbalení a odeslání za nimi. Dokonce i květiny ve váze na jídelním stole tu zůstaly, jen byly povadlejší, než když tu Tom před devíti dny večeřel.

	Devět dní. Tak krátká doba, a přesto věčnost.

	Na pohovce seděla Xenia v noční košilce s potiskem My Little Pony a hrála si s milovaným scrabble. Opatrně došel k ní a klekl si.

	„Ahoj kamarádko.“

	Neodpověděla a místo toho upřela pohled do tabulek s písmeny.

	„Co děláš?“ zeptal se.

	„Podívej se,“ šeptla a špinavým prstíkem přemístila písmenka. PARIS, přečetl Tom.

	„Jsi šikulka. Víš, kde leží Paříž?“

	„Jistě. Přece jsem tam byla s maminkou a Fredrikem. Ale přečti si to i opačně.“

	„Opačně?“

	Obrátila oči nahoru, zjevně ji jeho nechápavost frustrovala. „Přečti si to odzadu.“ Ukázala na poslední písmeno.

	„SIRAP,“1 přečetl Tom.

	Xenia se zahihňala. „Někdy se dají slova číst i z druhé strany.“

	Jako pokaždé Toma překvapilo, že mluví a píše tak dobře švédsky, přestože vyrůstá v Moskvě s ruskou matkou. Dobře ale věděl, že jí Fredrik četl odmalička švédské pohádky.

	„Přišel jsem za tvou maminkou,“ řekl Tom a pohladil ji po dlouhých rudých vlasech, pocuchaných, jako by právě vylezla z postele.

	Xenia sevřela rty a přemístila písmena, takže teď vytvořila slovo ISRAP.

	„Je to nějaké slovo?“ zeptala se a pohlédla na Toma velkýma lesklýma očima.

	 

	V pokoji byla tma, ale Olžina teta Toma ujistila, že má jít dovnitř.

	„Olgo?“ zašeptal do tmy.

	Neodpověděla a rozsvítila lampičku. Její drobné tělo leželo pod tlustou péřovou přikrývkou a byla ještě bledší než obvykle. Na čele měla mokrý obklad. Tom pod tenkou bílou látkou zahlédl plátky citronu.

	Olga se beze slova odsunula na široké posteli dál a na okraji udělala místo pro Toma. Zavřel dveře a sedl si k ní. V pokoji byl cítit nevětraný vzduch, pot a parfém, který znal jako Olžin.

	Měla prázdný pohled a oteklé červené oči. Pomalu potřásla hlavou. Řekla jediné slovo: „Tome?“ Zaznělo to jako otázka, jako by si přála, aby jí něco vysvětlil.

	Vybavila se mu poslední Fredrikova slova a najednou se cítil nejen nešťastný, ale také nedostatečný. Jak by mohl Olze pomoct? Jak se dá pomoct někomu, kdo přišel o toho, koho miluje? A navíc Fredrikova smrt nejspíš ohrožovala celou její budoucnost. I když mezi nimi byla opravdová láska, nesporně na něm byla také ekonomicky závislá. Co bude teď? Zanechal Fredrik nějakou závěť? Jestli ne, budou muset Olga a Xenia dům a domov opustit.

	Nešikovně ji pohladil po vlasech. Na takovou situaci nebyl připraven, navzdory všem rokům v Moskvě. I když věděl, že život je tady nebezpečný a nepředvídatelný, úplně jinak než doma ve Švédsku.

	Olga z čela stáhla citrónový obklad.

	„Je pryč,“ konstatovala bez sebemenšího posunku, ale Tom viděl, jak se jí třesou ruce.

	„Ty jsi viděla, co se stalo?“

	Pomalu zavrtěla hlavou.

	„Ne. Řekli, že to byli Čečenci, ale já o tom pochybuju.“

	„Co máš na mysli?“

	Olga se zavrtěla a přetáhla si deku přes útlá ramena.

	„V posledním týdnu s Fredrikem něco nebylo v pořádku. Nebyl si vůbec podobný, vypadal neklidně a ve stresu. A strašně naléhal, abychom rychle odjeli z Moskvy. Před několika týdny jsme se dohodli, že pojedeme na konci června. A najednou to začalo hrozně spěchat. Tak moc, že jsme ani nestačili zabalit. Ráda bych věděla proč.“

	Pomyslel na své poslední setkání s Fredrikem, v baru té zadní uličky nedaleko jeho kanceláře. Zřetelně si pamatoval, že Fredrik řekl, že chce prodat rychle a pak okamžitě odletět do Londýna.

	„Mělo to něco společného s jeho obchody?“

	Olga se chraplavě, neradostně zasmála.

	„To je přece jasné, Tome. Všechno souviselo s jeho obchody. Nebuď naivní, Tome.“

	Poprvé během jejich rozhovoru na něho pohlédla. Ve tváři měla takové zoufalství, že Tom sklopil oči a okamžitě se za to zastyděl.

	„A děly se i jiné věci,“ pokračovala. „Někdo nás sledoval. V lese nedaleko domu jsem viděla nějaké muže a jejich vozy na cestě do města. A pak Larissa…, naše uklízečka. Pořád se ještě neobjevila. Já jsem ji nikdy neměla ráda, ale bylo to mladé děvče…, myslím si, že to souvisí s tím, co se stalo Fredrikovi. Do čeho se zapletl?“

	„Nemyslíš, že teď trochu přeháníš?“

	„Přeháním? Pamatuješ si na ty zakrvácené šaty, co visely na vrátkách? Bylo to varování. Nechápeš to, Tome?“

	Pohladil ji po vlasech, ale ona se odvrátila a demonstrativně hleděla na stěnu za postelí. Co má říct? Nejspíš i jeho někdo hlídá, někdo byl v jeho bytě.

	„Olgo, je to možné, že byl sledován. Jsme v Rusku a obchodoval s mocnými lidmi. Ale to nemůže nijak souviset s bombovým atentátem v podchodu pod Tverským bulvárem.“

	Znovu se hořce, nešťastně zasmála a pomalu se k němu otočila. Její pohled potemněl.

	„Jsi naivní, Tome,“ pravila. „Ty si myslíš, že o Rusku víš všechno, ale vůbec nic nechápeš.“

	 

	Když vyšel ven, stál Nikolaj opřený o auto a kouřil. Narovnal se a mávl na Toma, který zvedl ruku na pozdrav.

	„Ještě chvíli počkej, chci se jen na něco podívat.“

	„Jistě,“ odpověděl Nikolaj a vytáhl si z kapsy mobil.

	Boty se Tomovi bořily do trávníku, když scházel dolů k řece Moskvě. Zahrada byla pečlivě udržovaná, krásná. Nic zvláštního nezahlédl. Lopatka, poházené kroketové palice jako barevné muchomůrky v nasáklé trávě. Na teakovém stolku osaměle stála vinná sklenička, teď plná dešťové vody.

	Rozhlížel se kolem sebe.

	Vysoké oplocení běželo kolem pozemku až ke břehu. Pomalu se otočil a vracel se k Nikolajovi, který leštil už i tak dokonale čistý vůz jelenicí.

	„Hned pojedeme,“ řekl a otevřel vrátka vedoucí na kamenitou cestu. Všude kolem domu hustě rostly jehličnaté stromy. O kousek dál vlevo mezi nimi probleskl žlutý dřevěný dům s věžičkami. Vpravo se rozkládal jen les.

	Na okamžik se zamyslel, pak přešel přes cestu do lesa. Překročil hluboký příkop, když zazvonil mobil. Matka.

	Na okamžik zaváhal, ale pak hovor vypnul. Věděl, co mu chce říct. Že se jí neozývá a že si o něho dělá starost. Že slyšela o Švédovi, který přišel o život uprostřed Moskvy. Že je to strašné, a aby byl opatrný. Teď s ní nedokázal mluvit.

	Mezi starými stromy visela těžká vůně jehličnanů a vlhké země. Kolem něho bylo borůvčí a hustý mech. Les byl zaměnitelně stejný s tím doma, v němž si jako dítě hrával. Stejné stromy, stejné žulové kameny. Kapradí a zelené mechové koberce.

	O dvacet metrů dál se zvedal malý kopeček, několik metrů nad okolní terén. Musel ho obejít, aby našel cestičku nahoru. Mech na balvanech byl seškrábaný a v zeleném kožichu zely hluboké stopy.

	Někdo tu už byl před ním.

	Na půl cesty nahoru se musel zachytit malé pokřivené břízky, která vyrůstala ze skalní praskliny. Posledním velkým krokem se dostal nahoru.

	Byl odsud úžasný rozhled. Hleděl přes moře vlnících se borovic. Z lesa tu a tam vystupovaly černé střechy domů. Od hladiny řeky Moskvy se odrážely sluneční paprsky. Ale především dokonale viděl na Fredrikův dům a jeho pozemek. Kdyby tu měl dalekohled, viděl by, jaké koření mají v kuchyni na stole.

	Pak zahlédl špačky. Ležely jich tu celé hromady. Někdo tady trávil hodně času. Opravdu hodně.

	FEDERÁLNÍ SLUŽBA BEZPEČNOSTI, ÚSTŘEDÍ V MOSKVĚ, 
ODPOLEDNE 15. KVĚTNA

	Jako obvykle nebylo žádné volné služební auto, které by mohlo Skurova odvézt do sídla FSB v Lubjance. Prošel tedy pěšky Tverským bulvárem, aniž se zastavil u podchodu, který byl už znovu otevřen. Na Divadelním náměstí zahnul vlevo kolem budovy Dumy.

	Nebylo pro něho žádnou novinkou, že poslanci byli podpláceni fantastickými sumami peněz, aby podpořili různé zákony. Oligarchové, kteří ovládali Dumu a vysokou politiku, to podle jednoho jeho kolegy dělali kvůli prosazení svých obchodů, ne jako po volbách mezi lety 1995 až 1999 kvůli přežití a udržení komunistů od moci.

	Tentýž kolega tvrdil, že oligarcha Boris Romanov se tvrdě prodíral dopředu a dokonce i podporoval komunisty. To by Kremlu mohlo vadit, napadlo Skurova, ale Romanov byl už příliš mocný na to, aby byl zranitelný. Na státním zastupitelství by nikdo nepřipustil, že by podporoval někoho jiného než prezidentovu stranu Jednota, ale většina z nich o politice nemluvila.

	Malkin, plně vytížený shromažďováním filmů z bezpečnostních kamer, na něho čekal před obrovskými černými vraty vedoucími k FSB. Žádná tabulka neodhalovala, kdo tu sídlí, ale kamenný emblém na budově s mečem a hranatým štítem odhaloval, že člověk vstupuje do budovy, v níž svého času sídlila jedna z nejvražednějších organizací.

	Plukovník Gurejev, šéf protiteroristické jednotky, se s nimi i několika vlastními specialisty pozdravil v konferenční místnosti, obložené dubovými panely. Posadili se kolem stolu pokrytého plstěným ubrusem zelené vojenské barvy a mladý uhrovitý desátník jim naservíroval kávu. Skurov si pomyslel, že chutná jako bahno, v němž plave několik jednotlivých kávových zrnek. Podle něho nejvýznamnější změnou po rozpadu Sovětského svazu byla dostupnost a cena nescafé.

	Plukovník je informoval, že skupina pracovníků FSB v Mozdoku, čečenském hlavním sídle, už odjela do Gudermesu.

	„Zaměříme se na zadržení těch, kteří za útokem stojí. Nejpravděpodobněji se nacházejí v Čečensku,“ zahájil plukovník.

	„Nevsadil bych moc peněz na to, že pochytáme útočníky, kteří připravují bomby a skrývají se v horách,“ ozval se Malkin.

	Skurov se snažil utajit úsměv a poznamenal příjemným hlasem, aby podpořil žádoucí duch spolupráce místo vyvolávání interních rozmíšek: „Je skvělé, že se vám podařilo tu ženu tak rychle identifikovat.“ Polkl doušek minerální vody Borjomi a rozkašlal se. Nebyl připraven na to, že pořád ještě byla stejně slaná jako Mrtvé moře.

	„Moje vyšetřovací skupina se zaměřila na Moskvu,“ pokračoval. „Je třeba najít velení a cesty, které umožnily, aby žena aktivovala bombu v centru města. Kde bydlela? Kdo ji na místo dopravil? V jakém bytě byla bomba vyrobena?“

	„Malé akce jsou ty nejhorší,“ mumlal plukovník. „Nevyžadují velké vybavení. Navíc v Moskvě bydlí desetitisíce Čečenců a tisíce z nich přišly o příbuzného v čečenské válce. Mnoho z nich má motiv k tomu, aby ženě, jako je Radujevová, pomohli.“

	Skurov si pamatoval, že podle oficiálního sčítání obyvatel v roce 2002 bydlelo v Moskvě 20 tisíc Čečenců, ale dobře věděl i to, že neoficiální počet převyšoval sto tisíc.

	Nakonec došli k závěru, že z časových důvodů je třeba zachytit řetěz na obou koncích, v Moskvě i v Gudermesu.

	Skurov se podle svého zvyku zamyslel nad tím, o čem nemluvili, co nikoho jiného nenapadlo. Nikdo se nezeptal experta na výbušniny, co zjistili oni. V ruských organizacích museli podřízení čekat, až se jich někdo na něco zeptá.

	„Pověz něco o té bombě,“ otočil se k expertovi, který sebou škubl, jako by právě dostal pohlavek.

	„Obsahovala ně-několik zapalovacích me-mechanismů,“ zakoktal se.

	„A?“ zeptal se Malkin.

	„Takové jsme ni-nikdy v jiných bombách neviděli.“

	Plukovník Gurejev se právě chtěl ujmout slova, když expert vykoktal ještě jednu větu, která v něm dozrála o pár vteřin dříve, ale formulace nějaký čas zabrala.

	„Byla odpálená na dálku.“

	„Cože? Takže ji neodpálila ta žena?“ tázal se ostře Skurov a pohledem přejížděl od experta k plukovníkovi.

	„Ne,“ potvrdil Gurejev. „Odpálili ji na dálku. Nejspíš na tu ženu nespoléhali.“

	Skurov si do černého notýsku poznamenal: „Odlišný zapalovací mechanismus, odpálený na dálku. Někdo si přál výbuch pojistit.“ Ostatní sebevrahové svá pekelná zařízení aktivovali sami.

	 

	Malkin svezl Skurova domů.

	„Byl jsi dnes pěkně nabroušený,“ poznamenal Skurov.

	„FSB si vždycky myslí, že jsou něco lepšího. Mají více možností a lepší politické zázemí. Když my dostaneme doma ušité neprůstřelné vesty, oni nafasují originál kevlarové. Zatímco my střílíme makarovkami, které se na deseti metrech o dva palce rozcházejí, oni mají pistole Glock nebo Jarigin.“

	Skurov si povšiml, že zejména to poslední Malkina hodně štve.

	„Pokusíme se trochu povrtat mezi moskevskými Čečenci,“ poznamenal Malkin s pokřiveným úsměvem. „Ale sám bych se raději zaměřil na obchod, noční kluby, autosalony a hotely – tedy místa, která kontrolují. Bude to švanda. Protřepu je tak, až jim z kapes vypadnou mince. Ostatně slyšel jsi, co si Čečenci myslí o ruské odvaze?“

	Skurov zavrtěl hlavou.

	„Do Leninovy knihovny přijde čtenářka a ptá se, kde by našla knihu o statečném ruském Andrejovi. Knihovník odpoví: ‚Science-fiction‘ se nachází ve druhém poschodí.“

	Malkin se hlasitě a dlouze rozesmál, dokud ho nepřemohl záchvat silného kašle. Zapálená cigareta mu vypadla z úst na sedadlo.

	MOSKVA, DOPOLEDNE 16. KVĚTNA

	Dům žurnalistů, kam se Tom ubíral podle instrukce, kterou konečně obdržel od Romanovova sekretáře, se nacházel ve starobylém paláci nedaleko Sadového kolca. Bylo to málem co by kamenem dohodil od jeho vlastního skromného obydlí.

	Zdejší oblast si sovětská nomenklatura dlouho držela jen pro sebe. Pustila sem jen několik „vzorných pracovníků“ nebo „hrdinů práce“, aby ukázala, že Sovětský svaz není jen pro elitu.

	Soudě podle množství hlídek v paláci i okolí by si člověk myslel, že tu probíhá nějaká státní návštěva. Napadlo ho, jestli by s tím souhlasil prezident, kdyby to viděl. Hlídač u dveří si těžce povzdechl, když se Tom ledabyle představil, a navzdory svému podřízenému postavení mu doporučil, aby svou návštěvu vyřídil rychle. Zavedli ho do sálu zdobeného malbami na stěnách a se zlacenými štukaturami na stropě, kolem oddělení VIP a místnosti, na jejíchž dveřích visela cedule „obsazeno“.

	Tom se posadil do velkého koženého křesla a čekal. Netušil, proč byl pozván sem, místo aby se sešli na formální schůzce, kde by mohla být přítomna i Rebeka. Ale to, že oligarcha Romanov o všem rozhoduje po svém, nebylo žádnou novinkou.

	Po půlhodině čekání se začetl do svých Vědomostí, což byl obchodní týdeník nezávislý na Kremlu i oligarších.

	Přední strana poutala fotografií prezidenta a tučným řádkem „Nejpopulárnější politik západního světa“. Přes šedesát procent dotázaných Rusů prezidenta podporovalo. Článek pojednával o sympatiích z rozumu nebo srdce. „Co volíš srdcem ty?“ dotazovaly se Vědomosti dvou tisíc Rusů. Nejběžnější odpovědí byl osobní ekonomický růst. Zřetelnější vysvětlení znělo: „To, že můj příjem roste rychleji než inflace.“ Průměrný příjem se zvedl z padesáti dolarů měsíčně v roce 1999 ke čtyřem stům během prezidentovy vlády.

	To není špatné, říkal si Tom.

	Rusko už nebylo chudou zemí. Tímto tempem by země za pár let dosáhla na sedmou největší světovou ekonomiku a měla stejnou životní úroveň jako Portugalsko. To naznačovalo, jak mnoho ekonomů se mýlilo. Během ruské krize obchodní časopis The Economist předpovídal, že země zkolabuje, cena ropy klesne a hrubý domácí produkt na jednoho obyvatele spadne na úroveň států, jako jsou Nigérie nebo Burkina Faso.

	Švédská a mezinárodní média se hodně snažila, aby investory udržela dál od Ruska, a tedy od největších investičních možností za poslední staletí.

	The Economist na tom byl nejhůř – mýlil se celých deset let. Ve Švédsku přinejmenším po pěti letech špatného odhadu vyměnili ekonomického redaktora pro Rusko.

	Někdo mu poklepal na záda.

	„Teď vás přijme,“ oznámil Romanovův asistent a nervózním gestem si srovnal vázanku.

	 

	Romanov a jeho bezpečnostní šéf seděli osaměle u kulatého stolu, u něhož by mohlo jíst aspoň dvacet osob. Toma napadlo, že o podniku a jeho nebezpečné činnosti vypovídalo, že bezpečnostní šéf RusOilu byl Romanovovým nejbližším spolupracovníkem.

	Romanov mu pokynul, aby se posadil. Oligarcha od jejich posledního setkání vypadal šedivěji a oči ztratily něco ze své energie.

	„Problémy,“ zamumlal Romanov, než se přerušil douškem espressa.

	Tom viděl, že se bezpečnostní šéf protáhl a nadechl.

	„Jak jste jistě pochopil, nekoupili bychom 49 procent Něftniku, kdybychom nechtěli získat většinu,“ dokončil Romanov větu s takovou agresivitou, na kterou Tom nebyl připraven.

	Cítil rostoucí frustraci. Takže RusOil nestačil koupit Fredrikův podíl před jeho smrtí. Dosud vlastnili jen minoritu. Přesně před tím je varoval, ale oni riziko nepřipustili. Romanova dokonce rozčililo, když o tom promluvil. Než se vzpamatoval a zvážil, jestli se má o tom zmínit, bezpečnostní šéf na něho vyjel: „Jestli ten problém nevyřešíte, tak je z Pioneeru prohnilá banka na hovno. A všichni se o tom dozvědí. Nikdo už o vás nezavadí. Zrzavá šéfka asi nebude mít velkou radost.“

	Napadlo ho, co mu asi Rebeka řekne na to, že je RusOil fakticky vyhodil. Muž proti němu disponoval takovou mocí, že mohl Pioneer zničit mávnutím ruky, a nepochyboval o tom, že své výhrůžky uskuteční, když bude mít chuť.

	„Udělám pro to všechno…, chci říct, že ten problém vyřeším.“

	„Chlapík,“ pochválil ho Romanov. „Počítali jsme s tím. Dobře vyděláte, když i dál zůstanete našimi poradci.“

	Měl pocit, že mu pohlédl do očí, ale nejspíš viděl jen odraz jeho brýlí, když vzhlédl od maličkého pozlaceného šálku v dlani.

	„Tak se do toho pusťte,“ vyštěkl bezpečnostní šéf. Mávl rukou, aby naznačil, že jejich porada skončila, a zvedl skleničku ze stolu.

	 

	Hlídka, která ho pouštěla dovnitř, měla nejspíš sedmý smysl, protože strážní vešli a vyzvedli ho dříve, než dozněla poslední slabika. Vyvedli ho ven bez dalších okolků. Funkce poradce RusOilu neměla o nic větší lesk, než kdyby Romanovovi servíroval jeho věčné espresso.

	Začalo mu docházet, že v podstatě slíbil získat Fredrikův podíl, který RusOil nestačil koupit včas. Pod hrozbou a lákadlem velkých peněz ho přiměli ke slibu, že vyřeší problém, který nezavinil. Napadlo ho, že právě pomocí této metody RusOil tak prosperoval.

	Nebyl naivní, v Rusku už pracoval dostatečně dlouho, aby věděl, jaké metody se používají. Sám ale tímto způsobem nebyl dosud nikdy zatlačen ke zdi. Bylo to šílenství, že na tomto úkolu nepracoval celý tým vedený Rebekou. Na dnešní hovor neexistoval svědek. To znamenalo jedinou věc: Jestli se něco nepovede, celá vina bude ležet jen na něm.

	Jeho kariéra, všechno, co za deset let vybudoval, stálo a padalo s tímto úkolem. Nebo – aby byl ještě přesnější – jeho kariéra visela na tom, jestli RusOilu pomůže získat akcie mrtvého přítele.

	Cítil, jak jeho nevolnost narůstá. „Nikdy v Rusku neslibuj, co nemůžeš splnit.“ Připomněl si Fredrikova slova. Slíbil příliš mnoho? Bude možné, aby RusOilu pomohl získat rozhodující akcie? A v tom případě – za jakou cenu?

	„Pojďte se mnou,“ zasyčel za ním bezpečnostní šéf, který se tu najednou vynořil a namířil na něho nezapálenou cigaretou. Šel za ním, ale nohy ho odmítaly poslouchat. Na vteřinu ho napadlo, že padne na špinavý chodník a zůstane tam ležet jako pytel sibiřských brambor.

	Krátká strana paláce ležela ve stínu. Bezpečnostní šéf si pomalu zapálil a lhostejně na něho pohlédl.

	„Postarejte se, aby byl RusOil do devatenáctého vlastníkem Kastrupových akcií. Takže čas dobře využijte.“

	„Nevím, jestli to do té doby můžu zařídit.“

	Najednou ho zlobila vlastní nešikovnost. Přál si, aby měl nějaký plán. Vždycky ho měl, nikdy na žádnou schůzku nepřišel nepřipraven, pokaždé měl odpověď na každou otázku.

	Až dodnes.

	Bezpečnostní šéf se zahleděl na své pečlivě ošetřené nehty.

	„Řeknu to jinak: Konsekvence pro vás osobně nebudou příjemné, pokud nedodržíte naši dohodu.“

	Když se jeho pohled setkal s Tomovým, jeho tvář neodrážela žádné city. Měl nad vším plnou kontrolu a dobře to věděl.

	„Poradce snad měl svého šéfa informovat o tom, že jeho přítel má akcie, které chce získat zákazník firmy. Tak přece pracujete, ne? Transparentně, otevřeně, jak o tom pořád kážete. Myslím si, že mého šéfa by zajímalo, kdybych já vlastnil akcie Pioneeru a současně mě pověřil prací pro ně, nemyslíte?“

	Ovšemže měl pravdu.

	Kdyby se Tom neohlížel na své ego a okamžitě Rebeku informoval o konfliktu svých zájmů, mohlo to jít. Měl trvat na tom, aby úkol vedla ona. Měla jak zkušenost, tak ledový chlad, aby úkol zvládla.

	Ale na to už bylo pozdě.

	Bezpečnostní šéf sáhl ke sluchátku na uchu a něco zamumlal.

	„Udělám, co půjde, ale může to chvíli trvat. Fredrik mi neřekl, že má podíl v Něftniku.“

	„Akcie jsou blíže, než si myslíte. Vlastní je Olga Okulovová. Dohlédněte na to, aby je na nás převedla.“

	Takže Olga bude po Fredrikovi dědit? To potřeboval vědět. Nějakým podivným způsobem pocítil vděčnost. Bylo to tak jednoduché, jak bezpečnostní šéf řekl. Jistěže může Olgu o prodeji přesvědčit, důvěřovala mu. Udělá přesně to, co jí poradí.

	Znovu pocítil nevolnost. Co se to s ním vlastně děje? Zamýšlí podvést ženu svého nejlepšího přítele kvůli osobnímu zisku?

	Bezpečnostní šéf si uhladil lesklé černé vlasy a zamířil k hlavnímu vchodu, kam začali přicházet prominentní hosté. Pak se ale ještě zastavil a pohlédl zpět na Toma.

	„Doufám, že uspějete. Přinejmenším kvůli Olze aXenii. A chvíli byste se s Olgou nemusel líbat. Kastrup sotva vystydl a musíte myslet na důležitější věci.“

	Podvědomě se opřel o stěnu budovy, protože měl pocit, že mu nohy vypovědí službu. Vždycky mu všichni tvrdili, že Moskva má oči a uši všude, ale teprve teď si to v plném dosahu uvědomil.

	Už věděli, kdo bude po Fredrikovi dědit. A viděli ho políbit Olgu.

	Bývalý Sovětský svaz byl policejním státem, ale teď se země proměnila v privátní zem hlídačů. Přece to všechno věděl – proč ho to teď tolik překvapuje?

	Nebylo žádnou náhodou, že jeho nejbližší přítel v Moskvě vlastnil akcie v podniku, které si přál RusOil. Plánovali to dlouho a přesně věděli, kdo je a s kým se stýká. Byl jen malou figurkou ve hře, do které neviděl.

	Byl na sebe pyšný, tak přesvědčený o svých schopnostech, že si nepovšiml blížícího se nebezpečí.

	Když RusOil žádal, aby s nimi pracoval právě on, cítil se být vyvolený. Zaměřili se na jeho nejslabší místo – vlastní ego. I když si to nechtěl přiznat, pochopil, že si neustále potřeboval své schopnosti potvrzovat. Před očima měl obrázek sebe samého, až práci dokončí: bude šťastný, uznávaný a hodný závisti.

	The man-behind-the-scene who engineered the largest deal in modem Russia.

	Pochopil, že nebyl vyvolený. Nikdy nebyl vyvolený.

	Byl jen zneužitý.

	STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, MOSKVA, ODPOLEDNE 16. KVĚTNA

	Skurov stále čekal na průlom, ve který doufal. Od atentátu už uplynulo několik dní a dosud se nic rozhodujícího nevynořilo. To slibně nevypadalo.

	Měl vlastní stupnici pravděpodobnosti vyřešení různých typů zločinů. U některých klesala o polovinu s každým dalším dnem, pokud se nenašly rozhodující stopy, u jiných s každým dalším týdnem.

	Vraždy a násilí vychládaly nejdříve.

	Hluboko v temnu se dosud skrývalo, kdo přivezl na místo činu Allu Radujevovou, jednu z Basajevových vdov, jak se sebevražedné atentátnice nazývaly.

	Dřívější zkušenosti ukázaly, že je někdo musel doprovodit, aby v rozhodující chvíli nezměnily své odhodlání. Nebo jich bylo několik a hlídaly se navzájem. Pokládal za štěstí, že dosud nedošlo k žádnému dalšímu atentátu.

	Na okamžik ho napadlo, co bude dělat, jestli se ho Karimov rozhodne vykopnout. Zaměstnavatelé se sotva budou prát o jednapadesátiletého úředníka. V zásuvce mu ležela vizitka jedné detektivní kanceláře, kterou dostal od penzionovaného kolegy. Možná právě tam by mohl získat práci slídiče po nevěrných manželích.

	Strašná představa, pomyslel si.

	Jeho vyšetřovací skupina už prošetřila mnohé tipy, které se objevily poté, co zveřejnili fotografie Radujevové a ukázali ji v televizi. Dělali všechno možné, vyslechli známé teroristy, kteří seděli ve vězení, mluvili s informátory. Dosud ale neměli jedinou solidní stopu.

	Nejslibněji vypadalo, že rangerover, o němž mluvil hlídač parkoviště, byl na záznamu hlídací kamery umístěné před radnicí na Tverském bulváru. Za neprůhlednými tabulkami nešlo rozeznat, kdo ve voze seděl, a registrační číslo bylo nečitelné.

	Bylo by ale napodiv, kdyby teroristická skupina chtěla budit zbytečnou pozornost a přijela na místo takovým vozem, říkal si Skurov. Nebo že by ne?

	Co když to bylo právě naopak!

	Nikdo by neočekával, že sebevražednice přijede v rangeroveru.

	Do místnosti vešla Irina a s ní se šířil slabý pach potu.

	„Mám na telefonu nějakou ženu z Kavkazu, která je strašně neodbytná. Hledá vás už dva dny. Vezmete si to?“

	„Jistě.“

	Irina hovor přepojila.

	„Dobrý den, jmenuji se Miranda Ďabrailovová a jsem teta Ally Radujevové, která zemřela při bombovém atentátu pod Tverským bulvárem. Přijela jsem do Moskvy, protože hledám vysvětlení, co se stalo. Jsem zdrcená. Moje neteř by něco takového nikdy neudělala, i když naše rodina válkou trpěla stejně jako všechny ostatní.“

	Skurov ucítil známé zachvění v břiše. Rozhodně se s tou ženou chtěl setkat.

	„Kdy můžete přijít?“ zeptal se a doufal, že nevycítí, jak moc mu na tom záleží.

	 

	O hodinu později mu Irina návštěvu ohlásila. Vzal si s sebou svůj černý notýsek. Žena, která na něho v návštěvní místnosti pod prezidentovým portrétem čekala, byla asi čtyřicetiletá. Měla krásný obličej a maličko prošedivělé černé vlasy spletené do jednoduchého copu.

	„Jsem žalobce Skurov, Sergej Viktorovič. Díky, že jste se obtěžovala za mnou přijít. Prosím, posaďte se.“

	Sedla si na kraj židle ke kulatému stolku. Od posledně někdo do okna postavil špatně ošetřovanou rostlinu s dlouhými listy. Jmenuje se tchynin jazyk, ne? Zdálo se, že vydrží všechno. To by asi bylo něco pro něho a Tamaru… Oba zapomínali květiny zalévat.

	Žena okamžitě začala mluvit.

	„Alla Radujevová a její syn Ilchar museli opustit Iskerii – promiňte, chci říct Čečenskou republiku, tak se to říká v Rusku. Odjeli do Moskvy.“

	„Proč museli odjet?“

	„Její syn byl v nebezpečném věku, bylo mu patnáct let, a to se očekává, že se člověk přikloní na jednu stranu: buď k místnímu vedení, nebo…“

	Viděl, že potřebuje popostrčit, že se bála slovo pojmenovat. „Nebo k separatistům,“ napověděl Skurov. „Nebudete se zlobit, když se vás na to zeptám přímo?“

	„Máte na mysli, jestli nebyli separatisté?“

	„Ano.“

	„Rozhodně ne. Moji příbuzní nedělali nic jiného, než se snažili po všechny roky držet od konfliktů dál.“

	„Mohla by mít Alla se separatisty nějaký kontakt?“

	„Ne, nikdy, nikdy s žádnou stranou. Nejsme moc věřící, jestli to tak smím říct. Žádný náboženský fundamentalista, žádný wahháb by ji nemohl ovlivnit.“

	„Nenáviděla Rusy?“

	Žena se trochu zavrtěla.

	„Stejně jako my všichni viděla zlo, kterého se dopouštěly obě strany. Všichni jsme si přáli jen klid a mír. Je naprosto nemyslitelné, že by se sama pro takový čin rozhodla.“

	„Co si o tom myslí její syn? Můžeme s ním mluvit?“

	„Zmizel současně s Allou před dvěma týdny.“

	„Rozumím. Ale vysvětlete mi, proč byla vaše neteř oblečená v černém, jako muslimské ženy, když nebyla věřící?“

	„Celá v černém? To nechápu. Nosila jen barevné oblečení.“

	„To je zvláštní,“ poznamenal Skurov. „Byla hodně hubená, na hranici podvýživy, když odjela z Čečenska?“

	„Byla úplně normální. Hezká. Proč se na to ptáte?“

	 

	Možná že čekal právě na to. Vyšel si na balkon otočený do dvora vykouřit cigaretu. Teď identifikovali místo, kde Alla Radujevová bydlela. Při troše štěstí tam najdou další stopy, které je zavedou za těmi, kdo čin naplánovali.

	Teta vyprávěla, že když Alla Radujevová se synem před několika týdny přijela, bydleli v maličkém penzionátu u Rižského trhu. Hned tam pošle Malkina, aby to prošetřil.

	Udělal si do notýsku několik poznámek. Předehra atentátu byla do této doby neobvyklá a nejasná. Po činu obvykle svědci vyprávěli, že si všimli nervózních pohybů nějaké osoby, něčeho neobvyklého. V tomto případě ale neměli nic jiného než zmínku o džípu. I cíl byl podivný. Obětí bylo málo, což by svědčilo o špatném naplánování. Ale přesto byla příprava naprosto diskrétní, a tedy plánovaná.

	Nacházel samé protiklady. Přemýšlel dál. Osobní profil sebevražednice vypadal nezvykle. Jistě, slyšel už i o napohled obyčejných čečenských děvčatech, která se v den svých šestnáctých narozenin rozhodla vyhodit do vzduchu, místo aby si nabrala porci baklavy. Vyprávění tety na něho udělalo dojem. Alla Radujevová se lišila od ostatních sebevražedných atentátnic, kterými se dosud zabýval.

	Ty, které vraždily na festivalu, nechaly vzkaz na videu. Skurov si jejich slova pamatoval. „Naše těla se stanou střepinami granátů, které zasáhnou srdce ruského imperialismu.“

	Když zkoumal pozadí žen, došel k závěru, že byly zmanipulované. Rozhodujícím faktorem byla skutečnost, že ztratily někoho blízkého. Neadresné odvetné útoky působily strašné ztráty. Mučednic bylo čím dál víc a jejich cíle bezbranné. Trhaly na kusy mladé i staré, v divadlech, školách, na ulicích a náměstích. Něco takového nešlo akceptovat. Je mou povinností tomu zabránit, říkal si Skurov.

	Vrátil se do své kanceláře a zvedl sluchátko telefonu. Malkin, který se vychloubal svou schopností získat informace od Čečenců, do penzionu zajede.

	 

	Když se Skurov večer vrátil domů, byla Tamara rozrušená. Jejich ústav získal nového sponzora, který jim poskytne padesát tisíc dolarů na nové počítače a další vybavení oplátkou za pomoc při řešení nějakých matematických problémů. Připravila jim bliny a potom spolu dlouho seděli v kuchyni, pili likér z kiwi a madeiru z Krymu. Na závěr si jako každý večer od dob studií vypili čaj s domácí zavařeninou.

	Mluvili o vzdělání svých dětí a jejich budoucnosti, dokud jim v jedenáct nezavolala dcera Aňa a nechtěla mluvit s matkou o problému s nějakým kamarádem. Poslouchal hovor, který mu připomněl, proč on sám se kdysi do Tamary zamiloval. Byla to chytrá žena se správnými postoji.

	Aně teď bylo dvaadvacet, ale dosud studovala. Napadlo ho, že se asi hned tak dědečkem nestane. Žádný z Aniných přátel si nepřál mít děti dřív, než si zajistí budoucnost. Rusko trpělo nízkou porodností a nebylo to nijak podivné. Ženy musely pracovat, aby přispívaly na domácnost, ale současně se očekávalo, že by měly být doma a starat se o děti.

	Prezident už učinil nějaké kroky ve prospěch rodin s dětmi. Od Tamary věděl, že dětský přídavek je nyní 1 500 rublů, což odpovídá padesáti dolarům měsíčně. A už se mluvilo i o tom, že při narození druhého dítěte obdrží rodina bonus tisíc dolarů. Bylo už načase, protože lidi přespříliš zaměstnávalo, aby ekonomicky vyšli.

	 

	Dobře se vyspal, a když šel příští den do práce, zářilo slunce. Jeho vyšetřovací skupina měla více práce, než stačí zvládat, a teď jí ještě přibude další.

	Projížděl metrem podél řeky Moskvy poblíž stadionu Lužniki a hleděl na dlouhé svahy směřující k Mosfilmovské ulici, které zářily svěží zelení. Leninské hory bývaly pro něho a jejich děti místem dobrodružství, v lese stavěli domečky, které tam mohly zůstávat. Nevrátí se domů? Fungovalo snad jeho a Tamařino manželství jen s dětmi? Ale předchozí večer v něm probudil naději, že by k sobě mohli najít cestu zpátky. Jen kdyby mohli znovu pocítit aspoň zlomek fyzické vášně, kterou poznali během let, když ještě studovali.

	Jakmile dorazil do své kanceláře, zapnul si počítač. Čekalo tam na něho sdělení od Malkina, který včera v Petrovce 38 mluvil s příslušným expertem protiteroristické skupiny FSB. Dostali dost daleko. V souvislosti s Allou Radujevovou neobjevili nic, co by mohlo naznačovat její sklon k terorismu. Po všechny roky chodila do školy v Gudermesu, druhém největším městě Čečenska, a nikdy neměla žádné podezřelé kontakty. Potvrzovalo to výpověď její tety. V Moskvě po ní nenašli žádnou stopu a Skurova těšilo, že ví víc než FSB o tom, kde se zdržovala. Malkin už navštívil penzionát, v němž se synem prožila poslední týdny. Před více než týdnem ale odtamtud zmizeli. Mladá Čečenka zahlédla dva džípy bez poznávacích značek, které projely kolem penzionátu. Allu Radujevovou se synem někdo do jednoho z nich vtáhl.

	Skurov zavřel mail a masíroval si spánky. Blížila se desátá, doba dopolední kávy, nejpříjemnější chvíle dne.

	NÁMĚSTÍ MAJAKOVSKÉHO, 
MOSKVA, RÁNO 17. KVĚTNA

	Tom skočil do vozu vedle Nikolaje a okamžitě měl pocit rodícího se bezpečí. Jako by pouhá Nikolajova přítomnost nějakým způsobem uvolnila železné sevření prsou, které ho celou noc neopustilo.

	Když se vrátil domů, byl hrozně neklidný. Procházel sem a tam bytem, pohroužený do svých starostí, až ztichly zvuky od sousedů i šum z parku.

	Nakonec si lehl do postele nahý a schoulil se mezi dvě prostěradla. Ležel tak s očima zavřenýma, ale nemohl usnout. Místo toho se mu stále vybavovaly představy… Viděl Fredrikovo černé popálené tělo, Olgu zoufale se krčící v posteli, jak mu odevzdaným hlasem vytýká, že je naivní. Připomněl si bezpečnostního šéfa, jak si pomalu přejel rukou po hladkých černých vlasech a varoval ho, aby se k Olze citově nevázal.

	Co jestli má Olga pravdu!

	Co když to všechno souvisí!? Vražda Guseva a jeho přítelkyně na dače, Fredrikova smrt, nedopalky ve Stříbrném lese, jejich uklízečka. Zakrvácené šaty.

	Pokusil se takovou teorii odmítnout jako nepravděpodobnou. Olgu i Fredrika jistě hlídali. Fredrik se do něčeho skutečně mohl zaplést, šaty třeba byly varováním, ale Fredrikova smrt je jen příšernou náhodou. Kdyby ho někdo chtěl skutečně zabít, jistě by našel jednodušší způsob než ho nechat vyletět do vzduchu.

	Myslel i na jiné věci.

	Zaplavily ho vzpomínky na dětství v Dalby, aniž tomu mohl zabránit, na dobu dávno minulou. Na to, jak šplhal po větvích starých jabloní pokrytých mechem, jak s matkou vařili šťávu z očesaného ovoce, filtrovali ji přes bavlněné pytle a pak nalévali do skleněných lahví. I na to, jak si přes Stefanův zákaz půjčil jeho rádio, na schodech mu upadlo a rozbilo se. Nikdy se k tomu nepřiznal. Teď už na všechno bylo pozdě.

	Příliš pozdě.

	Najednou pochopil, že touží domů. Někde v jeho nitru vězela touha po spojení a blízkosti. Po všechny roky si ji nepřipouštěl. Ale v nitru slyšel stále silnější hlas, že utekl od minulosti a popírá svou budoucnost. Že splácí dluh, který není jeho.

	Že to všechno bylo jen neštěstí.

	„Co je s vámi?“ zeptal se Nikolaj a současně objížděl nákladní vůz, který se zastavil v pravém pruhu.

	Tom v jeho tmavých očích vytušil neklid.

	„Špatně jsem spal,“ vysvětlil po pravdě.

	Nikolaj chvíli mlčel, jako by o něčem uvažoval.

	„Někdy mám pocit, že cítíte příliš velkou zodpovědnost za všechno, co se děje,“ řekl nakonec, jako by četl Tomovy myšlenky. „Když se to všechno vezme kolem a kolem, jsme jen lidé.“

	„Máš pravdu,“ odpověděl Tom a sáhl po mobilu. V této chvíli o tom s Nikolajem nedokázal diskutovat.

	Potřeboval zjistit, jestli Olga skutečně zdědila Fredrikův podíl a může s ním disponovat podle svého přání. Jednou věcí si byl naprosto jistý – RusOil by žádný omyl neakceptoval.

	V malém telefonním seznamu nalistoval číslo Fredrikovy sestry – Katariny Ericsson-Kastrupové. Překvapilo ho, že telefon zvedla po prvním zazvonění. Ve Stockholmu bylo teprve sedm hodin – v Moskvě už devět, ale on nevydržel déle čekat.

	„Dobrý den, tady je Tom Blixen, Fredrikův přítel.“

	Ticho.

	Napadlo ho, jestli neporušil nějaká zdvořilostní pravidla tak časným voláním.

	„Dobrý den.“

	Zněla, jako by byla v šoku.

	„Jsem z toho strašně smutný, je mi moc líto.“

	„Vždycky jsem ho varovala. Pokaždé, když jsem četla o nějaké gangsterské vraždě nebo atentátu, jsem ho prosila, aby se vrátil domů. Měl krásnou práci v Mannheimerově advokátní kanceláři. Mohl tam pokračovat.“

	„Já vím,“ přitakal a najednou si nebyl jistý, jak má dál pokračovat.

	„Co ode mě potřebujete?“

	Rozhodl se jít přímo k věci.

	„Víte, kdo je vykonavatelem Fredrikovy poslední vůle?“

	Nastalo ticho.

	„Proč vás to zajímá?“ zeptala se za okamžik nepřátelsky.

	„Rád bych pomohl Olze Okulovové a její dceři. Je zlomená a…“

	„Chápu. Takže té ruské děvce nestačilo, že ji Fredrik celé roky živil, ona chce po něm i dědit.“

	Toma její reakce totálně šokovala.

	„Ušetřím vám práci. My po něm nezdědíme ani hovno,“ štěkla nenávistně.

	Teď se jí nesmí dotknout, potřebuje zjistit jméno vykonavatele. Rozhodl se, že ji nebude provokovat další otázkou, co Olga zdědí.

	„Třeba to můžete jako nejbližší příbuzná napadnout,“ dostal ze sebe.

	„Možná. Nejspíš vám můžu říct, kdo je vykonavatelem.“

	Tom zadržel dech.

	„Je to jeho bývalý kolega z advokátní kanceláře. Sven-Olof Mikkelsen.“

	„Díky, Katarino.“

	„Není zač,“ odpověděla a zavěsila.

	 

	Jel dnes do práce později než obvykle, a už za to platil. Stáli v koloně na okruhu Sadovoje kolco nedaleko náměstí Majakovského. Mohl se tedy rovnou pokusit zavolat do Mannheimerovy advokátní kanceláře. Měli už otevřeno a recepční mu ochotně sdělila, že se s advokátem Mikkelsenem pokusí spojit na jeho mobil.

	Nikolaj objel vozy stojící ve vnitřním pruhu a přejel plnou čáru. Ušetřili by aspoň patnáct minut, kdyby jen po několika metrech mohli najet na Tverský bulvár, kde býval provoz plynulejší.

	Najednou ucítil, že Nikolaj přibrzdil. Jen ne teď, pomyslel si, když jim šedě oblečený dopravní policista ukázal, aby zajeli k chodníku. Nikolaj hlasitě zaklel a rychle si zapnul bezpečnostní pás, aby nedostal pokutu i kvůli tomu.

	Tom už postup znal nazpaměť. Úvodní fráze, které nikdy nevynechali, pak žádost o řidičský průkaz a doklad o registraci vozu.

	Policistovi zkoumání trvalo hodně dlouho. Nejspíš zvažoval, jakou mají cenu. Pak je požádal, aby oba vystoupili z vozu. To bylo hodně agresivní, normálně to nikdy nepožadovali. Zřejmě si hodně věřil a to bylo špatné znamení.

	Přitiskl si k uchu mobil, ale stále z něho jen zaznívalo Vivaldiho Jaro na znamení, že se recepční dosud s právníkem nespojila.

	„Takže objetí vnitřního stojícího pruhu a přejezd přes bílou čáru. To máme dvě hrubá provinění proti pravidlům silničního provozu,“ řekl policista lhostejným tónem a pozoroval Nikolaje.

	Tom si všiml, že se ho Nikolaj snaží odvést o kousek dál. Dobře věděl proč. Je třeba, aby nebyl žádný svědek o domluvě, ke které by teď mělo dojít. Málo řidičů stálo o písemnou pokutu. To pak většinou zabralo celý den, protože ji bylo třeba osobně uhradit na nějakém odlehlém pracovišti banky nebo pošty.

	Tento policista zjevně patřil k těm nejvíce zkorumpovaným, možná se dělil o první místo s požárním inspektorem. Takoví dávali přednost zaplacení pokuty bez potvrzenky.

	V mobilu se ozvala recepční a sdělila, že se dosud snaží o spojení s advokátem Mikkelsenem. Koutkem oka Tom zahlédl, že ho Nikolaj potřebuje.

	„Pane, váš šofér musí se mnou na naši služebnu,“ sdělil policista.

	Toma situace stresovala. Pochopil, že k žádné úmluvě nedošlo. Toto žertování musí skončit, potřebuje se dostat do práce. A kdyby i teoreticky mohl sám odsud odjet, nelíbilo by se mu, že by tady Nikolaje nechal.

	„Kolik chcete?“ zeptal se unaveně.

	„Co máte na mysli?“ policista předstíral, že je zděšen.

	„Co třeba 2 000 rublů?“

	To odpovídalo stu dolarů, což bylo opravdu hodně, ale neměl čas tady stát.

	„Snažíte se podplatit státního úředníka,“ vítězně se usmál policista. „To vás může stát až sedm let vězení.“

	Tom ztuhl. Tohle rozhodně nebylo obvyklé. Policista vytáhl vysílačku a někomu volal.

	„Volám posilu. Oba vás šoupnou pod zámek.“

	Nikolaj kousek poodešel a Tom viděl, že v duchu nadává.

	„Advokát Mikkelsen váš hovor přijme za minutu,“ zaslechl recepční z mobilu, který držel ve výšce prsou.

	„Nesmíte telefonovat, odložte přístroj,“ přikázal policista.

	Toma najednou napadlo: Co jestli je ten dopravní policista skutečně čestný? Třeba jsou i takoví, i když se sám nikdy s nikým podobným nesetkal. Anebo je to naprostý šílenec.

	„7 500,“ řekl Tom.

	„Cože?“

	„7 500 rublů. Teď, v hotovosti.“

	„Vy si nedáte pokoj,“ usmál se mazaně policista. „Jak vás mám přesvědčit?“

	Tomovo zoufalství narůstalo. Co když je ten policista opravdu odvede na stanici? Lhůta, kterou dostal od RusOilu, by mohla vypršet dříve, než Pioneer najde způsob, jak ho dostat ven.

	Nemohl si dovolit neuspět.

	Kvůli Olze a Xenii prostě nesměl neuspět.

	„Deset tisíc,“ řekl krátce policista a strčil mu složený papír.

	Tom si ulehčeně povzdechl. Vložil bankovky do přehnutého listu a podal ho zpět.

	„Zmizte odsud,“ pokynul policista s opovržením a otočil se, aby pátral po další oběti.

	„Čubčí syn,“ vyrazil ze sebe Nikolaj a plivl z okna, sotva znovu seděli ve voze. Tom ho málokdy viděl rozčileného, neslýchal ho hrubě nadávat.

	Mlčeli.

	„Zaplatím vám to,“ ozval se Nikolaj. „I když jsem neviděl, kolik jste tomu darebákovi dal.“

	„Nestarej se o to,“ odpověděl Tom.

	 

	„Sven-Olof Mikkelsen.“

	Tom se představil.

	„Vím, kdo jste,“ pravil advokát.

	To bylo dobře. Víc by už dnes bez bušení srdce nebo studeného potu po těle nezvládl.

	„Fredrik a já jsme si tady v Moskvě byli blízcí.“

	„Vyprávěl mi o vás. Fredrik a já se známe…, chtěl jsem říct, že jsme se znali…, promiňte.“ Tom slyšel, že si muž odkašlal, než znovu pokračoval. „Byli jsme nejlepšími přáteli na právech a pak jsme současně začali ve zdejší kanceláři.“

	Nastalo ticho. Ani jeden z nich nevěděl, co říct, jak přejít přes to nepochopitelné.

	„Také nechápu, že to může být pravda,“ ozval se nakonec Tom.

	„Nejspíš Fredrik něco takového tušil.“

	Tom uvažoval, co tím muž myslí, ale nechtěl se vyptávat. Slyšel, že se advokát snaží svůj hlas kontrolovat, a rozhodl se raději vyčkávat.

	„Před několika týdny mi Fredrik sdělil, že si přeje, abyste právě vy pomohl Olze Okulovové v případě, že by se s ním něco stalo. Že bude po něm dědit. Současně udělal nějaké změny ve své závěti.“

	„Rozumím.“

	Moc by si přál pochopit, jak Fredrik žil v poslední době. Vyhrožoval mu někdo? Mohl mu on nějak pomoct? Tehdy, když ještě byl čas?

	„Takže Olga zdědí všechen jeho majetek. Dům ve Stříbrném lese a peníze na jeho kontech. Dluhy neměl, a pozůstalost je tedy přehledná.“

	„A co akcie Něftniku?“ zeptal se Tom, aby vyloučil pochybnosti.

	„I ty. Přeregistroval jsem už změnu majitele. Fredrik mě o tom speciálně instruoval.“

	„Takže už ty akcie formálně vlastní?“

	„Ano. Ostatně všichni s jeho poslední vůlí tak spokojeni nejsou. Už mě kontaktovala jeho sestra a silně protestovala.“

	Tom na to neměl co říct. Ze situace mu dobře nebylo. Fredrik sotva vychladl, a už se supové rvou o jeho majetek.

	Dohodli se o dalším kontaktu a vzájemné pomoci, pokud by vyvstal nějaký problém. Pak se rozloučili.

	Tom zaslechl, že Nikolaj šlápl na plyn. Věděl, že mají velké zpoždění, což zřejmě násobilo jeho vztek na to, že je ten darebák oškubal. Tiše klel a jel po chodníku až ke vchodu Pioneeru.

	Cestou do své kanceláře potkal Tom Rebeku, která ho na chodbě zatáhla stranou. Rudé vlasy se jí vlnily a na koncích je měla mokré, jako by se právě sprchovala. Až na lesk na rtech byla nenalíčená.

	„Zvládneme to s RusOilem?“ zeptala se opatrně, jako by šlo o citlivé téma.

	„Určitě,“ odpověděl až příliš rychle Tom.

	Včera večer mu nechvalně známý bezpečnostní šéf RusOilu vyhrožoval, a on teď své šéfce předstírá, že je všechno v pořádku. Měl chuť jí všechno říct, ale ovládl se. Problém s RusOilem zůstane, i když Rebeka bude znát pravdu, a on by navíc riskoval ztrátu zaměstnání. Měl jí o konfliktu zájmů povědět rovnou. Teď už bylo pozdě. Nedělal si žádné iluze o její loajálnosti. Neváhala by ho vykopnout, kdyby byla v situaci, že by musela volit mezi svou kariérou a tím, aby mu pomohla.

	Tak vypadal život ve finanční branži.

	„Předpokládám, že bys mi sdělil, kdyby vyvstal nějaký… problém? Zůstalo by to mezi námi. Nikdo by nevěděl, že jsi mi něco řekl.“ Rebeka nedokázala zakrýt starost. Najednou měl pocit, že něco ví, že by mu skutečně chtěla pomoct. Že se o něho zajímá jako o člověka, že pro ni není jen kolegou.

	Opatrně položila pihovatou ruku na jeho paži. Něco se v něm lámalo a začínala převládat velká chuť se jí svěřit, říct jí o Fredrikových obchodech s RusOilem, o výhrůžkách bezpečnostního šéfa. O Olžiných slovech ve Stříbrném lese.

	„Tome, všechno spolu souvisí. Nechápeš to?“

	„Rebeko…“

	„Ano?“

	Lehce objímala jeho paži a tázavě na něho hleděla bledýma očima. Cítil vůni jejího parfému. Stála blízko něho. Možná až příliš blízko. Něco v jejím výraze nedokázal rozluštit. Její stisk zesílil.

	„Co je, Tome?“

	„To je…“

	„Můžeš se na mě spolehnout,“ zašeptala.

	„Já nemůžu…“

	„Co, proboha? Řekni to, Tome.“

	„Ale to nic není…“

	Beze slova se otočil a utíkal chodbou pryč.

	
STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, 
MOSKVA, DOPOLEDNE 18. KVĚTNA

	Závodní jídelna státního zastupitelství ležela v přízemí boční budovy. Skurov, zvyklý brzy ráno vstávat, měl hlad dříve než většina jeho kolegů, a tak velká, kachlíky obložená jídelna byla dosud skoro prázdná. Hluk tu býval až později, do půl druhé. Většina zaměstnanců oceňovala, že mají oběd zdarma. Pozdravil ženy v přípravně pokrmů, které si povídaly, oblečené do bílých plášťů a čepic. Dnes byly na jídelníčku kotlety s opečenými bramborami a květákem. Nabral si na tác ještě rajský a okurkový salát, plátek tmavého chleba a velkou sklenici kvasu, oblíbeného lehkého nápoje. Rozhlédl se, kam si sedne. U jednoho stolku seděl osaměle vrchní státní žalobce Ivanov a mávl na něho, aby si přisedl. Znali se už od studií.

	„Tak jak pokračujete s tou sebevražedkyní?“ zajímal se Ivanov a zvedl kotletu, aby mohl odříznout kost.

	„Nic moc, ale pracujeme na tom. A co ty?“

	„Vůbec nestíhám. Teď právě mi přidělili i toho chudáka děvče, co onehdy našli v Klinu.“

	„O co tam jde?“ zeptal se Skurov a máčel chleba v omáčce.

	„Zatím nevím. Pracovala jako uklízečka u nějakého cizince ve Stříbrném lese. Myslím, že u švédského právníka. Tam ji viděli naposled, než zmizela. Našli ji znásilněnou a zhanobenou ve výkopu v Klinu. Budují se tam základy pro nějaké turbíny RusOilu. Bůh ví, jak takové případy nenávidím. Byla stejně stará jako moje dcera. Život je strašně křehký. Vždycky dětem říkám…“

	Skurov ho už neposlouchal. Zvedl se a jídlo nechal na stole. Ze své kanceláře okamžitě zavolal mobilem Malkinovi. „Co nejrychleji mě vyzvedni.“

	O pět minut později k němu skočil do vozu. Jeho žigulík byl jako malá krabice od bot – takovým autům se říkávalo, že jsou smrtelnou pastičkou – na rozdíl od Skurovovy velké volhy. Malkin vysunul na střechu blikač a šlápl na plyn. Jakmile zapnul sirénu, auta mu poslušně uhýbala z cesty. Projeli dlouhou Avenue maršála Žukova, rovnou jako pravítko, stejně jako byla kariéra slavného válečného hrdiny.

	Jakmile přejeli přes most ke Stříbrnému lesu, mohli si připadat jako na venkově. Z rušné moskevské dopravy a výfukových plynů tady nic nezbývalo. Nábřeží řeky bylo dosud prázdné, ale za měsíc se zaplní hráči volejbalu, vzpěrači a uctívači slunce.

	Skurov přemítal. Na podivné náhody nevěřil. A to, že Fredrik Kastrup zemřel za záhadných okolností a současně byla zavražděna i jeho uklízečka, byla opravdu podivná shoda.

	Vyhlédl z okénka. Stříbrný les bylo malé idylické hnízdo s domy rozloženými mezi krásnými borovicemi a dalšími jehličnatými stromy, šeříky právě začínaly rozkvétat. Krásnější to už nikde být nemůže, napadlo ho. Kastrupovi se muselo dařit dobře, když si mohl dovolit bydlet tady, mezi bohatými Rusy a cizinci.

	Sjeli z hlavní ulice a zastavili se před vysokým plotem ze zeleně natřených prken, s kovovými, rovněž zelenými vraty. Na pozemku stály dvě pečlivě zrestaurované dřevěné vily, kus od sebe. Malkin stiskl zvonek a po chvilce jim přišel otevřít malý korpulentní muž v zelené haleně a čepici. Vedl je do jednoho z domů o dvou podlažích a s prosklenou verandou v přízemí.

	„Není to právě dům radosti,“ podotkl muž, když vstupovali. Představil se jim jako Kastrupův domovník.

	„Nebyl tu v poslední době někdo?“ zeptal se Malkin.

	„Ne, to vám můžu potvrdit. Nebyla tu živá duše od odjezdu slečny Okulovové do města k její tetě.“

	„Mívali tu služebnou, jmenovala se Larissa,“ poznamenal Skurov.

	„Ano, zaslechl jsem, že utekla.“

	„Našli ji mrtvou,“ řekl stručně Malkin.

	 

	Procházeli přízemím, zařízeným podle Skurova nejspíš švédským nábytkem, ale nic pozoruhodného tu neviděli. V jednom rohu stálo několik z poloviny naplněných stěhovacích krabic.

	Interiér působil světle a draze, ale současně i trochu vybledle a bezvýrazně, napadlo ho.

	„Švédsko,“ mumlal si Malkin. „Jak může maličká země někde v Alpách, kde se vyrábí jen čokoláda, být tak zatraceně dobrá v ledním hokeji?“

	Skurov nenašel sílu k tomu, aby ho opravil.

	Vyšli po širokém schodišti nahoru. Na stěnách visely fotografie Kastrupa s různými přáteli a členy rodiny. Na jednom obrázku seděl na poníku s dlouhou holí v ruce, na jiném objímal Olgu na plachetnici. Skurov vzal do ruky fotografii, na níž byl Fredrik Kastrup s nějakým mužem ve fraku a dívkou v růžových saténových šatech. Zřejmě stáli na nějakém pódiu. Muž mu byl povědomý a byl si skoro jist, že se s ním už setkal, i když si na víc nevzpomínal. Děvče neznal. Opatrně vytáhl svůj sovětský fotoaparát značky Lomo a všechny fotografie si vyfotil.

	Vzpomněl si, že mu Tamara v nějakém slabém okamžiku slíbila, že mu k narozeninám koupí japonský aparát. Nic takového se ale nestalo, ani když oslavoval pětačtyřicet, ani padesát.

	Nahoře zamířili do pracovny, kde stály dvě neuzamčené skříně na dokumenty, psací stůl, počítačové vybavení a postel. Skurov, který rozuměl anglicky, se posadil k počítači. Malkin procházel ruské dokumenty ve skříni.

	Nacházel případy a materiál od roku 1991, kdy – jak se zdálo – se advokát přistěhoval do Petrohradu. Některé z dokumentů se týkaly skandinávských podniků, které se etablovaly v Rusku. V jednom z nich šlo o soudní proces, který Kastrup vedl proti papírenským podnikům v Komi, a našel i dokumenty týkající se procesu s RusOilem. Kastrup zastupoval nějakého nespokojeného akcionáře z jednoho dceřiného podniku RusOilu jménem Soros Hedge Fund. Nenašel ale nic pozoruhodného kromě toho, že se tu znovu vynořila firma RusOil.

	Po dvou hodinách se Skurov narovnal od počítače, aby si mohl všechno shrnout.

	Zdálo se, že roky 1992-93 nebyly zvláště lukrativní. Podle dokladů Kastrup pracoval na menších úkolech, ale od konce roku 1993, kdy se zřejmě přestěhoval do Moskvy, jeho pracovní vytížení vzrůstalo. Zdálo se ale, že v posledním roce už tolik nepracoval, a Skurova napadlo, že možná uvažoval o tom, že se odebere do penze.

	Povšiml si i něčeho jiného. Podle záznamů o odpracovaných hodinách to vypadalo, že existovaly značné časové prodlevy, kdy advokát nepracoval vůbec.

	Právě když se zvedl a oprášil ze sebe prach, zavolal ho z druhého konce pokoje Malkin.

	„Zatraceně, tohle musíš vidět!“

	Skurov se otočil. Malkin se pohodlně rozvaloval v Kastrupově židli a mával svazkem papírů. Na psací stůl jako vějíř triumfálně položil tři velké fotografie.

	Skurov se sehnul a zahleděl se na zrnité snímky. Zrychlil se mu pulz jako vždycky, když zavětřil důležitou stopu.

	„A sakra!“ Ukázal na muže držícího pistoli. „Je to ten, kdo si myslím?“

	„Nejspíš ano.“

	„Zdá se, že náš zesnulý švédský přítel byl hoch od rány.“

	„Moc dobře to nevypadá,“ soudil Malkin a široce se usmál.

	Po návštěvě ve Stříbrném lese zajeli rovnou do Kastrupovy kanceláře v Nikitské ulici v centru Moskvy, jen nějakou stovku metrů od podchodu pod Tverským bulvárem. Hned po deseti minutách Skurov v jeho kalendáři našel důležitou stopu.

	„Hádej, co si poznamenal na 13. květen?“ ozval se Skurov.

	Malkin se naklonil nad kalendář a hlasitě četl: „Dopoledne: Schůzka s „R“ Kotělničeskaja naběrežnaja č. 1. Odpoledne: 18.30 Šeremetjevo.“

	Vyšel do chodby, kde stála s prázdným pohledem Kastrupova asistentka a kouřila.

	„Zjistěte mi, kdo sedí na adrese Kotělničeskaja 1,“ požádal ji bez okolků. Nečekal na odpověď a vrátil se zpět.

	„Bomba vybuchla v 11.15,“ mumlal si polohlasně Skurov. „Takže dopoledne. A pak se zdá, že chtěli odletět z Moskvy, z letiště Šeremetjevo.“

	Asistentka na vysokých podpatcích vplula po Malkinově příkazu s ublíženým výrazem dovnitř. Skurov ji pohledem ocenil. Byla silně nalíčená a oblečená, jako by se chystala na firemní večírek.

	„Na té adrese,“ sdělila, a cigaretu demonstrativně držela mezi ukazováčkem a třetím prstem, „sídlí hlavní kancelář RusOilu.“

	Muži na sebe pohlédli.

	„Takže R. jako Romanov?“ nadhodil Skurov. Malkin nedůvěřivě vrtěl hlavou.

	„Takže Kastrup patrně navštívil RusOil a Romanova, nebo to přinejmenším měl v úmyslu,“ pokračoval vážně Skurov, aniž se staral o Malkinovu skepsi.

	Pošoupl kalendář k Malkinovi a ten ho vložil do plastového sáčku, který vytáhl z kapsy. Pak ho opatrně uložil do tašky k černobílým fotografiím, které našli doma. Obraz se vyjasňoval. Fredrik Kastrup nebyl průměrný zahraniční obchodní právník nebo finančník. Byl zjevně zapleten i do nějakých temných obchodů. A zřejmě mu někdo ty fotky poslal, aby mu to připomněl.

	Klasické vydírání.

	Navíc se měl Fredrik Kastrup těsně před výbuchem sejít s oligarchou Romanovem. Šlo o něco obchodního a oni musí zjistit, co to bylo.

	 

	Malkin je vezl zpět na státní zastupitelství. Skurov zamířil okamžitě do své kanceláře, zatímco Malkin zašel do kantýny pro pár obložených chlebů. Skurov si mnul oči. Možná opravdu potřebuje brýle, to si aspoň v každém případě myslela Tamara. Před několika dny si prohlédl nabídku očního optika, ale slušné brýle – sklo a obroučky – přišly na tři sta dolarů, což byl slušný měsíční plat. A on ještě viděl docela dobře. Jeho současné potíže určitě souvisí s dnešní honičkou při shánění informací. Cestovat autem v Moskvě bylo hodně únavné. Zatoužil po čerstvém vzduchu na dače, který byl velkou změnu proti pachu naftových motorů ve městě.

	Malkin vešel do dveří s balíčkem chlebů a dvěma pivy. Skurov na něho nedočkavě mávl. Opřel se do opěradla kancelářské židle, zatáhl za páku, která se těžce pohnula jako řazení na starém nákladním autě, a s bouchnutím ho sklopila dozadu.

	„Myslím si, že se oligarcha Romanov setkal s Kastrupem chvíli předtím, než vyletěl do vzduchu,“ řekl Skurov se špatně skrývanou spokojeností.

	Malkin několik vteřin mlčel. Potom neochotně souhlasil.

	„Pokud by ‚R‘ znamenalo Romanov, tak ano. Ale jaký by byl motiv? Mělo by to něco společného s těmi fotkami?“ Na chvíli se odmlčel a zamyšleně si hnětl bezvousou bradu. „Nezapálíme si? Doma smím kouřit jen na schodišti společně s ochlasty z celého domu, tak si raději zakouřím v práci.“ Lstivě se ušklíbl a odhalil nikotinem zahnědlé zuby.

	„Těžko bych věřil, že je více lidí od ‚R‘, jak si Kastrup jeho jméno poznamenal, kteří pracují v kancelářích RusOilu na Kotělničeské,“ poznamenal střízlivě Skurov.

	Na balkoně si Malkin jako obvykle vytáhl marlborky, ale Skurov mu vnutil kosmopolku. Ten po ní jen nerad sáhl.

	Skurov dobře věděl, že Malkin a pár jeho kolegů drží ochrannou ruku nad ilegálním dovozcem cigaret. Na oplátku měli neomezený přísun cigaret Marlboro a Benson & Hedges. Nemluvili o tom, ale kdyby jim Skurov někdy musel utáhnout šrouby, neváhal by.

	„Před chvílí volala ta lékařka, co jsme s ní mluvili, ta Vejnštejnová,“ ozval se Malkin. „Řekla mi, že jeden muž, který při tom bombovém útoku pod Tverským přišel o nohu, včera beze stopy zmizel ze Sklifosovského nemocnice, a to včetně zdravotní dokumentace. Předtím jim vypravoval, že pracoval pro RusOil, jmenovitě v jejich bezpečnostním oddělení. Nejspíš byl ale v té chvíli plný morfia, tak není jisté, že je to spolehlivá informace.“

	Skurov pomalu přikývl a zamyslel se. Znovu měl stejný pocit, jako když slyšel, že Fredrikova uklízečka byla zavražděna. Bylo tu příliš mnoho náhod a v ty nevěřil.

	Možná to byla hodně divoká teorie, ale jeho intuice mu napovídala, že do této polévky se namočil RusOil. Obchodoval s Gusevem, který byl i se svou přítelkyní zavražděn na dače. Obchodoval se Švédem Kastrupem, a ten teď leží v lednici na patologii. Zavražděná uklízečka, která u Kastrupa uklízela, se našla v jámě na staveništi pro RusOil. A teď ještě i tohle – jeden z agentů RusOilu byl na místě bombového útoku.

	Navíc něco nesouhlasilo ani s tou údajnou sebevražedkyní. Nevypadala na teroristku. A ještě k tomu svědek viděl, že byla i se synem unesena.

	„Takové náhody neexistují,“ mumlal.

	„Cože?“ zeptal se zmateně Malkin.

	Skurov měl najednou před očima celou síť, vedoucí od RusOilu k bombovému útoku, o němž už dál nevěřil, že byl sebevražedný. Viděl to stejně jasně jako Malkina před sebou.

	Zvuky velkoměsta se šířily mezi různě vysokými střechami domů. Z monotónního šumu občas vynikl zvuk aut, která nedodržovala povinné omezení rychlosti.

	„Něco by nám mohly říct Kastrupovy hovory z mobilu a na mobil před atentátem,“ přemítal Skurov.

	„Postarám se o to,“ přislíbil Malkin. Udělal si poznámku do svého osahaného notýsku a zastrčil ho zpět do kapsy neforemného saka. Skurov ve vzduchu ucítil slabou vůni kvetoucích stromů. Hluboce se nadechl a pokusil se formulovat svou teorii.

	„Kastrup se zamíchal do nějakého temného obchodu. Podle fotografií už před řadou let, kdy sám byl o mnoho kil lehčí. Někdo, kdo o tom ví, zesílil svůj nátlak. Dojde k setkání s oligarchou Romanovem nebo s někým jiným z RusOilu. Romanovova bezpečnostní služba sleduje každý Kastrupův pohyb a má čas si všechno dobře naplánovat. Někdo od nich nenápadně dovede údajnou bombovou sebevražedkyni, a když je blízko Kastrupa, odstřelí ji.“

	„V takovém případě by to bylo poprvé, kdy někdo předstírá terorismus k zastření obyčejné vraždy,“ pronesl pochybovačně Malkin.

	„RusOil si může dovolit to nejdražší.“

	„Myslíš to vážně…?“

	„Kastrup něco udělal nebo něco udělat odmítl. Proto zemřel. Musíme zjistit, o co šlo. Tady spočívá motiv. Soustřeď se na nalezení syna atentátnice. Já se pokusím spojit s tou svědkyní, která zahlédla únos.“

	„Nemyslím si, že ho najdeme živého,“ řekl suše Malkin.

	Bohužel si to ani Skurov nemyslel.

	„A dál musíme mluvit s Kastrupovými blízkými. S tou přítelkyní, co o ní mluvil domovník.“

	„Je to Ruska a má dítě,“ objasnil Malkin.

	„Dost by mě překvapilo, kdyby o Kastrupových obchodech něco věděla, ale za pokus to stojí.“

	BARIKÁDNÍKŮ, MOSKVA, ODPOLEDNE 18. KVĚTNA

	„Barikádníků“ se jmenoval jeden ze sedmi stalinských mrakodrapů v Moskvě, jimž se také říkalo Sedm sester. Sovětský režim vybudoval děsivé neogotické domy, aby město získalo obrysy, které by mohly konkurovat americkým protějškům.

	Vstup, stejně jako zbytek domu, nevyzařoval více tepla, než by se dalo očekávat od Stalina, kdyby ho člověk požádal o milost. Je to prostě Moskva City, říkal si Tom, když ho výtah vyvážel do sedmnáctého poschodí. Zazvonil na zvonek u dveří číslo 140.

	Otevřela mu Olga. Vypadala ještě útlejší, než si ji pamatoval od posledně. Černé šaty visely jako pytel na jejím drobném bledém těle.

	„Tome,“ zašeptala.

	Pokusil se ji obejmout, ale její tělo zůstalo tuhé, bez odpovědi. Odvrátila se od něho. Za ní zahlédl tetu. Zvedla k němu na pozdrav ruku obtěžkanou zlatými prsteny a náramky.

	Olga se lehce dotkla jeho lokte a vedla ho do obývacího pokoje, z něhož byl úžasný výhled na západní Moskvu. V popředí vystupoval Bílý dům, bílý pařez v jinak šedivém městě.

	Nad městem ležel špinavý opar a Bílý dům ve světle slunce vypadal spíše jako žlutý. Zvuky dopravy byly překvapivě nepříjemné, i když byt ležel tak vysoko.

	Obývací pokoj byl tak plný medailí, filmových plakátů a fotografií vzpřímené ženy s usmívajícím se širokým obličejem a vlasy barvy žitné slámy, že sotva šlo místy zahlédnout hnědé textilní tapety. Na všech byla v různém věku a rolích zachycena Olžina teta Alexandra Ivanovová.

	Uprostřed byly umístěny dva diplomy. Jeden s textem „Zasloužilé ruské národní umělkyni“ a na druhém stálo „Národní umělkyně Sovětského svazu“. První byl jen dva roky starý a podepsaný ministrem kultury a prezidentem.

	Napadlo ho, že i nové Rusko používá staré tituly a vyznamenání ve stále větším rozsahu. Jelcin a jeho mladá garda zachovávali odstup od všeho sovětského, ale nový prezident, který dobře znal obecné názory, věděl, že přinejmenším starší populace má pocit ztráty své minulosti, a proto oprášil staré tradice.

	Vedle okna u skleněného stolku stála dvě křesla s oblýskanými potahy. Olga mu bledou rukou naznačila, aby si do jednoho sedl, a sama se schoulila do druhého, vytáhla nohy nahoru a objala si pokrčená kolena. Znovu měl pocit, že vypadá úžasně mladě. Měla téměř dětské tělo a s hladkou pletí bílou jako papír působila neskutečně křehce, jako by se mohla polámat, kdyby se jí dotkl.

	Do místnosti vešla teta a s ní vůně známého orientálního parfému.

	„Dobrý den,“ pozdravil Tom a naznačil, že chce vstát. Pokývla mu, aby zůstal sedět, a pokusila se usmát. Současně si rukou upravovala složitý účes.

	„V kuchyni je čaj,“ řekla a ukázala šperky obtěžkanou rukou ke dveřím.

	Tom a Olga šli za ní do malé, ale překvapivě moderní kuchyně. Na kamenné desce vedle sporáku stála konvice s čajovým koncentrátem vedle krásného, půvabně zdobeného samovaru, tácu s plátky citronu, zavařeninou a šálky na čaj.

	Teta zahlédla jeho pohled, který upíral na samovar, a najednou se rozesmála.

	„Můj třetí manžel, Jurij, Bůh žehnej jeho duši, pocházel z Tuly.“

	Tula byla známá především výrobou samovarů, i jako domov Lva Nikolajeviče Tolstého. Na svém statku v Jasné Poljaně poblíž Tuly napsal jak Válku a mír, tak Annu Kareninu. Když Tom začal číst rusky, pobavilo ho, že jméno Tolstoj znamená Tlustý.

	Olga nalila koncentrovanou tekutinu do šálků a doplnila vodou ze samovaru.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se.

	Pomalu zavrtěla hlavou, jako by nechtěla, nebo možná ani nemohla odpovědět. Kolem tváře jí neuspořádaně visely nemyté husté černé vlasy. Rty měla stejně bledé jako pleť. Napadlo ho, že takhle ji nikdy neviděl, přestože spolu v těch jarních a letních měsících téměř bydleli. Olga vždycky vypadala perfektně. Jako ostatní ženy, které v Rusku poznal, věnovala vždycky hodně času svému vzhledu. Když se ráno probudil, byla už vždycky nalíčená a perfektně učesaná.

	„Teprve mi to dochází,“ zamumlala. „Začínám chápat, že se už nikdy nevrátí. Žádné z mých dětí nebude mít otce.“

	Pohlédl na její hubené tělo bez nejmenšího náznaku, že by mohla být těhotná.

	„Jíš aspoň?“ tázal se.

	Odmítavě zvedla ruku. V koutku jejích úst se mihl unavený úsměv.

	„Prosím, nezačínej s tím.“

	Zmlkl. Nevěděl, co říct.

	Olga klesla do křesla a s cinknutím postavila šálek na skleněný stolek. Složila hlavu mezi kolena a roztřásla se. Opatrně se k ní naklonil a jemně se dotkl jejího předloktí. Škubla sebou a pohlédla na něho se známkou strachu.

	„Můžu pro tebe něco udělat?“

	Zavrtěla hlavou a ukazováčkem si otřela několik slz.

	„Máš peníze?“ vyzvídal, a ve stejném okamžiku slyšel, jak nevhodně to zní.

	Maličko se pousmála. „Přeji si jen jediné – abych u sebe měla Xenii, a také tebe, Tome.“

	Pocítil rozpaky. Nikdo ho už mnoho let nepotřeboval. Pomyslel na to, že Olga řekla: ‚Pokud dítě bude chlapec, bude se jmenovat Tom po tobě.‘ Nezasloužil si cit, který mu projevovala.

	„A peníze? Mám tolik, aby mi to teď stačilo, a podle toho švédského advokáta, který se stará o Fredrikovu poslední vůli, po něm budu dědit. Jenomže to mi ho nevrátí.“

	„Fredrik ti odkázal i akcie v podniku, který se jmenuje Něftnik.“ Olga na něho pohlédla zarudlýma, ale pořád stejně krásnýma očima.

	„Aha? O tom nic nevím,“ zamumlala. „Ten advokát o tom nemluvil.“

	„Ne. Požádal mě, abych ti to řekl. Ty akcie musíš prodat, a to co nejrychleji.“

	Podívala se na něho rozšířenýma očima. Toma napadlo, jestli ho pochopila. „Rozumíš, co ti říkám?“

	Pomalu přikývla.

	„Hned je prodám. Je to to, co mi doporučuješ?“

	„Ano.“

	„Je to důležité?“

	„Ano.“

	„Mám se ptát, proč je to důležité?“

	„Ne. Je lepší, když to nebudeš vědět.“

	Olga pomalu přikývla. Nezdála se tím být překvapená.

	„Kdo je chce koupit?“

	Zaváhal, možná o několik vteřin déle.

	„Řekni mi, kdo je chce koupit.“ Olžin hlas byl najednou ostrý.

	„RusOil,“ odpověděl.

	„Mají něco společného s Fredrikovou smrtí? Vydělají na ní, protože chtějí jeho akcie?“

	Pohled měla horečně intenzivní.

	„Ne.“

	„Chci se s nimi sejít.“

	Něco takového nečekal a jeho neklid vzrostl.

	„To rozhodně nemůžeš.“

	„Slyšel jsi, co jsem řekla. Chci jim vidět na očích, jestli nemají spojitost s jeho smrtí.“

	Mlčel, stiskl víčka a zhluboka se nadechl. Když se Olga pro něco rozhodla, byla tvrdohlavá. Nebylo možné ji přemluvit.

	„Rozumím. Tak to uděláme tak: máme čas do zítřejšího rána. Můžeš jít se mnou a smlouvu podepsat?“

	„Určitě.“

	„Tak tě tady vyzvednu chvíli před osmou. S nikým nemluv ani o Fredrikovi, ani o jeho obchodech, a absolutně ne o jeho akciích v Něftniku. Je to moc důležité. Chápeš to?“

	„Dobře.“

	„A teď ještě něco jiného. Ví někdo, že teď bydlíš tady?“

	„Co máš na mysli?“

	„Řekla jsi někomu, že tu jsi?“

	„Ne, proč?“

	„S nikým o tom nemluv. A zůstaň tu, dokud se ti neohlásím. Neopouštěj Barikádníky.“

	„Nepřeháníš to trochu, Tome?“

	Navzdory slzám Olga najednou vypadala pobaveně.

	„Olgo, prosím. Nemůžeš tu prostě jen ještě zůstat?“ Neodpověděla, ale pomalu přikývla a vyhlédla z okna. Setmělo se. Hluk ze čtrnácti dopravních pruhů okruhu Sadového kolca dosahoval až do bytu. Odněkud zaslechl akcelerující motocykl a blížící se sirény.

	„Moskva nikdy nespí,“ prohodila a setkala se s jeho pohledem. Musel se usmát. Právě to si říkali v tom létě, kdy se poznali. Moskva nikdy nespí. Ani oni to nedělali.

	Najednou pocítil rozpaky, nevěděl, co říct.

	Vzala ho za ruku a pohlédla na něho s novou sílou. V unavených očích se jí objevil život a rty se otevřely v opatrném úsměvu. „Tome,“ hlesla.

	V tom okamžiku pocítil touhu se k ní sehnout, odsunout dlouhé tmavé vlasy na stranu a políbit ji. Teď ale nešlo o útěchu nebo soucit. Plnil ho jiný cit. Horký a dráždivý, v každém případě nedovolený.

	Zavřela oči a naklonila se k němu, ale on to nedokázal. Pustil její ruku.

	„Co Xeňa?“ zeptal se.

	„Xeňa…, skoro vůbec nemluví. Máme o ni velkou starost. Pojď se mnou.“

	Vyšli z obývacího pokoje do tmavé haly a dál do malé ložnice. Bylo tam šero. Jediné světlo vydávala malá lampička s odřeným vínovým stínítkem na nočním stolku. Xenia seděla na posteli s překříženýma nohama a jako obvykle skládala scrabble.

	Tom klesl na bobek vedle postele. Před sebou měla slovo MOT2.

	„Ahoj,“ řekl jí.

	Neodpověděla, ale natáhla malou ruku a beze slova přeřadila písmenka. Byla taková tma, že se musel naklonit, aby viděl, co napsala teď.

	TOM, četl.

	CENTRUM MOSKVY, 
18. KVĚTNA, 19.00

	Vypršel termín, který mu poskytl náměstek nejvyššího státního prokurátora Karimov. Skurov měl mít podle jeho rozkazu v této chvíli zadržené nejméně tři podezřelé, ale dosud neměl nikoho. Naštěstí se zdálo, že na něho náměstek nemá čas.

	Po dvaceti letech práce jako žalobce už neměl mnoho iluzí. Potřeboval by mít pevnější půdu pod nohama, aby mohl vyjít se svým podezřením vůči RusOilu. Nešlo snadno obvinit jeden z největších podniků země ze souvislosti s vraždou. A navíc by potřeboval mít důvěryhodný motiv.

	V této chvíli to znamenalo jen další dlouhý den.

	Tamara chodila z práce většinou pozdě. Neměl žádný důvod, aby domů spěchal, ale možná by tam mohl na chvíli zaskočit, něco sníst a převléknout se, a pak se znovu vrátit do kanceláře.

	Tamara byla stále pohlcená svými matematickými výpočty a problémy a on s postupem času nacházel útočiště v práci nebo ve své staré volze. Věděl o sobě, že je romantik. Prvních deset let Tamaru obletoval. Teď už to byla spíš jen kytka na Den žen nebo na její svátek.

	Myšlenky se mu vracely k práci. Jaký motiv by mohl mít RusOil, aby se zbavil Kastrupa? Švédský advokát byl sice zapleten do nějakého sporu s RusOilem, ale to bylo před mnoha lety. To motiv jistě nebyl. Kdo by mohl vědět víc o jeho obchodech s RusOilem? Napadl ho Švéd, s nímž mluvil. Při jejich setkání mu sice nic cenného neřekl, ale měl by to zkusit znovu. Zvedl telefon a vyťukal číslo, které si zapsal.

	 

	Oteplilo se. Nepotřeboval bundu, přestože už táhlo na sedmou hodinu. Setkali se u stanice metra Kuzněckij Most, oba jen v obleku. Švéd navrhl setkání v jednoduché rustikální restauraci Jolki Palki a podle Skurova to byl dobrý nápad.

	Když mu zavolal, Švéd zněl nervózně, ale prokurátor mu nedal možnost, aby se o schůzce rozhodl. Kdyby chtěl, mohl by cizinec během čtyřiadvaceti hodin sedět v letadle do Stockholmu.

	„Co si dáte?“ zeptal se ho Tom Blixen.

	„Jen pivo,“ řekl Skurov při pohledu na jídelníček. Půl litru slabého piva stálo 50 rublů, víc si dovolit nemohl. Reprezentační konto nikdy neměl. Koutkem oka hleděl na Švédův exkluzivní, diskrétně šedý oblek. Připomněl mu oblečení vysoce postavených mužů v Kremlu, kteří dostávali tajný příspěvek na takzvané „zvláštní potřeby“. Uvažoval, co všechno to asi obnáší.

	Pomyslel na vlastní oblečení. Naštěstí si sám dnes vzal svůj oblíbený béžový oblek se zelenými proužky, vyrobený z kvalitní turecké bavlny.

	Blixen je nejspíš dost zvědavý, proč s ním teď večer chce ruský prokurátor mluvit mimo svůj úřad.

	„Půjdu přímo k věci, a zdůrazňuji, že to, co teď řeknu, je přísně důvěrné. Existují indicie, podle nichž má s atentátem na vašeho přítele Fredrika Kastrupa něco společného RusOil.“

	Zdálo se mu to, nebo opravdu Blixen ztuhl, když jmenoval RusOil? Nebyl si jistý, ale cítil nepatrný pohyb, změnu v jeho držení těla, které mu napovídalo, že je něčemu na stopě.

	„Proč si to myslíte? Přece se mluví o tom, že šlo o teroristický útok.“

	„Nezdá se mi to.“

	„A vy si myslíte, že s vraždou může souviset RusOil?“

	Skurov měl najednou pocit, že když společnost jmenoval, Švéd by vzal nejraději nohy na ramena a někam utekl. Co se to děje, že z nich všichni mají takový strach?

	„To netvrdím. Řekl jsem jen, že by s tím mohli mít něco společného. Víc zatím nevím. Ale chci se vás na něco zeptat. Nevíte něco o tom, že by se Fredrik dopustil nějakého kriminálního činu? Že by ve skříni ukrýval nějakého kostlivce?“

	Tom ztuhl a sklenici s pivem nedonesl k ústům.

	„Něčeho kriminálního? To si opravdu nemyslím.“

	Skurov čekal dál, ale Blixen už nic nedodal.

	„Dobře se zamyslete. Neměli RusOil a Fredrik spolu nějaké nevyřízené účty?“

	Zdálo se, že Švéd o tom uvažuje. Přejel si dlaní bledý obličej a potom se smutně usmál.

	„O ničem nevím. Ale jak jsem řekl už dříve vám a vašemu kolegovi, o jeho obchodech jsem věděl hodně málo. Stýkali jsme se privátně.“

	„Nezaslechl jste o nějakých jeho obchodech s RusOilem?“

	„Nevím, jestli to víte,“ začal Švéd a posilnil se douškem piva, „ale Fredrik před pár lety zastupoval nějaké akcionáře z dceřiného podniku ve sporu s RusOilem. Ale kvůli tomu by přece po čtyřech nebo pěti letech nebyl zavražděn?“

	„Nechoď do lesa, když se bojíš vlků,“ poznamenal Skurov a napil se příjemně chladného piva. „Ne, to si skutečně nemyslím,“ upřesnil.

	Švéd prošel testem, zmínil se o několik let staré Kastrupově soudní při s RusOilem.

	„Ještě mám jednu otázku,“ řekl Skurov. „Leonid Gusev, který byl před několika dny zavražděn na své dače, s touto společností něco měl. Prodal RusOilu své akcie. Nevidíte nějakou souvislost mezi Gusevem a vaším přítelem?“

	„Je mi líto. Přál bych si, abych vám mohl pomoct více,“ pravil Švéd, najednou podivně stroze.

	„Chápu. Ale kdyby vás něco napadlo, prosím, okamžitě mi zavolejte. Dám vám i své soukromé číslo.“

	Načmáral ho na vizitku a pomalu ji šoupl přes pivem ulepený stůl k Tomovi a rozhlédl se kolem sebe po zakouřeném lokálu.

	„Určitě,“ kývl Švéd. Sáhl po vizitce, zvedl se a napřáhl ruku. Zřejmě si přál být už odsud pryč. Vytáhl pět set rublů a za oba zaplatil. Skurov se tedy nechal pohostit od svědka, což bylo velkou služební chybou, ale z nějakého důvodu neprotestoval.

	Nemohl nevidět, že je Blixen ve velkém stresu. Na čele se mu perlily kapky potu a uvolnil si vázanku, jako by se mu nedostávalo vzduchu. Skurov se mohl mýlit, ale roky výslechů svědků a zločinců zostřily jeho intuici. Když pohlédl na muže proti sobě, viděl lháře.

	Z restaurace vyšel chvíli po Blixenovi a pevně si slíbil, že své principy už nikdy nepošlape. Možná že právě takhle začíná korupce. Člověk se nechá pozvat na pivo a začne se mu líbit, že nemusí vytahovat vlastní peněženku.

	Vedení kriminální policie sídlilo v Petrovce 38, několik set metrů severovýchodně od Puškinova náměstí. Když tam po pivu maličko rozjařený Skurov přicházel, vládl ve špinavě hnědém šestipatrovém domě jako obvykle čilý ruch. Na chodbách nebo ve výslechových místnostech sedělo mnoho zlomených provinilců, aby posléze skončili v některé z mnoha ruských dobře organizovaných věznic. Bezpočet záležitostí roky putovalo z místa na místo ve vybledlých papírových mapách a nikdy nebyly došetřeny. Mísila se tu ruská chátra s nevinnými disidenty. Někteří pak byli buď odsunuti se želízky na rukou na velké parkoviště na zadním dvoře, nebo do podzemních chodeb, anebo případně vyšli ven hlavním vchodem jako svobodní lidé. Zůstávala po nich četná dokumentace označená razítky jako „Vyšetření probíhá“, „Vyřízeno“ a „Odloženo“.

	Malkin stál na dvoře chráněném vysokým železným plotem a kouřil, když Skurov prošel kolem budky strážného.

	„Jeden z těch počítačových géniů prošel Kastrupovy harddisky a mám seznam jeho hovorů,“ řekl a odhodil nedokouřenou cigaretu.

	Skurov za ním šel do jeho kanceláře, která stejně jako jeho byla obrácená dozadu s výhledem na obrovské policejní parkoviště. Všechna auta tu měla modrá registrační čísla zakončená 99.

	Počítačový expert už na ně čekal před Malkinovými dveřmi. Byl oblečen do seprané džínové košile se zřetelnými propocenými kruhy. Tiše jim začal vyprávět o provedené analýze.

	„Části harddisků byly vymazány pomocí profesionálního programu. Takové…“

	„Kudrlinky si odpusť,“ skočil mu do výkladu Malkin a zdusil odříhnutí.

	Muž se s nejistým pohledem otočil ke Skurovovi. Ten mu přikývl, aby pokračoval. Jakmile domluvil, Malkin ho vypakoval.

	To, co bylo vymazáno, bylo nenávratně pryč. Skurov zřejmě dostal vysvětlení Kastrupova nerovnoměrného pracovního zatížení posledních let. Nedělal si volno, ale jednoduše části toho, na čem pracoval, hned vymazal. Možná zmizely i dokumenty z dřívějších let, což by vysvětlovalo, proč toho měl Kastrup tak málo na práci v Petrohradu. Vůbec nepochyboval o tom, že vymazané dokumenty by mu poskytly důležité informace.

	„Už je hodně pozdě,“ zamumlal Malkin.

	„Budu večeřet doma. Mám v ledničce plněné kapustové listy od včerejška.“

	„To se máš dobře. Zavezu tě domů a cestou se podíváme na Kastrupovy hovory na mobilu,“ řekl Malkin.

	Jeho Žiguli 110 přejíždělo mezi pruhy. Na staré Komsomolské ulici se Malkin natáhl dozadu pro desky. Skurov projížděl očima záznamy Kastrupových hovorů z posledního týdne jeho života.

	Třináctého května v 10.50 a v 10.52, dvacet minut před výbuchem bomby, přijal dva hovory. Jeden se zdál být přes číslo telefonní ústředny a jeden z mobilu vybaveného kartičkou, který nešlo vystopovat.

	„Čí je to telefonní ústředna?“

	„RusOilu,“ odpověděl trochu neochotně Malkin, jako by pochyboval o tom, že to může být správná informace.

	„Můžeme dostat záznam hovoru?“

	„Ne. Už jsem se o to pokusil. Měli tam nějakou technickou poruchu a hovory se nenahrály.“

	„To máme smůlu. Mohl to pro nás být hlas ze záhrobí,“ utrousil Skurov.

	STŘÍBRNÝ LES, 18. KVĚTNA, 20.00

	„Maminko, chci medvídka. Teď hned!“

	Olga si povzdechla. Doufala, že Xeňa na oškubaného plyšáčka za pár dní zapomene, ale dcerka po něm den co den zoufale toužila. Také už na sebe neměly nic čistého – nemyslela si, že tu zůstanou déle než dvě noci. Napadlo ji, že by mohly zajet domů pro pár nejdůležitějších věcí – ovšem včetně medvídka.

	Má tam zajet?

	Neopouštěj Barikádníky.

	Tomova slova si pamatovala a najednou v nitru ucítila teplo. Usmála se. Tom byl opatrný, to určitě, ale občas to přeháněl. Jako každého cizince ho všechno znepokojovalo. Ona se o sebe umí postarat, dělá to už od patnácti, a zatím to vždycky dobře zvládla. Dodržovala několik jednoduchých pravidel: Na nikoho se nespoléhat, nechat si otevřená zadní vrátka a pamatovat, že láska je sice krásná, ale účty nezaplatí.

	První zásadu porušila s Fredrikem. Ale zbytek pořád platil. Už žádného dalšího Olega si nepustí do života. Dokonce ani Toma ne.

	„Maminkóó, chci svého medvídka. Chci…“

	„To už stačí, Xeňo. Zajedeme pro něj domů. Oblékni se.“

	Rychle napsala lístek pro tetu a položila ho v kuchyni na stůl.

	Snášel se večer, když se blížily k domu ve Stříbrném lese. Přála si být do večeře zpět u tety, takže moc času neměly.

	Vzduch byl dosud vlahý, naplněný vůní lesa. Z dálky slyšela hovor lidí od řeky. Podle linoucí se vůně si tam grilovali špekáčky.

	Během dní, kdy tu nebyla, stačil trávník o několik centimetrů povyrůst. Za chvíli bude zahrada vypadat zpustle. Neměla by požádat zahradníka, aby se o to postaral? Ale je to vůbec důležité, jaká bude zahrada? Fredrik byl mrtvý a ona sama nevěděla, kde bude bydlet. Nedokázala ani pomyslet na své další studium medicíny, v němž chtěla v Londýně pokračovat, ani jak to bude se školou Xenie.

	„Xeňo, tak pojď.“

	„Hned.“

	Xenia seděla na zadním sedadle nakloněná dopředu k video hře Nintendo, kterou držela na klíně. Rudé vlasy jí jako záclona spadaly kolem bledého obličeje.

	„Pojď hned. Jdu dovnitř.“

	Šla ke dveřím domu. Rušily ji všechny ty elektronické hračky, které Fredrik Xenii nosil. Byla jimi posedlá. Někdy si moc přála, aby je nikdy neměla a místo toho si hrála jen se svými písmenky. Ale Fredrik měl pocit, že je na tuto hru příliš fixovaná a že by se měla zajímat i o jiné hračky.

	Dveře se měkce otevřely, když otočila klíčem, a okamžitě ucítila dobře známou vůni lilií a čisticích prostředků. V tichu haly hlasitě tikaly hodiny.

	Jako by čekala, že jí Fredrik přijde naproti a na přivítanou ji políbí, jako vždycky. A ona si opře tvář o jeho zarostlou pichlavou bradu a natáhne do sebe vůni jeho tabáku a vody po holení. Pak ho pohladí po kulatém břiše a zeptá se ho, jestli má hlad, a on jako pokaždé odpoví, že hladoví – po ní. Jeho ztrátu znovu cítila téměř fyzicky. Jako by jí někdo dal políček, jako by se jí v prsou něco zauzlovalo. Cítila, že je v křeči, že nemůže dýchat.

	Celý život tvrdě bojovala. Nikdo netušil, jak tvrdě. Ani její otec, který hospodařil doma v Krasnodaru, ani její sestry, které tam zůstaly. A dokonce ani Fredrik – dokud žil.

	Sklonila se dopředu a opřela si dlaně o kolena. Podvolila se zoufalství, které v ní narůstalo. Zaplavilo ji. Pak pomalu cítila, že křeč v prsou povoluje a bolest se mění ve zlobu.

	Bylo to tak nespravedlivé.

	Život byl nespravedlivý. Ve Fredrikovi našla něco jedinečného. Byl to muž, který ji miloval a respektoval, který Xenii přijal, jako by byla jeho vlastním dítětem. Muž, který byl otcem nového života, jenž v ní narůstal.

	A teď byl pryč.

	Zůstala sama.

	„Xeňo, tak pojď,“ zavolala rozčileněji, než si přála.

	Když postavila tašku na schod, zahlédla otrhaného medvídka na zemi. Xenii tu musel vypadnout, když odcházely. Zvedla ho, otočila se a vracela se k vozu, aby osobně dohlédla na ukončení té směšné hry.

	Otevřela zadní dveře.

	„Xeňo, podívej se, co jsem našla.“

	„Medvídek!“ Xenia v čisté radosti odhodila Nintendo a líbala špinavou hadrovou hračku.

	Ve stejném okamžiku, kdy do něho nořila nos, zaslechla Olga z dálky hlas: „Jste Olga Okulovová?“

	Ztuhla a pomalu se otočila. Na trávníku, který se svažoval k řece, stáli dva muži. Oba na sobě měli saka a pohybovali se způsobem, jaký si pamatovala z doby, kdy pracovala v restauraci Galerie – jako sebevědomí muži, kteří si vezmou všechno, co si přejí. V tomto okamžiku ji zajímalo jen jediné – jak se tam dostali, protože vrátka byla zamčená, a pokud nemohli vejít jimi, museli by přijít ze zadní strany a přelézt dva metry vysoký plot, který dům obklopoval.

	Pokud nepřiplavali po řece.

	Ale kdo by v obleku pozdě večer šplhal přes plot?

	Instinktivně couvla, až stála zády opřená o vůz. Cítila teplo prosakující z karoserie.

	Vyšší z mužů, jehož rudohnědé vlasy zářily ve slunci, k ní zvedl ruku.

	„Jen si s vámi chceme promluvit, Olgo. Byli jsme přátelé vašeho muže Fredrika.“

	Otevřela dveře auta, ale vyčkávavě zůstala stát.

	„Maminko, kdo je to?“ zeptala se Xenia.

	„Pst,“ odpověděla. „Neznáme je. Buď zticha.“ Tak tiše, jak dokázala, zavřela zadní dveře.

	„Váš muž s námi měl nedokončené obchody,“ řekl druhý muž, robustní a svalnatý, a o několik kroků k ní pokročil.

	Byli od ní asi patnáct metrů. Stačila by s Xenii vběhnout do domu, zamknout se tam a volat o pomoc? Ne, říkala si. Dohnali by je dříve, než by stačily doběhnout ke dveřím.

	Teď k ní postoupil i druhý muž.

	Tři kroky.

	Pak se zastavil na okraji trávníku. Vlahý večerní větřík se opřel do otevřených domovních dveří, které zavrzaly a pak se s tlumeným bouchnutím přivřely.

	Od řeky zazněl smích. Někdo možná vyhrál nebo vyprávěl něco veselého.

	Ohnula kolena, aby dosáhla do vozu. Někde tam musí ležet mobil. Kdyby ho našla, mohla by zavolat Tomovi nebo možná tetě.

	„Maminko, kdo to je?“

	Xenia zněla úzkostně a to Olga chápala. Neodpověděla a místo toho dál dlaní tápala po sedadle, pod prsty cítila chladnou kůži. Konečně malý kovový předmět našla. Opatrně ho sevřela do dlaně. Potřebovala získat čas.

	„Kdo jste?“ zeptala se a současně za zády otevřela mobil.

	„Jsme přátelé vašeho snoubence,“ odpověděl ten vysoký. Měl temný hlas, který zněl, jako by muž pocházel ze západu, možná z Petrohradu, napadlo ji.

	„Dnes nemám čas…,“ začala. „Dcera…“

	„Podle čeho soudíte, že máme tolik času, abychom čekali na jindy?“ promluvil ten silný, který mluvil stejným dialektem, to už teď slyšela.

	Její panika narůstala. Jejich tón už nebyl přátelský. Do mužova hlasu se vetřelo něco ostrého, zlého.

	Vítr se zase chopil dveří, které v příštím okamžiku bouchly do zdi. Světlo z haly osvětlilo písčitý vjezd.

	„Maminko?“ znovu se ozvala Xenia.

	Olga věděla, že se musí rozhodnout. Připomněla si Tomovu výstrahu, že za žádných okolností nesmí s nikým mluvit o Fredrikovi a jeho ekonomických záležitostech. Nepochybovala o tom, že k ní měl dobrý důvod. Netušila, co po ní ti dobře oblečení muži stojící na trávníku chtějí, ale nezdálo se, že by jim šlo o její dobro. Olga o Fredrikových obchodech nic nevěděla, ale tolik bylo jisté: Člověk v Moskvě nemůže zbohatnout tak jako Fredrik, aby si současně nenadělal nepřátele.

	Nebezpečné nepřátele.

	Nevěděla, co přesně ji k rozhodnutí přimělo. Možná to, že se k ní muži pomalu, ale rozhodně přibližovali. Možná i to, že se Stříbrný les začal neúprosně halit do šera. Anebo to bylo proto, že Xenia dosud seděla na zadním sedadle audi, nevinná a důvěřivá.

	Skočila do auta a zabouchla dveře. Muži ji dostihli v okamžiku, kdy stiskla centrální uzávěr a nastartovala. Vysoký rudovlasý se snažil otevřít její dveře a rukou bouchl do okna. Druhý se pokoušel o dvířka vedle Xenie a ta se rozkřičela. Vůz byl zaparkovaný čelem ke kovovým vratům. Olga zařadila jedničku, sešlápla plyn naplno a bez zaváhání jela do vrat. Kovová konstrukce zanaříkala a povolila. V zadním zrcátku viděla, jak muži běží za ní. Polovina vrat zůstala ležet na předku auta jako obrovské kovové sedlo.

	Přeřadila a projížděla pokroucenou úzkou silničkou, která vedla k Tamanské ulici.

	„Maminko…, chci… k tobě.“

	Xenia vzadu plakala a Olga zaslechla klepnutí, jak rozepnula bezpečnostní pás.

	„Xeňo, hned se zapni. Musíš být zapnutá. Hned teď. Ničeho se neboj. Byla to jen stará vrata. Teď se vrátíme k tetě.“

	Xenia plakat nepřestala, ale poslechla ji.

	Olga pohlédla do zadního zrcátka. Neviděla žádná auta ani lidi, jen les a osvětlené dači, které v šeru mizely jako lucerničky skřítků. Vrata ležela na předku vozu a zčásti jí stínila výhled.

	Když zabočila na Tamanskou ulici, viděla, že se k ní zezadu velkou rychlostí blíží auto. Namlouvala si, že to je nějaký soused, jeden z mnoha zaměstnanců různých ambasád, sídlící ve Stříbrném lese. Nebo se domů z výletu vrací obyvatel Moskvy.

	Sáhla po mobilu a proklínala se, že se rozhodla používat kód. Vyťukala ho a současně sledovala cestu i vůz, který se zezadu blížil.

	Ve stejném okamžiku, kdy ze sebe mobil vydal známé pípnutí, Xenia začala křičet. Olga pohlédla do zrcátka a zjistila, že světla auta jsou těsně za nimi. Sešlápla plyn co nejvíc. Byly u mostu. Jakmile ho přejede, nebude už sama. Budou tam další lidé, kteří by jim snad pomohli.

	V následující vteřině ucítila tlumenou ránu a auto poskočilo.

	„Maminko, oni nás přejedou,“ křičela Xenia. „Chci… chci… k tobě.“

	„Seď tiše,“ zakřičela na ni a znovu sešlápla plyn až dolů. Pokroucená vrata se zhoupla a zachytil je vítr. Zvolna se vznesla nahoru jako křídla a pak těžce dopadla na přední sklo. Do karoserie bušily tisíce skleněných střepů. Xenia se znovu rozkřičela, zoufale, beze slov.

	Olga se snažila zahlédnout silnici před sebou, ale přes vrata už nic neviděla. O vteřinu později vůz prorazil zábradlí, pomalu se otočil a se žbluňknutím spadl do černé vody řeky Moskvy.

	 

	Byla doma v Krasnodaru. Kráčela po poli, na němž rostla pšenice až do pasu. Klasy byly velké a zlaté – nastával čas žní. Každou chvíli si musela stírat pot z čela. Nikde nebyli žádní lidé ani domy. Existovalo jen nebe a obrovské pšeničné pole, jehož klasy se v teplém větříku ohýbaly.

	Najednou na dálku něco zahlédla. Hospodářství. Po několika vteřinách pochopila, že je to dům jejího dětství.

	Poznávala ho stále zřetelněji. Jabloňový sad před oknem obývacího pokoje. Moskvič zaparkovaný pod vysokým stromem, na zadní straně domu se suší prádlo.

	Před domem se ve vysoké trávě něco pohnulo. Přimhouřila oči. Byla to Lajka, jejich pes, s nímž si jako malá hrála. Slyšela ji štěkat, oznamovala, že někdo přichází.

	Pokusila se popojít, ale nešlo to. Jako by měla svázané kotníky. Překvapeně pohlédla dolů a viděla, že jí vlhká země sahá až do poloviny lýtek. Chtěla zvednout pravou nohu, ale marně. Jako by vězela v betonu.

	Znovu se podívala k domu. Všechno teď bylo blíže. Někdo vyšel ze dveří.

	Maminka.

	Panebože, maminka.

	Už hodně dlouho svou rodinu neviděla. Otec se nikdy nesmířil s tím, že domov opustila, a stěžoval si, že nemůže poznat své vnouče. Sestry měly své starosti, a vůbec nechápaly, proč žije s mužem o tolik let starším, navíc cizincem.

	Maminku neviděla od… a před deseti lety zemřela.

	 

	Olga ucítila neskutečnou bolest. Pokusila se pohnout levou nohou, ale nešlo to.

	„Maminko,“ křičela Xenia.

	„Nic se neděje, to bude dobré,“ mumlala.

	Vůz ležel na boku, ona dole a oknem dovnitř tekla ledová voda.

	„Xeňo, rozepni si pás,“ nařídila.

	Holčička ale jen plakala, hlučně, zoufale lkala.

	„Teď mě poslouchej. Chci, aby sis rozepnula pás a přišla sem ke mně.“

	Zaslechla klapnutí a vzápětí ji kolem krku objímaly Xeniiny útlé paže.

	„Maminko, maminko,“ naříkala.

	„Bude to dobré, Xeničko, ale teď musíš udělat, co ti řeknu.“

	Voda jí už sahala po pás a neustále stoupala.

	„Chci, abys prolezla oknem ven,“ ukázala na přední rozbité sklo. „Potom poplaveš ke břehu tak, jak ses to naučila, a zavoláš pomoc.“

	„Já nechci, chci zůstat s tebou.“

	„Musíš doplavat pro pomoc, Xeňo.“

	Voda jí už dosahovala skoro ke krku. Nedokázala se vyprostit. Za chvíli ji černá řeka spolkne. Ale Xenii ne, Xenii ne! „Poslechni maminku,“ řekla tak klidně, jak dokázala.

	MOSKVA, 18. KVĚTNA, 22.00

	Tom seděl s mobilem v ruce a přemítal, jestli jí nemá zavolat. Dříve nebo později musí. Věděl, že je ustaraná. Viděl ji před očima, jak sedí osaměle v kuchyni, hledí do slunce zapadajícího za muškáty v okně a s nepřítomným pohledem smetá drobečky z ubrusu.

	Byla s ním po celou dobu. Navzdory všemu, co se stalo. Když se ostatní z rodiny od něho odtáhli, ona zůstala. Telefonovala mu, psala dopisy a posílala malé balíčky s Kalleho kaviárem a s lékořicí a nikdy mu nepřestala připomínat, že by se měl zase vrátit domů, do Švédska. Že je čas na usmíření.

	Za oknem se nad parkem stmívalo. Od sousedů slyšel šramot kastrolů z jejich kuchyně. Za chvíli se celá velká rodina sesedne kolem stolu u večeře. Pohlédl na zbytek hamburgeru na stolku. Vedle něho ležel společník jeho večeří – dnešní Financial Times.

	Vytáhl si počítač, aby mohl znovu projít prezentaci, jak Rebece slíbil. Plán, jak RusOil převezme Něftnik, v němž byly obsaženy skoro všechny důležité informace. S výjimkou té, že jeho blízký přítel, který právě přišel o život, vlastnil strategicky podstatné akcie.

	Když si sedl ke stolu, zaslechl lehké zaklepání na dveře. Lehké, diskrétní, jako by si klepající nebyl jist, že stojí u správných dveří.

	S pivem v ruce šel otevřít. Napadlo ho, že stará sousedka, která mu řekla o vetřelci v jeho bytě, má ještě něco. Bez uvažování skryl plechovku za zády. Typická švédská reakce. Rusa by ani nenapadlo, aby tajil pivo, které pije večer ve všední den.

	„Tome. Potřebuji s tebou mluvit.“

	Zrzavé vlasy měla rozčepýřené, neučesané, jako by právě vylezla z postele. Měla na sobě mikinu a džíny, ale pod ní vykukovala krémová hedvábná halenka, kterou na ní dnes viděl v práci.

	„Rebeko?“

	„Promiň. Možná nejsi sám? Ale… opravdu bych s tebou potřebovala mluvit.“

	Ustoupil na stranu. Byl zmatený. Proč za ním pozdě večer přišla Rebeka Häggová? Pocítil neklid, bolest v útrobách, jaká se v poslední době ozývala často. Mohla něco zjistit o Fredrikově podílu v Něftniku? A co jí řekne, když se na to zeptá?

	Vklouzla do předsíně a zula si tenisky. Bez lodiček na vysokém podpatku, které v práci nosila, mu najednou připadala hodně malá.

	„Promiň,“ omluvila se znovu. „Promiň, že jsem se ti sem vnutila.“

	„To nevadí…, nemám v plánu nic zvláštního.“

	To nebylo Rebece podobné, aby se za něco omlouvala. Nikdy od ní nic podobného neslyšel. Byla známá svou tvrdostí, občas dokonce kamennou tvrdostí, a měla v práci pár nelichotivých přezdívek.

	Párkrát se nad tím zamyslel. V jejím postavení nemohlo být snadné zůstat ženou, nebo možná spíš – pro ženu muselo být hodně obtížné takové postavení získat. V jejich branži byla dosud naprostá převaha mužů, a pokud věděl, Rebeka byla jedinou ženou ve vedoucím postavení na ruském finančním trhu.

	„Pojď dál,“ vybídl ji a lehce ji vzal za loket.

	Škubla sebou, jako by ji jeho dotek polekal. Všiml si, že má oteklé oči. Musela plakat. Dokonce cítil i něco dalšího – předsíní zavanula vůně alkoholu.

	Sedli si do obývacího pokoje. Rychle ze stolku odklidil nedojedený hamburger a dvě prázdné plechovky od piva.

	„Staromládenecká večeře?“

	Pobaveně na něho pohlédla. Na vteřinu jí změkla hluboká vráska na čele a podobala se svému obvyklému já – energické, vyžadující ženě, kterou z práce tak dobře znal.

	„Vlastně je to divné, že jsme se mimo práci nikdy nesešli,“ konstatovala a srovnala si rudé vlasy do volného uzlu. „Chci říct, že nás Švédů tu v naší branži moc není.“

	Tiše přikývl, nebyl si jist, co by měl říct. I jeho to už dříve napadlo, a došel k závěru, že jí na něm něco vadí.

	„Nebo to možná tak divné není,“ pokračovala. „Jsem tvoje šéfka. Jsi muž, a já žena. Jak by to vypadalo?“

	Maličko se zahihňala a posadila se. Sevřela v rukou čelo a masírovala si spánky.

	„Potřebuju se napít. Máš něco doma?“

	„Jistě. Moc toho nemám, ale… vodku a colu.“

	Mávla rukou. „Skvělé. Udělej mi to hodně silné. A žádný led.“

	Trochu zmateně nápoj namíchal. Napadlo ho, jestli ho neudělal příliš silný. Podle barvy vypadal jako slabý čaj. Ale Rebeka na to nereagovala.

	„Díky,“ pravila a jediným hltem spolkla obsah poloviny sklenice.

	Dokonce i pila jako muž. Vzpomněl si, že se o tom v kanceláři mluvilo.

	„Rebeko, stalo se něco?“

	„Posaď se, člověče.“ Poklepala na gauč vedle sebe a najednou vypadala ještě nešťastněji. „Poznal jsi už ve svém životě okamžik, který všechno zvrátí a všechno už míří jen do pekla? Že jsi udělal jediné špatné rozhodnutí, které tě na dlouhé roky poznamenalo?“

	Moc dobře věděl, co má na mysli.

	„Určitě.“

	„Život není takový, jak člověk věřil, že? To, co člověku tvrdí jako dítěti, je samá faleš. Jak všechno bude dobré. Jak člověk pozná toho jediného správného partnera a vytvoří s ním rodinu. Vybuduje si kariéru. A nakonec člověk stojí a vidí… hovno.“

	Vzlykla. Cítil bezradnost. Nevěděl, co si počít s obrácenými rolemi. Být najednou silný, jak zřejmě očekávala, rozhodný. Podpořit ji. Možná jí snad dokonce radit, co má dělat.

	„Znám to dobře,“ přiznal.

	Pohlédla vzhůru. Světlešedé oči se upřely do jeho a spatřil v nich skutečnou bolest.

	„Poslyš, to, co ti říkám, je opravdu důvěrné. V Moskvě není mnoho lidí, na které bych se mohla spolehnout. Ale… přece jsme si vždycky rozuměli. Jsi… jiný. Vím, že ti můžu věřit.“

	Necítil se příjemně. Kdyby věděla, co jí utajil, asi by tu teď neseděla a nesvěřovala se mu.

	„Jonathan si našel jinou,“ zašeptala a oči se jí zalily slzami. „Rusku. Když jsem se dnes vrátila domů, sbalil si věci a odešel.“

	 

	Probudil ho mobil. Opatrně z prsou odsunul Rebečinu zpocenou paži a zvedl se. Ložnice tonula ve tmě, ale rozeznával její oblečení poházené po zemi. Krajková podprsenka ležela přes budík na nočním stolku, a proto neviděl, kolik je hodin.

	Rebeka něco ze spaní zamumlala a odkopla ze sebe deku. Světlo z pouliční lampy tvořilo bledé pruhy na jejích pihovatých prsou.

	Signál mobilu se ozval znovu.

	Vstal a několika kroky došel do předsíně, aby ji neprobudil.

	„Ano?“

	„Tom Blixen?“

	„Ano.“

	„Tady je státní žalobce Sergej Skurov. Jde o přítelkyni Fredrika Kastrupa Olgu Okulovovou. Domníváme se, že zahynula při dopravní nehodě.“

	STŘÍBRNÝ LES, 19. KVĚTNA, 02.00

	Skurov vsunul mobil zpět do kapsy. Za nejhorší na své práci pokládal nutnost stát se občas poslem smrti.

	Hleděl na obrysy demolované karoserie, kterou jeřáb neúprosně, centimetr po centimetru, vytahoval nahoru. Silné světlomety ozařovaly dění u břehu řeky pod mostem. Na vteřinu se zdálo, že se auto odmítá vynořit z černé vody. Nakonec ale bylo nahoře.

	Černé audi Olgy Okulovové. Vůz visel silně nakloněný dopředu a voda prudce proudila z rozbitého předního okna. Na okamžik se obával, aby tělo vězící v autě s vodou nevyplavalo ven a scéna nebyla ještě příšernější.

	Jízdní pruh mezi pevnou zemí a Stříbrným lesem byl už dvě hodiny pro ostatní dopravu uzavřený. K nehodě došlo kolem osmé večer a teď se blížila druhá v noci. Hasiči a místní policisté byli neobyčejně rychlí. Do vody se okamžitě ponořili potápěči a viděli, že za předním sedadlem je uvězněná žena. Přivolali jeřáb a ten teď audi vytahoval nahoru. Policisté odvedli dobrou práci. Důkladně všechno vyšetřili a zajistili.

	Neměl žádné námitky.

	Jemu a Malkinovi zbývalo učinit jiné věci, zatímco čekali, až bude vůz vytažen. Sám si už udělal lepší obraz toho, co se stalo, než měli policisté, kteří stáli opodál na mostě. Strašně si vyčítal, jak hloupě se zachoval. Jakmile se vynořilo podezření, že smrt Fredrika Kastrupa nebyla náhodná, měl Malkinovi nařídit, aby Olgu Okulovovou hlídali. Kdyby ho to napadlo dříve, možná ta malá holčička ještě měla maminku. A měli ovšem dříve také Olgu vyslechnout ohledně Fredrika. Teď už nikdy nebudou vědět, jakou informaci jim mohla poskytnout.

	O neštěstí se dozvěděli díky domovníkovi Fredrika Kastrupa, legračnímu malému muži v čepici. Když s ním posledně mluvili, Malkin mu dal svou vizitku. Zavolal jim a bez dechu všechno vyprávěl.

	Zatímco čekali, Malkin vyslechl svědka – majitele pojízdného stánku Steffa Houlberga, který před mostem prodával dánské uzeniny. Skurov se vypravil do domu ve Stříbrném lese, aby si o události udělal vlastní představu.

	Od jeho poslední návštěvy se v domě s ničím nehnulo. Zdálo se, že Olga sotva stačila vejít dovnitř a okamžitě zase odešla. Měla tu nečekanou návštěvu, pomyslel si smutně, když hleděl na kabelku, kterou zapomněla přede dveřmi na schodech.

	 

	Malkin už ukončil výslech a teď přišel k němu a společně sledovali nakládání auta na přívěs.

	„Podívej, co mám. Dar od majitele stánku. Předpokládám, že máš také hlad.“

	Malkin mu podal několik vuřtů bohatě pokrytých hořčicí. Skurov poděkoval, usmál se a zatoužil po osmažené cibulce – to by jeho štěstí bylo dokonalé. Malkin mu do ruky přesunul půllitrovku piva. Skurov ho z něho cítil. Kdyby tu nebyli další policisté, nepochyboval o tom, že by s pitím pokračoval.

	Ozval se Malkinův mobil.

	„Pomůžu ti. Zítra. Vyrazíme z nich duši.“

	Skurova napadlo, jestli se hovor týká nějakého Malkinova soukromého úkolu.

	„Mimochodem, mám pocit, že bezpečnostní šéf RusOilu nebude rád, že si je ověříme,“ poznamenal Skurov klidně ke svému kolegovi. „Moc mě to nezneklidňuje. Myslím, že si toho právě teď na talíř naložili hodně. Ale možná bychom měli udělat nějaká bezpečnostní opatření. Měl bys prostřednictvím nějakého tvého kontaktu v podsvětí bezpečnostnímu šéfovi svěřit, že jsem uložil složku s kompromitujícím materiálem, který se ho týká, na bezpečné místo. Kdyby se mně nebo někomu z rodiny něco stalo, měl by s tím velký problém.“

	„Jasně,“ přikývl Malkin.

	Kompromitující materiál shromažďovali v podstatě všichni významní na sebe navzájem pro případ, kdyby bylo potřeba ho použít. Oligarchové na další oligarchy. Státní úředníci o jiných státních úřednících. Stát o oligarších a ti zase o politicích. A FSB o všech.

	Zatímco Malkin opakoval informace, které získal od majitele stánku, Skurov se znovu zahleděl na vrak vozu. Voda dosud proudila okénky na silnici. Na místě řidiče spatřil obrys pokrčeného těla. Otřásl se.

	Byla uvězněná v potápějícím se autě.

	Zpozorněl, když zaslechl zmínku o Olžině dceři Xenii, a instinktivně pomyslel na své vlastní děti.

	„… a když došel k mostu, uviděl ji sedět na břehu s medvídkem v náručí. Pokusil se s ní mluvit, ale byla v šoku. Řekla jen ‚maminka‘ a ukázala na řeku.“

	Skurov se zavrtěl. Vyprávění stánkaře bylo otřesné a z pomyšlení na to, že se nemohla pohnout, když vůz klesal pod vodu, se mu dělalo špatně. Nikdo jí už nemohl pomoct, ale jeho povinností bylo odhalit pachatele a ochránit ty, co dosud žijí.

	„Malkine?“

	„Ano?“

	„Nasaď své nejschopnější muže na hlídání té malé holčičky v nemocnici. Hned teď, ještě v noci.“

	DĚTSKÁ NEMOCNICE, 
LENINSKÝ PROSPEKT, 
MOSKVA, 19. KVĚTNA, 06.40

	Tom neměl nemocnice rád. Vadil mu pach i chování personálu. Lhostejnost, odstup, tvrdost. Konečná stanice, v níž byla unaveným a rozbitým tělům nabídnuta lékařská pomoc při čekání na nevyhnutelné. Místo, kde člověk musel hned za dveřmi odhodit svou moc.

	Věděl ale, že dětská nemocnice na Leninském prospektu je moderní a má přístup k veškeré péči, kterou bylo možné v zemi nabídnout. Bylo tu tisíc lůžek a Tom o nemocnici víckrát slyšel v médiích, když se mluvilo o pomoci pro děti z Černobylu nebo pro oběti teroristických útoků před volbami v roce 1999, kdy bylo zraněno více než 600 osob. Pokud by tedy člověk musel v Rusku do nemocnice, čemuž by se měl ovšem pokusit vyhnout, měl by se dostat právě sem.

	Cítil se podivně prázdný, ten pocit ho naplnil v okamžiku, kdy mu Skurov zavolal a bez okolků sdělil, co se stalo Olze. Bylo to totéž, co cítil po nehodě doma v Dalby, stejné podivné citové vakuum. Trvalo to tenkrát řadu měsíců a pohyboval se jako živoucí mrtvola. Zřejmě to byl nějaký ochranný mechanismus – tělo ho chránilo od pochopení toho strašného, co se stalo.

	Šel k informačnímu pultu a vysvětlil svou záležitost předůležité ženě v zeleném nemocničním oblečení.

	Najednou se zadrhl, ruština nefungovala, jak by měla, něco takového se mu mnoho let nestalo. Cítil, že na něm vyrazil pot, a neschopnost se vyjádřit přispívala k jeho zoufalství. Hlas mu zostřil, mával pažemi a vyžadoval, aby ho okamžitě pustili dovnitř.

	Žena v informacích se posléze nechala oblomit. Nerozčilovala se, vypadala jen unaveněji, než když přišel. Po obvyklých byrokratických dotazech po tom, jestli je příbuzný nebo není, mu nakonec ukázala cestu k oddělení, kde ležela Xenia, a napsala mu něco na papírek.

	Před výtahem stál ozbrojený policista, opíral se o stěnu a rýpal se mezi zuby něčím, co připomínalo dlouhou jehlu. Tom ho pozdravil. Muž se pokusil napřímit, pozdrav opětoval, ale hned se zase malátně opřel. Na chodbě Tom zahlédl více policistů. Jeden z nich mluvil se ženou v operačním oblečení. Dva těžce ozbrojení policisté seděli na židlích po stranách prosklených dveří, které vedly k další chodbičce. Podle informačního štítku k pokojům šest a sedm.

	Pohlédl na lístek, který mu napsala tlustá žena u informací.

	Pokoj číslo šest.

	Zamyslel se nad tím, co tu dělá policie. Když mu zavolal Skurov, řekl jen, že je Olga mrtvá a Xenii po dopravní nehodě na mostě odvezli do nemocnice, ale víc než to nevěděl.

	Před očima se mu vynořila Olga. Taková, jaká byla tehdy v létě. Dlouhé, trochu pocuchané vlasy s maličko roztřepenými konečky. Výrazný něžný obličej. Tělo stejně útlé a bledé, jako když se viděli naposled.

	Sevřela se mu hruď.

	Fredrik. Olga.

	Neuplynuly ještě ani dva týdny od večeře ve Stříbrném lese a pikniku v parku Gorkého. Chystali se nastartovat nový život v Londýně. A teď byli oba mrtví, leželi na márách v lednici a čekali na pohřeb.

	Připomněl si ten zakázaný polibek. Olžiny rty na jeho ve Stříbrném lese. Dotek jako motýlím křídlem, přesto cítil, že se chvěje.

	Potlačil vzpomínku. Xenia právě osiřela a on myslí na sebe. A navíc se právě vyspal se svou šéfkou.

	Byl hnusný. Bez empatie. Egocentrický.

	„Jsi absolutně nezodpovědný a není v tobě ani špetka empatie. Doufám, že také brzy umřeš,“ řekl mu tehdy starší bratr.

	Zastavil se. Cítil silnou nevolnost. Nebyl si jistý, jestli ji vyvolaly vlastní myšlenky nebo vtíravý pach čisticích prostředků.

	Co teď bude s Xenií?

	Měla jen starou tetu a jeho. A co vlastně je on? Muž na útěku od své minulosti, který pracuje ve dne v noci, aby udržel v šachu svou úzkost.

	Opřel se o prázdnou postel, která stála v chodbičce. Sevřel studený kov, jako by mu mohl poskytnout nějakou útěchu. Proč odešla z domu? Neměl tam s ní zůstat?

	„Pane Blixene.“

	Otočil se. Žalobce Skurov byl oblečen v modré uniformě se zlatými knoflíky a emblémy a vypadal formálně, možná i maličko komicky. Tom mu mlčky přikývl. Skurov mu položil těžkou ruku na rameno.

	„Upřímnou soustrast. Je mi to moc líto.“

	Tom znovu přikývl. Co mohl říct? Jaká odpověď existovala? K vlastnímu údivu cítil na tvářích slzy.

	Tom plakal velice zřídka. Vlastně si ani nevzpomínal, kdy naposled. Ale v klinicky čisté nemocniční chodbě, obklopen neznámými Rusy, se mu slzy vyřinuly.

	„Jak jí je?“ zeptal se.

	„Fyzická zranění nemá. Lékaře ale znepokojuje její silné trauma. Vůbec nemluví, ani se svou tetou.“

	„Smím ji navštívit?“

	„Lékaři dosud jiné návštěvy nepovolili. Přijďte ale odpoledne. Leží v pokoji číslo šest, je to oddělený pokoj, do něhož se musí projít touto chodbičkou,“ Skurov ukázal ke skleněným dveřím.

	Podal mu papírový kapesník. Tom si otřel slzy a vysmrkal se. Vzadu se chodbou kolébala starší žena v zeleném plášti s mopem. Občas se zastavila a vymáchala ho v hnědé vodě. Opatrně a soucitně na něho pohlédla.

	„Co se vlastně stalo?“

	„Olgu někdo pronásledoval. Snažila se ujet a prorazila zábradlí na mostě, který vede ze Stříbrného lesa. Audi vletělo do vody. Xenii se podařilo vyplavat, ale Olga tam zůstala. Myslíme si, že se nemohla pohnout.“

	„Něco ji sevřelo?“

	Skurov neodpověděl, jen pomalu přikývl a smutně se na něho podíval.

	Olga, sevřená v autě, zatímco studená špinavá voda řeky Moskvy neúprosně stoupá kolem drobného těla.

	Chápala, co se děje? Snažila se ve studené vodě uvolnit? Ta představa mu sevřela žaludek v křeči a na čele mu vyrazil pot.

	„Promiňte, není mi dobře,“ zamumlal. Uvolnil si kravatu a opřel se dlaněmi o vykachlíkovanou stěnu chodby. Snažil se zhluboka dýchat a myslet.

	Skurov na něho pátravě hleděl a zdálo se, že o něčem uvažuje.

	„Navrhuji, abychom si v sesterně dali šálek čaje.“

	Tom beze slova přikývl. Na nejistých nohou kráčel za Skurovem chodbou a povšiml si, že žena s mopem se zastavila. Setkal se s jejíma očima a zdálo se mu, že se v nich něco mihlo. Možná smutek, možná strach.

	Skurov vypudil dvě ošetřovatelky, které se v místnosti probíraly žurnály.

	„Když jste tady, přineste nám, prosím, dva šálky čaje,“ požádal.

	Ženy bez nejmenšího zaváhání přikývly. Skurov vypadal spokojeně a ukázal Tomovi ke zrezavělé kovové židli s modrým plastovým sedátkem. „Sedněte si.“

	Tom klesl dolů. Židle se zhoupla a nepříjemně zavrzala. Pohlédl na Skurova a čekal, s čím začne. Strašně si přál, aby už mohl být pryč z těsné dusivé místnosti páchnoucí čisticími prostředky a zkyslým mlékem.

	Státní žalobce seděl tiše, záda opřená. Měl přísnou, možná smutnou tvář. Tom to nedokázal rozpoznat.

	Skurovovy tmavé oči se upřely do jeho, ani na vteřinu neuhnuly. Žoviální, příjemný muž, jak ho Tom poznal, zmizel. Jak ho někdy mohlo napadnout, že mu připomíná ředitele Tivoli? Toto byl muž, který denně vyslýchal těžké zločince.

	Otevřely se dveře a dovnitř vešla Olžina teta. Vypadala starší a drobnější než minule, jako by v poslední době nejedla a nespala. Byla ale perfektně oblečená. Popelavě plavé vlasy měla vyčesané nahoru a na sobě měla velké těžké šperky, jako by šla na divadelní premiéru. Navzdory silnému nalíčení Tom viděl její oteklé rudé oči.

	„Tome,“ zamumlala.

	„Jsem strašně smutný. Nevím, co říct…“

	Nastalo ticho. Pak pozvedla ruku a zachrastily její náramky.

	„Teď nic.“ Měla řezavý hlas a hluboce vzlykla. „Později si musíme promluvit, Tome. Jde o Xenii. Ale teď musím jít. Můžeš mi zavolat, jakmile to půjde? Nebo se u mě zastavit?“

	Přikývl.

	Jedna ze dvou sester, které Skurov vypudil, opatrně nahlédla dovnitř, když Olžina teta vycházela.

	„Čaj?“

	„Sem,“ přikázal Skurov a lehce plácl dlaní na psací stůl mezi nimi, aniž na jediný okamžik spustil pohled z Toma.

	Dveře se s bouchnutím zavřely, jako na protest proti Skurovovu chování, ale ten si toho ani nevšiml.

	„Tome Blixene, nesdělil jste mi všechno. A teď jsou oba vaši přátelé mrtví. Chci, abyste mi řekl proč – dříve než vy sám budete ležet v lednici na Petrovce. Nebo vás pošlu okamžitě zpět do té švédské díry, z níž jste sem přišel. Kvůli vaší bezpečnosti by to možná bylo nejlepší. Tak jak?“

	 

	Trpký čaj byl dopit a mezi nimi na stole ležel oškubaný Skurovův zápisník.

	„Tak se podíváme, jestli jsem tomu rozuměl správně,“ pronesl málem rozjařené a několikrát znovu podtrhl slovo Něftnik. „Leonid Gusev prodal své akcie naftařského podniku Něftnik RusOilu. O tři dny později byl brutálně zavražděn i se svou přítelkyní. Fredrik Kastrup vlastnil dvě procenta akcií. Právě se je chystal prodat RusOilu, když byl zabit při explozi v podchodu pod Tverským bulvárem. Olga ty akcie zdědila a vy jste jí měl pomoct je prodat RusOilu. A současně s tím jste byl… poradcem RusOilu?“

	„Přesně tak,“ přitakal proti své vůli Tom. Čekal na Skurovovu reakci, že mu to neřekl, když spolu pili pivo v restauraci Jolki Palki.

	„Nezískal jste dojem, že Fredrik změnil názor a že ten obchod nechce uskutečnit?“

	„Naopak. Zaplatil už zálohu za byt v Londýně.“

	Skurov zamyšleně poklepával propiskou do dýhovaného psacího stolu, jehož deska se v okrajích štěpila. Na místě ji držela lepicí páska.

	„A Olga? Nechtěla si ty akcie nechat?“

	„Ne. Doporučil jsem jí, aby je prodala. Řekl jsem jí, že tak to bude nejlepší…, a ona byla velice pragmatická. Dnes jsme měli podepsat smlouvu s RusOilem.“

	„A RusOil? Jejich cílem tedy po celou dobu bylo dokončení tohoto obchodu. Jako jejich poradce jste to věděl.“

	„Ano. Bylo absolutně v jejich zájmu odkoupit Fredrikovy akcie. Jinak by nezískali kontrolu nad Něftnikem, přičemž Gusevovi tolik zaplatili.“

	Uvědomil si, že nebude moct splnit svůj slib druhému nejmocnějšímu muži Ruska, Romanovovi. Zavrtěl se, když pomyslel na důsledky. Před očima se mu zjevila bezvýrazná tvář bezpečnostního šéfa.

	„Hmm…,“ zahučel Skurov a nakreslil další čáru. Tentokrát vedla od Něftniku k RusOilu. „Proč by potom RusOil nechal zavraždit Fredrika i Olgu? Tady něco nesouhlasí.“

	„Nemám nejmenší tušení,“ odpověděl po pravdě Tom. Skurov se naklonil nad stůl. Obličej měl jen několik decimetrů od Tomova. Pohled měl tvrdý jako ruská ocel.

	„Až na to přijdete, Blixene, tak mi okamžitě zavolejte.“

	KREML, 19. KVĚTNA, 09.15

	Vedoucí kanceláře prezidenta seděl tři místnosti od prezidenta v historické budově, hned za východní hradbou Kremlu, směřující k Rudému náměstí.

	V zemi fakticky vládly dvě paralelní mocenské struktury: vláda, vedená ministerským předsedou, a prezidentská kancelář, vedená kancléřem. Podle běžného mínění obyvatel Moskvy měla ta druhá více moci než předseda vlády. Ten měl navíc nevděčnou úlohu provádět bolestivé reformy a musel si nechat nasadit psí hlavu, pokud se něco nepovedlo. Naproti tomu kancléř pracoval ze stínu a piloval politickou agendu.

	Dveře své kanceláře měl otevřené do haly, v níž se několik žen snažilo přimět fungovat kopírku. Všiml si, že ještě nezačaly používat své nové počítače. Bylo načase, aby prezidentská kancelář přijala mladší síly s kvalifikací odpovídající současné technice, napadlo ho. Ty nejlepší si rozebrali oligarchové, ale s rostoucí mocí Kremlu se to musí změnit.

	Zaslechl, že mu přichází návštěva. Šéf Federální služby bezpečnosti byl generál, což bylo možné poznat podle chůze.

	„Zdravím.“

	Znali se už dostatečně dlouho na to, aby se mohli pozdravit neformálně.

	Kancléř se na návštěvníka snažil zaměřit pohled. Šilhal tak silně, že musel hlavu otočit na stranu, aby na generála líp viděl. Jeho vzhled přispíval k tomu, že mnozí podcenili jeho možnosti, což mělo své důsledky.

	„Zašlo to už příliš daleko,“ bylo to první, co ze sebe generál dostal. „Romanov a jeho nohsledové v RusOilu mají dokonce žaludek na to, aby zpochybnili naši práci. Pomluvil nás, že jsme úplatní, a to dokonce i před médii. To musí skončit!“

	„Klid. Neznepokojuj se,“ odpověděl kancléř. „Právě proto jsem na dnešek svolal poradu. Jde i o útok na prezidenta, a to musím okamžitě zastavit.“

	„Máš na mysli všechny Romanovovy trumfy?“ zeptal se s nadějí generál.

	Přerušil je příchod třetího účastníka, náměstka nejvyššího státního prokurátora Karimova. Kancléř ho moc nemiloval. Karimov mu připadal jako karikatura diktátora, dokonce se podobal mladšímu Saddámu Husajnovi. Navíc ho podezříval, že má paruku.

	Prokurátor se rovně usadil na židli a přejel si dlaní přes hustý černý koberec, který mu pokrýval hlavu.

	„Mluvíme o Romanovových úspěších,“ objasnil kancléř. „Pár jeho přívrženců se registruje do voleb jako oficiální kandidáti komunistické strany a liberálů.“

	„Ano, zaslechl jsem to. Jak to může udělat?“ ušklíbl se generál. „Všechen majetek mají od státu a teď chtějí podpořit ty, co vždycky stáli proti tržní ekonomice. Sami si peníze ulili do zahraničí, takže přežijí příští dobu ledovou.“

	„Žádné varování nevzal vážně,“ konstatoval klidným hlasem kancléř a potřásl lesklou pleší. „Když jsem s ním mluvil naposled, řekl jsem mu, že si nemyslím, že by se mu moc líbilo v Matrosské Tišině. Věznice je zamořená tuberkulózou, v jedné místnosti třicet zločinců a díra v zemi. To je něco jiného než jeho mramorem obložená koupelna s bidetem a espresso, které mu jako na běžícím pásu servírují jeho služebníci s vymytým mozkem, které si nechal dopravit z venkova.“

	Všichni se rozesmáli.

	„Musíme mu život trochu znepříjemnit,“ ozval se náměstek Karimov a zamyšleně se popotáhl za černé licousy.

	„Romanov a jeho společníci z RusOilu už dost dlouho přestupují všechny zákony napravo nalevo. Je načase pustit se do jeho podřízeného a dohlédnout, aby Romanov zmizel ze scény,“ řekl s pobaveným úsměvem kancléř a otočil tvář doprava, aby nebylo vidět jeho šilhání.

	„To je klasika. Máte na mysli bezpečnostního šéfa? Nemůže to mít nějaké následky?“ zeptal se prokurátor trochu neklidně. „Ale pokud to myslíte vážně, můžu doporučit vazbu v Baškirii, je to dost daleko a mám tam osobní vztahy.“

	„Díky, bereme na vědomí. Ano, zkraje by se mohlo něco dít. Ale jakmile Romanov vycouvá, vyvane to. A pokud by to neudělal, má dvě možnosti: buď odejít z Ruska a přidat se k dalším oligarchům v Londýně. Romanov, Gusovskij a Brevnovskij by mohli utvořit balalajkové trio, které by se mohlo nazývat RGB – Ruská grupa banditů.“

	Všichni tři vybuchli v tak hurónský smích, že dámám na chodbě málem vypadly čajové šálky na tmavorudý koberec.

	„Anebo zůstane tady, a v tom případě ponese zodpovědnost za své činy. Byl by odsouzen k pořádnému flastru v takové díře, kde by přišel o všechny své běloskvoucí zuby.“

	Když se smích uklidnil, ozval se Karimov.

	„RusOil ponese následky za to, že se pokouší převzít tu naftařskou společnost Něftnik.“

	„Tím líp. Proč bychom měli jen přihlížet, že se snaží ještě víc zbohatnout?“ opáčil kancléř.

	„Nemůžu se dočkat, až se jim šrouby utáhnou,“ řekl šéf FSB a zvedl se.

	 

	Porada trvala asi hodinu. Přesně ve dvanáct hodin vypověděl kancléř válku největšímu ruskému naftařskému podniku RusOil a jeho představiteli, oligarchovi Romanovovi. Brzy se celý státní aparát zaměří na jediné – zničit organizovanou kriminální společnost jménem RusOil, do dnešního rána respektovanou ruskou podnikatelskou skupinu.

	Kancléř během hovoru pozoroval své návštěvníky a všiml si, že nedokázali utajit svůj šok, když pochopili, co má v úmyslu. Chápal to. Oligarcha Romanov se netajil úmyslem dosáhnout politických cílů. Už před časem mluvil o tom, že před dovršením pětačtyřicítky opustí svou podnikatelskou kariéru. Tou dobou vyprší i druhý prezidentův mandát a podle ústavy nesmí znovu kandidovat. Nikdo si nepřál znepřátelit se s příštím možným prezidentem.

	On je ale přesvědčil o tom, že nehodlá prohrát a že jedinou možností je kapitulace RusOilu.

	Pod Romanovem se brzy otřese zem, jako kdyby po moskevských ulicích projížděly tisíce tanků na pásech, říkal si kancléř spokojeně.

	KANCELÁŘE PIONEER CAPITAL, 
19. KVĚTNA, 10.18

	Chodci na Stolešnikově ulici pochopili varování a obcházeli kolem aut nebo se otočili zpět. Tři černé vozy Mercedes Benz třídy G zastavily před vchodem Pioneer Capital. Současně se otevřelo devatero dveří, ze kterých spíš vyskočili, než vystoupili muži. Polovina z nich utvořila ochranný vějíř před vstupem. Druhá část ochranky v oblecích se zformovala do skupiny, která o několik vteřin později pronikla do vchodu přední ruské investiční banky.

	S rukama demonstrativně nataženýma před sebe ustoupila ochranka Pioneeru na stranu. Byli to zaměstnanci hlídací společnosti a dobře věděli, kdy mají kapitulovat. Nic by nepomohlo bojovat proti nadřazené síle, ať už šlo o FSB, Specnaz, ruské speciální vojenské síly, daňovou policii či jako teď – bezpečnostní armádu RusOilu. Kdyby jim bránili ve vstupu, ve zlomku vteřiny by na ně mířily jejich zbraně. Takhle mohli aspoň doufat, že nebudou zkopáni nebo urážlivě vyhozeni na ulici. Bylo nemyslitelné, že by zasáhla normální policie, i kdyby viděla, co se děje.

	Muži procházeli recepcí, aniž se představili. Všichni, kdo měli v Moskvě nějaké důležité postavení, se cítili příliš nadřazeni na to, aby se legitimovali, a to jak takzvaní zástupci práva, tak i soukromníci jako RusOil.

	Světlana, vedoucí personálu recepce, vykřikla a vyděšeně couvala dozadu na decimetrových podpatcích. Šoféři, kteří se z nějakého důvodu vždycky drželi v blízkosti recepčních, stáli jako sochy a pokoušeli se být neviditelní. Stejně jako zákazníci banky při loupeži se instinktivně snažili najít nejbližší východ, aby se nestali rukojmími nebo se někomu nepřipletli do cesty.

	„Blixen!“ zařval svalovec v obleku na jednu z recepčních, která se snažila ukrýt za pultem.

	 

	Jakmile Tom přišel do práce, zavřel se ve své kanceláři a snažil se uspořádat myšlenky. Nic nechápal. Byl stále pevněji přesvědčen, že je sledován, kamkoli přijde. Dokonce i ve vlastním domově byl hlídaný a zranitelný. Svírala ho stále silnější paranoia a únava.

	Skurov měl naprostou pravdu.

	Proč by se RusOil zbavoval Fredrika? Sám ho slyšel říct, že jim prodá své akcie. Změnil to snad na poslední chvíli?

	V tom rozčileném telefonním hovoru pár okamžiků před výbuchem, jak se mu o něm Olga zmínila, mohlo jít právě o to. Ale pořád to nemělo logiku. Naproti tomu to, že za Olžinou smrtí byl profesionální vrah, objednaný bezpečnostním šéfem, mu připadalo přiměřenější. Romanov se zřejmě nespoléhal na Toma, že se mu podaří Olgu přesvědčit o nutnosti prodeje akcií, a poslal své podřízené, aby si opatřili její podpis na smlouvě. V panice se jim snažila uprchnout a patrně omylem sjela z cesty a zemřela.

	Podle toho, co mu řekl Skurov, odhadoval, že reagovala čistě instinktivně, protože právě tento prodej jí Tom radil.

	Byl potřebný jen její podpis.

	Z myšlenek ho vyrušily hrubé rozčilené hlasy z chodby před jeho kanceláří. Mezi nimi rozlišil jeden jemný, který poznával. Zvedl se a pootevřel dveře. Za nimi stála jedna z mladých analytiček v tmavomodrém kostýmu. Roztáhla paže, jako by ho chtěla chránit. Vedle ní se tyčily dvě gorily.

	„Kvůli mně život neriskuj,“ řekl a položil jí dlaň na rameno.

	Měl vědět, že sem přijdou.

	Bylo to tak trochu zoufalé gesto, že se obtěžovali přijít za ním do banky, ale odhadoval, že tím chtěli zvýšit tlak na něho. Teď všichni pochopí, že je na dobré cestě, aby přišel o klienta, jako je RusOil.

	„Pusť je,“ požádal ji.

	Analytička neochotně ustoupila na stranu.

	Zahleděl se muži – možná právě Olžinu vrahovi – do očí. Jeho pohled neuhnul, ale místo toho kapituloval Tom, navzdory zlobě, kterou cítil.

	Bezpečnostní šéf kráčel přímo proti němu, přinutil ho couvnout k psacímu stolu a nakonec se posadit. Obě gorily zůstaly venku a bezpečnostní šéf za sebou pozorně zavřel dveře.

	„Tvoje loudání stálo Olgu život. Teď vlastní akcie Xenia.“

	Bezpečnostní šéf se s opovržením rozhlížel po jeho kanceláři, jako by konstatoval, že ten, kdo se spokojí s deseti čtverečními metry, nemůže být moc schopný.

	„A ty jsi její poručník,“ dodal zamyšleně.

	Tom otevřel ústa, ale nedostal z nich víc než chraptivý zvuk podobající se otázce: „Já?“

	„Ano. Ty.“

	Bezpečnostní šéf to slůvko vyslovil tak, že znělo jako to poslední, co ze sebe někdo vyrazí, když mu tělem projede nůž. Nevzpomínal si, že by mu jeho byť trochu morbidní učitel ruštiny řekl, že na něco takového by měl člověk pomyslet při vyslovení ruského zájmena.

	On. Poručník?

	Horečně se snažil najít logické námitky proti tomuto zjevně nesmyslnému tvrzení.

	„Jak to můžete vědět?“

	„Vědět všechno je moje práce.“

	Bezpečnostní šéf zkoumal s pokrčeným obočím své nehty, jako by byl nespokojen s manikúrou. Třeba za nimi hledal zbytky někoho, koho uškrtil nebo utloukl, napadlo Toma.

	„To přece měl být Fredrik…, ten měl být jejím poručníkem. Olga ho brala jako Xeniina otce.“

	Zdálo se, že bezpečnostní šéf už Tomovi poskytl dost času.

	„Olga určila hned po narození dcery, že budeš jejím poručníkem v případě, kdyby ona sama zemřela,“ řekl rázně se směsicí podráždění i vítězoslávy v hlase. „Moskevský soud už tvé poručnictví potvrdil.“

	„Vy jste Olgu zavraždili,“ mumlal Tom a současně se zamýšlel nad tím, co se právě dozvěděl.

	Bezpečnostní šéf neodpověděl.

	Tomova frustrace rostla. Přece nemusí tolerovat, aby se s ním takto zacházelo. Člověk má vždycky nějakou volbu. Mohl pomoc RusOilu odmítnout – to by ovšem nejspíš vedlo k tomu, že by odstranili i jeho. Připomněl si Skurovovu žádost, aby řekl, co ví, než bude sám ležet v lednici v Petrovce.

	Navíc v této chvíli byla nejdůležitější Xenia. Té by nepomohlo, kdyby si začal hrát na hrdinu.

	„Až se trochu vzpamatuješ, přijď k nám podepsat smlouvu.“

	Okamžik mlčel a pak přikývl. „Do Romanovovy kanceláře?“

	„Jinak si sem pro tebe přijdeme. V takovém případě budou tvoji šéfové litovat, že tě kdy zaměstnali.“

	Bezpečnostní šéf bez dalších slov vyšel z kanceláře a pořád nespokojeně koukal na své nehty. Dva grobiáni přede dveřmi na Toma temně pohlédli, než se vydali za svým šéfem.

	Kousky skládačky zapadly.

	Vešla Rebeka. Rudé vlasy jí stály kolem hlavy a pod pažemi hedvábné halenky narůstaly skvrny potu jako velké vlhké květy.

	„Ahoj.“

	Cítil rozpaky. Nemluvili spolu poté, co byl časně ráno odvolán.

	„Ahoj. Ráno jsem musel odejít. Něco se stalo.“

	„Jo. Napsal jsi to.“

	Mezi jejím obočím naskočila vráska.

	„O co to tu jde?“ Ukázala ke dveřím.

	Tom klesl na židli. Neměl sílu, aby cokoli vysvětloval.

	„To nic nebylo.“

	„Tome, něco jsi mi neřekl. Člověk nemusí pracovat v Koroljovově vesmírném centru, aby mu bylo jasné, že je něco zatraceně špatně, když bezpečnostní šéf klienta vyhrožuje, že nás zničí.“

	Měla ostrý hlas a po krku se jí šířily rudé fleky. V její tváři četl zlobu i opovržení a nemohl jí to mít za zlé. Měl ji už dávno zasvětit do toho, co se děje.

	„Je mi líto… Teď o tom nezvládnu mluvit.“

	„Nezvládneš?“

	Bouchla dlaní do jeho stolu, otočila se a vzápětí za sebou třískla dveřmi.

	 

	Tom dlouho seděl tiše, neschopný čehokoli. Pak zavolal Fredrikovu advokátu Mikkelsenovi, který mu potvrdil to, co se právě dozvěděl. V instrukcích, které Fredrik spolu se svou závětí zanechal, skutečně stálo, že pokud by toho Olga nebyla schopná, má se Tom v souladu s ruskými zákony stát poručníkem Xenie. To znamenalo, že on rozhoduje o tom, jestli si má Xenia ponechat akcie Něftniku nebo je prodat.

	Tušil konec tragédie, kterou vyvolala exploze pod Tverským bulvárem.

	Fredrik byl mrtvý.

	Olga byla mrtvá.

	Teď už byla jen Xenia, o kterou se musí postarat.

	Co nejdříve musí RusOilu podepsat smlouvu. Pak udělá, co bude v jeho silách, aby za všechno zaplatili. Poskytne Skurovovi informace potřebné k uvěznění Romanova.

	Ze svého místa za stolem slyšel, že se v bance všechno vrací k normálu. Zalila ho ochromující únava. Už si ani nevzpomínal, kdy prospal celou noc.

	Zavřel oči a položil hlavu na chladnou desku stolu. Vteřinu před tím, než usnul, měl pocit, že Xenia sedí proti němu u stolu. Tenký paprsek slunce prořízl zaprášený vzduch místnosti, ozářil dlouhé vlasy, které jí visely do tváře.

	„Už jsi jen ty a já,“ řekla mu tiše rusky.

	DĚTSKÁ NEMOCNICE, LENINSKÝ PROSPEKT, 19. KVĚTNA, 14.00

	Život někdy člověka zaskočí. Pochopí, jak je křehký a nespravedlivý, jak nelze uniknout.

	Jako teď.

	Tom se vrátil do dětské nemocnice na Leninský prospekt za Xenií, než zajede podepsat tu prokletou smlouvu do RusOilu. Původně chtěl jet nejdřív tam, ale zavolala mu ošetřovatelka a řekla mu, že se po něm Xenia ptá.

	Policisté dosud seděli vedle vchodu do obou izolovaných pokojů. Legitimoval se a oni si ho našli na seznamu povolených osob, než mohl vejít do chodbičky oddělující pokoje číslo šest a sedm od ostatního oddělení.

	Stál u nohou kovové postele a hleděl na spící tělíčko Xenie pod květovanou přikrývkou. Vlasy měla rozhozené po polštáři jako mořskou trávu. Plnilo ho zoufalství a pocit dluhu.

	Kdyby jednal jinak, možná by tu teď Xenia neležela. Kdyby zůstal v bytě s nimi, Olga by neodjela a neskončila v proudu kalné řeky. Před očima se mu vynořily představy, které nedokázal potlačit: viděl Olgu pomalu se dusící studenou špinavou vodou a Xenii, které se nějakým zázrakem podařilo dostat z vraku auta a doplavat na břeh s medvídkem v ruce. A nahé Rebečino tělo v posteli pod ním. Co se to s jeho životem děje?

	Xenia otevřela oči a setkala se s jeho pohledem, ale jinak neukázala žádnou reakci. Žádný pozdrav. Žádný úsměv. Ani se nepohnula.

	Zvedl odřenou židli, která stála u umyvadla, a sedl si vedle ní. Byl teplý slunečný den, ale v okachlíkované místnosti bylo chladno a temno. Okno mnoho světla nepropouštělo a zářivka na stropě byla nejspíš rozbitá. Opatrně jí přes nohy narovnal deku.

	„Ahoj holčičko.“

	Neodpověděla. Ležela tiše a oči upírala do zdi.

	Překvapila ho síla jeho pocitů. Jistě, Xenii měl rád, ale vždycky byl šťastný, že jeho milostná dobrodružství zůstala bez následků, protože si byl jist svou neschopností poskytnout dítěti to, co by potřebovalo.

	Když teď hleděl na Xenii, cítil nepochopitelnou něhu a touhu, aby ji mohl ochránit. Chtěl by ji zvednout k sobě do náručí a držet ji tak, jak to dělal Fredrik, dokud žil. Přál by si, aby se zase smála, aby slyšel její jemný, maličko zastřený hlas.

	Přísná sestra, s níž mluvil na chodbě, mu vyložila, že Xenii řekli o Olžině smrti, ale že na to nereagovala. Zeptal se jí, jestli holčička pochopila, o čem s ní mluví, ale sestra pokrčila rameny a vysvětlila mu, že není nijak neobyčejné, když dítě, které prožilo něco tak traumatického, se citově uzavře. Je důležité jí pravdu přibližovat pomalu, v malých porcích, tak jak je schopná ji přijímat.

	„Xeňo, něco jsem ti přinesl.“

	Zvedl balíček z obchodu s hračkami na Tverském bulváru a opatrně ho položil do postele vedle ní.

	Stále nereagovala. Tiše ležela s otevřenýma očima.

	Z chodby oddělení bylo slyšet cinkání nádobí a pokojem se šířil nepříjemný pach vařeného zelí.

	„Neotevřeš si ho?“

	Zeptal se jí rusky. Napadlo ho, že by třeba líp reagovala v Olžině mateřštině. Když neodpověděla, rozvázal červenou šňůrku, rozbalil dárkový papír a vytáhl nové scrabble.

	Zahlédl nepatrný pohyb. Xenia se podívala na malou krabičku scrabble a viděl slabé, ale zřetelné zachvění jejích rukou. Zamrkala a potom zavřela oči.

	Dlouho seděl mlčky u její postele. Neřekl ani neudělal nic zvláštního. Ale když odcházel, plnil ho nový zřetelný pocit. Na někom mu záleželo víc než na sobě samém. V tom citu bylo ale ještě i něco jiného, tvrdého, neúprosného a temného. Kdyby to bylo třeba, tak by kvůli ní i vraždil.

	Ve stejném okamžiku pochopil, že se mu život už provždy změnil.

	HLAVNÍ STAN FSB, 19. KVĚTNA, 15.00

	Skurov otevřel předimenzované dveře hlavního stanu FSB a požádal o přijetí u svého kontaktního muže. Vyjel výtahem do čtvrtého poschodí a zavedli ho k plukovníku Gurejevovi.

	„Posaďte se, Sergeji Viktoroviči Skurove.“

	Usadil se k tmavému stolu v plukovníkově kanceláři.

	„Letos to vyhrajeme,“ rozesmál se plukovník, když zaznamenal, jak Skurovův pohled bloudí po policích na zdi, v nichž se tísnily fotografie a další modrobílé předměty týkající se fotbalového klubu Dynamo Moskva.

	Nepřekvapilo ho, že plukovník fandí Dynamu, které vytvořil zakladatel KGB Felix Dzeržinskij. Zaměstnanci ministerstva vnitra a FSB bývali v klubu aktivní. Ten ale kupodivu nikdy nevyhrál první ligu. To se povedlo právě „jeho“ klubu Lokomotiv před rokem. Jméno klubu se líbilo jeho synu Valerijovi, když byl malý, a proto mu oba tehdy začali fandit.

	Skurov si s plukovníkem nikdy dříve nebyli moc blízcí, a proto zmínka o fotbale měla navodit lepší atmosféru, i když se o něj ve skutečnosti příliš nezajímal. Teď by především rád věděl, proč sem byl pozván.

	„Lokomotiv letos zase vyhraje,“ usmál se.

	„Nikdy! Nedopusťbůh,“ rozesmál se plukovník. Zvedl se a popošel k prosklené skříňce, v níž stálo několik lahví. „Dáte si koňak?“

	Skurov přikývl. Při poradách zpravidla alkohol nepil, ale tady šlo o podanou ruku a plukovník byl správnou osobou ke spolupráci. Schopný, pracovitý a nápomocný v rámci povoleného.

	„Chceme se s vámi podělit o to, co jsme zjistili,“ řekl plukovník a odložil poloprázdnou sklenku na stůl.

	„Pozorně vám naslouchám.“

	„Povězte mi, jak jste pokročili s vyšetřováním? Máte už nějaké podezřelé?“

	Skurov na vteřinu zaváhal. Odváží se plukovníkovi zmínit o RusOilu? O své teorii dosud nemluvil se svým šéfem, takže by to bylo riskantní. A navíc bylo velkým rizikem obvinit největší podnik v zemi z účasti na vraždě cizince.

	„Našli jsme nějaké stopy. Ukazují na nepravděpodobnou stranu…, a navíc dosud nemáme žádné důkazy.“

	Gurejev odmítavě zvedl dlaň. „Pokud vaše hypotéza není ještě podložená, nemusíte o ní mluvit. Ale já naproti tomu mám informaci, která by vám mohla být k užitku.

	FSB už nějaký čas sleduje zločineckou skupinu a byl bych rád, kdybyste se na ni mohli podívat. Myslím si, že tam je odpověď na to, kdo zinscenoval bombový útok,“ pokračoval plukovník zamyšleně.

	„Jaká skupina?“ zeptal se Skurov.

	Plukovník chvíli mlčel, jako by si chtěl zajistit maximální pozornost, když pečlivě vyslovil dvě slabiky.

	„RusOil.“

	Zahleděl se na Skurova a pozoroval jeho reakci. Jeho první myšlenkou bylo, že se přeslechl, a druhou, že je to opravdu podivná shoda.

	Tohle by ho nikdy nenapadlo. Byla FSB na stejné stopě?

	„RusOil už sledujeme několik let. V devadesátých letech se tam přihodila řada podivných věcí. Ze státního konta banky RusOilu byly ukradeny peníze a v roce 1998 zmizely všechny dokumenty, které s tím měly něco společného, spolu s nákladním autem, které se potopilo do řeky Moskvy. Možná si na to pamatuješ?“

	Pamatoval, ale domníval se, že to zůstalo nevyřešené, stejně jako mnoho jiného, k čemu došlo v souvislosti s krizí rublu v roce 1998. Bylo jednoduše příliš mnoho takových, kteří si nepřáli, aby se to objasnilo.

	Plukovník navázal:

	„Navrhujeme, abys část našeho materiálu převzal a použil ve vašem vyšetřování to, co vám pomůže. Je tam spousta užitečných informací, které podporují hypotézu, že nešlo o teroristický útok. Jednoduše příliš mnoho shod, které ukazují jiným směrem.

	Víš například, že uklízečka Fredrika Kastrupa, Larissa Borisovová, třiadvacetiletá dívka s celým životem před sebou, byla zavražděna skoro současně s Fredrikem? Před pár dny se její tělo našlo ve výkopu v Klinu. Chudák holka. Elektrárnu tam staví… RusOil. Podivné, ne?“

	Skurov uvažoval, jestli plukovník a FSB tuší, že i on začal podezřívat Romanova a RusOil z toho, že s Kastrupovou smrtí mají něco společného.

	„Proč si myslíte, že uklízečka Fredrika Kastrupa souvisí s naším vyšetřováním sebevražedné atentátnice?“

	Plukovník se usmál a dopil zbytek ze sklenice.

	„Oba víme, že existuje příležitost a spojitost. Tohle je spojitost.“

	Skurov věděl, že plukovník má pravdu. Bylo mu jasné i to, že nikdy neodhalí svoje zdroje nebo motiv.

	„Z vlastní iniciativy nemůžu procházet materiál, který by si možná zasloužil samostatné vyšetřování. Spoj se s Karimovem,“ navrhl a zvedl se. „Dík za koňak.“

	„Dynamo to vyhraje,“ kvokl spokojeně plukovník a usmál se.

	„Kdo přežije, ten to uvidí,“ řekl Skurov a otočil se k odchodu.

	Tak to v životě skutečně bylo. Život byl z přízně osudu a všem nebyl dopřán. Pomyslel na Olgu a její malou dcerku, kterou v nemocnici hlídala policie. A na nevinnou uklízečku, kterou uchvátil vodní vír kolem švédského advokáta a ona zaplatila životem.

	 

	Snažil se získat odstup od toho, co právě slyšel, a pokusil se chvíli myslet na něco jiného. Třeba na to, co dnes budou večeřet. Pomalu procházel náměstím Lubjanka s budovou FSB v zádech. V podzemních celách pod jeho nohama bylo za Stalina popraveno sto tisíc lidí střelou do týlu. Dokonce zaslechl, že i Wallenberg, což byl zřejmě Švéd stejně jako Blixen, tam nějaký čas seděl, než ho izolovali ve vězení v Lefortovu.

	Rozhodl se zastavit v nákupním středisku Sedmý kontinent a poohlédnout se po něčem k večeři. Když zahlédl cenovky u pultu s masem, připomněl si, že v centru města je všechno dražší ve srovnání s jejich obchodem v okrajové univerzitní čtvrti. S povzdechem odložil balíček vepřového zpět a znovu se zamyslel nad setkáním, které před chvilkou proběhlo. Na rozdíl od toho, co si ještě včera večer myslel, se zřejmě Romanov a další v RusOilu stávali zvěří na odstřel. Vyšetřovala je FSB.

	Ale proč?

	Samozřejmě že šlo o politiku. Ale co bylo cílem? Žádný úředník by se nepustil do RusOilu bez souhlasu prezidentovy administrativy. Nejspíš to bylo míněno jako varování. Mohlo snad jít o to, co nedávno někde četl, že se oligarcha Romanov pokusil infiltrovat Dumu? V takovém případě by se po varování stáhl.

	Mělo být jeho vlastní vyšetřování tím jediným varováním, nebo byly v chodu i další věci?

	Musí být dvojnásobně opatrný.

	Pozitivní bylo, že bezpečnostní šéf RusOilu, o jehož šikanování mu Blixen vyprávěl, se možná bude muset stáhnout zpět do díry, z níž se vynořil, až RusOil zasáhne oheň prezidentových raketometů. Připomněl si, že by se měl zeptat Valerije a Ani, jestli slyšeli o Stalinových varhanách, strašné zbrani z druhé světové války. Neměli by zapomenout na minulost. Lidé bez znalosti minulosti jsou jako jednoocí, tak to říkával jeho otec Viktor Skurov, doktor historie.

	Pokud šlo o vyšetřování, situace se mu nelíbila. Jeho hlavní stopou byl Romanov a RusOil, a FSB ho teď do ní tlačila. Rádi by ho vedli, předhodili mu stopu jako kost psovi. Jako tu poslední informaci o zavražděné Kastrupově uklízečce, aniž tušili, že o tom už ví.

	Tom Blixen o této stopě pochyboval. Přehlédl něco? Indicie proti Romanovovi a RusOilu byly stejně pevné jako zmrzlá ruská tundra, pod níž se ale nacházely kořínky pochybností. Stopa mu najednou připadala o hodně nejistější než o pouhý den dříve. Neexistuje někdo další, kdo si mohl přát Kastrupovu smrt? Do čeho se to zapletl? Byly ty fotografie skutečně autentické, a koho v tom případě zastřelil?

	Vyšetřování je tvořivý proces. Sebedůvěra vzrůstá i klesá jako člun na moři, pomyslel si, a pomalu ho plnila jistota. Byl schopný případ objasnit.

	RUSOIL – HLAVNÍ SÍDLO, 
19. KVĚTNA, 17.00

	Když se minule měl v RusOilu podepsat prodej akcií, Olga zemřela. Toma zvolna plnil neklid, co se stane tentokrát.

	Než vyťukal Nikolajovo číslo, vzpomněl si, že je dnes v nemocnici se svou ženou, která má nemocné ledviny. Rozhodl se, že metrem to půjde nejrychleji. Navíc měl ještě příliš v čerstvé paměti incident s korupčním dopravním policistou na to, aby chtěl jet autem, když spěchá. Jediným důvodem, proč by si přál jet s Nikolajem, bylo to, že se pro něho jeho společnost stávala čím dál důležitější.

	Stará žena v modrém plášti, která všechny cestující podzemky provrtávala neúprosným pohledem, stála na svém obvyklém místě. Seběhl po jezdících schodech. Když scházel na nástupiště ke stanicím směr Taganskaja – Krasnopresněnskaja, zadul proti němu silný průvan.

	Křišťálové lustry na stropě v něm vždycky vyvolaly vzpomínku na babičku. Často mluvila o tom, že by je chtěla vidět na vlastní oči. Snila o tom od konce padesátých let, kdy viděla krátký film o tom, jak obyvatelé Moskvy za války hledali útočiště v podzemní dráze.

	Na vteřinu se mu vybavila její podoba, ucítil vůni fialek a potu. Pamatoval si, jak měla hebkou kůži na silných pažích.

	Tak blízko, a přesto tak daleko.

	Stejně jako Fredrik a Olga.

	Cestoval rychle, o hodně rychleji než autem. Když vyšel na ulici vedoucí k hlavní budově RusOilu, napadlo ho, že je v ní podezřelý klid. Při dřívějších návštěvách si všiml proudu exkluzivních vozů už hned na okraji bloku domů. Dnes kolem něho projížděly jen žigulíky, volhy a lehké nákladní gázy.

	Před budovou stálo několik pečlivě oblečených úředníků, kteří kouřili a odevzdaně koukali do krásně renovované budovy, v níž sídlilo vedení RusOilu.

	Něco bylo špatně.

	Popoběhl poslední stovky metrů a snažil se utišit svůj neklid, nemyslet na skupinu uniformovaných mužů stojících opodál.

	Únik plynu? Policejní zátaras? Požár? Každý den si v novinách mohl přečíst o požárech ve výškových domech, psychiatrických léčebnách nebo vojenských zařízeních. Na okamžik skutečně zadoufal, že z některé budovy vyšlehnou plameny.

	Ale na podporu této teorie tu nezahlédl ani jednoho hasiče.

	Když došel k budce hlídače, uviděl několik uniformovaných policistů a dalších mužů, kteří podle jeho zkušenosti nejspíš patřili k FSB. Kdyby měl štěstí, mohl by snad mezi nimi projít a hlídači ho vpustí do budovy. Ale jeden z té skupiny ho postrčil stranou mezi policisty.

	„Co se tu stalo?“ zeptal se jednoho z nich. Mladík měl obličej posetý vyrážkou a čepici nonšalantně zvednutou nad čelem.

	„Výjimečné okolnosti,“ odpověděl krátce.

	Na takový styl byl zvyklý. Byly jen dvě možnosti: vyhrožovat nadřízeným a kontakty na nejvyšších místech, nebo se tvrdohlavě vyptávat dál. V Rusku se označení „výjimečné okolnosti“ používalo často: při úniku vody, radioaktivním záření, útoku teroristů, a teď zjevně i při zabarikádování největšího podniku v zemi.

	„Proč?“

	„Je to rozkaz.“

	FSB. Začínalo se mu trochu rozjasňovat. Často zafungovalo působit jako hloupý cizinec, i když zase ne úplně hloupý.

	„Útok teroristů?“

	„Ne. Odvedli náměstka ředitele.“

	„A zdá se, že také odnášejí spoustu papírů,“ podotkl Tom a ukázal na několik mužů odnášejících krabice dokumentů, pořadačů a počítačů.

	„Ti jsou z daňového úřadu,“ zamumlal policista. „Před půlhodinou odvedli náměstka ředitele, nevím, jak se jmenuje,“ dodal.

	„Bezpečnostního šéfa?“

	„Koho to sakra zajímá?“

	Tomovy myšlenky přerušila znělka Echa Moskvy, kterou zaslechl z policejního vozu.

	„Dobrý den, drazí posluchači. Tady jsou odpolední zprávy. Během odpoledne byl zadržen Petr Volkov, bezpečnostní šéf a druhý největší akcionář v RusOilu.“

	Popošel k otevřeným dveřím policejního džípu. Nikdo si ho nevšímal, byl jen dalším z mužů v obleku, kteří postávali před budovou. Nejspíš ho pokládali za jednoho ze stovek dobře placených zaměstnanců, kteří se teď neklidně starali, co se děje s jejich zaměstnavatelem.

	„… dosud neidentifikovanými reprezentanty státu. Žukovka, obec nedaleko Moskvy, kde bydlí Volkov stejně jako Boris Romanov, je od oběda obklíčená. Zatím není známo, kam a z jakého důvodu byl odvezen Volkov. Nikdo událost dosud oficiálně nekomentoval. Názory na to, jak bude na událost reagovat ruský finanční trh, se rozcházejí. Byla už zaznamenána zvýšená turbulence. Echo Moskvy bude vývoj dál sledovat.“

	Nejraději by si lehl na zem a rozplakal se. Když se měl konečně zbavit svého údělu, tak právě v té chvíli se RusOil položí, jako by šlo o obyčejnou restauraci, která se provinila porušením hygienických předpisů. Zadrželi bezpečnostního šéfa a osud oligarchy Romanova je nejasný.

	Nebyl si vůbec jist, čeho je vlastně svědkem. Bylo naprosto překvapující, že se státní moc odvážila udeřit proti největší ruské firmě, a na událost bude reagovat celý svět.

	Taková razie musela být bez nejmenších pochybností povolená z nejvyšších míst. Jaké signály to vysílá zahraničním investorům a dalším ruským oligarchům? Kreml a prezident by něco takového bez přesvědčivého důvodu nedopustili. Pokud šlo o něho a především o Xenii, ani na okamžik nedoufal, že by se ho smršť netýkala. Romanova i bezpečnostního šéfa po výslechu jistě propustí. A dokonce, i kdyby to, čeho se stal svědkem, skutečně přivodilo kolaps RusOilu, nemyslel si, že by to jeho problém sprovodilo ze světa.

	Sáhl po mobilu, z kapsičky vytáhl vizitku a vyťukal číslo napsané rukou na zadní straně.

	CENTRUM MOSKVY, 
19. KVĚTNA, 17.30

	Skurov už z dálky zahlédl Toma Blixena. Opíral se o rozviklaný kávový stolek pod lípou a zdálo se, že detailně studuje hodně opotřebovaný plastový povrch. Vědomě k němu přicházel zpředu, aby ho nevyděsil. Když byl několik metrů od něho, Švéd vzhlédl. Byl v obličeji hubenější, než jak si ho pamatoval, a s tmavými kruhy pod zarudlýma očima připomínal pandu.

	„Co se děje?“

	Skurov se posadil na plastovou židli proti němu. Blixen měl na stole před sebou prázdný plastový kalíšek a plechovku piva. Skurov věděl, že v plastu se prodává decilitr vodky jak u stánků, tak ve venkovních restauracích, a to každému, kdo si přijde, ať je to starý alkoholik, nebo desetileté dítě.

	„RusOil,“ řekl Tom s podivně bezvýrazným pohledem.

	„Ano?“ odpověděl klidně Skurov a snažil se posoudit mužův psychický stav. Nevyžadovalo mnoho zkušeností, aby jasně viděl, jak je mu zle. Bylo načase nastolit osobnější tón než ten autoritativní, jímž s ním mluvil naposled v nemocnici.

	„Mohli bychom si tykat, ne?“ navrhl a napřáhl k němu ruku.

	Švédova dlaň byla chladná a vlhká.

	„Předpokládám, že jsi už zaslechl, že před několika hodinami byl Romanov zatčen u jednoho svého ropného zařízení na Sibiři?“

	Tom přikývl.

	Švéd do sebe obrátil plastový kalíšek, jako by tam mohlo být ještě několik kapek, a prázdně na něho pohlédl. Skurovovi bylo jasné, že je správné nasadit si hedvábné rukavičky.

	„Nejsem opilý. Jen jsem něco potřeboval… Poslední den byl příšerný. Asi nejhorší v celém životě. Fredrik i Olga jsou mrtví. Xenia nemá ani otce, ani matku. Zmizela celá její rodina. A RusOil mě využíval. Můj úkol byl jen Potěmkinovou vesnicí.“

	Skurov vyčkával. Býval to nejlepší způsob, jak v citlivých situacích získat informace. Lepší než se vyptávat.

	Tom pokračoval: „Dnes jsem měl akcie, které patří Xenii, prodat RusOilu. Ale když jsem tam přišel, byla budova obklíčena FSB. Novinka je už venku. Během hodiny spadla burza o deset procent. Všechny obchody se zastavily. Za tohle mě vykopnou.“

	„Vezmi to od začátku, máme čas,“ požádal ho vlídně Skurov.

	Blixen zabořil hlavu do dlaní a povzdechl si.

	„Byl jsem ráno v práci. Bezpečnostní šéf RusOilu vletěl dovnitř. Choval se výhrůžně a řekl mi, že Xenia zdědila Olžiny akcie v Něftniku.“

	Skurov na něho hleděl, zatímco Švéd vytřepával z plechovky poslední kapky piva. Rozhodně mu nedovolí, aby si koupil další alkohol. Přinejmenším dokud mu nezodpoví všechny otázky.

	„Řekl mi ale ještě něco jiného,“ ozval se tiše Tom a pohlédl na něho oteklýma očima.

	„A co?“

	„Řekl mi, že jsem Xeniiným poručníkem. A to už od jejího narození. Souhlasí to. Ověřil jsem si to. Není to zvláštní? Já jsem to vůbec netušil, ale bezpečnostní šéf to věděl. Jak to mohl znát? Věděl, kdo dědí po Fredrikovi a kdo dědí po Olze. Panebože, co se to tu vlastně děje?“

	Skurov přivřel oči a uvažoval.

	Tom byl nejbližší přítel Fredrika. Jako takový byl nepochybně nejlepší možností, jak podle potřeby kontrolovat jak Olgu, tak její dceru. Riskoval, že přeruší jeho hovor, ale vytáhl si černý zápisník. Plast se na okrajích odlepoval, a tak odtrhl dlouhý proužek, než si začal psát.

	„Ty jsi byl nanejvýš zajímavý pro oligarchu Romanova i RusOil,“ jemně konstatoval.

	Tomův výraz jasně naznačoval, že ke stejnému závěru dospěl i on sám. Po chvíli to potvrdil, i když zřetelně nerad: „Byl jsem pro ně pojistkou, kdyby se něco nepovedlo – a právě k tomu došlo. Brali mě jako prostředek nátlaku. Panáček v jejich mašinérii. Nic jiného.“

	„Všechno se točí kolem akcií Fredrika Kastrupa v Něftniku. Takže teď patří Xenii?“

	„Ano.“

	„Něco bych ti rád ukázal,“ pravil Skurov a z ošoupané aktovky vytáhl hromádku osahaných papírů. Došel k závěru, že Švéd není ani opilý, ani mentálně nestabilní, a tak na sebe vzal riziko, že mu dokumenty ukáže.

	Tom po nich chvějící se rukou sáhl a položil je na pobryndaný plastový stolek. Nahoře ležel švédský dopis psaný rukou. Prstem přebíhal po slovech. Skurov ho pozorně sledoval. Tohle vyšetřování začíná aspirovat na první místo mezi všemi, jimiž se dosud zabýval, napadlo ho.

	 

	Tom dopis přečetl ještě jednou, pomalu, jako by se chtěl ujistit o tom, co viděl hned napoprvé.

	„Drahý Tome,

	tento dopis píšu v naději, že ho nikdy nebudeš muset číst.

	Kdybych zemřel, zdědí Olga můj podíl v Něftniku. Prosím tě, jako jednoho z mých nejbližších přátel, abys jí majetek pomohl spravovat. Jsi jediný, koho znám, kdo zvládá situaci v Rusku, a spoléhám na tebe. Ale také proto, že uděláš to, co bude správné. Nejsem si jist, že o této své schopnosti víš, ale máš ji – a věř mi, znám tě líp, než tušíš. Postarej se o Olgu a Xenii – i o to malé – jako jeho kmotr. Bylo by dobré vyčkat a orientovat se v situaci, vidět, jak se vyvíjí, než uděláš to, co bude pro všechny nejlepší. Více rad ti odtud, kde se nacházím, bohužel dát nemůžu.

	Děkuji ti za všechnu tvou pomoc.

	Tvůj přítel Fredrik.

	P. S. Kopie mého změněného testamentu i tohoto dopisu je u mého advokáta Svena-Olofa Mikkelsena v právní kanceláři Mannheimer ve Stockholmu. Plně na něho spoléhám a měli byste se spolu spojit.“

	 

	Za dopisem zahlédl jeho ruský překlad a na okraji psané ruské poznámky, nejspíš Skurovovy.

	Držel v ruce poslední pozdrav mrtvého přítele, kterého zakrátko odvezou v olověné truhle do Švédska. Najednou pocítil silnou nechuť k Moskvě, Rusku, kvůli všemu zlu.

	Fredrik byl zavražděn, Olga mrtvá, Gusev a jeho přítelkyně rozsekaní na kusy na jejich dače.

	A všechno kvůli Něftniku.

	Zavřel oči.

	„Věděl, že je ve hře jeho život,“ řekl pak.

	Skurov tiše přikývl.

	Tom pocítil ochromující strach. Koho může požádat o pomoc? Ruské právo, kterému se raději všichni snaží vyhnout? To bylo jako vtip. Rebeku Häggovou? Byla jednou z nejchytřejších osob, které znal, ale jak by ji teď mohl žádat o pomoc?

	Myslí mu projela vzpomínka na její pihovaté nahé tělo, ale především před sebou viděl její tvář. Jak se do něho zapíchla světlýma očima. Vzala ho za ruku. Jak ve svém zoufalství vypadala o hodně mladší, než byla.

	Ty jsi jiný, Tome. Vím, že se na tebe můžu spolehnout.

	I ji zklamal. Kdyby se byl vzchopil a všechno jí řekl, možná to mohlo fungovat. Ale teď už bylo pozdě.

	Zbýval už jen prokurátor Skurov.

	A nedal se i on koupit?

	„Všechno ukazuje jedním směrem,“ řekl Skurov.

	„Na RusOil a Romanova?“

	„Ne.“

	„Teď to nechápu.“

	Skurov seděl chvíli mlčky.

	„Mám jednu teorii,“ začal pomalu. „Ale nejlepší bude vzít ji od začátku, abychom nepřehlédli důležitá fakta. Pomůžeš mi doplnit mezery. Začni tím, že mi vysvětlíš, proč Romanov tolik stojí o další ropné akcie.“

	Skurov měl před sebou rozevřený černý notýsek a v ruce držel rozbitou propisovací tužku. Ukazováček mu zmodral a otráveně si ho otřel o papír.

	Tom se cítil zahnán do kouta a neměl jinou možnost než doufat, že je Skurov tak čestný, jak se zdá.

	„Ropa a plyn jsou suroviny, kolem nichž vládne nejsilnější konkurence. Náklady těžby jsou nízké a transportní síť už existuje. Je to dědictví Sovětského svazu. Odvětví bude i řadu dalších let dojnou krávou.“

	Pohlédl na Skurova a uvažoval, jestli chápe pojem dojná kráva. Skurov ale jen přikývl a dělal si rychlé poznámky malými písmeny, což v Tomovi vyvolalo představu lékaře čmárajícího recept. Zřejmě si Skurov osvojil podobný styl, aby si mohl co nejvíc poznamenat.

	„Pokračuj,“ vyzval ho teď jen.

	Tom ke svému překvapení pocítil úlevu. Hovor mu pomohl, aby myslel i na něco jiného než na vlastní úzkost. Nebo mu možná pomohla vodka.

	„RusOil je největší soukromý ropný podnik v Rusku a čtvrtý největší producent na světě. Společně s Něftnikem by na ruském trhu naprosto dominoval. Velikost je v této branži nesmírně důležitá.“

	„… a aby dosáhl rozhodující většiny, rozhodne se RusOil koupit Gusevovy akcie Něftniku. Nabídnou mu dobrou cenu za jeho 49 procent, tři sta milionů dolarů, přesně řečeno,“ řekl Skurov.

	„Přesně. A v tomto okamžiku je pro RusOil rozhodující zajistit si Kastrupova dvě procenta, že? Jinak by kontrolu nad společností nezískali. Bylo to pro ně tak důležité, že si ten obchod jistě pojistili ještě dříve, než koupili Gusevovy akcie. Navíc měli plán, jak by se vypořádali s případnými problémy kolem Kastrupova majetku. Do tohoto plánu spadalo i využití mé osoby jako nátlakového prostředku.“

	Skurov přikývl a odložil propisku na viklavý stolek.

	„To souhlasí. Ale máme také důkaz pro to, že ho někdo vydíral. Do něčeho se zapletl, Tome. Našli jsme jeho fotografie, na nichž střílí nějakého muže.“

	Tom odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Fredrik? Nenáviděl násilí. Byl tím posledním člověkem, který by někoho dokázal zastřelit. Opravdu si myslím, že je – vlastně byl – naprosto neschopný komukoli ublížit, ani člověku, ani zvířeti. Kdybys ho znal, bylo by ti to jasné.“

	„Rusko dokáže lidi změnit,“ poznamenal věcně Skurov. „Víme také, že měl navštívit Romanova v jeho hlavním stanu, ale zjevně se nedohodli. Možná Kastrup žádal příliš mnoho, možná k té schůzce ještě nedošlo. Třeba vyletěl do vzduchu právě proto, aby se s ním nemohl sejít,“ vykládal Skurov a zdálo se, že nabírá dech.

	„Romanov nemohl mít radost. Vyhodil tři sta milionů dolarů za něco, co mělo menší cenu než kus papíru, na němž byla smlouva napsaná.“

	Odmlčel se a otevřel si plechovku Coca-Coly.

	„Ty, který s takovými věcmi pracuješ každý den, máš na to nějakou teorii?“ zeptal se Skurov.

	Toma otázka zarazila. „Třeba Fredrik odmítl poslední nabídku?“

	Skurov ho fixoval pohledem. Natáhl se po plechovce a vypil několik doušků. Většina Rusů jeho generace Coca-Colu milovala, obecně se spojovala se svobodou.

	„Hmm,“ zabručel Skurov.

	„Nemyslíš si to?“

	Skurov zavrtěl hlavou, s ústy dosud plnými.

	„Gusev a Kastrup,“ řekl pomalu a hodně tiše, „oba udělali něco, co neměli, a za to byli zavražděni. Až sem s tebou souhlasím. Ale na to, co se stalo a kdo za tím je, mám jinou teorii. Co když Fredrikovu vraždu a Olžinu smrt nezpůsobilo to, že odmítli prodat, ale naopak – že prodat chtěli? Můžu se tě na něco zeptat? Kdo kromě RusOilu by měl prospěch z Kastrupových akcií nebo přinejmenším z toho, že by je neprodal RusOilu?“

	Tom nemusel uvažovat ani zlomek vteřiny. Odpověď znal. Okamžitě mu byla jasná logika Skurovovy teorie.

	„Ten druhý velký vlastník, ten, co mu patří 49 procent Něftniku. Je to nějaká forma holdingu.“

	„Spec-holding,“ odpověděl Skurov.

	„Přesně tak. Jak to víš?“

	„Zjistil jsem si to. Ale je to současně to jediné, co o tom vím. Ty víš, kdo za tou společností stojí? Přece jste to museli zjistit, když jste Gusevovi pomáhali se smlouvou na prodej jeho akcií?“

	„Spec-holding působí anonymně. Když jsme s RusOilem chtěli mluvit o případném riziku v souvislosti se získáním akcií Něftniku, vždycky to odmítli jako nezajímavé. Romanov nám výslovně řekl, abychom se tímto podnikem nezabývali, a tak jsme to nedělali. Ale jistě. Teoreticky by to mohlo souhlasit. Kdyby RusOil získal majoritu v Něftniku, mohl by z něj vymanévrovat Spec-holding, který by mohl přijít o své investice. Takže v jejich zájmu bylo absolutně zabránit Fredrikovi prodat své akcie RusOilu.“

	„Spec-holding,“ zamyšleně pronesl Skurov. „Uvažoval jsem i o vraždě Guseva a jeho přítelkyně. Není pravděpodobné, že by byl odstraněn z cesty jen kvůli tomu, že neudržel hubu a mluvil o svém obchodu s RusOilem. Ne. Myslím si, že byl potrestán za to, že akcie RusOilu prodal. A navíc si myslím, že vražda měla být zprávou pro Kastrupa.“

	Tom si připomněl svůj tehdejší pocit, že vražda Guseva mohla být varováním. Pamatoval si Fredrikův zachmuřený výraz, když se o tom zmínil. Teď chápal, že ho Gusevův osud musel hodně vyděsit.

	„Takže to mohlo být takhle,“ shrnoval Skurov: „Hovor s Kastrupem přes telefonní ústřednu RusOilu mohl být výzvou, aby si pospíšil. Bezpečnostní služba RusOilu měla kolem něho jistě pár svých lidí, aby ho ochránili. Jeden z těch mužů byl při bombovém atentátu zraněn. Kastrupa dál někdo volal mobilem na kartičku, který jsme nemohli vypátrat. S největší pravděpodobností hovor přišel ze Spec-holdingu. Bylo to poslední varování, protože dosud jejich výhrůžky nevzal vážně. Připomeň si ty Fredrikovy fotky. Klasické vydírání. Vsadil bych svou volhu na to, že mu je poslal Spec-holding.“

	Tom si pamatoval Olžinu zmínku o tom, jak Fredrika hovor v autě znepokojil.

	„Metoda se sebevražednou atentátnicí byla novinkou,“ pokračoval Skurov. „Ti, co stojí za Spec-holdingem, si zřejmě nepřáli, aby to vypadalo, že Západoevropané se tu popravují kvůli tomu, že se zapletou do ruských obchodů. To by k nim přitáhlo pozornost. Proto zvolili… neortodoxní metodu.“

	Teorie ze Skurova prýštila jako jarní voda v sibiřských tocích. Tom seděl mlčky. Začal mu docházet rozsah jeho vlastní naivity.

	„Sebevražedná atentátnice byla ve skutečnosti obyčejná čečenská žena. Přijela do Moskvy se svým synem, aby si tu našla práci. Zmizela ráno devátého května, několik hodin poté, co vyšel najevo Gusevův obchod s RusOilem. Svědek viděl, že ji i jejího syna někdo unesl. To s teroristickou teorií nesouhlasí. Olžina smrt by mohla být dopravní nehodou, ale se vší pravděpodobností byla pronásledována stejnými osobami, které zavraždily Fredrika. A pak je tu ta Kastrupova uklízečka, Larissa.“

	„Co je s Larisou?“

	Tom ji ve Stříbrném lese několikrát zahlédl. Teď si připomněl, že když všichni trávili piknik v parku Gorkého, Olga se zmínila, že zmizela.

	„Larissa byla zavražděna,“ odvětil unaveně Skurov.

	„Zavražděna? Kým?“

	„Tím si nejsem jistý. Mohl to být jak Spec-holding, tak RusOil. Přikláním se ale spíš ke Spec-holdingu, protože se našla u stavby pro RusOil – to je dost zřetelné znamení. Někdo pátral ve Fredrikově domě, vymazal části záznamů v jeho počítači, ukradl dokumenty. Nejspíš tam na ně ta uklízečka narazila, a proto ji odstranili.“

	Chvíli oba mlčeli. Vzduch se najednou ochladil a Tom se otřásl.

	„Pokud máš pravdu, nebezpečí nepominulo kvůli tomu, že vedení RusOilu bylo zadrženo,“ poznamenal.

	„Nasadil jsem hlídky na hlídání Xenie, pokud myslíš právě na to,“ řekl Skurov. Naklonil se na plastové židli, až měl obličej jen několik metrů od Tomova. „Jednou věcí si jsem jist,“ navázal a rozhlédl se kolem sebe, aby se ujistil, že je nikdo nemůže slyšet. „Oba, RusOil i Spec-holding, potřebují Xeniiny akcie v Něftniku, které teď spravuješ. Musíme zjistit, kdo za Spec-holdingem stojí. A dokud to nevíme…“

	Tom si byl jist, co bude následovat.

	„Nejsi v bezpečí,“ dořekl Skurov s povzdechem. „Bojím se, že neexistuje ochrana, kterou bych ti mohl nabídnout, proti takovému nepříteli, který proti tobě stojí. Přitáhlo by to na tebe jen další pozornost. Navrhuji ti, aby ses na chvíli stáhl. Drž se daleko od kanceláře i svého bytu, ale i ode mě, protože i já mohu být sledován.“

	STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, MOSKVA, 19. KVĚTNA, 18.20

	Skurov se vrátil do práce, kde dosud vládla plná aktivita, přestože už bylo po šesté. Novinka o razii v RusOilu se šířila jako oheň v suché letní trávě v tajze a horečně se spekulovalo, o co vlastně jde. Byl si jist, že to bude mít dopad na řadu jeho kolegů. RusOil byl tak mocný, že zakořenil všude. Právě teď to vypadalo, že nikdo nemá chuť vystrkovat hlavu nebo zaujímat vlastní stanovisko ani pro Kreml, ani pro oligarchu Romanova, ze strachu, aby nevsadil na špatného koně.

	Pomyslel na Blixena.

	Skutečně si ho oblíbil. Dovedli spolu mluvit „od srdce k srdci“, jak se krásně říkalo. Poprvé navázal osobní kontakt se Západoevropanem. Nepotvrdil se mu žádný z předsudků, které do nich cpal komunistický režim. Byl spíš pozitivně překvapen Švédovou připraveností otevřeně analyzovat situaci.

	Nevzal příliš na lehkou váhu to, co Blixenovi mohlo hrozit? Možná že příště je na řadě právě on? Napadlo ho, že jeho žena má pravdu, když mu vytýká, že je morbidní. Ale kdo by se tomu v této práci mohl vyhnout?

	 

	Irina mu přinesla šálek nescafé a hnědou složku, kterou otevřel současně s prvním douškem lahodné tmavohnědé kávy. Byl rád, že už včera Irinu požádal o informace o Něftniku. Už dávno se nezabýval podnikovými otázkami, a tak to pro něho bylo obzvláště napínavé. Ke svému potěšení si všiml, jak Blixena překvapilo, že ruský prokurátor s ním drží krok i v byznysu.

	Něftnik. Převaloval v ústech slovo pojící se s ropou. Toto odvětví bylo vysoce ceněno už za časů Sovětského svazu a zaměstnanci na západní Sibiři vydělávali mnohonásobně víc než obyčejní lidé včetně jeho samého. Byla to těžká práce v mrazech, to mu bylo jasné. V tajze vyrostlo půl tuctu měst jen díky ropě: Surgut, Něftějugansk, Nojabrsk, Nižněvartovsk. Ale oficiální sídlo Něftniku leželo Na Fontánce 22, v centru Petrohradu. Většina ropných společností, které znal, byla registrovaná v Moskvě. To možná znamenalo, že ten, kdo Něftnik vybudoval, pokládal za přirozené ho registrovat právě tam. Nejspíš šlo o osobu s napojením na Petrohrad.

	Udělal si poznámku do svého notýsku. Připomněl se mu hlad, ale rozhodl se ho ještě chvíli ignorovat.

	Činnost Něftniku byla popsána jako vyhledávání přírodních zdrojů, těžba a rafinerie ropy a ropných produktů už za Sovětského svazu. Zdálo se, že Něftnik během let své licence rozšířil. Sám věděl dost o aukcích, při nichž stát nabízel svůj majetek, aby mu bylo jasné, že kompetence Něftniku spočívaly spíše v politických kontaktech než v odbornosti.

	„Politicky zakotven na nejvyšší úrovni?“ zapsal si do notýsku a větu dvakrát tlustě podtrhl.

	Neuspěchal to a předčasně nehledal informace o vlastnících, ale teď je tu měl. Pohledem přejížděl po stránce.

	Gusev vlastnil 49 procent akcií. Právě ty, které od něho koupil RusOil, než byl zavražděn.

	Skurov se zahleděl do okna. Kdyby sám měl jen promile obchodní šikovnosti, nemuseli Aňa a Valerij bydlet tak, jako právě teď. Četl, že nikde v minulosti se tak velké bohatství nezískalo stejně rychle jako v Rusku, kde už dnes bylo více dolarových miliardářů než kdekoli jinde na světě, hned po USA a Německu.

	Bylo tu i jméno, které ho zajímalo nejvíc: Spec-holding, majitel těch dalších 49 procent. A nakonec zbývala dvě procenta, která – jak věděl – vlastnil Fredrik Kastrup.

	Ke své zlosti viděl, že dokument neobsahuje žádnou informaci o tom, komu patří Spec-holding. Chyběla i běžná informace o registraci společnosti. Neměl dost důkazů k tomu, aby mohl Karimova přesvědčit o napojení Spec-holdingu. Odevzdaně se v křesle sesunul do odpočinkové polohy. Na šedém stropu se po zářivce líně pohybovalo několik much.

	Najednou se usmál.

	Člověk nikdy neví, kdy se mu vynoří dobrý nápad. Už dříve byl rozhodnut, že se sejde s bezpečnostním šéfem RusOilu, a teď k tomu má skvělou příležitost, protože je s největší pravděpodobností spolehlivě uklizen v cele FSB.

	Natáhl se po svém starém poctivém telefonním přístroji, o němž si stále nebyl jist, jestli ho vyřadí, až nafasuje mobil. Na ten ale stále jen čekal, přestože stál na seznamu příjemců hodně vysoko. Jak Irina pro něho tajně vypátrala, Karimov přidělení dosud nepodepsal.

	Málem měl pocit, že slyší, jak se hovor prodírá starým měděným vedením a pak dál vzduchem plným smogu, než se napojil na mobilní síť.

	Zdálo se, že plukovník Gurejev má radost, že ho slyší. Hned mu došlo proč – Dynamo Moskva vyhrálo nad Skurovovým Lokomotivem.

	„Dostali jsme vás!“

	„Gratuluji,“ odpověděl Skurov a rozhodl se, že je to správná chvíle k žádosti o pomoc. Rozhodně mu nebude připomínat drtivou porážku Dynama v předchozím kole.

	„Potřeboval bych tvou pomoc,“ řekl nejpříjemnějším hlasem, jakého byl schopen. Dělalo se mu samotnému špatně ze své servilnosti.

	„Co pro tebe můžu udělat?“

	„Rád bych vyslechl Petra Volkova, bezpečnostního šéfa RusOilu. Předpokládám, že sedí v SISO v Lefortovu?“

	SISO bylo izolované oddělení vysoce zabezpečeného vězení Lefortovo, které bylo pod správou FSB.

	„To by mohlo souhlasit.“

	Jako ostatní si dával plukovník velký pozor a dvakrát si rozmyslel, než podal citlivou informaci. Pokračoval: „Předpokládám, že jsi vyslyšel Karimovovo a naše přání a dál se zabýváš RusOilem. To je skvělé. Zařídím ti přístup k bezpečnostnímu šéfovi. Papíry budou připravené během několika minut, takže za ním můžeš ještě dnes.“

	 

	Když o půl hodiny později dorazil Skurov k hlavnímu vchodu věznice Lefortovo, čekalo už tam na něho speciální povolení. V zařízení vládla slepá poslušnost jako všude, kde působí FSB. Vůz ze státní prokuratury prohlédli vojáci ve speciálních uniformách a neprůstřelných vestách, než ho pustili za první zrezavělou bránu. Když se za ním a jeho řidičem zavřel první vchod, otevřel se další. Pokud věděl, z takto zabezpečeného vězení nikdy žádný vězeň neunikl. Tady byli drženi a vyslýcháni nejhorší nepřátelé společnosti. Byla tu pěkná sbírka: vůdci z čečenské války, Rusové podezřelí ze špionáže a cizinci. Teď k nim přibyli vysoce postavení představitelé RusOilu.

	To, že bezpečnostního šéfa odvezli právě sem, dokládalo, že na nejvyšších místech se situace brala s maximální vážností.

	Vystoupil z vozu a hlídka ho provedla dvěma branami, kde ho znovu kontrolovaly kamery a další hlídky. Nikdo neřekl víc než základní slova: ukázat papíry, pokračovat.

	Chodby v budově byly nově vymalované a podlaha byla čistá. Vyšli o patro výš do druhého podlaží. Byl slyšet jen šum ventilací a zvuky jejich kroků. Žádný křik nebo zapnuté motory traktorů – ve Stalinově době se říkalo, že jedou na plné otáčky, aby přehlušily výstřely a křik mučených. Nahoře stáli dva atletičtí muži v civilu a čekali na ně. Předpokládal, že to byli vyslýchající „se speciální odpovědností za to, aby se s vězněm zacházelo způsobem, který prospívá vyšetřování“ – jak se to hezky nazývalo. Nevěděl, jestli se tím myslí například přerušovaný spánek nebo něco podobného. Nejlepší bylo se na takové věci neptat.

	Hlídka se zastavila před očalouněnými dveřmi. Napadlo ho, jestli cela bude černě vymalovaná, jak Solženicyn popsal celu číslo dvacet pět v jednom ze svých románů.

	Otevřely se dveře.

	Cela měla asi deset čtverečních metrů a nebylo v ní okno. Byla šedá, ne černá, a osvětlovala ji silná žárovka ze stropu. Skurov si říkal, že nejspíš před jeho návštěvou světlo trochu ztlumili.

	Zařízení tvořila jedna matrace. Seděl na ní legendární bezpečnostní šéf RusOilu Petr Volkov. První pohled už stačil na konstatování, že se stal pouhým stínem svého dřívějšího vymydleného já.

	Jeden z mužů zvedl na chodbě židli, vsunul ji do cely a pokývl Skurovovi.

	„Sedněte si. Podle rozkazu plukovníka Gurejeva počkáme na chodbě.“

	Přikývl. Nebylo třeba, aby byli uvnitř. Všechno slyšeli a nahrávali přes mikrofony. Tak to chodilo.

	 

	Muž, který seděl na matraci s nohama složenýma pod sebou a dlaněmi na očích byl šéf největší soukromé bezpečnostní agentury v zemi s tisíci zaměstnanci. Za pouhý jediný den mu z žil vytekly nadutost a arogance. Už teď před sebou Skurov viděl jen trosku bývalého muže.

	FSB to uměla.

	Byl si ještě někdy člověk podobný poté, co seděl tady a bál se, jestli ti nahoře – přesněji Kreml – se nerozhodnou, že si zaslouží tady zůstat?

	„Dobrý den.“

	Nebyl si jistý, jestli Volkov bude reagovat. Zatím jen pohlédl ke dveřím, když se otevřely.

	Ke svému překvapení ale uslyšel pozdrav nevlídně vrátit.

	„Co chcete?“ zeptal se bezpečnostní šéf. Bylo zřejmé, že ví, kdo Skurov je, i když se nikdy nesetkali.

	„Chtěl bych s tebou mluvit.“

	„Nemáme o čem.“

	Jako každý vyslýchající Skurov dobře věděl, že nejdůležitější je, aby subjekt začal mluvit. Teprve pak se mohla rozehrávat subtilní hra výslechu. Skoro nikdy nevedla k tomu, že by vyslýchaný něco získal, spíše si ještě rychleji a hlouběji kopal vlastní hrob.

	„Třeba bych ti mohl vzpomínky občerstvit.“ Ve stejném okamžiku, kdy to vyslovil, ho napadlo, jestli si Volkov nebude myslet, že mu přišel napráskat. Rychle pokračoval: „Jistě tvrdíš, že s tím, co se stalo, nemá RusOil nic společného: s vraždou Guseva a jeho přítelkyně, sebevražedným atentátem v podchodu pod Tverským bulvárem, vraždou Kastrupovy uklízečky nebo smrtí Olgy Okulovové.“

	Skurovovi bylo jasné, že výslech musí vést tak, aby bezpečnostní šéf nemusel nic doznávat, a tím zhoršovat svou situaci. Jinak by z něho nic nedostal.

	Po chvíli se bezpečnostní šéf trochu napřímil a opřel horní část těla o stěnu. Na obličej mu padlo světlo. Tmavé strniště neslo stopy šedi a pohled měl stejně prázdný jako dvoreček před budovou věznice. Tvář měl bez výrazu, ale Skurov v ní přesto vytušil subtilní stopy strachu. A pokud ne v očích, tak v každém případě v držení těla. Uvažoval, na co právě teď myslí. Možná na rodinu nebo na to, co dosud měl. Do okamžiku, než se změnil v číslo ve věznici Lefortovo.

	Skurov vytáhl balíček cigaret. Volkov to okamžitě zaregistroval, ale žádost nedal najevo. Zarudlýma očima podezřívavě sledoval jeho pohyb, když se Skurov k němu blížil. Nahnul se k němu a nabídl mu z balíčku. Třeba byly pro Volkova ruské cigarety dosud špatné?

	Váhavě, jako by čekal, že bude podveden, po jedné cigaretě sáhl. Skurov si zapálil a podal mu zapalovač. Zaslechl jeho těžký povzdech, když se Volkov hluboce nadechl.

	„Pojďme k věci. Fredrik Kastrup. Olga Okulovová. Všechno se točí kolem akcií Něftniku,“ konstatoval Skurov. „Kdo stojí za Spec-holdingem?“

	Bezpečnostní šéf ztuhl.

	„Nemám nejmenší tušení.“

	Skurova to nepřekvapilo. Spíš by žasl, kdyby Volkov něco odhalil. Oba si byli vědomi toho, že se každé slovo nahrává. Doufal spíš v nějaký náznak pohybem. Kdyby mu bezpečnostní šéf chtěl takovou informaci poskytnout, našel by způsob.

	Zeptal se místo toho: „Co vlastně víš o tom bombovém atentátu?“

	„Nebyli jsme to my,“ zasyčel Volkov.

	„Byl tam zraněn jeden váš muž.“

	„Ano. Chránil toho švédského advokáta.“

	„Můžeš nějak dokázat, že jste za útokem nestáli vy? Vražda je vážný zločin. Vážnější než to, za co tě tu drží teď. Vedu vyšetřování a mohu tě z toho obvinit. To víme oba. Jak se tu cítíš? Tak dobře, že tu chceš zůstat na zbytek života?“

	Volkov naprosto oněměl. Možná taková hrozba nefunguje na někoho, kdo tu už sedí? napadlo Skurova. Chvíli tiše čekal. Kolem lampy bzučely dvě mouchy, které neustále sedaly na plastový kryt a znovu se zvedaly. Bojují stejně neúspěšně o svobodu jako ty, pomyslel si Skurov.

	„Mám tu několik fotek, které bych ti rád ukázal.“ Bezpečnostní šéf pokrčil rameny a zašlápl špaček na popraskané betonové podlaze.

	Skurov vytáhl zrnité fotky, na nichž byl Fredrik s pistolí v ruce. Držel je záměrně tak, aby je nezachytila kamera v rohu místnosti. Volkov pozvedl obočí a usmál se.

	„To se podívejme. To by mě o něm nikdy nenapadlo. Možná naše organizace nebyla tak dobrá, jak jsem si myslel.“

	„Ty jsi nevěděl, že se do něčeho namočil?“

	Bezpečnostní šéf lhostejně zavrtěl hlavou.

	„Vypadají už hodně staře. Navíc to může být fotomontáž.“

	Skurov vytáhl dvě fotografie, které si vzal ze zdi haly doma u Fredrika Kastrupa. Jednu přisunul k muži.

	„Tohle je Fredrik Kastrup, jeho přítelkyně Olga Okulovová a její dcera Xenia Okulovová,“ řekl Volkov.

	„Ano, to už víme.“

	„Tak proč mi je ukazujete?“ zasyčel Volkov a odplivl si na zem.

	„Byla to rodina,“ pronesl pomalu a tiše Skurov. „Rodina, která už neexistuje. Chci, aby ten, kdo tuto rodinu rozkázal vyhladit, seděl do svého posledního dne v takovéhle cele. Rozumíme si?“

	Volkov přikývl, ale mlčel. Skurov vytáhl další snímek. Ukazoval Fredrika spolu s dalším mužem a asi patnáctiletou dívkou na nějakém jevišti. Bezpečnostní šéf přikývl a pokrčil obočí. Zvedl fotografii a přidržel si ji na světle.

	„Poznávám je.“ Ukázal na muže vedle Kastrupa i na dívku. „Tváře nikdy nezapomenu. Ale právě teď nejsem ve formě. Vzkážu vám, až si vybavím, o koho jde.“

	Skurov se zvedl k odchodu, ale Volkov připojil: „Určitě si vzpomenu. Mohl bych dostat ještě jednu cigaretu?“

	Vrátil se k němu. Volkov s překvapující rychlostí sáhl po krabičce a vytáhl si dvě cigarety. Skurov koutkem oka zahlédl, že do balíčku vsunul maličký bílý předmět. Rozhodně se na nic nemínil vyptávat ani dívat v cele, v níž se všechno nahrávalo.

	„Díky.“

	Volkov mu vrátil balíček se stejně lhostejným pohledem, jakým vzhlédl, když Skurov přišel.

	POBLÍŽ VELKÉHO DIVADLA, MOSKVA, 19. KVĚTNA, 18.50

	Tom kráčel bez plánu směrem ke Kuzněckému mostu. Přepadl ho pocit neskutečnosti. Město kolem něho i lidé, kteří ho ve vlahém večeru míjeli, mu připadali jako kulisy. Jako by se ocitl někde úplně jinde.

	Na první pohled se klidně mohl nacházet ve Stockholmu, napadlo ho. Domy, lidé, namodralý soumrak.

	Co když to všechno je jenom sen, ošklivý sen, který začal tenkrát s tou strašnou událostí. Třeba se konečně probudí ve své posteli v Dalby, bude mu pětadvacet a celý život bude ležet před ním.

	Znovu pocítil silnou, skoro primitivní touhu vrátit se domů, kde ho obejme někdo, kdo ho miluje a zná celý život.

	Připadal si nahý, osamělý a opuštěný ve městě, které vzal za své a vždycky se v něm cítil bezpečný. Do čeho mě to kdo tlačí? přemítal. Všechno, co si kdy přečetl a slyšel o násilnostech, ke kterým během let v Rusku došlo, se mu promítalo před očima jako film.

	Byla to pravda, že Fredrik zastřelil nějakého člověka? Bylo mu zatěžko něčemu takovému uvěřit, ale život kolem něho se rozpadl v trosky a najednou se na nic nemohl spoléhat. Ani na Fredrika ne, jak se ukázalo.

	Došel na most, mezi Bolšoj těatr a obchodní dům GUM. Jestli ho skutečně někdo sledoval, což se stále zdráhal přijmout, tady bylo to správné místo, kde ho setřást. Vešel dovnitř a procházel různá oddělení, než výtahem vyjel do třetího podlaží. Tam vyšel nouzovým východem a seběhl po schodech ke Kuzněckému mostu.

	Kolem něho projelo několik aut. Dvě staré dámy prošly zavěšené pod paží. Nějaký muž v čepičce a s batohem na zádech prodával losy. Nezahlédl nic, co by mohlo naznačovat, že je sledován.

	Bylo načase podívat se do Pioneera.

	Připomněl si, že ho Skurov nabádal, aby se držel daleko od práce i od bytu, ale potřeboval se tam aspoň zastavit a vzít si své věci, přinejmenším pas, který měl zamčený v zásuvce svého stolu. Co když najednou bude muset odjet z Ruska? To musí risknout.

	 

	Hlídač mu s otráveným výrazem otevřel dveře investiční banky Pioneer Capital. Zjevně byl přesvědčen, že právě Tom téhož rána způsobil ponižující kapitulaci banky kvůli RusOilu. Tom si neuvědomil, jaké ovzduší v bance může panovat, ale pocítil rostoucí neklid.

	Otevřel dveře do místnosti makléřů.

	Přestože ve městě už vládlo šero, tady bylo plno makléřů, analytiků a sekretářek. Všichni hleděli na velkou televizní obrazovku v zadní části místnosti, na níž se právě objevila osudově prázdná plocha letiště, obklopená bezpečnostními hlídkami, a usmívající se Romanov, odváděný s želízky na rukou.

	Zašilhal na monitor jednoho z makléřů a viděl, že se po zítřejším otevření trhu očekává další strmý sestup kurzu akcií.

	Na televizní obrazovce se vynořil americký expert na Rusko a shrnul svou analýzu: „Existuje tu vůbec nějaká hranice? Kreml musí objasnit, jestli je RusOil jediný podnik, který hodlá atakovat. Zatím mlčí. Nikdo neví, jaké záměry má prezidentská administrativa. Z prezidentova štábu se jen vyneslo: Když padá strom, létají třísky. Sami vidíte, že něco takového analytikům nasadilo brouka do hlavy…“

	 

	Chtěl projít do své kanceláře, ale reportáž právě skončila a objevili ho. Šum utichl a upřely se na něho všechny pohledy. Zkoumala ho stovka párů očí, ale všichni mlčeli.

	Tady měli svého obětního beránka.

	Na rameni ucítil ruku. Byla to Rebečina sekretářka.

	„Jednací sál,“ zašeptala a zadívala se do země, jako by právě vyslovila nebo udělala něco neslušného.

	 

	Místnost tonula v šeru. Lampy byly zhasnuté a vzadu u obrovského podélného stolu seděli Rebeka a Strelka, muž, který byl ruským ministrem financí a jen před několika málo dny ho pozval do Kremlu na čaj.

	„Pojď sem,“ vyzval ho klidným hlasem.

	Šel k nim, ale zůstal stát – najednou si nebyl jist, jestli se čeká, že se posadí, nebo ne.

	„Tome, ke všem čertům,“ začala Rebeka, ale hlas se jí zlomil. Svírala si pod krkem halenku, jako by nechtěla ukázat ani jediný centimetr své pihovaté kůže. Na tvářích jí rostly červené skvrny.

	Strelka zvedl dlaň, jako by chtěl zastavit její výbuch, což – jak Tom z vlastní zkušenosti znal – bylo dost těžké.

	„Probereme to v klidu,“ ozval se. „Mluvili jsme s bezpečnostním šéfem RusOilu. Řekl nám, že jsi byl ve vážném konfliktu zájmů, Tome. Do toho jsi nás měl už dávno zasvětit.“

	„Ti, co mě využili…“ začal Tom, ale Rebeka mu skočila do řeči a prskla na něho, když zakřičela: „Zatraceně, Tome, spoléhala jsem se na tebe. Copak to nechápeš? Kvůli tomu se náš vlastní kapitál ztratil rychleji než ledovce v Arktidě. Drželi jsme pozice na vlastní účet, RusOil a kromě toho i další akcie. Dneska se trh propadl o 20 procent a zítra to nejspíš půjde znovu k čertu. Všichni investoři se budou snažit vystoupit, za jakoukoli cenu. Budou předpokládat, že je to začátek opětovného znárodnění – že stát převezme kontrolu nad soukromými společnostmi a že investoři přijdou o své peníze do posledního haléře. Chápeš, co jsi způsobil?“

	„Rebeko, myslím, že by ses měla trochu uklidnit,“ řekl Strelka a položil jí dlaň na rameno. Ona ale vyskočila ze židle a postavila se proti Tomovi. Mezi jejich obličeji zůstalo jen několik centimetrů prostoru. Třásla se zlobou a on ucítil nezaměnitelný pach alkoholu a mentolových pastilek.

	Dolehly na něj velká únava a smutek. Čím se vlastně provinil? Jak se to stalo, že dokázal poškodit tolik lidí kolem sebe?

	„Nevím, jakou historku vám naservíroval RusOil, ale pravda je taková, že mě jen využili. Ano, měl jsem říct dříve, že Fredrik Kastrup vlastní akcie Něftniku. Ale oni mě do toho namočili sami.“

	„Ano, to se stává,“ poznamenal Strelka a vypadal hodně unaveně. Stáhl si brýle s kovovými obroučkami a masíroval si obočí. „Teď to probereme jako dospělí lidé a jsem si jist, že…“

	„Nebudu tu sedět a poslouchat jeho lži,“ Rebeka zamířila prstem do Tomovy tváře. „Stojím tu jako blbec a mám na krku firmu se sto padesáti zaměstnanci, kteří možná všichni přijdou o práci. A to už nemluvě o tom, že mě podrazil člověk, kterého jsem pokládala za přítele. Nemám ti už co říct.“

	 

	Když vycházel ven, bylo mu jasné, že své pracoviště viděl naposled. Bylo to podivné, ale nic zvláštního necítil. Možná tu jeho práce nebyla ničím jiným než rozptýlením. Něco, jako pozlacené kolečko v kleci křečka.

	Není to všechno jedno?

	Na ulici vyhledal telefonní budku a vyťukal číslo.

	„Nikolaj? Tady je Tom. Mohl bych dnes u tebe přespat?“

	STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, 
MOSKVA, 19. KVĚTNA, 20.15

	Skurov položil balíček cigaret na stůl a rychle se kolem sebe rozhlédl. Pak otevřel víčko a vytáhl maličký útržek. Vypadal na kousek toaletního papíru.

	„TŘASLEK“, bylo na něm načmáráno velkými písmeny.

	Třaslek? To mu nic neříkalo. Chvíli o tom uvažoval a pak proběhl všechny registry, k nimž měl přístup.

	Žádná shoda.

	Nebyl to kód? Bezpečnostní šéf se asi bál, aby informace nepadla do špatných rukou…

	Lefortovo na něho podivně zapůsobilo. Cítil rostoucí neklid. Prostředí vysoce zabezpečeného vězení v kombinaci s událostmi posledních týdnů mu připomínaly, že se vůbec neví, co dalšího může nastat. Pomyslel na Toma Blixena a holčičku, která už nemá ani otce, ani matku.

	„Život není spravedlivý,“ zamumlal.

	„Cože?“ zeptal se Malkin, který k němu právě vešel.

	„Nic. Jen si trochu filozofuju.“

	„Co je tohle?“ Malkin ukázal prstem zažloutlým od nikotinu na žmolek papíru na stole.

	„Podstrčil mi to bezpečnostní šéf RusOilu.“

	„Třaslek? Co to znamená?“

	„Netuším. V každém případě jsem to nenašel v žádném registru.“

	Malkin si hnětl bezvousou bradu.

	„Nemůže to být kód?“

	„Také mě to napadlo.“

	„Nezeptáme se na FSB skupiny, která se luštěním kódů zabývá?“

	„To rozhodně ne. Necháme si to pro sebe, dokud nezjistíme, co to znamená.“

	„Tak dobře.“ Zdálo se, že se s tím Malkin spokojil. Popošel k zelené plstěné nástěnce a zamyšleně pokýval hlavou, když hleděl na připíchnuté neostré fotografie Fredrika se zbraní v ruce. Trochu odstoupil vpravo, naklonil hlavu a zadíval se na další fotky z domu ve Stříbrném lese. Pomalu s ní zavrtěl.

	„Nikoho z nich neznám. Jaké má podivné kníry, je to gay?“

	Malkin ukázal na muže ve fraku, jenž stál na jevišti spolu s Kastrupem a dívkou v růžových šatech.

	Skurov mu na otázku neodpověděl. „Viselo to u Kastrupa na schodišti. Je mi povědomý.“

	Přerušilo je lehké zaklepání na dveře.

	„Kafe,“ zavrkala Irina a na stůl před Skurova postavila šálek tmavohnědé vroucí tekutiny.

	„Děkuju ti, krasavice moje,“ zamumlal Skurov. „Ostatně, Irino, můžeš mi pomoct?“

	„Určitě.“

	Irina vykulila modré oči a napřímila se tak, až se její enormně veliká ňadra zavlnila ve výšce Skurovových očí.

	„Neznáš toho muže na fotce?“

	Malkin se odsunul stranou, aby dobře viděla. Chvíli stála tiše.

	„Ano,“ řekla pak. „Není to herec?“

	 

	Právě když chtěl Skurov odejít a koupit si večerní obložený chlebíček, vešla Irina a významně na něho pohlédla. Karimov žádá, aby za ním přišel. Zvedl se a vzal si připravenou složku papírů.

	„Informuj mě,“ byla první Karimovova slova. Tentokrát mu naznačil pohybem ruky, aby se posadil. „Jsem spokojen, že jsi dnes zašel za bezpečnostním šéfem RusOilu. Už asi pořádně změkl. Zlomil jsi ho?“

	„Domnívám se, že…“

	Přerušil ho příchod Karimovova asistenta, který se opatrně ozval: „Na telefonuje šéf FSB.“

	Karimov šel k telefonu. Skurov dobře věděl, že nikdo není tak hloupý, aby nechal čekat šéfa FSB. Karimov nasadil úlisný a příjemně aktivní hlas. Když hovor skončil, otočil se ke Skurovovi.

	„Vedení RusOilu zůstane ve vazbě. Proti Romanovovi je vedena formální obžaloba v šestnácti bodech. S vaším šetřením sebevražedného atentátu a dalšími zločiny jich bude aspoň dvacet.“

	Skurov během hovoru stačil sebrat své síly a rozhodl se Karimova plně informovat.

	„Proti RusOilu neexistují žádné důkazy, a navíc neměli motiv k provedení bombového atentátu,“ řekl a upínal pohled na pevnou černou linii Karimovových vlasů.

	„Co… co mi to tu vykládáš?“

	„Poskytli ochranu tomu advokátu Kastrupovi, který jim chtěl prodat svůj podíl akcií v Něftniku. Při atentátu byl zraněn jeden muž z jejich ochranky.“

	„Pochopil jsi to úplně špatně. FSB na to pohlíží jinak.“

	Skurov zvedl ruku. Nechtěl připustit, aby mu Karimov diktoval novou verzi.

	„Údajná sebevražedná atentátnice byla krátce předtím unesena spolu se svým synem. Jsou na to svědci.“ Položil zprávu na Karimovův stůl. „RusOil neměl žádný důvod ani k vraždě Fredrika Kastrupa, ani Olgy Okulovové. Naproti tomu důvod měl druhý vlastník Něftniku, a to je Spec-holding.“

	Viděl, jak Karimov rudne a vynořily se mu kapičky potu kolem – jak se Skurov domníval – okraje paruky.

	„Nařizuji ti sledovat stopu RusOilu.“

	„To bohužel nemůžu. Mnoho toho mluví proti. Kdybych teď svůj čas věnoval RusOilu, dopustil bych se velkého omylu. Budu dál prošetřovat Spec-holding, druhého velkého vlastníka Něftniku. Na toho se musíme blíže zaměřit. Něftnik je pouhý psí ocas, zatímco mozek a srdce je Spec-holding.“

	Stav Karimovovy mysli se měnil od překvapení a rozčilení v čistý vztek.

	„Dej si pozor, abys nešel proti mým příkazům,“ zasyčel a tvrdě sevřel pěsti.

	„Je mi líto, ale jinak to nejde. Kdybych před fakty zavřel oči, vyhodili by mě pro služební chybu. Myslel jste na to, co by se stalo, kdyby byl Romanov a RusOil osvobozen?“

	Bylo to, jako by stiskl knoflík. Karimov ztuhl a najednou zbledl.

	Skurovovi bylo jasné, že náměstek nejvyššího státního prokurátora zvažuje, co by se v takovém případě stalo. Za několik vteřin se ale znovu vzpamatoval. Skurov odhadoval, že Karimov své riziko právě zvážil a rozhodl se schovat za rozkaz, který dostal od šéfa FSB.

	„Jestli tu stopu budeš dál sledovat, bude to pro tebe mít následky. Vážné následky. Osobní,“ zavrčel Karimov.

	Skurov měl najednou pocit, že zahlédl mezírku, úhledný šev mezi Karimovovým čelem a vlasovým porostem. Všechno časem vyjde najevo, napadlo ho, a hned měl lepší náladu.

	
STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, 
MOSKVA, 19. KVĚTNA, 20.50

	Skurov si před odchodem uklízel stůl. Znovu pohlédl na ohmatanou kopii Kastrupova dopisu Tomu Blixenovi. Pak ho vsunul do desek a zastrčil do zásuvky.

	S úsměvem a bez zaklepání dovnitř nahlédl vrchní prokurátor Ivanov.

	„Poslyš, Serjožo, je už spousta hodin. To tu chceš sedět celou noc? Pojď, někam si spolu zajdeme.“

	Skurov na něho tázavě pohlédl. V době, kdy spolu studovali, byl už na dálku zřejmý jeho venkovský původ, ale teď byl vždycky v perfektním obleku. Napadlo ho, jestli Ivanov dosud vyšetřuje smrt uklízečky Larissy nebo jestli ho už Karimov pověřil něčím politicky důležitějším.

	„Jeden z mých přátel provozuje parní lázeň nedaleko stanice metra Cvetnoj Bulvár. Teď jsem s ním mluvil a má tam volno.“ Skurov žádný velký zájem nejevil. Měl mnoho jiného na přemyšlení. Důležitější věci, než je sauna. Třeba že přece jen měl Tomovi poskytnout ochranu.

	„Zval mě, jestli se nechci zastavit. Pár děvčat se tam loučí se svobodou.“

	Jako by v něm cvakl vypínač.

	 

	Vrchní prokurátor Ivanov si mohl kdykoli vyžádat služební vůz. Teď je řidič vysadil nedaleko stanice a vešli do budovy, v níž byla parní lázeň. Kývl na ně muž v recepci. „Místnost číslo pět. Je tam pití i jídlo.“

	Skurov zahlédl několik krásných žen, částečně ukrytých za závěsem.

	Bylo to klasické chambre separée s převlékárnou, sprchou, saunou a malým studeným bazénkem. Odložili si. Ivanov otevřel ledničku a vytáhl láhev vodky. Nalil do dvou sklenic. „Na naše obtížné vyšetřování a dva skvělé úředníky.“

	„Dáš si ještě?“ zeptal se Ivanov.

	„Rád.“

	Skurov se položil na jednu z paland a Ivanov ho šlehal po zádech metlou z březových větviček. „Tohle ti udělá dobře, kamaráde. Rozproudí ti to krev a odnese všechny nečistoty.“

	„Mluvíš jako chytrá babka,“ odpověděl Skurov.

	Ivanov se hlasitě rozesmál.

	„Je čas se ochladit,“ usoudil Ivanov a odhodil metličku, až se Skurovův pot a mrtvé buňky rozprášily kolem nich na všechny strany.

	Ponořili se do ledové vody před saunou.

	„Job tvoju mať,“ funěl Ivanov.

	„Mou vlastní ne, ale skoro každou jinou,“ smál se Skurov.

	„S tímhle?“ zlobil ho Ivanov a ukázal na Skurovovo scvrklé příslušenství.

	Usadili se každý do obrovského hnědého křesla v oblékárně. Pivo se sýrem a salámem chutnalo fantasticky. Ivanov jim nalil třetí sklenici vodky. Proč si tohle člověk nedopřeje častěji? napadlo Skurova a hned si odpověděl: protože to něco stojí.

	Zvenku slyšeli veselé ženské hlasy. Dveře se maličko pootevřely.

	„Nudíme se. Nevěsta už šla domů, aby byla zítra krásná na svatbu. Smíme k vám?“

	„Jistě,“ pozval je Ivanov.

	Oběma ženám bylo kolem třiceti a byly velice krásné, pomyslel si Skurov.

	„Ahoj, já jsem Darja,“ řekla jedna a sedla si vedle něho. Byla vysoká, jak se líbilo mužům, pokud si přáli, aby se jejich ženy podobaly modelkám. Kolem těla měla omotaný ručník.

	„A to je Anna,“ Darja ukázala na menší z nich, která se usadila u Ivanova. Všiml si, že má zadeček jako hrušku.

	„To je milé seznámení,“ prohlásil Skurov a zdvořile se představil. Cítil, že se v něm něco budí k životu, a byl rád, že má kolem boků pořádně obtočený ručník.

	Ivanov nalil pořádného půldruhého decilitru vodky Darje i Anně, sobě a Skurovovi.

	„Do dna,“ vyzval je.

	Všichni jedním douškem vyprázdnili skleničky.

	„Chci jít do sauny, ale samotnou mě to nebaví,“ pravila Darja. „Anno, půjdeš se mnou?“

	„Ještě ne.“

	„Půjdeš se mnou ty?“ Darja se prosebně zahleděla na Skurova.

	Anna se právě usadila na Ivanovově klíně.

	„Ano…, jistě,“ vykoktal ze sebe.

	Když se zvedl, připadal si příjemně, jako na houpačce. Vzala ho za ruku a vedla ho dál.

	 

	Kůži mu pokrývaly kapičky potu. Nebyl připraven na to, že by Darja odhodila ručník, ale najednou vedle něho stála nahá.

	Takovou ženu jsem už neviděl hodně dávno, pomyslel si málem zbožně.

	„Nestyď se a stáhni si ten ručník,“ řekla Darja a zatáhla za cíp.

	„Bude to hezká svatba?“ zeptal se. Bylo to to jediné, co ho napadlo.

	„Asi ano. Vypadáš na svůj věk opravdu dobře,“ zhodnotila ho pohledem.

	„Ty jsi moc krásná, Darjo.“

	„Sundej si ručník, není to hygienické,“ smála se šelmovsky. Takový úsměv musel jistě zahlédnout v jiném životě. Byl opojený. Než se vzpamatoval, držela jeho úd v ústech. Vznášel se rozkoší. Jako by plul po stropě sauny a fascinovaně hleděl na sebe a Darju. Jak může být život krásný! Měl pocit, že něco podobného už nezažil mnoho let, a nejspíš to tak opravdu bylo.

	Otevřely se dveře sauny.

	„Tvůj kamarád si už nechce hrát. Chci tu být s vámi,“ zahlaholila Anna a vešla. Dveře nechala otevřené.

	„Kde je Ivanov?“ namáhavě ze sebe dostal Skurov.

	„Žvaní tam s nějakými známými,“ pronesla otráveně Anna.

	„Nech řečí a pojď k nám,“ volala Darja.

	Teď tu měl ještě další ženu. Už zaslechl, že to je v dnešní době možné, aby v posteli nebyli jen dva, ale přece jen ho to trochu překvapilo. Vyzývavě se k němu obrátily dva ženské zadky – Darjina maličká prdelka a Annina hruštička.

	DĚTSKÁ NEMOCNICE, LENINSKÝ PROSPEKT, 20. KVĚTNA, 10.20

	Tom pečlivě instruoval Nikolaje, aby cestou do nemocnice dvakrát zahnul do účka, aby se ujistili, že je nikdo nesleduje. Namlouval si, že Leninský prospekt nepatří mezi místa, kde by se na něho někdo mohl navěsit. Nejspíš to bylo naivní, ale když mu Olžina teta řekla, že se po něm Xenia neustále ptá, měl pocit, že nemá jinou možnost než za ní zajet. Holčička si přála jet domů a teta byla ochotná se o ni postarat, ale lékaři trvali na tom, že tam ještě má zůstat. Chtěl se s ní sejít a vidět ji na vlastní oči a pak promluvit se Skurovem, jestli pro ni může zajistit hlídání i mimo nemocnici.

	Brzy odjede z Moskvy a možná se sem už nikdy nevrátí.

	Co Xenia? Pomyšlení na ni potlačil. Stala se strašná tragédie, ale pro ni bude nejlepší zůstat u svých příbuzných. Mohl pro ni teď udělat jediné – zajistit její budoucnost ekonomicky.

	Když Nikolaj zastavil před vchodem velké čtyřhranné budovy, Tom ho požádal, aby ho tu vyzvedl přesně za hodinu. Nikolaj na něho neklidně pohlédl.

	„A děkuji ti,“ dodal Tom. „Nevím, jak ti mám poděkovat za to, že jsi mě u sebe a své rodiny dnes nechal přespat.“

	„Za to děkovat nemusíš a můžeš u nás spát, jak dlouho budeš chtít.“

	Toma jeho slova dojala. Nikolaj ho rozhodně nemusel brát do svého příjemného, ale maličkého dvoupokojového bytu na okraji města.

	„To není dobrý nápad. Rozhodně tvou rodinu nesmím do ničeho zatáhnout.“

	„Všichni máme povinnost si v životě navzájem pomáhat. Příště třeba nečekanou pomoc někdo poskytne mně.“

	„V to doufám,“ řekl a stiskl Nikolajovu ruku. V rychlosti se objali, to dosud nikdy neudělali.

	Byl krásný den začínajícího léta. Slunce svítilo a lehký větřík si pohrával s malými světlezelenými listy v korunách stromů. V noci pršelo a z trávníku stoupala vůně vlhké země.

	Před vchodem stáli zaměstnanci v zeleném nemocničním oblečení, kouřili a živě gestikulovali. Zjevně mluvili o poslední ponižující prohře fotbalového klubu Dynamo Moskva. Kousek od nich nakládalo několik policistů věci do minibusu.

	Už se nemusel vyptávat v recepci, kde najde Xenii, a šel rovnou k výtahům. Ve výtahu leželo na posteli asi desetileté dítě. Nešlo poznat, jestli je to chlapec nebo dívka – postava pod tlustou přikrývkou neměla žádné vlasy. Ošetřovatel postel vysunul z výtahu.

	Všechno mohlo být horší, namlouval si. Xenia mohla být mrtvá. To ostatně i on. Mohli oba ležet každý na své palandě v lednici, zatímco by jim obličej pokrývala jinovatka, stejně jako mech pokrýval kameny ve Stříbrném lese.

	Sevřel pěsti tak silně, až se mu nehty zaryly do dlaní.

	Výtah se s vrzáním otevřel.

	První, čeho si povšiml, byla rozbitá lampa před výtahem. Před ním se rozkládala strašidelně temná chodba. Bojoval s pocitem, že je něco špatně. V následující vteřině ho to napadlo: hlídka, která tu stávala, byla pryč.

	Zrychlil krok a slyšel jeho ozvěnu, když napůl utíkal ke skleněným dveřím. Na oddělení se svítilo. Všechno vypadalo jako jindy, bílé okachlíkované stěny se leskly ve studeném světle zářivek, o zeď se opíralo několik prázdných lůžek. Přede dveřmi do místnosti sester stála židle a malý stolek na tenkých kovových nohách. Leželo na něm několik odložených časopisů.

	Otevřel dveře a vešel. Kývl na vysokou sestru s vlasy v uzlu, která kolem něho prošla. Před vchodem do uzavřené části nestály židle a policisté byli pryč. Otočil se, dohonil dlouhonohou ošetřovatelku a vzal ji za paži.

	„Kde jsou policisté, co hlídají pokoj šest?“

	„Před chvílí odjeli.“

	Pokrčila čelo a hleděla na jeho ruku, kterou dosud pevně svíral její. Opatrně ji uvolnil.

	„Promiňte, nechtěl jsem.“

	Ale ona se už otočila a běžela dál po chodbě, jako by ji vyděsil.

	Otevřel dveře do izolované části a vešel do chodbičky, která oba pokoje oddělovala od ostatního oddělení. Vládlo tam ticho.

	O jednu stěnu byl opřený mop v louži hnědé vody. Kbelík stál na druhé straně. Místností se vznášel teď už dobře známý pach čisticích prostředků.

	Dveře do pokoje číslo sedm byly otevřené. Nahlédl dovnitř. Místnost byla prázdná. Chlapce, který tam ležel s hadičkami, když tu byl posledně, někam přeložili. Jinak ale všechno vypadalo jako obvykle. Na stěně byly připevněné rentgenové snímky, uprostřed místnosti stálo opuštěné kolečkové křeslo a na stolku vedle dveří dva nedopité hrnky kávy. O krok popošel a zkoumavě na ně položil dlaň. Káva byla dosud teplá.

	Vycházel z pokoje, ale na vteřinu se zastavil, když si uvědomil, že slyší zvuk padajících kapek. Pomalu se otočil a zahleděl se do prázdného pokoje. Nejdříve nic neviděl, ale vzápětí to pochopil. Na kovovém stojanu s kolečky visel sáček s nějakou tekutinou. Hadička, která od něho vedla, byla zřejmě velkou silou přetržená na dva kusy a obsah pomalu vytékal na zem.

	Vrátil se do chodbičky. Něco tu nehrálo, něco se tu stalo. Jen nevěděl, o co jde.

	Třeba někdo chlapce z pokoje sedm unesl? Nápad se snažil okamžitě potlačit. Byl nelogický a nekonstruktivní. Pootevřel ale dvířka k panice, o níž věděl, že se v něm skrývá. Proč by někdo chlapce odvážel? Nejspíš mu dělají nějaké vyšetření. Nebo podstupuje terapii. Co on o tom ví? Vůbec netuší, proč děti v nemocnici leží.

	Dveře do šestky byly zavřené. Pomalu sáhl na kovovou kliku, hluboce se nadechl a otevřel. Slunce proniklo mezi větvemi stromů a místnost se koupala ve světle. Xenia ležela v posteli na boku a skládala scrabble. Vlasy měla v týle spojené do pocuchaného ohonu a na sobě měla kostkované pyžamko, které už dříve viděl.

	Pohlédla na něho.

	„Ahoj Tome.“

	Bledým obličejem prosvitl úsměv, než se vrátila ke hře. Zdálo se, že je dnes čilejší, než jak ji viděl naposled.

	Kývl na ni, neschopen promluvit. Cítil nesmírné ulehčení, že je tady a že se jí nic nestalo. Zaplavila ho malátnost, nohy ho najednou nechtěly unést.

	„Kde jsou všichni?“

	Xenia na něho nechápavě pohlédla. „Kdo všichni?“

	Sáhl do kapsy kalhot, vytáhl mobil a vyťukal číslo, které už znal nazpaměť. Věděl, že musí mluvit jen krátce, aby ho nevystopovali.

	Skurov odpověděl po dvou signálech. „Tome, to je dobře, že voláš. Dostal jsem se o kus dál…“

	Skočil mu do řeči a zamířil k oknu. „Proč jste z nemocnice odvolali hlídku?“ Viděl, že o dvě patra níž před vchodem dosud pokuřuje skupinka zaměstnanců, ale na místě, kde stál policejní vůz, se už lesklo jen několik kaluží. Najednou ho napadlo, že to byli policisté, kteří hlídali Xenii.

	„Nerozumím ti.“

	„Jsem u Xenie v dětské nemocnici na Leninském prospektu. Hlídka odsud zmizela, všichni jsou pryč. Na izolovaném oddělení není ani personál, ani jiný pacient. Zůstala tu jen Xenia.“

	Současně zahlédl, že před vchodem zastavily dva velké černé vozy SUV a z nich vyskočila skupina černě oblečených mužů. Beze spěchu zamířili ke vchodu. Žil v Moskvě už dost dlouho na to, aby poznal muže ochranky, policisty nebo privátní milici.

	„To musí být nějaký omyl. Rozhodně jsem nedal příkaz, aby Xenii přestali hlídat. Okamžitě zavolám Malkinovi, aby to ověřil.“

	„Musím končit. Právě pro Xenii přijeli.“

	Vypnul hovor a strčil mobil do kapsy. Xeniiny vykulené oči se setkaly s jeho pohledem.

	 

	Tom vjel do výtahu s kolečkovým křeslem a znovu jí připomněl: „Vůbec nemluv.“

	„To jsi mi řekl už dvakrát.“

	Kolem Xeniiny hlavy byla hodně neodborně namotaná bandáž, z níž jí tu a tam trčely vlasy. Nad levým uchem jí vyklouzl rudý pramen a on ho opatrně zastrčil zpět.

	Měli štěstí. Nikdo je neviděl, když velkou rychlostí projel s křeslem po chodbě s Xenií proměněnou v mumii.

	Zavrtěla se.

	„Seď tiše.“

	I když byly vidět jen její oči a ústa, zřetelně zahlédl její nespokojenou grimasu. V prvním patře se výtah zastavil. Tom si srovnal zelený plášť, který vytáhl z Xeniiny skříně, a podíval se na sebe do zrcadla. Na rozdíl od ostatního personálu neměl na prsou štítek se jménem.

	Otevřely se dveře a nastoupily dvě bíle oblečené ženy se zelenými látkovými klobouky. Hlučně a s velkým zájem diskutovaly o nějakém milostném vztahu. V přízemí se výtah znovu zastavil, a když se otevřel, stáli proti němu dva černě odění svalnatci se sluchátky v uších.

	„Jedete nahoru?“

	„Ne, dolů,“ odpověděl Tom.

	Muži odstoupili a uvolnili místo oběma ženám, které vyšly, kráčely k recepci a dál analyzovaly nevěrného přítele.

	Dveře se zavřely a muži v černém pomalu mizeli za hlazenou ocelí. Výtah pokračoval dolů.

	„Kam jedeme?“

	„Ven,“ zamumlal Tom a zamířil s křeslem ke dveřím na dvůr.

	STÁTNÍ ZASTUPITELSTVÍ, 
MOSKVA, 20. KVĚTNA, 11.00

	Přesně v jedenáct hodin stál Skurov v Karimovově kanceláři.

	„Sergeji Viktoroviči, posaď se.“

	Nevěděl, co ho čeká, ale urážet se nehodlal nechat. Sedl si na kraj židle.

	„Řeknu ti to rovnou,“ zasyčel Karimov. „Od této chvíle jsi suspendován z další služby na Ruské státní prokuratuře a očekává tě vyšetřování, případně další disciplinární opatření.“

	Jeho první myšlenkou bylo, že musel někomu pořádně šlápnout na palec. Zamyslel se, o koho mohlo jít. Věrný svému zvyku se nechtěl vzdát snadno.

	„Nechápu, o čem mluvíte. Myslím si, že jsem se hodně přiblížil vyřešení bombového atentátu pod Tverským bulvárem. Zamýšlím vyslechnout několik lidí a jsem přesvědčen, že získám důkazy vedoucí k nejméně jedné vyšetřovací vazbě.“

	„Sergeji Viktoroviči, snad jsem se vyjádřil dost jasně. Nenuť mě, abych zašel dál, než musím.“

	„Co bude s mým šetřením? Musíme brát ohledy i na jiný stát. Má na něm zájem Švédsko. Jistě nebudou spokojeni s tím, když se vyšetřování beztrestně zastaví.“

	„Pokud vím, hlavní stopa vede ke kriminální organizaci RusOil, která atentát spáchala. To Švédům sdělíme. Shromáždil jsi mnoho důkazů, dokud jsi nezměnil názor. Ptám se, jak tě RusOil dokázal podplatit.“

	Skurov se musel ze všech sil zapřít, aby udržel vztek. Muset vyslechnout od Karimova takovou urážku bylo víc, než dokázal spolknout.

	Karimov si jeho sebezapření všiml a užíval si ho.

	„FSB ve svém pátrání došla daleko a předpokládala, že s nimi budeš spolupracovat.“

	„Nemůžu akceptovat, že se do našeho vyšetřování vměšují. Podezřelé máme,“ pronesl Skurov důrazně. „Jsem připraven šetření dokončit. Obejít vás,“ dořekl.

	Jeho výbuch na Karimovově tváři vyvolal nečekaný široký úsměv. Skurov se zarazil. Zešílel snad ten chlap?

	„Musíme si také promluvit o tvém chování. Nemůžeš dál vést vyšetřování a myslím si, že ani švédský stát by tě dál nepoctil důvěrou.“

	„Co máte na mysli?“

	„Říká ti něco návštěva parních lázní?“

	Skurov ztuhl. To přece bylo soukromé. Jak to, že o tom Karimov ví? No jasně, vrchní žalobce Ivanov. To je svině! Jen on to mohl rozšířit, říct to Karimovovi.

	„Bylo to soukromé přešlápnutí,“ pravil odvážně, i když mu bylo jasné, že když o tom mluví Karimov, nachází se v beznadějné situaci.

	„Ne, pokud lázně patří mafii a státnímu žalobci poskytne prostitutky, Sergeji Viktoroviči. Takové kompromitování pohřbilo tvou důvěryhodnost. Mají to všechno na videu. Materiál může skončit ve špatných rukou. Podívej se sám, jestli to můžeš vyvrátit. V takovém případě bys musel mít perfektního dvojníka.“

	Léčka.

	Jednoduchá klasická kompromitující léčka…

	„Jsem to já,“ přisvědčil tiše.

	„Stejně tě musím požádat, aby ses sám podíval.“

	Karimov šel k televizní obrazovce a do starodávného videa nasadil film. Zapraskalo to, než se obraz vyčistil. Nahoru a dolů se pohyboval mužský zadek. Jeho vlastní – zadní část těla Sergeje Viktoroviče Skurova. Frenetické pohyby. V sauně. Na palandách. Na podlaze. Dvě ženy se o něho energicky dělily.

	Sténání.

	Všechno pochopil. Opravdové i falešné sténání. Film trval několik minut. Dělalo se mu špatně. Bylo to tak ponižující, tak laciné. Jeho vrcholný erotický zážitek za poslední desítky let spočíval v předem připraveném aktu, v němž dva ze tří účastníků brali hodinovou mzdu.

	„Pokusíme se to udržet mimo tvou rodinu. Pokud jde o Švédy, nevím ještě, jak jim vysvětlíme, že už dál nevedeš vyšetřování. Bojím se, že jim budeme muset sdělit pravdu. Dokud si nejsme jisti, kdo lázně vlastní a jestli s majitelem nemáš něco společného, musíme tě bohužel držet od vyšetřování dál. Malkin je ze šetření rovněž odvolán.“

	Skurov se otočil a zamířil ke dveřím.

	„Požádám jiného prokurátora, aby tvou štafetu převzal. Někoho, kdo není tak nadržený jako ty. Nemáš toho dost doma?“ Karimov řičel smíchy.

	HOTEL KLADIVO A SRP, 
MOSKVA, 20. KVĚTNA, 11.30

	„Ale já nejsem tvoje neteř. Maminka není tvoje sestra.“

	Xenia byla rozčilená. Celé tělíčko se jí vzpíralo protestem. Tom pohlédl na řidiče taxi, ale soudil, že pravděpodobnost, že by uměl švédsky, je asi stejně vysoká, jako že prezident federace právě teď v kuchyni vaří oběd.

	„Budeme hrát takovou hru, Xeňo.“

	„A proč? To je hloupá hra. Lhát se nesmí. Maminka říká, že je to ošklivé. Když člověk lže, tak mu roste nos, až vypadá jako Pinocchio.“

	Tom si povzdechl. Nebyl zvyklý na dohady se šestiletými dětmi. Rozhodl se to zkusit jinak.

	„Když tu hru se mnou budeš hrát, tak ti v hračkářství koupím, co budeš chtít.“

	Xenia se na chvíli zamyslela. Zahleděla se do stropu vozu a strčila do úst pramen vlasů.

	„Co budu chtít?“

	„Ano.“

	„I když je to drahé?“

	„Ano. Koupím ti tu největší panenku, jakou budeš chtít.“

	„Panenku?“ Znechuceně na něho pohlédla. Pusinku sevřela jako rozinku. „Chci Playstation 2. Nebo počítač. Nebo obojí.“

	S takovým postojem skončí Xenia v jeho vlastní branži. „Vybereš si jednu věc.“

	„Co je dražší?“

	„Panebože, ty jsi úplný kapitalista.“

	„Co je kapi… kapitalista?“

	Chvíli o tom uvažoval.

	„Možná někdo takový, jako jsem já,“ řekl nakonec.

	Xenia mlčela.

	„Prosím,“ požádal ji unaveně. „Vyber si jednu věc.“

	„Musím hned teď?“

	„Ne. Ale jen když mi slíbíš, že tu hru se mnou budeš hrát.“ Xenia se široce usmála a ukázala mezeru mezi předními zuby.

	„Ano, strýčku Tome.“

	 

	Taxi zastavilo v bezpečné vzdálenosti od malého hotýlku „Kladivo a srp“. Vzduch byl vlahý a úzkou uličkou se šířila vůně čerstvě upečeného chleba.

	Kdo se to pokouší o únos? Horečně uvažoval, snažil se najít vodítko. Mohl snad RusOil být tak zoufalý a nejistý jeho loajalitou, že by na něho chtěli tlačit prostřednictvím unesené Xenie?

	Jenomže stejně dobře to mohli být i ti druzí, kteří dosud neměli tvář, ti, co stáli za Spec-holdingem.

	Ti ho děsili víc.

	Když se blížili ke vchodu, zahlédl dobře známý vývěsní štít s černým kladivem a srpem na rudém pozadí. Ocelářský konglomerát Kladivo a srp patřil kdysi v Sovětském svazu k nejznámějším a nejúspěšnějším podnikům. Byl odměňován nejrůznějšími cenami včetně té nejprestižnější – Leninova řádu.

	Jako ostatní sovětské podniky byl vertikálně propojen až k absurdnosti – ze západoevropské perspektivy –, ale v Sovětském svazu to byla logická struktura. Kdyby neměli vlastní hospodářství, odkud by měli čerstvou zeleninu a ovoce do závodních jídelen personálu? To by snad měli celé dny stát ve frontách? A tak tedy ocelářská společnost vlastnila i všechno další – od automobilky po zemědělské podniky, pekárny, hotely a všechno možné.

	Když poprvé přijel do Ruska, ještě než si stačil opatřit vlastní byt, bydlel v tomto hotelu skoro dva měsíce. Jejich investiční banka Pioneer pomáhala s převodem podniku a toto řešení bylo dobré pro oba účastníky: Tom tu měl pokoj a hotel zase získal jeho neomezené poradenské služby. Vlastně se to podobalo dávným otrokářským dohodám, napadlo ho.

	„Mám hlad,“ fňukala Xenia. „Maminka mi vždycky dá chlebíček, když mám hlad.“

	Sedl si vedle ní na bobek a odhrnul jí z bledé tváře dlouhý pramen vlasů. Vůně čerstvého pečiva probudila i jeho žaludek.

	„Pojď, teď si tu zařídíme pokoj a potom se najíme. Slibuju.“

	Spokojila se s tím, ale sevřela pusinku, takže mu bylo jasné, že si vykoupil jen chvíli času.

	V malém hotelu ubytovávali v podstatě jen podnikové návštěvy, ale Tom věděl, že vedoucí, které se ostatně vždycky líbil, si výdělek vylepšuje občasnými mimořádnými hosty. Ale protože to nebyl normálně registrovaný hotel a nezapisovaly se tu pasy, nikdo nepřijde na to, aby si ověřoval těch deset pokojů navíc, pokud by pátral po něm a Xenii.

	Zazvonil na dveře. „Panebože, to jste vy! Jaké překvapení!“ vykřikla vedoucí, sáhla si na srdce a zahihňala se.

	„Marino Alexejevno, jsem moc rád, že vás vidím. A rád bych u vás pár dní bydlel a probudil dávné vzpomínky. Tohle je Xenia, dcera mé sestry. Nikdy nebydlela v hotelu a moc by si to přála.“

	Xenia jí podala ruku a rusky pozdravila.

	„To je můj strýček,“ řekla. Široce se usmála a ukázala na Toma.

	„Ty jsi zlatíčko. Opravdu jste si moc podobní,“ pravila žena a zamyšleně přikývla. „Především kolem očí.“

	„Málem bych zapomněl. Tohle je pro vás.“ Vytáhl láhev ruského šampaňského a velkou čokoládu z dovozu, které cestou koupil u stánku. Člověk nemůže přijít s prázdnýma rukama, když potřebuje pomoc.

	„Pokoj číslo sedm je volný,“ široce se usmála Marina. „Ale nejdřív se spolu musíme napít.“

	Vzala ho za paži a vedla do konferenční místnosti. Otočila se ke Xenii.

	„Dáš si šťávu?“

	„Ano,“ zdvořile zamumlala Xenia a vytáhla svoje scrabble.

	Marina se usmála, mrkla na Toma a nalila sladké šampaňské do vysokých úzkých skleniček. Xenii podala malou krabičku džusu.

	Mluvili o minulých letech. Náměstek ředitele podniku Kladivo a srp prodal své akcie a koupil americký basketbalový klub. Cholerický obchodní šéf, který označil slovem „pitomost“ každou stránku, kterou Tom vypracoval pro vedení společnosti, byl koncem devadesátých let zavražděn. Nejspíš se zapletl do nějakého lukrativního kšeftu bokem.

	Když vypili půl lahve, políbil Tom Marinu na obě tváře a poděkoval za to, že mu poskytla střechu nad hlavou.

	Pokoj číslo sedm byl stejný jako před lety. Teple žluté stěny se v rozích měnily ve špinavě šedé. Žlutá stínítka lampiček s malými střapečky – i ta s šedohnědým povlakem – nesla stopy desetiletí kouřících hostů. Na stěně visela velká černobílá fotografie budovy, nejspíš ocelárny.

	Posadil se na postel, která se pod jeho tíhou propadla.

	„Co tu budeme dělat? Nudím se,“ naříkala Xenia.

	Nevěděl, co jí odpovědět. Co tu budou dělat? Ukrývat se? A pokud ano, tak jak dlouho? A co dál? Budou moct odjet ze země? Jak? Neměl Xeniin pas.

	„Hraj si chvíli scrabble,“ snažil se ji povzbudit.

	„Mám hlad. Přece jsem ti to už říkala.“

	Uvědomil si, že je už pozdní odpoledne. Xenia celý den nejedla.

	„Zajdu si někam zavolat a cestou koupím jídlo. Ty tu zůstaneš. Nikam neodcházej.“

	„Nejsem žádné děťátko,“ protestovala Xenia ublíženě.

	Znovu si uvědomil, jak je ještě malá. Konečně začala mluvit a nezdálo se, že by byla traumatizovaná. Jména Fredrika a Olgy ale nevyslovila. Přemítal, jestli se má pokusit s ní mluvit. Měla by pochopit, co se stalo.

	Co to ta ošetřovatelka v nemocnici říkala? Že je důležité, aby k pochopení dospěla pomalu, vlastním tempem, přijímala to, co se stalo, po malých dávkách.

	Zašel dolů za vedoucí. Ovšemže si od ní může zavolat. A samozřejmě může Xenii připravit nějaké jídlo a donést čaj.

	Vděčně se složil do prosezeného křesla v její malé kanceláři a vyťukal Skurovovo číslo.

	„Je nemocný,“ zamumlal nějaký hlas a uslyšel tlumené vzlyknutí. Nejspíš to byla žena v té obrovské síťované punčoše.

	„Víte, kdy se vrátí?“

	„Ne.“

	Tom pracoval v Rusku dost dlouho na to, aby pochopil, že něco není v pořádku. Ten zjemnělý opis „je nemocný“ se používal nejčastěji, když někdo byl degradovaný nebo když ho vykopli. Zavěsil a hrábl do své peněženky. Vizitka ležela na svém místě. Skurov, Sergej Viktorovič, prokurátor.

	Na druhou stranu mu pečlivým písmem napsal číslo domů. Skurov po třech signálech telefon zvedl.

	„Haló.“

	„To jsem já.“

	Na druhém konci zavládlo ticho. Za okamžik se Skurov tiše ozval: „Pamatuješ si, kde jsme spolu naposled pili pivo? O padesát metrů dál na východ u příští odbočky je malá venkovní restaurace. Mohli bychom se tam za půl hodiny setkat?“

	Tom si pamatoval malou kavárnu, kde spolu seděli pod lípou a povídali si. Tehdy se poprvé rozhodl Skurovovi věřit a řekl mu všechno, co věděl. Pohlédl na hodinky – ano, to stihne.

	„Takže se uvidíme za třicet minut. Ať tě Bůh ochrání.“

	 

	Za hotelem ležela tmavá ulice, lemovaná deprimujícími sešlými domy, kolem nichž zamířil k centru. Občas rychle přešel přes ulici nebo vešel do nějakého obchodu, aby zjistil, jestli není sledován.

	Zastavil se u občerstvení, o němž Skurov mluvil. Šašliky na špízu se připravovaly nad otevřeným ohněm a servírovaly v novinovém papíru se spoustou sekané cibule a kečupem z ukrajinského potravinářského podniku Čumak.

	Kolem plastových stolků postávali na slunci hosté a popíjeli pivo. Byli to obyčejní lidé: šoféři, úředníci nebo i galerka, kteří doplňovali své zásoby tekutin. Stál mezi nimi a pociťoval sounáležitost. Právě teď se s nimi dělil o místo na zemi, bez ohledu na to, jestli to byli dealeři drog nebo policisté. Vládl tu stejný smír jako u vodní nádrže v Africe.

	Na rameni ucítil ruku a otočil se. Skurov byl v civilu a vypadal unaveněji než obvykle. Mezi zdejší hosty dobře zapadal. Ostatně to teď i Tom.

	Skurov ho vedl na stranu.

	„Poslyš, nemáme moc času, a kdyby nás někdo spolu viděl, mohlo by to být pro oba nebezpečné. Ušili na mě boudu a jsem sesazen.“

	„Nějaký komplot?“

	Skurovův pohled potemněl a Tomovi se zdálo, že mu zrudl krk.

	„Detaily nejsou podstatné. Důležité je to, proč k tomu došlo. Někdo mocný chce RusOil zničit. Přeje si získat akcie Něftniku. Skrývá se v té společnosti Spec-holding. Ty i Xenia jste v ohrožení života. Po pravdě nevím, co teď dělat. Já osobně se v tom chci vrtat dál, i pokud mě to bude stát hodnost. Ale nedokážu ti říct, co by bylo nejlepší pro tebe a Xenii.“

	„Nejlepší by bylo, kdybych ty akcie mohl prodat. Dokud patří Xenii a já jsem její poručník, nemůže si být nikdo z nás jistý. Spec-holding by o ně měl mít zájem.“

	Skurov přikývl a přejel si po jednodenním strništi na bradě. Pak se rychle ohlédl přes rameno, jako by se chtěl ujistit, že jsou sami.

	„Možnost to je, ale jak je chceš prodat, když nevíš, o koho jde? Víme jen to, že jsou hodně mocní. A nebezpeční. Požádám Malkina, aby vás chránil. Je mi nějakou službu dlužný. Kde s Xenii jste?“

	Tom vytáhl propisku a na vizitku z dávné doby, kdy byl úspěšným finančníkem, načmáral adresu hotelu. Skurov po ní sáhl.

	„Dobrá volba,“ zamumlal. „A ještě něco: když se mnou budeš chtít mluvit, už mi nevolej. Dám ti jiné číslo. Je na mého starého kamaráda Borise ze svazu autoveteránů značky Volha. Kdyby něco bylo, tak zavolej jemu.“

	Tom si vzal lísteček a zasunul ho do kapsy.

	„Navštívil jsem bezpečnostního šéfa RusOilu ve věznici Lefortovo. Už nedrží hřebínek moc vysoko.“

	Tom se musel usmát.

	„Dostal jsi z něho něco?“

	„Z něho ne, ale zato od něho.“

	„Co tím myslíš?“

	„Když jsem odcházel, přistrčil mi papírek. Podívej se.“ Skurov vytáhl kopii pokrčeného lístečku. Někdo na něj velkými písmeny napsal TŘASLEK.

	„Co to znamená?“ zeptal se Tom.

	„Doufal jsem, že mi to řekneš ty.“

	Tom pomalu zavrtěl hlavou.

	„Třaslek. Nikdy jsem to neslyšel. Možná nějaká společnost?“

	„Snad. Ale nic takového v registru není. Nechej si to, je to kopie. Třeba tě něco napadne.“

	Tom přikývl.

	„Pokud jde o vlastnické vztahy ve Spec-holdingu, nedošel jsem daleko,“ řekl Skurov a vypadal provinile i nešťastně. „V normálním registru podniků informace není.“

	„Já vím, také jsem se tam díval,“ přitakal Tom.

	„Vypadá to, jako by někdo tu informaci vymazal. Hodně zvláštní. Chci teď odpoledne zajet na federální daňový úřad. Třeba tam něco zjistím. Ale pokud ne, tak si nevím rady. Potřebovali bychom mít nějakou moc, abychom to mohli propátrat. Jinou, než k jaké mám přístup.“

	„Mám kontakt na vysoce postaveného muže ve finanční branži. Třeba by nám pomohl,“ nabídl Tom.

	„Poslouchám tě,“ opáčil Skurov.

	RUSKÁ FEDERÁLNÍ FINANČNÍ SPRÁVA, odbor korporátních daní, 
20. května, 16.20

	Bylo už chladněji, když Skurov přicházel k federálnímu daňovému úřadu. Byl umístěn v nově opravené šedě omítnuté budově v ulici Něglinnaja číslo 23. Úřad patřil mezi nejobávanější a nejnenáviděnější místa, protože daňoví inspektoři si často přivydělávali bokem pomocí všelijakých vymyšlených požadavků na podnikatele.

	Soukromé osoby, jako byl on, s nimi neměli co do činění. Dřív se daně neodváděly, ale poté, co prezident zavedl třináctiprocentní daň z příjmu pro všechny – bez ohledu na to, jestli se plat počítal v tisících rublů nebo v milionech –, tak se platilo. Nikdo se takovými maličkostmi blíže nezabýval.

	Zazvonil a ohlásil se. Netrvalo víc než několik málo minut, než se objevil příslušný úředník. Skurov se ihned prokázal zfalšovaným příkazem a krátce vysvětlil, že chce prošetřit majetkové vztahy v jedné soukromé společnosti. Úředník prostudoval dokument, který byl napsaný na hlavičkovém papíru Ruské federální státní prokuratury s Karimovovým podpisem a razítkem. Zjevně byl spokojen a vedl Skurova několika místnostmi s dobře oblečenými úředníky.

	V expedici nikdo nebyl. Muž si těžce povzdechl, aby naznačil Skurovovi, jak je pro něho obtížné mu vyhovět, a sedl si k počítači.

	Skurov se záměrně posadil proti němu a rázně před sebe položil svůj černý osahaný zápisník. Na takovém místě, jako je toto, bylo namístě ukázat svou autoritu.

	„Jak se jmenuje ten podnik?“

	„Spec-holding.“

	Muž přikývl a vyťukal jméno. Skurov zahlédl, že polkl, když se mu vynořila informace. Nejspíš byl podnik větší, než čekal.

	„Na vaši žádost se musí podívat šéf,“ řekl a vyhnul se Skurovovu pohledu.

	Opustil expedici s falešným dokumentem v ruce.

	Skurov tak trochu počítal s tím, že by se někdo mohl namáhat zavolat na prokuraturu, aby si potvrdil správnost dokumentu, ale nemyslel si, že riziko je příliš velké. Teď ovšem jeho žádost bude zkoumat další byrokrat.

	Aby zkrotil svůj neklid, rozhlížel se kolem sebe. Skoro stejně vypadal Historický institut, kde byl jeho otec profesorem. Měl zvlášť silnou vzpomínku na to, jak za ním jel poprvé sám metrem. Profesor Skurov se právě vrátil ze Spojených států jako účastník delegace doprovázející prezidenta Chruščova. Psal se rok 1959 a jemu bylo sedm let. Otec vyprávěl o tom, co všechno tam viděl – obchody přeplněné zbožím, nerozbité kombajny a lesklé rychlé vozy.

	Ze vzpomínek ho vyrušil úředník, který se vrátil ve společnosti asi šedesátileté ženy. Dýchala z ní autorita a vypadala málem vojensky.

	Skurov se zdvořile zvedl.

	„Musíme si vaše vyžádání prověřit,“ řekla. Skurov zadržel dech. „Nezastihli jsme ale asistenta státního prokurátora, a proto vám zatím informaci nemůžeme podat,“ doplnila rázně.

	První část plánu šla k čertu. Dobře věděl, že Karimův asistent touto dobou není k zastižení. Náhodou zjistil, že má milenku, kterou touto dobou každý týden navštěvuje.

	„To nejde,“ ohradil se rozhodně. „Jistě jste slyšeli, že právě prošetřujeme RusOil. Státní prokurátor požaduje informaci okamžitě.“

	Starší žena se zavrtěla a uhladila si vojensky zelený kabátek.

	„Můžete odejít,“ pokynula pak muži, který pokrčil rameny a zavřel za sebou dveře. „Co přesně potřebujete vědět? Nemůžu vám poskytnout úplně veškeré informace.“

	„Potřebuji znát, kdo vlastní Spec-holding.“

	Žena se posadila k počítači. Za malou chvíli se zvedla a podala mu papír s ručně napsaným jménem.

	„Víc vám poskytnout nemůžeme, dokud se nespojíme se státním prokurátorem.“ Otočila se a bez pozdravu odešla.

	Zvuk jejích podpatků pomalu odezníval.

	Skurov si oddechl.

	Protože úřednice překročila své pověření, jeho žádost jistě nikdy nebude u prokurátora kontrolovat.

	Pohlédl na papír.

	Jméno, které tam stálo napsané, dosud nikdy nezaslechl.

	HOTEL KLADIVO A SRP, 
20. KVĚTNA, 23.49

	„Tome!“

	Pomalu a proti své vůli se probudil a vybavil si, kde je. Pokoj byl tmavý. V blikavém světle neonového štítu na druhé straně ulice před sebou rozeznal drobné tělo Xenie. Aniž něco řekla, zvedla přikrývku a vklouzla k němu. Na okamžik se zarazil a pak ji objal kolem ramínek.

	„Copak je?“

	Neodpověděla. Slyšel jen její hluboké pravidelné oddechování. Opatrně ji pohladil a cítil teplo malého tělíčka.

	Dobře si pamatoval, kdy naposled s ním v posteli spalo dítě.

	Byla to noc před tou strašnou událostí v Dalby. Jako obvykle večeřeli všichni společně: otec, matka, Tomův nejstarší bratr Stefan, jeho žena a dcera Fanny.

	Fanny si ho z nějakého záhadného důvodu ten večer vybrala za svého kamaráda. Měl ji rád a svéhlavé krásné holčičce dovolil, aby mu seděla na klíně a jedla z jeho talíře.

	Zdědila oči svého otce. Hnědé, na rozdíl od jeho a Andersových. Husté plavé vlasy se jí vlnily nad ušima a měla je svázané žlutou stuhou s vyšitými koníčky. Malé prstíky, kterými hladově šťourala do jeho porce masa, měla špinavé a kolem nehtů černé.

	Jak si po všech těch letech může pamatovat takové detaily?

	Když řekl, že musí odejít od stolu – vymyslel si tehdy, že musí jet do vsi vrátit vrtačku –, neprotestoval jen otec, ale Fanny se dala do pláče a tvrdila, že už nikdy nebude jíst.

	Nikdo netušil, že to tak skutečně bude. Že ty malé špinavé prstíky už nikdy nic do úst nedonesou.

	Jel do vesnice, ale ne kvůli půjčené vrtačce, jak řekl. Chtěl se sejít s Annou, do níž byl zamilovaný, nebo prostě po ní hrozně toužil. Sám už nevěděl, jak to bylo, a nebylo to už nijak důležité.

	Došlo k nevyhnutelné diskuzi. Nebyla spokojená. Podle ní mezi nimi nebyl žádný opravdový vztah. Za měsíc jí bude pětadvacet let. Buď se k ní musí nastěhovat do jejich šedého domu s eternitovou střechou, anebo dá šanci jiným, kteří o ni stojí. Někomu takovému, kdo se nebojí odpovědnosti spojené s dospělostí.

	Cestou domů cítil, jak mu Annino ultimátum vadí. Na dvoře zaparkoval za traktorem, i když věděl, že s ním otec příští ráno musí vyjet. Neměl ale chuť jít od vozu domů daleko. Přemohlo ho rozčilení a únava. Přeparkuje až zítra. Teď potřebuje pivo. Nejméně jedno.

	Sotva si lehl, byla u něho a zalezla mu do postele jako malé zvířátko.

	„Nemůžu spát. Vypravuj mi pohádku.“

	Odsunul se v posteli stranou a vzpomínal na něco, co mu vyprávěla matka, když byl malý. Bylo to nezvyklé, ale přesto i nějakým způsobem příjemné. Dosud ke své neteři neměl moc blízký vztah, ostatně ani k žádnému jinému dítěti. Děti ho moc nezajímaly, myslel si, že jsou ukřičené a pořád něco chtějí.

	Než dovyprávěl pohádku o třech malých prasátkách, už spala, ale neodvážil se ji přesunout, aby se neprobudila. Místo toho se přikrčil u zdi a usnul.

	Když svítalo, probudil ho hlasitý zpěv ptáků. Příroda kypěla životem a neumytými okny se k němu prodíralo slunce a zlatilo podlahu z borových prken. Několik much naráželo do skla v marné snaze vyletět ven.

	Pohlédl na Fanny.

	Měla otevřenou pusinku, z níž jí na polštář vytékala slina. Plavé vlasy měla zpocené a u spánků se jí lepily k hlavě. Hluboce spala.

	Aspoň to tak vypadalo.

	Musela se probudit, když vstal, aby přeparkoval auto, a aniž si toho všiml, vytratila se za ním jako štěňátko toužící po společnosti.

	Až když vůz narazil do malého měkkého těla, začal tušit něco zlého. Ale teprve když vylezl z vozu a zahlédl malé nožičky pod karoserií, docházelo mu, co se stalo.

	Několik vteřin si něco tak strašného nechtěl připustit a nevěřícně hleděl na její chodidla, jako by to byla nějaká zapomenutá rekvizita. Pak mu z prstů levé ruky vypadla cigareta a začal strašně křičet.

	HOTEL KLADIVO A SRP, 
21. KVĚTNA, 15.30

	Malý žlutý pokoj byl hodně stísněný. Malkin seděl opřený dozadu v jediném křesle a kouřil. Xenia ležela na břiše na posteli se svým scrabble a pomocí malých tabulek sestavovala na polštáři anglická, švédská a ruská slova. Občas se Toma zeptala, jak se některé slovo píše, ale nebylo vždycky snadné na její otázky odpovídat.

	Tom stál uprostřed pokoje a moc nevěděl, co si má počít.

	„Nemohl bys kouřit venku?“

	Malkin uhasil cigaretu v prázdné plechovce od coly a lhostejně pokrčil rameny. Tom dobře věděl, že je tu ve svém volnu, že jeho a Xenii hlídá zadarmo, ale nemohl vydržet tolik hodin v zakouřené místnosti.

	„Tome, co znamená tohle?“

	Xenia četla jméno, které mu dal včera Skurov.

	„Třaslek? To právě nikdo neví,“ zamumlal. Pokrčil kolena, aby se mohl zahlédnout v zrcátku, které viselo hodně nízko, a projel si vlasy hřebenem. Pohlédl na hodiny – půl čtvrté. Kdyby teď zašel do recepce, půjčil si telefon a zavolal, tak by s ním snad mohl mluvit. S jedinou osobou, kterou znal, o níž věděl, že má tolik moci, aby mohla zjistit, kdo vlastní Spec-holding.

	Sehnul se a políbil Xenii na tvář. Byla celá ulepená od finských marmeládových kuliček, které jí přinesl Malkin.

	„Musím si zajít něco zařídit do recepce. Strýček Vitalij na tebe dá pozor,“ řekl jí rusky.

	Malkin přikývl a bubnoval nezapálenou cigaretou o okraj stolku.

	 

	Vedoucí se na něho mile usmívala a nabídla mu, ať její kancelář používá podle libosti, jen když ji pak brzy pozve na skleničku. Slibně našpulila rudě namalované rty. Dřív by nejspíš vyvolala Tomův zájem, dnes ho ale její iniciativa nechala chladným.

	Muž, kterému volal, zvedl telefon po třetím signálu a tiše ho poslouchal.

	„Tome, o tom po telefonu mluvit nemůžeme, to víš stejně dobře jako já. Můžeme se sejít v půl páté před hotelem Metropol?“

	 

	Malkin seděl stejně jako před chvílí – pokrčený v křesle.

	„Musím na chvíli odejít.“

	Malkin zachmuřeně přikývl, ale nepodíval se na něj.

	„Tome,“ volala Xenia. „Koukni, co se dá složit ze slova Třaslek.“

	„Teď nemám čas, mrkneme se na to později.“

	„Ale to je…“

	„Potom, Xeňo, slibuji ti to.“

	Poslal jí vzdušný polibek a vyšel nehlučnými kroky po hořčicově zbarveném koberci.

	~

	Vitalij Malkin byl unavený i naštvaný. Unavený, protože měl za sebou už dvojitou směnu, a teď tu hlídal toho cizince a šestileté dítě v těsném hotelovém pokoji, kde navíc nesměl ani kouřit. A naštvaný byl na Skurova, že ho k tomu přiměl pod pohrůžkou, že by jeho nadřízenému prozradil, že za odměnu ve svém volném čase poskytuje služby různým dovozcům cigaret.

	Bylo mu záhadou, jak na to Skurov mohl přijít, ale to v této souvislosti nebylo tak důležité. Spíš mu vadil jeho zjevný nedostatek cti a morálky. Otočit se proti starému kolegovi – to se prostě nedělá. Z žádného důvodu.

	Navíc v principu všichni policisté měli nějaký zdroj vedlejšího výdělku – to byl předpoklad, aby vůbec přežili ze svého služebního platu.

	A tak tu tedy seděl v ohavném hotelovém pokoji s šestiletou holkou, která mlela jako profesor, pokud si něco nemumlala jen pro sebe.

	Sáhl po mobilu.

	Skurov mu přísně nakázal, že ho nesmí použít blíž než kilometr od hotelu, ale co kdyby nastala nějaká nouzová situace? Co kdyby někdo závažně onemocněl nebo je přepadl vrah? Co by dělal pak? O tom ho Skurov zapomněl informovat.

	Holka na posteli si začala popiskovat a on měl strašnou chuť jí přikázat, aby držela hubu. Pak si ale uvědomil, co všechno už prožila. Měl právo cítit se unavený a naštvaný, ale v každém případě mu v těle bušilo široké slovanské srdce.

	Blížil se čas večeře a v břiše mu začal hlodat hlad. Na vteřinu se zamyslel. Jistě se nic nestane, když jen krátce zavolá Ludmile a zeptá se, co bude k večeři. Moc pochyboval, že by někomu stálo za to jeho hovor vystopovat, i když šlo o nějaký politický případ.

	Potěžkal mobil v ruce. Jen krátce brnkne.

	HOTEL METROPOL, 
MOSKVA, 21. KVĚTNA, 16.30

	Hotel Metropol ležel proti Velkému divadlu. Toma překvapilo, že ministr financí zvolil k jejich setkání místo, kde se scházejí moskevští podnikatelé a finančníci.

	Ve stejném okamžiku, kdy vešel do hotelového baru, už litoval, že souhlasil se setkáním právě zde. V kožených křeslech seděly silně nalíčené ženy a vyhlížely, koho zakrátko za pár stovek dolarů doprovodí nahoru do pokoje.

	Staré společenské normy už neplatily. Prodávat sex nebylo v této době o nic zvláštnější než třeba dojit krávy nebo pracovat v samoobsluze.

	Někdo ho vzal za rameno a on se otočil. Strelka byl dobře oblečený a pečlivě učesaný jako pokaždé. Usmál se, ale úsměv mu rychle pohasl, když zaznamenal Tomův výraz.

	„Panebože, Tome, vypadáš jako duch. Promiň, jestli jsem se zpozdil. Měl jsem na mysli, že se sejdeme v Metropolní cukrárně, která má vchod z Divadelní ulice, ne tady v baru,“ s nechutí pohlédl na lehce oblečené dámy, které se k nim přiblížily.

	„Dá se tam projít i tudy,“ Strelka ukázal do chodby.

	Strelka tedy měl dost vkusu na to, aby k jejich setkání nezvolil zdejší bordel. Tom s ulehčením zjistil, že cukrárna je příjemné místo, zpola naplněné obyčejnými lidmi.

	„Není zvláštní, že právě Metropol – jako první v Moskvě s telefony a teplou vodou – bylo Leninovo oblíbené místo?“ poznamenal Strelka.

	Tom neodpověděl. Neměl sílu na zdvořilostní řeči. Měl tak sucho v ústech, že stěží dokázal mluvit.

	„Ale Tome, tak se přece trochu vzpamatuj! Nejsem rád, že ti Rebeka řekla tolik tvrdých slov, když jsme se naposled viděli v Pioneeru, ale přece víš, jak je emocionální. Tenhle problém vyřešíme. Je to přece Rusko. Všechno jde zařídit, je to jen otázka peněz a kontaktů. Ten podnik, co jsi ho zmínil do telefonu…“

	„Spec-holding.“

	„Ano?“

	„Ano. Určitě způsobili všechno, co se stalo. Chci jim prodat Xeniiny akcie, aby s tím už byl konec.“

	„Dobrý nápad, ale RusOil velkou radost mít nebude. Na druhou stranu toho z Lefortova moc dělat nemůžou.“

	Tom měl pocit, že Strelkovou tváří prokmitlo pobavení, když se zmínil o RusOilu.

	„Potřebuju zjistit, kdo Spec-holding vlastní.“

	„Abys jim mohl akcie prodat?“

	Tom pomalu přikývl.

	„Přesně tak. A potom udělám všechno pro to, aby zmizeli z povrchu země.“

	Strelka se na něho tiše zahleděl. V koutku jeho oka Tom zaregistroval rytmické záškuby.

	„Jediným problémem je to, že o Spec-holdingu nemůžu nic zjistit. Ale s tvými kontakty…“

	„Jasně. Zítra ti s tím pomůžu. Pokud úřad dostane oficiální žádost z ministerstva, jsou povinni informaci podat. Ale Tome, proč si musíš hrát na hrdinu? Proč jim jen akcie nemůžeš prodat? Až budeme znát vlastníka, jistě ti dokážu pomoct najít řešení a kompenzaci. Se mnou a Kremlem na stejné lodi nám sotva někdo bude házet písek do soukolí. To mi věř.“

	Tom se zamyslel. To byla možnost, kterou by asi neměl odmítnout.

	Ozval se Strelkův malý mobil.

	„Promiň, tento hovor musím vzít. Bude to jen minuta.“

	Tom se zahleděl do obrovského křišťálového lustru a poslouchal Strelkovy krátké komentáře.

	„Ano, ano. Skvělé. Uvidíme se za půl hodiny.“ Pak hovor ukončil. „Tome, omlouvám se, ale musím odejít. Mám nečekanou, ale vytouženou návštěvu, o kterou se musím postarat.“

	Tom se zvedl a stiskl si s ním ruku.

	„Nevím, jak ti mám poděkovat.“

	Strelka mávl rukou a upravil si sako.

	„To si necháme na jindy. Ozvu se ti. Jo, a mám pro tebe jiný mobil, z ministerstva. Nejde vystopovat a používá kódy. Večer zavolám svému asistentovi a budu ho informovat, co je třeba zařídit. Nech si ten mobil pořád zapojený.“

	Strelka si srovnal už tak dokonalý uzel na vázance a položil dlaň na Tomovo rameno.

	„Nezapomeň na to, co jsem ti řekl. Tady je Rusko, a situace se může změnit rychleji, než si myslíš.“

	HOTEL KLADIVO A SRP, 
21. KVĚTNA, 18.00

	Když Tom vešel do budovy, malý pult recepce byl prázdný. Všechno vypadalo jako obvykle. Stěny ozdobené černobílými fotografiemi oceláren, zarámované diplomy a ocenění. Jen rádio, které Marina nikdy nevypínala, mlčelo. Místo toho se odněkud ozývalo rytmické bušení. Popošel k recepci. Papíry byly srovnané v úhledných hromádkách. Vedle ležela červená rtěnka a malé zrcátko v růžovém plastu. Na rohu pultu stála váza se zaprášenými plastovými kytkami. Bušení teď bylo silnější.

	Pak uviděl staré tranzistorové rádio.

	Leželo uprostřed hořčicově žlutého koberce za recepcí. Šňůra od něho mizela v chodbě jako dlouhý had. Váhavě postoupil dál. Chodba tonula ve tmě a tady se bušení ozývalo ještě hlasitěji. Stiskl vypínač a všechno okamžitě ozářilo neúprosně ostré světlo zářivky.

	Tělo Mariny leželo v kaluži krve mezi dveřmi výtahu, který chtěl vyjet nahoru o vteřinu později, než mu v tom zabránilo její tělo. Vydávaly ze sebe tlumený, ale nepřetržitý zvuk. Její ruka svírala kabel rádia, jako by jí mohl pomoct uniknout pronásledovateli.

	Tom cítil, že se mu pod nohama houpe zem. Přepadl ho stejně neskutečný pocit jako při výbuchu pod Tverským bulvárem. Přestal vnímat okolí, zvuk zavírajících se dveří mizel. Klesl na kolena a sáhl na její tělo. Byla teplá a vlhká. Opatrně jí z prstů vypáčil kabel. Sevřel jí ruku a zahleděl se na ni.

	Byla mrtvá.

	Řez pod bradou, běžící od ucha k uchu, byl tak hluboký, že jí mohl vidět do krku. Vtom světlo zhaslo. Klečel tu tedy minutu, po kterou se svítilo, než se automaticky vypnulo.

	Rychle její ruku pustil a rozběhl se chodbou dál. Dveře na obou stranách chodby byly zavřené, ale ty do jeho a Xeniina pokoje byly pootevřené. Vycházelo z nich teplé světlo a ozařovalo koberec.

	Vběhl dovnitř.

	Vitalij Malkin ležel s rukama rozhozenýma nad hlavou. Hlavu měl otočenou, jako by hleděl do zdi. I on měl podříznutý krk. Koberec byl tak nasáklý krví, že na něm Tomovy boty vydávaly mlaskavý zvuk, když šel k němu.

	„Xeňo,“ zařval.

	Ale místnost byla prázdná.

	„Xenie!“

	Rychle prohlédl koupelnu a skříň. Podíval se i pod postel, ale nikde nebyla. Klesl na postel, která hlasitě zaskřípěla. Nohy se mu tak třásly, že je musel přidržet rukama. Pomalu mu všechno docházelo. Unesli ji. Odvezli ji od něho a teď je oba zabijí. Nejdřív Xenii a potom i jeho. Věděl příliš mnoho.

	Přejel si prsty po krku, pokusil se představit si, jaké to je, když nůž prořízne kůži, žíly a maso. Odněkud zaslechl mobil. Po dvou signálech mu došlo, že se z jeho kapsy ozývá ten, co dostal od Strelky. Vytáhl ho a potěžkal v ruce, najednou nejistý, jestli má odpovědět. Vtom zahlédl na polštáři rozložené destičky scrabble a vybavil si poslední slova Xenie, než odešel na setkání se Strelkou. „Podívej se, jak se dá změnit TŘASLEK, když se sestaví takhle.“

	„Haló,“ ozval se.

	„Tome, takhle to skončit nemuselo,“ řekl Strelka.

	Stále nechápavě hleděl na slovo, které Xenia sestavila. Četl přezdívku muže, s nímž se před chvílí setkal, aniž mu docházel smysl.

	Na polštáři bylo sestaveno jméno STRELKA.

	„Přijď do tržnice Čerkizovo nejpozději ve dvě v noci. Jestli tam nebudeš nebo jestli se opozdíš, Xenia zemře. Ujišťuji tě, že to myslím naprosto vážně.“

	Tom cítil naprosté ochromení. Pokoj se kolem něho točil a musel se držet, aby neupadl, přestože se posadil. Nohy mu stále ještě vězely v louži Malkinovy krve. Pochopil, proč mu Strelka během večera tak ochotně přislíbil pomoc. A vnucovalo se mu ještě jiné, bolestivější poznání. Při své návštěvě v Kremlu se Strelkovi zmínil, že ví, jak RusOil získá svou většinu v Něftniku, že zná majitele dvou procent akcií, který jim je prodá. Podepsal v tom okamžiku Fredrikovi rozsudek smrti? Způsobila jeho potřeba ukázat se před Strelkou v nejlepším světle, že jeho nejbližší přítel byl zavražděn?

	„Je tu ještě i něco jiného,“ pokračoval Strelka, „co bys měl vědět, než budeš volat Skurovovi, aby ses mu vyplakal. Je to tvoje dcera. Xenia Okulovová je tvoje dcera.“

	„Ale to není možné. Její otec byl…“

	„Opravdu jsi to dosud nepochopil? Jsi tak naivní, jak se děláš, nebo nechceš pravdu vidět? Podívej se na sebe do zrcadla a potom na Xenii. Ostatně proč myslíš, že tě Olga hned při jejím narození uvedla jako poručníka? Ten muzikant, Oleg, ostatně to byl pěkný neřád, zmizel okamžitě, když se dozvěděl, že je Olga gravidní. Ale ty jsi otec.“

	Tom si připomněl bolestný výraz v obličeji Olžiny tety v nemocnici, když mu řekla, že s ním musí o něčem mluvit. O něčem důležitém, týkajícím se Xenie. Neměl dosud čas jí zavolat, aby zjistil, o co šlo.

	„Ale jestli to tak skutečně je, proč mi nic neřekla?“

	„To už asi nikdy nezjistíme. Ve chvíli, kdy navázala vztah s Fredrikem, už o tom s tebou nechtěla mluvit. Toto tajemství si Olga vzala s sebou do hrobu. To snad chápeš. Ale ať je to jakkoli, máš dceru. A můžeš jí zachránit život, jestli přijdeš podepsat smlouvu. Doufám, že nechceš zase zavinit smrt nevinného dítěte? Nebo snad ano? Máš poslední šanci něco napravit. Postarat se o rovnováhu.“

	Zalapal po dechu.

	Tolik si přál nepustit minulost do svého života. A dlouho se zdálo, že to funguje.

	Dodnes.

	Jak mohl Strelka vědět o té nehodě? Jak je to možné, že v této zemi o sobě všichni všechno vědí? Kdy a jak se která informace přetaví do tvrdé valuty, s níž se vybuduje moc a bohatství?

	Tom se rozhodl Strelkova slova nekomentovat.

	„Jak vím, že se Xenii nic nestane, když ti to prodám?“

	„Nemůžeš vědět vůbec nic, Tome. Ale já nejsem zrůda. Sám mám tři děti. Xenii pustím, to ti slibuju. Nemám žádný důvod, abych jí ublížil. Ona o mně a mých obchodech nic neví. Bude se mít dobře. Peníze, které dostane, jí vystačí do konce života.“

	Jednu otázku Tom nepoložil, protože na ni znal předem odpověď. Co bude s ním, až smlouvu podepíše? Věděl příliš mnoho na to, aby mohl zůstat naživu. Strelka mu nabídl jednoduchý obchod – jeho život za život Xenie.

	„Přijď včas,“ dodal znovu Strelka a zavěsil.

	Zůstal seděl s mobilem v ruce a snažil se všechno pochopit. Dnes večer získal dceru, ale jen proto, aby ji mohl zítra ztratit? Z chodby znovu zaslechl zvuk dveří výtahu, které se zavíraly a otevíraly na Marinině rozbitém těle jako čelisti.

	Pevně stiskl víčka a viděl před sebou Xeniin drobný vážný obličej. Dlouhé rudé vlasy. Šedé oči. Malou pusinku, kterou stiskla, když chtěla ukázat svou nespokojenost. Vždycky si myslel, že je podobná Olze. Nikdy ho nenapadlo, že by mohl být jejím otcem. Zamyslel se, jestli mu Strelka řekl pravdu, a pokud ano, jak to mohl zjistit.

	V Rusku nebylo nic takové, jak to vypadalo. Nikdo se na nikoho nemohl spolehnout, všichni se navzájem podráželi.

	Jak se do toho mohl zaplést? Byl v jeho životě nějaký časový bod, od něhož už šlo všechno k čertu?

	Mohl přesně určit okamžik osudového rozhodnutí, které přispělo ke krvavé lázni? Bylo to tehdy, když Strelkovi odhalil, že Fredrik Kastrup hodlá prodat své akcie Něftniku? Bylo to, když pyšný na své schopnosti přijal práci pro RusOil? Nebo snad, když se rozhodl pracovat ve finančnictví, uctívat kolektivního boha Mamona, stát se kapitalistou, jak to označila Xenia? Nebo všechno začalo v to osudové ráno v Dalby?

	Třásl se zimou, přestože mu po čele tekl pot. Před ním leželo nehybné Malkinovo tělo. Má uprchnout? Asi to nebylo nemožné. Těžko si uměl představit, že by po něm Strelka vyhlásil pátrání.

	Jistě by mohl uprchnout. Byla to reálná možnost.

	Ale znovu měl před očima drobný obličej. Do sebe obrácený pohled. Tělíčko skrčené do klubíčka. Vybavila se mu Fanny, jak ji viděl naposled spící ve své posteli, to ráno, kdy ji přejel autem.

	Nedokázal by už dál žít, kdyby uprchl a Xenia za to zaplatila životem. Nemohl ji opustit, ať už byl její otec, nebo ne.

	Znovu zazvonil mobil, tentokrát jeho soukromý. Zapomněl ho vypnout, když se vracel zpět do hotelu. Jeho první reakcí bylo ho zamáčknout a vytáhnout baterku, aby měl jistotu, že už nezazvoní, ale pak ho napadlo, že je to už všechno jedno. Už ho našli.

	Ohlásil se, aniž pohlédl na displej.

	„Tome, proč se neozýváš?“

	„Maminko…, měl jsem toho hodně.“

	„Stalo se něco?“

	Jako obvykle vytušila, že něco není v pořádku. Asi to matky nějak dokážou, bez ohledu na to, že mezi nimi a jejich dětmi leží tisíce kilometrů lesů a moře, a nikdo to nemůže změnit. Sevřel obličej do dlaní a ke svému překvapení cítil, že mu po tvářích tečou slzy.

	„Ne, nic se nestalo, ale mám právě moc práce. Právě jsem se vrátil z večeře a půjdu… na trénink.“

	Zašilhal po Malkinově mrtvém těle a opatrně odsunul boty z krvavé, stále se zvětšující louže.

	„Mám o tebe starost.“

	„To není třeba. Všechno je se mnou v pořádku.“

	„Člověk toho o Moskvě tolik slyší. Četla jsem o švédském advokátovi, kterého zabili při bombovém útoku.“

	„Nesmíš věřit všemu, co si přečteš. Není to tu nebezpečnější než ve Stockholmu.“

	Nejistě se zasmála a hlas jí změkl.

	„Chybíš mi.“

	„Ty mně také.“

	Napadlo ho, že to ještě nikdy v životě nemyslel opravdověji než v tomto okamžiku.

	LENINSKÉ HORY, 21. KVĚTNA, 18.30

	Skurov stál s hlavou hluboce skloněnou k motoru své volhy. Musí ji mít v pořádku. Byl si jist, že ji bude potřebovat. Lesknoucí se motor vypadal jako mohutné srdce prehistorické bytosti, nějakého vyhynulého dinosaura.

	Do garáže padalo večerní slunce. Tady bývalo vždycky jeho útočiště, když mu připadal život obtížný, třeba když se nepohodli s Tamarou a potřebovali oddech, nebo když se nemohl pohnout z místa při vyšetřování. Ale v tak beznadějné situaci jako právě teď ještě nebyl. Byl bez práce a hrozila mu urážlivá diskreditace.

	Nic nezaslechl, přesto najednou vycítil, že tu není sám.

	Někdo stál za ním.

	Garáž ležela dost stranou a místo vedle ní vlastnila nějaká taxikářská firma. Nikdo sem nechodil. Hlavou mu probíhaly myšlenky. Vzpomněl si, že si vpravo odložil velký šroubovák. V Rusku stejně jako ve většině jiných zemí se pojilo napadení policistů nebo žalobců s vyšším trestem. Jenomže teď už byl obyčejným člověkem, protože ho z úřadu vyhodili. Neměl už žádnou ochranu, ani formální ze strany svého zaměstnavatele, ani neformální prostřednictvím osobních kontaktů. Byl tedy dobrou kořistí pro toho, kdo by si přál mu ublížit.

	Nevěděl, jestli člověk za ním může zahlédnout jeho pohyb, ale nechtěl dát najevo, že o něm ví. Co nejpřirozeněji pootočil hlavu doprava a sáhl po šroubováku.

	Spec-holding by za ním těžko poslal obyčejného pacholka. Osoba za ním musí být trénovaný vrah.

	Nejrychleji, jak dokázal, švihl trupem na stranu a napřímil se.

	Něco ho praštilo do spánku a hlavou mu projela ostrá bolest. Upadl zpět na motor, ale pád rukama trochu zadržel. Na hlavu mu padl kryt motoru. Zoufale se snažil haubnu jednou rukou zvednout, ale svaly mu nakonec povolily.

	Vrah za ním ho nepochybně chtěl připravit o život. Nikdy by nevěřil, že právě takhle skončí – sevřený těžkým víkem motoru své vlastní Volhy, model GAZ 3102 z roku 1971 a přesto se už od dětství zajímal, jak různě mohou lidé zahynout, a později v práci se s tím sám setkával.

	Ale místo aby bolest zesílila, stisk povolil.

	„Dobrý večer,“ zaslechl klidný hlas, i když ani trochu přátelský.

	Opatrně se pokusil narovnat záda, až stál vzpřímeně.

	„Při tom manévru jste na sebe shodil kryt motoru,“ ozval se muž, který teď stál na boku auta. V jeho hlase zněl zřejmý sarkasmus.

	Trochu v rozpacích, že si možná jen namlouval pokus o vraždu, Skurov pohlédl na svého návštěvníka. Byl to vysoký muž s jizvou od koutku úst až na bradu a vytetovaným číslem mezi palcem a ukazováčkem, což dosvědčovalo delší pobyt ve vězení. Nejvíc ale zareagoval na jeho sako s emblémem RusOilu.

	„Co chcete?“

	„Něco vám chci říct.“

	Doufal, že se mu muž bude ještě chvíli jen posmívat a potom zmizí, aby mohl dál o samotě přemítat o svém postavení.

	„Chtěl jste vědět, kdo je jeden člověk.“

	„Teď vám nerozumím.“

	„Pomůžu vám vzpomenout. Když jste navštívil našeho bezpečnostního šéfa ve vězení Lefortovo, ukázal jste mu fotku, na níž jsou dva muži a dívka.“

	Teď už věděl, o čem muž mluví. O fotce, kterou vzal ze zdi v domě Fredrika Kastrupa. Přikývl.

	„Řeknu vám, o koho jde,“ pravil muž a přistrčil mu papír. „Muž je Vladislav Kruglov, známý dirigent z Petrohradu, nyní působící v Moskvě. Děvče se jmenuje Laura Kuzněcovová. Je jednou z jeho adeptek. Velice nadějná mladá hudebnice, kterou učí. Navíc je to dcera Dmitrije Kuzněcova, Strelky, našeho vysoce váženého ministra financí. Pochopitelně vám rádi pomůžeme s vaším vyšetřováním a můj šéf vám vzkazuje, že budete brzy znovu povolán do své služby.“

	Skurov ho už neposlouchal. Když muž vyslovil jméno Vladislava Kruglova, vzpomněl si, co mu řekl plukovník FSB: Existují náhody i souvislosti.

	Tohle nebyla náhoda. Byla to souvislost.

	Musí okamžitě jet za Tomem Blixenem.

	HOTEL KLADIVO A SRP, 
21. KVĚTNA, 19.30

	Tom nevěděl, jak dlouho seděl na posteli a hleděl na Malkinovo tělo. Když zvedl oči, stál ve dveřích prokurátor Skurov. Setkal se s Tomovým pohledem a postoupil dovnitř. Pak klesl na kolena vedle Malkina a šmátral po jeho pulzu.

	„Je mrtvý,“ řekl Tom.

	„Panebože. Zavraždili ho jako zvíře.“

	„Za vším je Strelka, ministr financí. Nechal unést Xenii. Sám mi to řekl. Chce, abych se mu vydal a podepsal převod akcií na něho. Jinak ji zavraždí.“

	Skurov se rychle zvedl a na zem mu spadlo sako, které držel v ruce. Okamžitě se zbarvilo Malkinovou krví.

	„Můžeme to nějak dokázat?“

	Tom se chraptivě zasmál.

	„To je už jedno. Nic už nemá žádný význam. Je konec. Zvítězil.“

	Skurov s náznakem nechuti zvedl pošpiněné sako a vzal Toma za ruku.

	„Musíme odsud. Napadlo tě, co by se stalo, kdyby nás tu našla policie? Okamžitě by všechno obrátili. Klidně by nás za tento masakr mohli obžalovat.“ Skurov třesoucí se rukou ukázal na Malkina. „Chceš se dostat do ruského vězení, Tome?“

	Pomalu se zvedl z postele, nejistý, jestli ho nohy unesou. Boty se mu lepily ke koberci, když za Skurovem vycházel z pokoje. Když zaslechli bouchání z chodby, zvedl Skurov dlaň na znamení, že musejí být opatrní. Před nimi ležela chodba. Od chvíle, kdy se tu Tom s Xenií ubytovali, tu nezahlédl jiného hosta.

	Došli k výtahu a schodišti. I tam bylo prázdno, jen dveře výtahu se neustále otevíraly a zavíraly kolem ženina mrtvého těla. Vpravo byly pootevřené dveře do její kanceláře. Světlo ze stolní lampy ozářilo jejich zakrvácené boty.

	„Tady,“ Skurov z kapsy zakrváceného saka vytáhl papír. „Tohle je vlastník Spec-holdingu: Vladislav Kruglov.“

	„Jak že se jmenuje?“

	„Kruglov. Vladislav Kruglov.“

	„To jméno jsem nikdy neslyšel,“ řekl Tom.

	„Povím ti, kdo to je. Teď pojď. Mluvit budeme cestou.“

	 

	Napůl utíkali z hotelu uličkou vedoucí k centru. Na město začal padat déšť. Tom doufal, že jim z bot odplaví stopy krve. Tma teď byla ještě kompaktnější. Domy podél ulice byly až na několik málo oken temné a svítilny stály příliš řídce na to, aby cestu osvětlovaly.

	Nebyli tu ani lidé, ani auta.

	„Muž, jemuž patří Spec-holding, je Vladislav Kruglov, uznávaný dirigent z Petrohradu,“ vykládal zadýchaně Skurov. „Teď bydlí v Moskvě, věnuje se nadaným talentům. Jednou z mladých slibných nadějí, kterou vzal pod svá křídla, je i Strelkova dcera.“

	Tom překročil několik pytlů s odpadky, které někdo vyhodil na chodník. Koutkem zahlédl něco malého, černého. Krysu.

	„Dirigent? To žertuješ?“

	„Ne. Je to skutečně dirigent. Ale naprosto chápu, proč právě on vlastní akcie.“

	Tom několik vteřin uvažoval.

	„Klasická zástěrka, i když to, že někdo nastrčí právě dirigenta, je hodně originální. Vlastní akcie Strelky, který je ve skutečnosti právě tím dirigentem, jenž všechno inscenoval. Otázkou jen zůstává, jak tuto informaci můžeme použít. Nevíme, kde se nachází ani kam ukryl Xenii. A nestihneme to zjistit, protože pokud mi řekl pravdu, zbývá jí už jen několik hodin života.“

	Tom váhal, jestli má Skurovovi říct celou pravdu. Pohlédl na svého spojence. Skurov držel v pravé ruce zakrvácené sako, funěl námahou a utíral si kapky deště z čela.

	„Nemusíme vědět, kde je, a v podstatě s ním ani nemusíme mluvit. Vyhledáme muže, který se s ním vždycky dokáže spojit,“ pravil Skurov.

	„A to koho?“

	„Komu vždycky odpoví, Tome? Čí příkazy poslouchá?“

	„Nemáš na mysli…“

	„Je načase mluvit s jeho páníčkem,“ přikývl Skurov a zastavil se u staré, ale velice udržované volhy lesknoucí se čistotou. „Nastup si. Nemáme moc času.“

	Tom si sedl na místo vedle řidiče. Vůz byl v pedantském pořádku, nikde jediné zrníčko prachu. Slabě voněl kůží a čisticím prostředkem.

	„Strelka mi řekl ještě něco jiného.“

	„Co?“ zeptal se Skurov a nastartoval motor, který předl jako kočka.

	„Řekl mi, že Xenia je moje dcera.“

	CENTRUM MOSKVY, 
21. KVĚTNA, 20.30

	Vyšetřování, které vedl, a zpočátku mu připadalo jako napínavá výzva, stálo jeho nejbližšího kolegu život. Navíc otce čtyř dětí. Bylo to nepochopitelné a Skurov se snažil na to teď nemyslet a zaměřit se na jiné věci. Třeba na to, že vůz jel hůře než vloni.

	Zašilhal po svém spolucestujícím, který beze slova hleděl dopředu. Švéd během několika týdnů viděl víc smrti a neštěstí než většina lidí za celý život. Nezhroutí se? Kdyby nešlo o Xenii, poslal by ho domů. Nevěřil, že ji pustí, bez ohledu na to, jestli Tom podepíše nebo ne. Nic ale neřekl. Opravdu mu nezáviděl. Dozvědět se, že je Xenia jeho dítě – pokud to byla pravda –, a to za současných okolností, muselo být opravdu strašné.

	Projeli hustou dopravou v Rimského ulici. Auta návštěvníků restaurací, jichž v poslední době neustále přibývalo, se tísnila mezi autobusy a motorkami. Právě dnes večer měl pocit, že všechny vozy jsou mnohem novější a že jeho stará láska k sobě přitahuje až příliš mnoho pozornosti, asi jako by to byla koňská drožka. Zastavil poblíž Armjanské ulice a otočil se k Tomovi.

	Nastal čas vybrat si službu, kterou mu před skoro deseti lety v chladném listopadovém večeru tento muž přislíbil. Telefonní číslo si ověřil v den, kdy zemřela Olga a kdy pochopil, že situace může být vážná.

	„Můžeš mně s tím pomoct?“ zeptal se Toma.

	Ten překvapeně pohlédl na jednoduchý mobil, který mu Skurov podal, jako by bylo samozřejmé, že každý musí vědět, jak taková věc funguje.

	Hlas, který odpověděl, zněl unaveně. Skurova to nepřekvapilo. Musí mu být už přes pětašedesát a to byl v Rusku docela úctyhodný věk, především mezi těmi, kteří prožili život v koridoru moci.

	Představil se, připomněl okolnosti, které je svedly dohromady před mnoha lety, a nakonec se zeptal, jak se daří jemu i jeho bývalému šéfovi – prvnímu ruskému demokraticky volenému prezidentovi. Pak vyložil, co potřebuje.

	Muž si odkašlal. Bylo zjevné, že jeho přání zvažuje, možná srovnává s tím, co pro něho kdysi udělal Skurov. Ten tehdy vzal zpět žalobu proti dvěma volebním pracovníkům, kteří nosili po kapsách půl milionu dolarů.

	Řekl, že se ozve později.

	„Vezmi si ho,“ Skurov podal mobil Tomovi. „Jistě bych stiskl špatné tlačítko.“

	„Co budeme dělat teď?“ zeptal se Tom.

	„Čekat,“ odpověděl.

	Popojel dál a nakonec zaparkoval na Kremelském nábřeží. Vystoupili z vozu na trávník. Byla téměř naprostá tma, ale přesto šly rozeznat keře před vysokou hnědou kremelskou zdí. Větve stromů se k nim nakláněly, jako by chtěly tajně naslouchat jejich hovoru.

	Právě sedli znovu do vozu, když se mobil ozval. Skurov pohlédl na Toma, který pochopil jeho náznak a hovor přijal.

	Skurov pozorně naslouchal instrukcím staršího muže. Ke svému ulehčení mohl konstatovat, že staré přátelství nerezaví, a sešlápl plyn.

	Obklopovala je moskevská noc. Kolem nich se míhala světla projíždějících aut a okolních budov. Někde o kus dál blikal modrý majáček.

	„Kam jedeme?“ tázal se Tom.

	„K prezidentovu kancléři.“

	Hlídka ministerstva vnitra a prezidentova ochranka jim pokynula, aby zastavili v bráně Borovické věže. Než Skurov vypnul motor, položil Tomovi dlaň na rameno.

	„Věřím, že to je správné. Že je to nejjistější cesta. Kreml o skandály nestojí.“ Vylezl z vozu a vysvětlil hlídce, koho hledá.

	„Kancléř s doprovodem odjíždí z Kremlu. Je už pozdě,“ oznámil jim velitel hlídky.

	Za nimi ztichl dopravní ruch, jak policisté na Manéžním náměstí světelnými obušky zastavili běžný provoz. Za několik okamžiků spatřili, jak se z kopečku, ze srdce Kremlu, sunou tři tmavé vozy. Hlídka jim pokynula, aby šli na stranu, a konvoj zpomalil, aby mohl projet úzkým průjezdem. Prvnímu vozu zbývalo ještě deset metrů, když mu Skurov skočil do cesty a roztáhl paže.

	Vůz začal okamžitě brzdit.

	Nečekal, až bude úplně stát, ale zamířil k zadním dveřím druhého vozu, kde očekával, že najde svůj cíl. Několika rychlými kroky byl u něj a otevřel dveře, které k jeho překvapení nebyly zamčené.

	„Předpokládám, že máte od Borise Nikolajeviče instrukce, že se mnou máte promluvit,“ zakřičel.

	Muž ve voze byl prezidentův kancléř. Navzdory silnému šilhání jeho pohled odhalil, že ví, že Skurov mluví o penzionovaném prezidentu Jelcinovi, a tomu bylo okamžitě jasné, že uspěli. Přinejmenším budou mít možnost kancléři svou věc přednést.

	V té chvíli se však už ochranka probrala k životu a muži na předních sedadlech vyskočili z vozů. Skurov se nijak nesnažil uniknout následující potyčce. Navzdory bolesti, která jím projela, když udeřil ramenem do země, ho naplnilo velké uspokojení.

	 

	Motor staré volhy po třetím pokusu ožil a vůz se pomalu rozjel do kopečka. Kancléřův konvoj se už otočil zpět směrem k jeho kremelské kanceláři. Kancléř se před chvílí musel ozvat hodně silným hlasem, aby jak hlídka, tak jeho vlastní ochranka nenadělaly ze Skurova fašírku.

	Zamířili do budovy bývalého Senátu, kde – jak už Skurov věděl – Tom docela nedávno navštívil Strelku.

	Skurov pomyslel na své potřísněné boty a doufal, že se poslední zbytky krve nebožáka Malkina setřou v tlustých okrově zbarvených kremelských kobercích. Byl to on, kdo Malkina přiměl k úkolu v jeho volnu a proti předpisům. To ovšem znamenalo, že vdova by teď mohla přijít o finanční náhrady.

	Provedli je halou, kde se nějaká žena s unaveným pohledem starala o neplánovanou návštěvu.

	Kancléř už seděl u svého stolu a vypadal dost mrzutě.

	„Posaďte se a buďte struční. Odjíždím na večeři.“

	Skurov si odkašlal a shrnul běh událostí. Kancléř si občas udělal nějakou poznámku, občas ho požádal o upřesnění, ale jinak mlčel.

	„Takže předpokládáte, že máte motiv, ale technicky vzato nemůžete spojit ani toho, koho obviňujete, ani jeho spolupracovníky, s některou z vražd nebo míst zločinů. Správně?“

	„Důkazů pro obvinění Strelky máme dost. Mezinárodní média to posoudí stejně, až jim důkazy poskytneme. Byla by to ovšem bohužel nepříjemná situace pro Kreml a tomu bychom se rádi vyhnuli.“

	Přerušilo je diskrétní zaklepání. Dovnitř vešla žena a podala svému šéfovi lístek se sdělením. Kancléř si ho přečetl a pozvedl obočí.

	„Byl jste jako prokurátor suspendován, Sergeji Skurove.“

	Skurovovi bylo jasné, že nemají co ztratit.

	„Důvodem bylo mé odmítnutí postupovat proti ruským federálním zákonům, podle nichž mají všichni právo na objektivní vyšetřování.“

	„Nemohu jednat pouze na podkladě toho, co mi tu říkáte.“

	„Promyslel jste důsledky jako státník i jako otec?“ zeptal se Skurov. „Unesli malé osiřelé děvče a jeho život je v nebezpečí.“ Pohlédl na Toma, protože mu bylo jasné, že teď nejspíš zkreslil situaci, když dítě označil za sirotka. „Navíc, pokud nám neposkytnete pomoc, budou o ruském ministrovi financí média hovořit jako o ekonomickém zločinci a o tom, kdo na vraždách posledních týdnů nejvíce vydělal.“

	„Teď musím odjet na večeři,“ zopakoval kancléř a jeho obličej zbrunátněl.

	„Právě teď jste silou rozbili největší ruský podnik RusOil,“ ozval se Tom. Zvedl se a popošel ke kancléřovu psacímu stolu. „Trh s akciemi se propadl o třicet procent od okamžiku, kdy jste proti RusOilu zasáhli.“

	Skurov viděl, jak se holohlavý muž ve velkém křesle cítí nepříjemně, a nebylo to ani kvůli dlouhé pracovní době, ani vinou špatně padnoucího obleku. Začal Toma stále více pokládat za kompetentního kolegu, který teď vytušil kancléřovo slabé místo a nehodlal se vzdát, dokud nezíská, co si přeje.

	„Řeknu vám, co si myslí cizina a zahraniční investoři. Domnívají se, že vy v Kremlu se chcete vypořádat s Romanovem, protože se pro vás stal politickou hrozbou. Dobře vědí, že RusOil není žádné neviňátko, ale současně vidí, že je tu spravedlnost prováděna selektivně. Na propadu akciového trhu už ztratili padesát miliard dolarů a chápou to jako pomstu ze strany Kremlu. A současně jste ochoten připustit, aby svět obletěla zpráva o korupci a vašem ministrovi, který se nezastaví ani před vraždami.“

	Skurov poznal, že kancléř tolik pravdy už hodně dlouho nezaslechl. Teď se zvedl, pohlédl do stolu a zeptal se: „Kdy ultimátum vyprší?“

	„Ve dvě hodiny v noci.“

	„Ještě se s vámi spojím,“ zamumlal.

	KREML, 21. KVĚTNA, 23.00

	Seděli tiše proti sobě v čekárně, kam je zavedla kancléřova sekretářka. Osvětlení bylo ztlumené a za velkými okny ležela hustá tma. Tmavě oblečení muži z ochranky občas prošli po chodbě a pohlédli jejich směrem. Hodiny na věži za budovou bývalého Senátu odbily jedenáct.

	Sekretářka jim na stříbrném tácku přinesla několik obložených chlebíčků. Menší hodiny na jiné věžičce dvakrát zacinkaly čtvrthodinovou melodii, zatímco tiše jedli a pili čaj.

	Skurov uvažoval. Za celou svou kariéru necítil takovou zodpovědnost jako nyní. Životy lidí spočívaly v jeho rukou. Pomyslel na zamlklou dívenku s rudými vlasy a doufal, že bylo správným rozhodnutím jet sem a mluvit s kancléřem.

	Velké hodiny odbily dvanáctou. Oba mlčeli.

	Čekali další půlhodinu.

	Myslel na to, že všechno už bylo řečeno. Udělali všechno, co bylo v jejich moci, aby Xenii zachránili. Všechno kromě toho, aby Toma poslal za Strelkou, což bylo stejné jako poslat ho na jistou smrt. Teď už mohli jen čekat. Tom v křesle vedle něho se pohnul. Skurov cítil jeho úzkost.

	„Do konce ultimáta už zbývá jen něco přes hodinu. Musím jít,“ konstatoval Tom.

	„Vlezeš rovnou do léčky. Strelka potřebuje jen tvůj podpis a potom tě zlikviduje. Zůstaň tady, je to jistější.“

	„Nemůžu riskovat, že Xenii zabijí jen proto, že jsem se opozdil. Musím jet. Třeba kancléř nebo prezident Strelku zastihnou dříve, než se setká se mnou.“

	„Bránit ti nemůžu,“ řekl Skurov. „Udělám, co bude v mých silách, abych to urychlil.“

	„Jestli se už neuvidíme.“

	„Psst…“ Skurov si položil prst na ústa.

	TRŽIŠTĚ ČERKIZOVO, 
22. KVĚTNA, 01.15

	Tom stál na chodníku a stopoval. Těch pár řidičů, kteří na něho pohlédli, aby zvážili, jestli mají zastavit nebo ne, raději šláplo na plyn. Možná poznali, že je na cestě k nebezpečnému setkání, možná je odradil jeho oteklý neoholený obličej.

	Kolem něho projel kropicí vůz. Než stačil uhnout, byl mokrý a špinavý. Za ním jedoucí žigulík, který vypadal jako malá ryba plující za velrybou, zastavil.

	„Kam?“ zeptal se řidič v kožené bundě a ztišil rádio.

	„Na tržiště Čerkizovo.“

	„40 dolarů.“

	„Dobře,“ odpověděl a nasedl.

	Všechno kolem sebe ostře registroval. Každý detail sešlého vozu. Malé ikony na rudé šňůrce na předním skle, hromadu nedopalků v popelníku, každou dřevěnou kuličku masážního potahu na sedadle.

	Když se blížili k místu setkání, opět ho zaplavila úzkost. Možná to byl omyl, jít sem sám, jak ho varoval Skurov. Vůz zastavil v tmavé ulici na okraji prostranství, které tvořilo tržiště. Prasklým předním sklem to vypadalo, jako by vjeli přímo do levných kulis ateliéru státní filmové společnosti Mosfilm. Ošklivé skladové a kancelářské budovy byly tak pokřivené, jako by byly postavené na rašelině. Všude pusto a prázdno.

	Zaplatil za jízdu a muž na něho pohlédl, jako by věděl, co ho čeká.

	Ulice byla liduprázdná, pouliční lampy rozbité. Pár oken ale bylo osvětlených, takže nějací lidé tam navzdory všemu byli. Zabarikádovaní před venkovním světem a jeho nebezpečím.

	Měsíc zašel do mraků a nastala úplná tma.

	 

	Asfalt pod nohama byl hrbolatý, musel dávat velký pozor, aby si nevymkl kotník. Cítil vtíravý pach hnijících zbytků z denního trhu. O kus dál se ze tmy vynořil vůz a přibližoval se. S vypnutými světly se podobal chroustu, který se tvrdohlavě sune dopředu.

	Auto bliklo.

	Popošel k němu a najednou ho napadlo, že jsou to možná jeho poslední kroky svobodného muže. Jakmile nastoupí, nechá za sebou celý svůj život, aniž by věděl, co ho čeká.

	Oslnily ho čtyři reflektory. Nic neviděl, ale slyšel kroky. Vzápětí byli u něho. Po ráně do břicha se složil. Ruce mu zkroutili za záda a kolem zápěstí ucítil něco studeného a tvrdého. Na hlavu mu navlékli látkový pytel.

	Potká mě totéž co Guseva, pomyslel si, když ho strčili do vozu.

	 

	Nemohl se ani pohnout. Z pytle páchnoucího hnojem se mu zvedal žaludek.

	Střídavě padal na oba muže, kteří seděli vedle něho, když vůz prudce zatáčel. Pochopil, že vjíždějí hlouběji do změti budov obklopujících tržiště.

	Pak zastavili. Silné ruce ho vytáhly z auta. Na okamžik měl pocit, že plave ve vzduchu, ale pak ho někdo zachytil a vedl pevným sevřením kolem ramen. Někdo mu řekl, aby se posadil, ale on zůstal stát. Dokázal myslet jen na jediné – jak se zbavit páchnoucího pytle.

	Tlumené hlasy ho dál komandovaly. Čekal, kdy uslyší příjemně modulovaný hlas Strelky, ale ten dosud nezaslechl.

	Nakonec ho dvě ruce hrubě posadily na židli a k jeho úlevě mu stáhly pytel. Nebyl připraven na bolest, kterou mu způsobí ostré světlo. Zařízlo se mu do očí jako skalpel. Když si oči trochu přivykly, zjistil, že sedí u stolu v nějaké kanceláři se skleněným oknem vedoucím do průmyslové haly. Nedokázal rozpoznat, co se tu vyrábí, ale viděl velké frézy, lisy a další stroje. O stěnu byly opřené velké pláty plechu. V jednom rohu parkovaly motorové vozíky.

	Takže tady všechno skončí? V zasviněné fabrice v Moskvě?

	Byl skoro rád, když jeho úvahy přerušili dva muži, kteří dosud mlčeli.

	„Postav se,“ přikázal ten, který měl šíji silnější než zápasník.

	Třásly se mu nohy, až se musel opřít o stůl, aby se dokázal zvednout. Slíbil si, že nezapomene na to, co se tu už naučil: Jakmile Rusům dovolíš, aby ucítili tvůj strach a slabost, zničí tě.

	Druhý z hlídačů, vysoký zrzavý muž se špičatou bradkou, ho vzal za svázané ruce a narovnal ho.

	Špinavým sklem kanceláře zpozoroval, že po železném schodišti přichází Strelka. Šel klidným krokem, ležérně oblečený v košili a svetru. Za ním kráčeli další dva muži. Jednoho z nich znal jako Strelkova řidiče.

	Usmál se, když vešel do malé kanceláře.

	„Dobrý večer, Tome. To je dobře, že jsi přišel. Sundejte mu želízka,“ pokynul zápasníkovi, který pohlédl na zrzavého a ten mu je s nechutí sejmul.

	„Prosím, posaď se, Tome. Chceš čaj? Vodu?“

	Přikývl na vodu. Zrzavý před něj postavil láhev a Tom ji několika doušky vyprázdnil.

	„Nejdřív ti chci říct, že jsem si nikdy nepřál vidět tě v této situaci. Vždycky jsem tě měl rád, Tome. A mám velký respekt k práci, kterou jsi pro Pioneer vykonal během všech těch let.“

	Uvědomil si, že Strelkovou velkou předností je, že umí znít tak přesvědčivě. Muselo mu to hodně pomoct, když od základu vybudoval Něftnik, když se mu dařilo přemluvit politiky, aby mu poskytli levné licence, a konkurenty, aby se s ním podělili o svůj díl trhu. A přirozeně i teď, když dokázal přesvědčit aktéry finančního trhu, že je správné investovat právě v Rusku.

	Mlčel. Nebyl si jist, jestli by dokázal říct celou větu, aniž by odhalil svůj strach. Současně pořád ještě nedokázal úplně uvěřit, že tento dobře oblečený zdvořilý muž proti němu je skutečně nebezpečný, že dokázal dát příkaz k likvidaci Fredrika i ostatních.

	„Musíme to vyřídit jednou provždy, ne?“ řekl Strelka.

	„Určitě,“ odpověděl Tom a přikývl. Pocítil ochromující únavu, ale i něco dalšího. Vtírající se rezignaci.

	„Tady je smlouva.“ Strelka před něho položil na stůl několik listin.

	Seděl mlčky dostatečně dlouho na to, aby Strelka pochopil, o co mu jde, aniž to musel vyslovit.

	„Xenia?“

	„Musím mít jistotu, že skončí v dobrých rukou. Že o ni bude postaráno.“

	„Jistě.“

	Strelka na něho chápavě pohlédl a na okamžik se zdálo, že něco dodá, ale pak místo toho vytáhl mobil, vyťukal číslo a podal ho Tomovi.

	„Haló,“ ozval se křehký, rozespalý hlas.

	„Xeňo, jsem tak rád, že…“

	Hlas se mu zlomil.

	Xenia se zahihňala, jako by řekl něco směšného.

	„Máš legrační hlas, Tome,“ řekla a znovu se zasmála.

	Strelka ukázal na dokumenty.

	Pohlédl na kupní smlouvu na dvě procenta akcií Něftniku. Sto tisíc dolarů. Směšná cena. RusOil zaplatil Gusevovi za každou akcii více než stonásobně. Ale proč by měl Strelka vydat o jediný rubl víc, než je třeba? Tom se rozhodl, že o ceně mluvit nebude. Zdálky zaslechl, že se Xenia ptá, kdy se zase uvidí.

	„Brzy. Kde jsi teď?“

	„Jedeme za maminčinou tetou. Už vidím ten zámek, co v něm bydlí.“

	Bylo mu jasné, že mluví o Stalinových mrakodrapech, kde teta měla svůj byt. Pocítil ulehčení. Skoro podivně byl Strelkovi vděčný za to, že splnil tu důležitější část svého slibu.

	„Uvidíme se brzy,“ znovu zamumlal, než mu ten zrzavý vzal mobil.

	Smlouvu podepsal.

	Strelka si narovnal perfektně vyžehlený límec košile.

	„Příteli, takže tento problém jsme vyřešili.“

	Problém, který stál život tolika lidí, pomyslel si Tom.

	„Asi toho o Fredrikovi mnoho nevíš, že?“ pokračoval Strelka.

	„Nejspíš skutečně ne.“

	„Fredrik byl dobrý advokát. Dost pro mě pracoval ještě v Petrohradu. Když mi pomáhal založit Spec-holding, přijal místo honoráře akcie Něftniku. Tehdy mi dal svatý slib, dalo by se říct posvěcený krví – tedy krví jiných, na jejímž prolití se podílel –, že svůj podíl nikdy neprodá nikomu jinému, pokud by ho už nechtěl. Skutečně mi ho pak nabídl, ale když šlo o cenu, nedalo se s ním vůbec mluvit. On tehdy akcie dostal za svou právní pomoc, ne proto, že by se účastnil vybudování a rozkvětu společnosti. Chtěl mít ale zaplaceno jako král. Jeho nenažranost ho stála život.“

	Strelka popocházel po kanceláři a nezdálo se, že by spěchal. Hlídka se unuděně opírala o zeď. Tom se rozhodl, že nastal čas na vynesení poslední karty. Své jediné.

	„Mám důkaz, že jsi vlastníkem Spec-holdingu.“

	Strelka ztuhl, napřímil se a otočil. Pomalu kráčel k Tomovi.

	„Jaký důkaz bys mohl mít?“

	„Písemné potvrzení Ruského federálního daňového úřadu.“

	Strelka se ušklíbl.

	„Tomu nevěřím.“

	„Jestli Xenii a mě nepropustíš, zítra tuto informaci otiskne Financial Times. Tvůj život se od základu změní.“

	„Lžeš mi přímo do tváře a myslíš si, že ti na to skočím.“

	„Bylo docela mazané ustavit majitelem společnosti dirigenta z Petrohradu. Ale vaše spojení je příliš zřejmé, než aby šlo přehlédnout.“

	Strelka stál proti němu. Viděl, jak mu obličej ztvrdl, když vyslovil dirigentovo jméno.

	„Čubčí synu,“ zaklel Strelka mezi zuby. Zvedl ruku a silou ho udeřil do hlavy. Tom se zakymácel a v ústech cítil chuť krve. Málem upadl na zem.

	Místností zaznělo zvonění mobilu.

	„Zatraceně,“ mumlal Strelka a vytáhl telefon. Překvapeně pohlédl na displej. „Musím to vzít,“ prohlásil. „Zjistěte, co ví o Spec-holdingu,“ přikázal mužům a vyšel z místnosti.

	Mohutný hlídač zápasnického vzhledu sáhl po něčem, co vypadalo jako černý lékařský kufřík.

	„Pizduk, teď něco ochutnáš,“ řekl ten zrzavý a vzal Toma za paži.

	Znal mnohá ruská sprostá slova, byla běžná jak v ruské armádě, tak v kriminále, a používala se stejně často jako třeba slovo brambory nebo papír. Bylo mu jasné, že začínají s psychickou přípravou na to, co přijde. A že si přejí mít výsledek brzy.

	Současně s tím, jak ho ten druhý vzal za volnou ruku, ho něco napadlo, i když si nebyl jist, jestli ho nohy unesou. Opřel se chodidly o betonovou podlahu a odstrčil se. Zvedl tělo takovou silou, o jaké ani netušil, že je jí schopen.

	Zrzavý stačil zaklít, než ho Tomova hlava uhodila přímo do obličeje. Zdálo se, jako by se mu špičatá brada probořila přímo do lebky.

	Neviděl, kde se v místnosti nachází druhý, ale nikdo nestál přede dveřmi ke svobodě. Vrhl se ke dveřím do velké strojovny. Kdyby měl štěstí, mohl by se dostat ven a ztratit se v labyrintu uliček a průchodů okolo tržiště.

	Nebyl ale ještě ani v polovině cesty, když dostal pořádný kopanec do zadku. Padl na zem, ale snažil se okamžitě znovu zvednout.

	Někdo mu podrazil nohy a znovu upadl na zem.

	„Na všechny čtyři,“ řval na něho zrzoun a pokusil se ho nakopnout do rozkroku. Zvedli ho tak, aby ho mohli kopat do břicha. Zkroutil se a rány už sotva cítil. Myšlenky se vznášely někde mimo jeho tělo, jako vlny. Jako by se jeho tělo a duše oddělily.

	Zápasník vzal do ruky pytel. Z nějakého nelogického důvodu se nejvíc bál právě toho. Nechtěl se znovu dusit ve smradlavém cáru hadru.

	Vzali ho pevně za ruce a nohy a pytel mu znovu navlékli na hlavu. Na jeho tělo pršely kopance a začal zvracet. Ostrý pach mu pronikal do nosu.

	Nečekaně ho začali škrtit. Slyšel rozčilený dech, zřejmě toho zrzavého chlapa.

	Před očima se mu míhaly barvy. Rudá. Fialová. A nakonec černá. Bolest těla se najednou ztratila a on pocítil nečekanou vděčnost, že je všechno za ním.

	 

	Znovu se mu vrátil sen. Do okna auta vletěla vážka a bzukot jejích křídel byl ohlušující. Lesklé černé oči na něho tázavě hleděly.

	Byl strašně unavený. Už to nechtěl znovu prožít. Ale nemohl dění nijak ovlivnit. Rychle pohlédl za sebe a stiskl pedál plynu.

	Vůz couval. A pak přišlo to dobře známé bouchnutí a poznával své váhání, které se mu ve snech během všech těch let vracelo navzdory vzdálenosti, kterou vytvořil mezi sebou a Dalby. Má zrychlit, nebo se zastavit a zjistit, co se stalo?

	Po vteřině zvažování vypnul motor a vystoupil z vozu. Malé nohy vyčuhovaly pod karoserií. Měla na nich bílé podkolenky a kostkovanou sukni.

	Zhoupla se pod ním země, když se sklonil a viděl pod kolem trčet pocuchané rudé vlasy.

	Byla to Xenia.

	Probral se, když ho vlekli po podlaze výrobní haly. Teď už neměl nejmenší šanci. Pravou ruku mu přivázali za záda, ale kupodivu ne levou.

	„Jaké máš informace a kdo další o tom ví?“

	Neodpověděl.

	„Víš, proč máš levou ruku volnou?“

	Zavrtěl hlavou, ale spíš to bylo jen škubnutí, protože šňůra kolem krku se utahovala, když se pokusil pohnout.

	„Protože jsme hodní. Viděli jsme, že jsi pravák.“

	Víc už říkat nemuseli. Zapnuli hlučný stroj. Nemohli už od něho být dál než nějaký metr, protože cítil proud vzduchu. Jeden z nich držel jeho paži jako ve svěráku a táhl ho blíže ke stroji. Podlaha se pod jeho nohama otřásala.

	„Lis jsi už někdy viděl, ne?“

	Pod dlaní cítil hladkou chladnou ocel.

	„Tak naposled: jakou máš informaci a kdo další ještě něco ví? Když budeš spolupracovat, tak se ti nic nestane.“

	Pokusil se uvažovat jasně. V nejlepším případě by ho mohli zastřelit, ale rozhodně ho neušetří. Rozdělili mu prsty, takže na kovu teď ležel jen malíček. Obrátky stroje se vystupňovaly. Průvan byl ještě silnější, vál proti němu tak silně, že pronikal pytlem až na hlavu.

	Najednou ucítil masivní plochu lisu na horní ploše prstu. Jeho statečnost vyprchala.

	„Všechno vám řeknu!“

	„Šéf tu teď není.“

	Hlas zrzka zněl vítězně.

	Síla byla neskutečná, jako by ho uzemnila pěst.

	Když se probral, ležel na betonové podlaze. Z ruky mu vystřelovala pulzující bolest do ramene. Nevěděl, o jakou část ruky přišel.

	 

	Nebylo to poprvé, kdy Strelkovi někdo zavolal ze speciálního mobilu, který měli všichni členové vlády. Hovor ze sekretariátu ministerského předsedy nebo prezidentovy administrativy bylo nutné vždycky přijmout. Zašel do kanceláře a čekal.

	Ozval se známý hlas.

	S tímto mužem neměl nikdy příliš důvěrný vztah. V poslední době, především po vypuknutí aféry s RusOilem, to bylo ještě horší. Navíc nenáviděl jeho šilhání, protože si nikdy nemohl být jistý, kam se dívá.

	Škubl sebou, když zaslechl řev z výrobní haly.

	„Co se tam děje?“ zeptal se muž.

	„Nic,“ odpověděl trochu otráveně. Šel ke dveřím a zavřel je. Rychle pohlédl skleněným oknem. Švéd tam ležel jako pytel brambor na zemi se zraněnou rukou nahoře. Viděl, jak mu po předloktí teče krev a tvoří na podlaze loužičku.

	„Doufám, že to není to, co si myslím, protože v takovém případě by už neplatila nabídka, se kterou přicházím. Jestli jsi Švéda zranil, jsi mimo. Nepoužitelný. Je ti to jasné?“

	Strelka sledoval, jak Toma hrubě zvedli ze země a snaží se mu k lisu znovu přitáhnout paži. Teď se jim to podařilo. Celé předloktí leželo na kovadlině. Hluk běžícího stroje se stupňoval. Rychle se snažil uvažovat. Co ten zatracený finančník provedl?

	Strelka dosud plně využíval svého postavení ve vládě. Dokonce bylo možné, že se v příští vládě stane jejím prvním místopředsedou. Moc rád by viděl, jak se Švédova ruka mění ve fašírku. Ale kancléřovo varování mu znělo v hlavě navzdory rámusu z dílny.

	Nejsilnější muž jeho ochranky se právě natáhl po červeném startovním tlačítku.

	Otevřel dveře a zakřičel: „Stop!“

	Svalovec ruku z tlačítka nestáhl a Strelka pochopil, že ho neslyší.

	„Kde jsi? A čím se to tam k čertu zabýváš?“ křičel kancléř současně s tím, jak Strelka pustil mobil a s mávajícími pažemi běžel ke stroji. Zrzek se k němu otočil. Strelka viděl, jak lis padá na kovadlinu. Když doběhl na místo, leželi strážný a Švéd na zemi. Zrzek tázavě pohlédl na šéfa, jestli jeho příkaz pochopil správně.

	 

	Tom si uvědomil, že znovu omdlívá. Snažil se nabrat trochu vzduchu i přes pytel na hlavě. Zvratky mu tekly kolem krku a po prsou a trochu jich zadržel pytel přímo pod bradou. Ležel na boku na špinavé zemi a tiskl si zraněnou ruku v podpaží. Nevěděl, jestli mu z ruky krev prýští nebo jen pomalu vytéká, ale cítil teplou lepkavou tekutinu a bolest v celé paži.

	Zvuk lisu se najednou vytratil.

	Někdo ho posadil a stáhl mu pytel z hlavy. Musel zavřít oči proti ostrému světlu. Cítil, že mu uvolnil pravou ruku a vzal za zraněnou paži. Vyjekl bolestí a instinktivně se pokusil chránit ruku tělem.

	„Jen klid. Přiložím vám tlakový obvaz,“ pronesl neznámý hlas.

	„Teď vás umyjeme,“ dodal někdo jiný a šetrně mu otíral pozvracenou horní část těla mokrým hadrem. Pak ho vzali pod rameny a opatrně odváděli pryč. V zamlžení začal pomalu rozeznávat známou postavu. Pořád ještě nesla v ruce zakrvácené sako.

	Jeho přítel měl pravdu – zvládli to.

	MOSKVA, O DVA MĚSÍCE POZDĚJI

	Slunce svítilo do pokoje. Spal s otevřeným oknem. Léto v Moskvě vládlo naplno a i noci byly horké a vlhké.

	Sešel po schodech dolů.

	Olžina teta už byla vzhůru a připravila jim snídani na verandě. Nabral si ovesnou kaši a opečená vejce. Deník Echo Moskvy ležel jako obvykle na stolku. Trávník, po kterém Olga tak ráda chodila bosa, byl šťavnatý a zelenal se až k vodě. Ležely na něm kroketové palice a koule. Vrata už byla opravená.

	Na lednici byly magnety připevněné Xeniiny kresby. Pozorně je studoval, aby z nich poznával, jak se dítě cítí. Často představovaly jejich útěk z nemocnice nebo auto ve vodě, s vraty plujícími vedle. Na některých obrázcích byla Olga ve zvláštní nemocnici, kam se podle Xenie dostali ti, co se utopili. Na jiných byl jejich londýnský dům, který se vznášel v oblacích.

	Během snídaně si povídali o všem možném, ale nejvíc o jeho malíčku. Od okamžiku, kdy Xenia viděla jeho obvázanou ruku, byla enormně fascinovaná jeho zraněním. Nemohla pochopit, že mohl přijít o třetinu prstu. Zdálo se, že právě to je pro ni přijatelnější než to, že se už nesetká se svou matkou a nevlastním otcem.

	Po snídani si Tom posbíral své věci a rozloučil se s tetou i Xenií.

	„Budeš s námi večeřet?“ zeptala se teta.

	„Mám dnes jen jednu schůzku a nezabere mi moc času, takže rád,“ odpověděl.

	 

	Přišel o čtvrt hodiny dříve. K jeho radosti tam Skurov už byl. Od té noci neměli možnost spolu mluvit.

	Čekárna kancléře dnes vypadala velice přívětivě. Vysokými okny zářilo slunce a na parapetech stály v porcelánových květináčích rozkvetlé pelargonie. Za okny se tyčily charakteristické budovy Kremlu.

	„Výborný,“ pochvaloval si Skurov a s chutí se napil čaje. „Jak se daří Xenii? Už jsi jí to řekl?“

	„Ještě jsem nedostal potvrzení testu.“

	Zavrtěl se. Přemítání o tom, že je asi otcem, ho v poslední době stálo hodně energie. Skurov vycítil, že je to pro něho citlivý problém, a víc se neptal.

	„Co tvoje žena?“ zeptal se Tom po zaváhání.

	Skurov se usmál. „Byli jsme na tom stejně. Všechno jsem jí řekl. Ukázalo se, že za sebou právě měla flirt s nějakým profesorem z jejich ústavu.“ Odkašlal si. „Dovolená u Černého moře byla blahodárná. Myslím si, že jsme k sobě našli cestu zpátky. Teď už bych potřeboval jen práci.“

	Vešel kancléř.

	„Takže jste tady,“ ozval se krátce, ale zastavil se a oběma podal ruku – to rozhodně neudělal při jejich nočním setkání před dvěma měsíci.

	Sotva se znovu posadili, Skurov nakousl otázku, co bude se Strelkou. Kancléřův rozevlátý pohled chvíli bloudil po místnosti, než se trochu ustálil, a zamumlal něco o tom, že je mu už jasné, proč je pro vrchního prokurátora Karimova tak obtížné se Skurovem spolupracovat.

	„Postupovali jsme podle dohody,“ řekl pak kancléř, když se přenesl přes svůj malý citový výlev. „Té holčičce se nic nestalo a vy, Blixene, se také zdáte být v rámci možností v pořádku, ne?“ Tom viděl, že Skurov významně pohlédl na jeho ruku, jako by chtěl šilhavému muži v perfektním obleku připomenout, že nehodlají jen mlčky akceptovat všechno, čím se Strelka provinil.

	„Co bude s Něftnikem?“ zeptal se Tom.

	„Byl jsem právě informován o soudním rozhodnutí, že Strelkův majetek ve Spec-holdingu bude konfiskován. Je docela možné, že náš vlastní RusProm převezme jak akcie Něftniku, tak i RusOilu. Něftnik se tak stane státním podnikem. A jako člen vedení RusPromu dávám své slovo, že smlouva, kterou uzavřel Spec-holding, bude dodržena.“

	Tom pochopil, že tím má na mysli těch sto tisíc dolarů pro Xenii.

	„Cenu za Xeniiny akcie mě Strelka přinutil přijmout pod pohrůžkou.“

	„Smlouva platí.“

	„A co bude se Strelkou?“ tázal se znovu Skurov.

	Kancléř si zkřížil paže na prsou.

	„Sergeji Viktoroviči Skurove, sděluji vám, že se zítřejším dnem vracíte do služby a jste jmenován vrchním prokurátorem. Nadále už nebudete podléhat náměstkovi Karimovovi. Ten opouští státní prokuraturu a bude jmenován šéfem federální daňové policie.“

	Tom zahlédl ve Skurovových očích jiskřičky radosti a ulehčení.

	„To jsem opravdu rád. Ale co bude se Strelkou? Vrah přece nemůže být členem vlády. Rozhodně to nehodlám tiše akceptovat,“ odpověděl Skurov.

	„Klid.“ Bylo zřejmé, že se kancléř musí namáhat, aby ho sám zachoval. Rozhodně neměl rád, aby na něho někdo tlačil.

	„Může vás těšit, že RusOil nebude pohnán k zodpovědnosti za bombový útok pod Tverským bulvárem, při němž zahynul švédský advokát.“

	„To je ale to nejmenší, co se dá žádat,“ namítl Skurov rozhodným hlasem.

	Kancléř byl nakonec nucen pochopit, že hosté neodejdou dříve, než dostanou informaci o Strelkově dalším osudu.

	„Tak dobře,“ řekl otráveně. „Bylo rozhodnuto, že Strelka bude uvolněn od další služby ve vládě. Bude jmenován velvyslancem v Kazachstánu. Chápu, že vám to vadí. Ale je to jen přechodná stanice, první krok k zapomnění. Se Strelkou se už dál nebude počítat. Když o něm a jeho skutcích budete mluvit, z oficiálních míst bude všechno popřeno. A jak jsem řekl – Něftnik převezme stát, takže nadále bude sloužit ku prospěchu ruským občanům.“

	 

	Opustili historickou budovu a šli společně kolem obrovských carských hodin, které tam stály už skoro tři sta let po marném pokusu přestěhovat je jinam z místa, kde byly kdysi odlity.

	Skurov se zastavil a vytáhl si z krabičky kosmopolku. „Malé zloděje pověsí, ale velcí se uctívají,“ poznamenal kysele.

	Tomovi bylo jasné, že jeho přítel je otrávený.

	„Podplatili nás mým pověřením,“ dodal pak za okamžik.

	„Všechno je tam hra. Velká šachová hra s lidskými figurkami, se kterými se posunuje, a některé z nich zmizí ze šachovnice úplně,“ odpověděl Tom. „Máme, co jsme chtěli. Dokážu žít s tím, že je Strelka volný, a ty snad také,“ řekl a zvedl svůj deformovaný malíček jako na pozdrav.

	„Takže budeme slavit, nebo smutnit?“ zeptal se Skurov.

	„Budeme oslavovat, že ti vrátili tvou čest,“ odvětil Tom.

	„Máš pravdu. Takhle mluví moudrá stařenka. A tentokrát tě já pozvu na pivo a jídlo k Jolki Palki. Odteď ze mě bude bohatý muž. Vrchní prokurátor má měsíčně o čtyři tisíce rublů víc než obyčejný žalobce. Co bys řekl na příští týden?“

	„To nepůjde. Pojedu domů do Švédska navštívit svou rodinu.“

	Skurov se zastavil a chvíli na něho hleděl.

	„Jsem rád, že to říkáš,“ podotkl a opakoval stejná slova, která Tom už dříve slyšel od Nikolaje: „Rodina je důležitá.“

	Začal vibrovat Tomův mobil. Číslo mu bylo slabě povědomé. Omluvil se a telefon vzal. Muž se představil jako vrchní lékař Marikov.

	„Určení otcovství týkající se Xenie Okulovové bylo ukončeno a provedeno ve shodě s ruskými zákony.“

	Tom mu tiše naslouchal.

	Skurov se opřel o obrovské litinové hodiny s cigaretou v ruce. Zdálo se, že ví, o čem se mluví.

	Tom si byl svými pocity nejistý. Jedno ale věděl určitě – že po tomto jaru a létu v Moskvě už bude vždycky všechno jiné.

	PODĚKOVÁNÍ

	Chci poděkovat našim fantastickým agenturním zástupcům Joakimu Hanssonovi a Anně Franklové stejně jako všem ostatním z Nordinovy agentury, naší vydavatelce Cině Jennehové, která okamžitě zahořela pro Toma Blixena a citlivě nám pomohla projít dějem, naší redaktorce Sofii Hannarové, technické redaktorce Marii Sundbergové a dalším spolupracovníkům ve vydavatelství Damm.

	Rádi bychom také poděkovali všem přátelům a znalcům, kteří nám pomáhali pročíst román a poskytli důležité připomínky, zejména Åse Träffové, Stéphanii Treschowové a Mattiasu Westmanovi. Informační oddělení Ruského státního zastupitelství nám přátelsky zodpovědělo naše otázky, i když na poslední chvíli odřeklo domluvené setkání ve Velké Dmitrovce 37. Náš dík si zaslouží i informační oddělení ruské Federální služby bezpečnosti.

	Za vydání této knihy musíme děkovat mnoha našim přátelům, kteří nás povzbuzovali, než jsme ji dokončili.

	Paul by rád poděkoval svým starým kolegům z Brunswicku – Martinu Anderssonovi, který ho přiměl vykročit, a Päru Mellströmovi, který byl loajálním a pravdivým předobrazem.

	A nakonec bychom chtěli poděkovat našim rodinám a přátelům za jejich porozumění, protože Tom ovlivnil i jejich životy tím, že si udělal nárok na náš čas.

	 

	Camilla Grebe a Paul Leander-Engström

	 


[image: L:\Úpravy knih\Ke korektuře\Dirigent z Petrohradu - Grebe, Camilla; Engsröm, P.L  2014\Dirigent - 0319.jpg]

	 

	
Poznámky

		[←1]
	 Pozn. překl. - švédské slovo, česky sirup.




	[←2]
	 Pozn. překl. švédsky „proti“.
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